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 Özet 

 Dil öğreniminde görsel, işitsel ve basılı materyallerden yararlanılır. Bu basılı 

materyaller içinde sözlükler önemli bir yer tutar. Klâsik Türk Edebiyatı’nda mensur 

sözlükler yanında otuza yakın manzum sözlüğün de yazıldığı tespit ettik. Bu tür 

sözlükler, çocuklara hem aruz tekniğini hem de Arapça, Farsça kelimelerin Türkçe 

karşılıklarını öğretmek amacıyla yazılmıştır. Manzum sözlükleri ezberlemenin insanı 

zeki kılacağı; hatta müelliflerin kendi çocuklarına bile ezberlettikleri tespit edilmiştir. 

İşte çeşitli dönemlerde yazılmış bu tür manzum sözlüklerin okuyucular tarafından 

gramer, yazıldığı dönemin siyasi, sosyal, tarihsel boyutu ve şairin entelektüel birikimi 

yönünden daha iyi anlaşılabilmesi için üzerinde çok sayıda şerh yazılmıştır. Yayaköylü 

Ahmed Reşid Efendi’nin Şerh-i Nuhbe-i Vehbî adlı eseri de Sünbülzâde Vehbî’nin 

Nuòbe-i Vehbî adlı manzûm sözlüğünü yukarıda saydığımız yönlerden ele alarak 

okuyucuya sunduğu bir şerh çalışmasıdır. 

Anahtar Kelimeler: Sözlük, manzum sözlük, şerh, Şerh-i Nuhbe-i Vehbî,  
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 Summary 

 In language education are benefited from visual, auditory and printed materials. 

Dictionaries are occupy an important place in these printed materials. We determine 

that, there are nearly thirty poem dictionaries in fact that writing dictionaries, in 

Classical Turkısh Literature. These type of dictionaries were written by the aim of 

learning Turkısh meaning of Arabic and Persian words by children. To memorizing 

poems dictionaries make people more intelligent and in fact muellif’s memorized these 

dictionaries to their children are determined. To well understanding by reader there 

were written different kind of commentaries which include political, social and 

historical dimensions accumulations. Şerh-i Nuòbe-i Vehbî which was written by 

Yayaköylü Ahmed Reşid Efendi and Nuòbe-i Vehbî which was written by Sünbülzâde 

Vehbî are presented above qualifications to reader. 

Key words: Dictionary, poet dictionary, commentary, Şerh-i Nuòbe-i Vehbî 
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 ÖNSÖZ 

 Manzum sözlükler, Klâsik Türk Edebiyatı’nın üzerinde pek çok çalışma 

yapılabilecek kadar geniş olan alanlarından biridir. Değişik şekillerde tasnif edilebilecek 

olan bu alandaki eserler çeşitli amaçlarla kaleme alınmışlardır. Arapça-Türkçe manzum 

sözlüklerin ilk çıkış noktası, hem Kur’an-ı Kerim’de, hem de Hz. Peygamber’in 

hadislerinde tam olarak anlaşılamayan kelimelerin karşılıklarını vermek olmuştur. Türk 

edebiyatının İslâm’ın etkisiyle yazılan ilk ürünlerinden Dîvân-ü Lûàati’t-Türk, Kaşgarlı 

Maómûd tarafından Araplara Türkçe öğretmek amacıyla yazılmıştır. Osmanlı 

Devleti’nde bilim dili olan Arapçayı öğrenme ve öğretmek amacıyla, dönemin ünlü 

şâirlerini Arapça-Türkçe manzum lûgat yazmaya teşvik etmiştir. Bunun için ilk Arapça-

Türkçe manzum lûgatın XIV. yüzyılda yazılan Ferişteoğlu Lûgatı’dır. 

 Farsça-Türkçe manzum lûgatlarda ise Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde geçen bazı 

anlaşılması zor kelimelerin Farsça, Türkçe ya da Arapça karşılıkları verilmiştir. 

Anadolu sahasında yazılmış ilk Farsça-Türkçe manzum lûgat Hüsâm b. Hasan el-

Konevî (öl. 1399) tarafından kaleme alınan Tuhfe-i Hüsâmî’dir.  

 Belirtilmesi gereken bir diğer önemli husus da manzum lûgatların önemli bir 

kısmının küçük çocuklar için hazırlanmış olduğudur. Bunları ezberlemenin 

medreselerde şart olduğu, çocukları zeki kıldığı ve hatta bu lûgatları yazan müelliflerin 

dahi çocuklarına mutlak bir manzum sözlük ezberlettiği tespit edilmiştir. Bu sebeple 

lûgatlara verilen isimlerin önemli bir kısmında “armağan” anlamına gelen “tuhfe” 

kelimesi kullanılmıştır. Manzum sözlüklerin adlandırılmasında “tuhfe”nin dışında  

“nuhbe, nazm, manzume veya lûgat” kelimelerinin de kullanıldığını görüyoruz. Bu tür 

manzum lûgatların hazırlanmasında Türklerin İslâm kültürü ile tanışması, bu kültürü 

oluşturan dilleri ve edebiyatları öğrenme, öğretme ve uygulamaya geçirme amacı 

yatmaktadır. Türk edebiyatında karşımıza çıkan manzum sözlüklerin sadece bu üç dil 

etrafında hazırlanmadığını, çeşitli dönemlerde tanışılan diğer ulusların etkisiyle başka 

dillerde de manzum sözlük yazıldığı (İtalyanca, Fransızca, Ermenice v.b) 

görülmektedir. 
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 Manzum sözlükler tabiî ki bilimsel anlamda doyurucu kaynaklar olarak kabul 

edilemezler. Bu sebepten dolayı bu lûgatların şerhlerinin yapıldığını söylememiz 

mümkündür. Belli bir hedef kitleye hitap etmek olan manzum sözlüklerin tam doyurucu 

olmadığı, yine de ilgililerden gelen talepler doğrultusunda bilhassa belli manzum 

lûgatlara mensur şerhler yapıldığını biliyoruz. Sünbülzâde Vehbî’nin 1214 (1800)’de 

devrin pâdişâhı III. Selîm’e ithâf ettiği ve uzun yıllar medreselerde okutulan Nuhbe-i 

Vehbî çokça rağbet gören ve üzerine defalarca şerh yapılan manzum sözlüklerden 

biridir. Tez konusu olarak seçtiğimiz Yayaköylü Ahmed Reşid Efendi’ye ait olan Şerh-i 

Nuhbe-i Vehbî bu şerhlerden sadece biridir. 446 sayfadan oluşan şerhin ilk bölümü       

(1 ila 221 sayfaları arası) Emel Uzun tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır. 

İkinci bölümü ise (222 ila 446 sayfalar arası) tarafımdan hazırlanmıştır. Klâsik Türk 

Edebiyatı’nda sayısı hiç de azımsanmayacak kadar çok şerhin, çeşitli kütüphanelerde 

bilim dünyasına sunulmak için genç araştırmacıları beklediğini belirtebiliriz. 

 Çalışmamız dört bölümden meydana gelmiştir. 

 Birinci bölümde: Sünbülzâde Vehbî’nin hayâtı, edebî kişiliği ve eserleri 

hakkında bilgi verilmiştir. 

 İkinci bölümde: Sözlük, ilk Arapça ve Türkçe lûgat çalışmaları, Arapça-Türkçe 

manzum lûgatlar hakkında bilgi verilmiştir  

 Üçüncü bölümde: Yayaköylü Ahmed Reşid Efendi’nin hayâtı ve Şerh-i Nuhbe-i 

Vehbî hakkında bilgi verilmiştir. 

 Dördüncü bölümde: Transkripsiyon alfabesi, Şerh-i Nuhbe-i Vehbî’nin (222 ila 

446 sayfaları arasındaki kısmın) transkribe edilmiş metni, kaynakça ve dizin yer 

almıştır. 

 Çalışma metnimizi oluştururken şu teknik uygulanmıştır: 

 İlk önce kıtéa başlıkları büyük harf ve koyu yazıldı. Her başlığın altına o 

bölümde kullanılan vezne yer verildi. Beyitte yer alan Arapça kelimler, taèbirler, 

mülemmâé beyitlerdeki Arapça mısraèlar koyu renk ve italik harflerle; şahıs, yer, kitap 

isimleri ve mitolojik unsurlar, Şerh-i Nuhbe’nin sayfa numaraları koyu renkle yazıldı. 
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Araştırmacıların daha kolay faydalanmaları için de beyitlere eserin orijinaline paralel 

numaralandırıldı. İlk önce beyit verildi; daha sonra şârihin bu beyit hakkında yaptığı 

şerh, transkribe edilerek verildi. 

 Böyle bir çalışma yapmamı öneren, tezin meydana gelmesinde büyük katkısı 

olan değerli hocam Prof. Dr. Âdem CEYHAN beyefendiye teşekkür ederim. Ayrıca çok 

ihtiyacım olan doktora çalışmalarını bana göndermekle tez çalışmamın oluşmasına 

katkıları olan değerli bilim adamları Yrd. Doç. Dr. Necmettin YURSEVEN’e ve Yrd. 

Doç. Dr. Yusuf Öz’e şükranlarımı sunarım. 

         DURSUN GÖRMEZ 
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 GİRİŞ  

 Sözlükler bir dilin söz varlığını içerirler. Sözlükler hazırlayıcıları, benimsemiş 

oldukaları amaçlar ve seslenecekleri kitleler açısından çeşitli türlerde sözlükler ortaya 

koymuşlardır. Sözlüklerin en önemli özelliği temel başvurma kitapları arasında yer 

almalarıdır. Özellikle öğretim kurumlarında yaygın bir kullanım kazanan sözlüklere, dili 

doğru ve yanlışsız konuşup yazma isteyenler, sözlülerin anlam ayrımalarını, sözlüklerin 

tümce bağlamında hangi anlamda kullandıkalrını öğrenmek amacıylabaşvurmaktadırlar. 

 Türk edebiyatının hâlen incelenmeyi bekleyen pek çok eseri ile önemli çalışma 

alanlarından biri de manzum sözlüklerdir. Manzum sözlükler hem metinleri ve 

muhtevaları hem de bazıları için yapılan şerhleri ile ayrıca değerlendirilmesi gereken 

edebî eserlerdir. Çoğu kaynakta bahsi bile geçmeyen manzum sözlükler Türk edebiyatı 

sahasında göz ardı edilen eserlerdir ve sadece Klâsik Türk Edebiyatı sahasının değil 

aynı zamanda içerdikleri kelimeler bakımından Türk leksikolojisinin (sözlükbilim) de 

önemli malzemelerindendir. Manzum sözlükler hacmi küçük, faydası büyük ve ezberi 

kolay eserlerdir. Bu sözlüklerin yazılıştaki asıl amacı sıbyân mektebine yeni başlayan 

çocuklara kolaylıkla kelime ezberletmek, edebî sanatları ve bunun yanında arûz veznini 

ve taktî’i öğretmektir. 

 Manzum sözlükler, genellikle mesnevî tarzında yazılmış dîbâce, sözlük kısmı ve 

yine mesnevî tarzında yazılmış bir hâtime olmak üzere üç kısımdan oluşur. Manzum 

sözlüklerde dinî, lâ-dinî, edebî ve ilmî eserlerde olduğu gibi, "hamdele" ve -salvele" ile 

başlama geleneğine uyulmuş; mukaddimelerde “hamd", "salât ve selâm'dan sonra, 

müellife dair kısa bilgiler verilmiş; telif sebebi, tertip özellikleri, tesmiyesi ve telif tarihi 

gibi özellikleriyle eser tanıtılmış ve dil öğrenmenin faydaları hususunda öğütler 

verilmiştir.1 

Bu eserlerin sözlük kısımları, parça, bölük anlamında "kıtèa" başlığını taşıyan, 

beyit sayıları birbirinden farklı manzum parçalardan oluşur. Bu parçalar genellikle 
                                                
1 Yusuf Öz, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler,(A.Ü. Sosyal Bilimler Enst. Doğu Diller ve 
Edebiyatı Bölümü Fars Dilleri ve Edebiyatı Anabilim Dalı basılmamış Doktora Tezi), Ank. 1996, s.62. 
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nazm, mesnevi, müstezâd ve terkîb-i bend nazım şekilleriyle yazılır. Kıtèa başlıkları, ya 

kıtèanın sırasını gösteren Arapça veya Farsça bir cümle şeklinde ya da kıtèanın sırası ile 

birlikte o kıtèanın bahir ve veznini bildiren Arapça yahut Farsça bir mısra halinde 

yazılır. Bazı sözlüklerde ise bu başlıklar, kıtèayı takdim eden, kıtèanın vezin ve 

kafiyesini belirten ya da bir konuya ait kelimelerin nazmedildiği kıtèalarda kelimelerin 

ağırlıklı özelliklerine işaret eden, kıtèa ile aynı vezinde yazılmış bir mısra ya da bir beyit 

şeklinde olduğu görülür.2  

Sözlüklerin hatimelerinde genellikle ebcet hesabına dair bilgiler nazmedilerek ebcet 

harflerinin sayısal karşılıkları gösterilmiştir. Sözlüklerin telif tarihleri de bu bölümde 

ebcet hesabıyla söylenmiştir.3 

Manzum sözlükler, kıtèa ve beyit sayıları birbirinden farklı olmakla beraber, benzer 

usul ve esaslarla nazmedilmiş olmaları bakımından tertipleri ortak özellikler taşır. 

Manzum sözlüklerden istifadeyi ve okunmalarının kolaylaştırmak için getirilmiş bu usul 

ve esasların başlıcalar şunlardır:  

1. Aynı bahir ve vezinde yazılmış beyitler "kıtèa" ibaresini  

taşıyan başlıklarla birbirinden ayrılmıştır.  

2.Takti beyitleri yazılmıştır.  

3.Kıtèaların tertibi farklıdır.  

     4.İlk kıtèada dini terimler nazmedilmiştir.  

     5.Yabancı kelimeler ile karşılıkları numaralandırılmıştır.4  

Bu tür sözlüklerde genellikle isim ve sıfat türünden kelimelere yer verilmiş, 

bunların yanında Arapça, Farsça fiillerin mâzî ve muzârî kökleri, çekimli fiiller ve 

fiillerin mastar halleri gösterilmiştir. Mastar halinde verilen fiiller genellikle ayrı 

kıtèalarda toplanmıştır. Tuhfe-i Şahidî, Tuhfe-i Vehbî  ve Tuhfe-i Remzî gibi 

sözlüklerde Farsça deyimlere de yer verilmiş, bunlar genelde son kıtéalarda 

nazmedilmiştir. Bilhassa uzun manzum sözlüklerde dinî terimler, tasavvufî ıstılahlar ve 

                                                
2 Yusuf Öz, a.g.e., s.62-4. 
3 Yusuf Öz, a.g.e., a.y. 
4 Bu teknik hakkında daha geniş bilgi için bkz: Yusuf  Öz, a.g.e., s .64-70. 
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edebî mazmunlar da nazmedilerek bu kelimeler yoluyla bazı bilgiler öğreti1mek 

istenmiştir. Bazı müellifler kıtèaların son beyitlerinde edebî sanatları örnekleriyle 

göstermişlerdir. 5 

Klâsik metin şerhi esas itibariyle kelime açıklamasına dayanır; yani klâsik metin 

şerhi daha çok kelime açıklaması şeklinde yapıla gelmiştir. Özellikle; manzum metin 

şerhlerinde tek tek beyitlere bağlı kalınarak kelime, terkip ya da ibarelerin açıklanması 

yoluna gidilmiş; kısacası metin parça parça ele alınmıştır. Buna karşın metnin bir bütün 

olarak ele alınıp; genel plan, kompozisyon vb. yönlerden incelenmesi gelenekten 

değildir. Şerhte, şârihe göre okuyucunun anlayamayacağı farz edilen yani 

anlaşılmasında güçlük görülen metnin ya da bölümlerinin açıklanması esastır. Amaç 

okuyanı bilgilendirerek metni tanıtmaktır. Bilgilendirme açıklama ve ek bilgi verme 

şeklinde yapılır. Açıklama ve ek bilgi verme esnasında konunun genişletilmesine gidilir. 

Konunun açılıp genişletilmesi, şârihin, bilgi ve anlayışı doğrultusunda, yorumunu da 

beraberinde getirir.6 

Yayaköylü Ahmed Reşid Efendi Sünbülzâde Vehbî’ye ait olan Nuhbe-i Vehbî’yi 

kelimelerin lûgat maènâsı, kelimelerin ıstılah maènâsı, beyitteki mecâz, kinâye, tevriye, 

istiâre gibi sanatların ortaya konulması, kelimelerin beyit içinde fonksiyonu ve 

bağlantıları, eserde geçen ilim konuları, terimleri, özel isimleri, yer isimleri ve mitolojik 

unsurların tespiti, âyet ve hadislerin tespiti, mazmunların tespiti göz önünde 

bulundurarak eseri şerh etmiştir. 

Tezimizin konusu olan Ahmed Reşid Efendi’nin Şerh-i Nuhbe-i Vehbî adlı eserini 

incelediğimizde engin bir bilgi birikimine sahip olduğunu, bunu da Arapça-Türkçe 

manzum sözlük üzerinde şerh çalışmasını yaparak günümüze kadar ulaşmasını 

sağlamıştır. Sünbülzâde Vehbî’ye ait olan Nuhbe-i Vehbî’yi şerh etmesi de tesadüfü 

olmadığını bu eserin XIX. asrın sonlarına kadar medreselerde ders kitabı olarak 

okutulmasından anlıyoruz. Tabii ki bu eser Sünbülzâde Vehbî’nin bilgi birikimini, 

                                                
5 Yusuf  Öz, a.g.e., s.70. 
6 Mine Mengi,  Metin Şerhi, Tahlili ve Tenkidi Üzerine, Divan Şiiri Yazıları, Akçağ Yay, Ankara 2000, 
s.72-80. 
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yaşam felsefesini ve edebî yönünü yansıtması da Ahmed Reşid Efendi’nin bu eseri şerh 

etmesinin bir başka önemli yanlarından biridir.  

Böyle bir tez çalışmasını yapmamızda amaç: Hem Nuhbe-i Vehbî şâiri Sünbülzâde 

Vehbî’yi tanıtmak, hem de eserin şerh edildiği yüzyılın edebî ve kültür yönünü ortaya 

koyabilecek malzemeyi sadece edebiyat araştırmacıları için değil, diğer alanlardaki 

(sözlükbilimi, dilbilimi, tarih, zooloji, coğrafya…) araştırmacılar için de sunmaktır. 

Çalışmamız esnasında kütüphanelerimizde çeşitli dönemlerde ve çeşitli konularda 

yazılmış çok sayıda şerh çalışmaları olduğunu gördük. Bunlar, bilim dünyasına 

sunulmak için meraklı araştırmacıları beklemektedir. 
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I.BÖLÜM  

 SÜNBÜLZÂDE VEHBİ’NİN HAYATI VE ESERLERİ  

 1.HAYATI 

 XVIII. yüzyılın önemli divân şâirlerinden olan Sünbülzâde Vehbi, Sultan III. 

Ahmed, I. Mahmud, III. Osman, III. Mustafa, I.Abdülhamid, III. Selim, IV. Mustafa ve 

II. Mahmud devirlerinde yaşamış ve bir asıra yakın ömür sürmüştür.7  

 Asıl adı Mehmed olup, Maraş’ta doğmuştur. Oranın Sünbülzâdeler ünvânı ile 

mârûf bir ulemâ âilesine mensuptur. Babası Râşid Efendi8 (Müverrih Şânîzâde ile M. 

Süreyya ve onları esâs alanlar bunu Reşid olarak yazarlar) âlim ve şâir bir zât olduğu 

gibi, büyük babası Maraş müftüsü Mehmed Efendi de fıkıh sâhasında muhtelif eserleri 

bulunan bir şahsiyettir.9 Kaynaklarda doğum tarihi gösterilmeyen Vehbî 1203 (/1789) 

yılı içinde devrin şeyhülislamı Mehmed Kâmil Efendi’nin bayramını kutlamak için 

yazdığı bir kasîdede 

         Yetmişe yetmiş bu sinn ü sâlle bu hâlle 

          Üstüne etfâl çıkmak lâyık ü ahrâ mıdır10 

 yaşının 70’e eriştiğini söyler ki buna göre 1132 (1719) yıllından evvel doğmuş olması 

gerekiyor. Bu, onun vefatında 90’ı aşmış olduğu hakkında Şanîzâde’nin ifâdesi ile de 

uygun düşmektedir. Hayatî Efendi’nin Sünbülzâde’den naklen hikâye ettiğine göre 

doğumu sırasında babasının Haleb’de yanında bulunduğu şâir Seyyid Vehbî’nin arzusu 

üzerine kendisine Vehbî adı verilmiştir. Seyyid Vehbî’nin 1133 (1720)’de nâiblik ile 

Haleb’de olduğunu da ayrıca tespit edilmektedir.11 

                                                
7 Numan Külekçi-Turgut Karabey, Sünbülzâde Vehbî- Tuhfe, Erz. 1990, s.2. 
8 Süreyya A. Beyzâdeoğlu, Sünbülzâde Vehbî, İst. 2000, s.13. ; Muallim Nâcî, Osmanlı Şâirleri, Ank. 
1995, s.90. ; E.J.W. Gıbb, Osmanlı Şiir Tarihi (A Hıstory of Ottomon Poetry), cilt: III-V, Akçağ Yay. , 
Ank. 1999, s.430. ; Ahmet Atillâ Şentürk, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yay., Ank. 2004, s.421. 
9  Hayatî, Tuófe Şerhi, İst. 1251, s.63; Yayaköylü Ahmed Râşid, Nuòbe Şerhi, İst., 1259, s.298; Bursalı 
Tahir, Osmanlı Müellifleri, c.II, İstanbul 1333-1342 (1915-1924), s.237. 
10 Sünbülzâde Vehbî, Divân, Bulak, 1253, s.104. 
11 Ömer Faruk Akün, “Sünbülzâde Vehbî”, İslâm Ansiklopedisi, c.XI, II. baskı, s.238. 
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 Sünbülzâde’nin Maraş’ta geçen çocukluk ve gençlik devresine dâir elde 

mâlûmat hemen yok gibidir. Eğitimin küçükken babasından ve dedesinin aldığını 

Nuhbe’de şöyle belirtmektedir.  

544-Biz muhakkak ilmi âbâmızdan aldık tıfl iken 

        Kad aòaõnâ’l-èilmine min âbâine óâle’ã-ãıgar12 

Daha sonra Maraş ulemâsından da eğitim görüp, orada icâzet aldıktan sonra, pâyitahtın 

daha geniş yükselme imkânlarından faydalanmak üzere İstanbul’a geldi. Vehbî, İstan-

bul’da ileri gelen şahsiyetlere kasîde ve tarihler takdim ederek kendisini tanıtmağa, 

hâmiler bulmağa çalıştı. Meclislerine devâm ettiği ricâlin tavassutu ile Şânîzâde’nin 

ifâdesine göre, güç hâlle, Rumeli kaleminden kadılığa intisap edebildi.13  

 III. Selim’in doğumu münasebetiyle yazdığı kasîde, Sünbülzâde’nin 1175 (1761) 

tarihlerinde İstanbul’da olduğunu gösteriyor. Üzerindeki kayda göre bu kasîde Râgıp 

Paşa’nın emriyle kaleme alınmıştır. Râgıp Paşa hakkında bir kasîdesi bilinen şâirin, 

paşanın çevresine yakınlığını gösteren bazı ifadeleri bulunmaktadır.14 Kaynağını 

bilmediğimiz bir kaydında Sünbülzâde’nin kendisine mürid olduğunu ileri sürdüğü 

Galatalı Tıflî Efendi15 ile münâsebetinin de bu sıralarda olduğunu söyleyebiliriz. Tıflî 

Efendi “Hâcegân-ı Divân-ı Hümâyûn”dan idi.16 

 İnşâdaki mahâreti ile dikkati çeken Sünbülzâde’ye ricâl tarafından bazı mühim 

tahrirâtının kaleme alınması havâle olunmaktadır. III. Mustafa’nın gözde ricalinden 

Yenişehirli Osman ve Râif İsmail efendiler onun bu meziyetlerini hükümdara muhtelif 

vesilelerle arz etmişlerdir. Maişet imkânları daha müsâit görülen “hâcegânlık ” sınıfına 

nakli için Muhsinzâde Mehmed Paşa’nın ilk sadâreti ve Yenişehirli Osman Efendi’nin 

reisü’l-küttâblığında hükümdar tarafından “hâcegânlık ” tevcih edildi. Vehbî, bu 

                                                
12 Necmettin Yurtseven, Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe Lûgatler ve Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbe’si, 
Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Ensitüsü (basılamamış Doktora Tezi), Ank. 2003, s.8. 
13 Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Tarihi, c.I, İst. 1284, s.197. 
14 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.34, 42, 86. 
15 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmanî, c. IV, İst. 1311, s.618. 
16 Ömer Faruk Akün, a.g.m. , s.238. 



 7 

vazifede bilhassa mühimme tahrirâtında istihdam olunduğunu kaydediyor17 Hâcegânlık-

ta 7 sene vazife gören Sünbülzâde Vehbî, Farsçayı iyi bilmesi göz önüne alınarak 1189 

(1775) senesi içinde I.Abdülhamid tarafından İran’a, Bağdad valisi Ömer Paşa’dan 

şikâyet ile Basra’yı muhâsara altında tutan Kerîm Hân Zand nezdinde ihtilâfı görüşmek 

üzere elçi gönderildi.18 Şâir, hayatı boyunca yâd ettiği bu vazifeyi fırsat bilerek İrân’ın 

birçok yerini gezip dolaştı. Şiraz’daki vazifesinin hitâmında Bağdad’a dönüşünde 1190 

(1776), Ömer Paşa ile ortaklaşa bir rapor hazırlayarak durumu başkente bildirdi. Ancak 

raporun ardından aralarında anlaşmazlık çıkınca Vehbî, Ömer Paşa’yı Kerîm Hân’ın 

şikâyete ettiği olayların müsebbibi olmakla, Ömer Paşa da onu Kerîm Hân ile dostluk 

uğruna devletin menfâatlerini fedâ etmekle ithâm etti. Bundan dolayı I. Abdülhamid’in 

Vehbî’nin idamını emretti. Bunun üzerine Vehbî, posta tatarı kıyâfetinde Bağdad’dan 

kaçarak Üsküdar’da bir dostunun evine gizlenmesiyle kaçışı son  buldu. Bu arada: 

Zihî feyz-i İlâhi dûdmân-ı Âl-i Osmâna 

           Ki mazhar eylemiş ol hânedânı adl u ihsâna19 

 matlaèlı “Tannâne” adlı kasîdesi, hükümdara sunularak affı teémin olundu. 20 

 Bağdad valisinin haber verdiği işret ve zinâ gibi uygunsuz halleri ortaya çıkan 

şâir bu hadiseden sonra itibârını kaybederek bir köşede yıllarını geçirmeye başladı. İran 

dönüşü, reisü’l-küttâb Râif İsmail Efendi’nin Sakız’a nefyi 1190 (1776) ve Yenişehirli 

Osman Efendi ise, çoktan gözden düşmüş bulunuyordu. Dönüşünü tâkip eden günlerde 

sadrâzam Dervîş Mehmed Paşa’dan affı ile piyâde de süvari mukabeleciliği 

mansıplarından birini isterse de elde edemez.21 Bu istediğini bir şiirinde şöyle 

belirtmektedir: 

 

 

 

                                                
17 Ömer Faruk Akün, a.gm., s.238. 
18 Şânîzâde Mehmed Ataullah , a.g.e. , s.197; Cevdet Paşa, Tarih-i Cevdet,  c. II, İst. 1309, , s.53. 
19 Sünbülzâde Vehbî, a.g.m , s.12. 
20 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.239. 
21 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.239. 
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 Esb-i emel süvari olup koşmasın mı yâ 

Vehbî gibi piyâde kalıp nâtüvâñ olan22 

 Gittikçe geçim sıkıntısı çeken başlayan Vehbî, bu nedenle Sadrazam Dârendeli 

Mehmed Paşa’ya yazdığı kasîdesinde: 

Zarûret ol kadardır kim kazâya râzıyım şimdi 

Getirmem akl u fikre gayret-i emsâl ü akrânı23 

ve Şeyhülislâm Vassafzâde Mehmed Esad Efendi’ye sunduğu kasîdesinde de : 

Taksim olunsa hisse-i irfânı câh eger 

       Düşmez mi sehmime ebedî şıkk-ı defteri 

       Bu cümle ile sıfr-ı yed olmak revâ mıdır 

          Etdi kazâ muhasebe özr-i evferi24 

eski mesleği olan kadılığa yeniden dönmek veya başka bir göreve atanmak istediğini 

belirtir. Sünbülzâde, reisü’l-küttâb Ömer Vâhid Efendi’ye sunduğu bir bahariye 

kasidesinde yoksulluk içinde bulunduğunu etraflı bir biçimde anlatır. Burada bir türlü 

affa mazhar olamadığından şikâyet eden şâir 7 sene bekleyişten sonra sadrâzam Halil 

Hamid Paşa’nın alâkasını görerek üç derece üst rütbe ile 1197 (1783)’te kadılığa 

dönebildi. Vehbî bir şükran nişânesi olmak üzere, İran seyahatinden beri yazmayı 

tasarladığı Tuófe-i Vehbî’yi paşanın iki çocuğu nâmına kaleme alarak sadrâzama 

takdim ettiği tespit edilmektedir..25 

 Sünbülzâde’yi 1201 (1787)’de Şâhin Girây’ın idâmı sırasında Rodos’ta kadı 

buluruz. Şâir bu hükmün infâzında I. Abdülhamid’e sunduğu “Tayyâre” adlı 

kasîdesinde teferruâtı ile belirttiği üzere, mühim rol oynar.26 Bundan dolayı Vehbî, 

Şâhin Girây olayında gösterdiği bağlılıktan dolayı bir müddet sonra “merâtib-i sitte” 

den Silistre kadılığına atandı. Tayyare kasîdesinin: 

 

                                                
22 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.48. 
23 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.49. 
24 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.80. 
25 Ömer Faruk Akün, a.g.e., s.239. 
26 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.17–21. 
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Hünermendâne âlem şeş cihetde iftihâr etsin 

     Efendim sitteden mansıbla şâd eyle bu nâçârı27 

beytinde istediği görevi elde ettiğini belirtir. Bundan sonra kendisine 1202 (1788) 

Avusturya seferi esnâsında, ordu-yu hümâyûn kadılığı vekilliği verildi. Asker ile 

Edirne, Sofya ve Niş çevresinde dolaştıktan sonra dönüşünde eski Zagra kadılığına 

nasbedildi 1203  (1788/1789). Yeni vazifesinde şâîr Sürûrî de kethüdâsı bulunuyordu.28 

 Burada bir zaman sonra, kendi ifâdesine göre Şâhin Girây’ın intikamını almak 

isteyen Tatarlar tarafından evi ve mahkemesi basılarak malı mülkü yağma olundu. 

Ailesi ve adamları ile onların elinde 45 gün hapis kaldıktan sonra Edirne bostancı başına 

verilen emirle kurtarıldı. Vehbî’yi her vesileyle hicveden Sürûrî, bu hâdiseye sebep 

olarak, onun bir takım yolsuzlukları yanında bir kadın meselesini gösterir.29 Şâir 

başından geçen hâdiseyi III. Selim’e bir kasîde de etraflıca anlatır.30 

 İstanbul’a dönen Sünbülzâde 1205 (1791)’de divânını III. Selim adına tertip ile 

sultana takdim etti. III. Selim de buna karşılı şâire birçok hediyelerle birlikte kendi 

elbiselerinden bir bohça hediye etti. Vehbî için III. Selim’in saltanatı hayatının en parlak 

devresi oldu.31  

 Sonunda Manisa, daha sonra Siroz kadılığına getirilir. 1211 (1797) yılında 

Manastır, son olarak da Bolu kadılığına atanır. Ayrıca Tırhala ve Şumnu’da da görev 

yapmıştır.32 

 Ömrünün kalan kısmını İstanbul’da geçiren şâir ihtiyar yaşına rağmen zevk ve 

eğlenceden geri kalmıyordu. Çağdaşları onu delikanlı hayatı yaşayan bir pîr olarak 

tavsif ederler. Bir ara delirdiği ve gözleri görmez olduğu söylenen Sünbülzâde hayatının 

son iki seneden fazla kısmını nikristen muzdarip olarak yatakta geçirdi. Şâirin 

(1221/1806)’da Hatice Sultan çeşmesi için söylediği tarih, onun 7 sene yatakta kaldığı 

                                                
27 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.20. 
28 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.239. 
29 Sürûrî, Hezeliyât, İst. ?, s.66-77.  
30 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s.32-33. 
31 Şânîzâde Mehmed Ataullah, a.g.e., s.199. 
32 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e., s.14. 
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ve aklını kaybettiği hakkındaki rivâyetlerin esassız olduğunu ortaya koyar. Vehbî yaşı 

90’ı aştığı hâlde 14 rebîèül-evvel 1224 (29 Nisan 1809)’da vefat etti Edirnekapı dışına 

gömüldü.33 

 Ölümüne, yakın arkadaşı Sürûrî: 

       Cennet olsun rûhuna Vehbî Efendi’nin makâm 1224 (1809) 

İle 

Gülşen-i cenneti meévâ kıla Sünbülzâde 1224 (1809) 

Ve 

 Oldu nâbûd reisü’ş-şuèarâ Vehbî-yi pîr 1224 (1809) 34 

Bu tarihleri düşürmüştür. 

 2. EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

 XVIII. yüzyılın ünlü divân şâirleri arasında yer alan Sünbülzâde Vehbî, nazma 

hâkimiyetine ve kolayca şiir söyleme kudretine sâhip olmakla berâber yemeğe, içmeğe, 

zevk ve eğlenceye düşkündür. His ve hayâl itibariyle büyük bir şâir vasfı göstere-

memiştir. Son çağlarında muâsırlarının “sultanu’ş-şuèarâ”  namını verdikleri Vehbî’yi, 

başta Ziya Paşa ve Muallim Nâcî olmak üzere yenileşme devri Türk edebiyatçıları 

soğuk ve sunèî bir şâir saymışlardır.35 

 “Vehbî de çağdaşı Sabit gibi mahallî konulara, günlük hayatla ilgili atasözleri ve 

deyimlere vermiştir. Ancak bu yer verişte bazen laubalileştiği de olur. Şiirleri devrin 

toplumsal hayatını yansıtması bakımından önem taşır. Teknik ve biçim yönünden 

sağlamdır. Ancak büyük şâirlerde görülen şiirsellik Vehbî’de yoktur. Bu nedenle şiirleri 

kuru ve didaktiktir. Lirizmden yoksundur. Daha çok şekle ve klâsik estetiğe önem 

vermiştir. Sağlam ve açık anlatımı vardır. Bâkî, Nâbî, Sâbit ve Nedim’in manzumlarını 

tekrarlamıştır.”36 Yaşamında maddi hazlara ve sefâya düşkün olan şâir, bu tarafını şiire 

samimiyetle yansıtmıştır. 

                                                
33 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.239; Mehmet Süreyya, a.g.e., s.618. 
34 Muallim Nâcî, a.g.e., s.90–91. 
35 Ömer Faruk Akün,a..g.m., s.240. 
36 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e., s.16. 
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 “Suhan” kasîdesinde şiir ve devrinin şâirleri hakkında dikkate değer fikirler öne 

süren Vehbî’nin, şiirinde kafiye bakımından farkına varılmamış yenilikler de vardır. 

Şâir bazı manzumelerinde, mesela: “kâgıd, ordu-yu hümâyûn” gibi kelimeler ile değişik 

ve kullanılmamış redif yapmak sûretiyle Divân şiirine farklı ve özel mevzûlar intikal 

ettirmektedir. 

 Şâirin Arapça ve Farsçaya vukûfiyeti ve edebiyâta olan ilgisi nesrini çok 

güçlendirmiştir. Bu yönüyle de şöhret sahibi olan Vehbî, yargı görevinin yanı sıra idari 

görevlerde de bulunmuş ve uzun süre hâcegânlık yapmıştır. İnşâdaki mahâreti sebebiyle 

şairin yakın dostları olan Yenişehirli Osman ve Râif İsmail Efendiler, pâdişâh III. 

Mustafa nezdinde kendisinden bahsettiler. Muhsinzâde Mehmed Paşa’nın ilk sadâreti ve 

Yenişehirli Osman Efendi’nin reîsü’l-küttâblığı sırasında yapılan girişim sonucu 

(1182/1768)’de Râif İsmâil Efendi’nin reîsü’l-küttâblığında ‘hâcegânlık’ ünvânı verildi. 

Birkaç defa nâme-i humâyûn yazdı. Mühimme tahrîrâtında istihdam olundu.37 

 3.ESERLERİ 

 3.1.Divan 

 Vehbî, oldukça hacimli olan Divân’ın adını Saédî’nin Gülistan’ına nazire olarak 

Sünbülistân koyar. Başında Arapça kasîdeleri ile Farsça divânçesi yer alan bu eser eski 

edebiyâtın hacimli divânlarından sayılır. III. Selim’e ithâfen yazdığı mukaddimesinde, 

şiirlerini senelerce dağını kaldığı hattâ bir kısmı zâyi olduktan sonra 1205 (1791)’de 

onun adına divân halinde tertip ettiğini bildirir. Divânı Mısır’da Bulak matbaasında eski 

harflerle 1253 /(1837)’de basılmıştır.38 Bu baskıda şâirin çeşitli gazalleri, tarih 

manzumeleri, ayrıca III. Selim hakkında yazılmış birçok kasîdeleri de yer 

almamaktadır. Oldukça eksik olduğu tespit edilmiştir.39 

                                                
37 Necmettin Yurtseven, a.g.e., s.17. 
38 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.241. 
39 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e., s.20. 
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 Divân’da Arapça 3 naat, 5 kaside, 2 gazel, 7 müfred ve Farsça divânçe 

bulunmaktadır. Süreyya A. Beyzâdeoğlu, Divân üzerine doktora çalışması yapmıştır.40 

 3.2.Tuhfe-i Vehbî 

 İran gezisinin bir semeresi olarak 1197 (1782)’de teélif ettiği bu eser Farsça’dan 

Türkçe’ye değişik vezinli 58 kıtèadan mürekkep manzum bir lûgattır. Farsça 

öğretiminde Şahidî’nin Tuhfe’si ile diğer manzum lûgatleri kısa sürede itibardan 

düşürmüş ve bu alanda aranan eserler arasına girmiştir. Kendisi hayattayken 1283 

(1798–1799)’da basılan eserin tarihsizler ile birlikte tabèları 30 yaklaşmıştır.41 

 Hayatî ve Lebîb Efendi bu eseri ayrı ayrı şerh etmiştir. Hayatî’nin, şâir hayatta 

iken yaptığı ansiklopedik değer taşıyan şerhi, Nuhfe kadar rağbet görerek 5 defa 

basılmıştır. 

 Tuhfe-i Vehbî’deki Farsça kelimelerin alfabetik bir düzenle listeleniş şekli için 

bkz. Ali Alparslan, Manzûm Lûgatler ve Tuhfe-i Vehbî’nin Alfabetik Tertibi, İstanbul, 

1947, Türkiyât Enstitüsü, tez, nr. 242. 

 Tuhfe hakkında yazılan makâleler dışında Numan Külekçi-Turgut Karabey 

tarafından Sünbülzâde Vehbî-Tuhfe isminde müstakil bir çalışma yapılmıştır.42 

 3.3. Lütfiyye  

 Oğlu Lütfullah için hayatta nasıl yol tutması gerektiğini göstermek üzere 1205 

(1791)’de kaleme aldığı manzum bir nasihat kitabıdır.43 Nâbî’nin Hayriyye adlı 

mesnevisi örnek alınarak yazılmıştır. Eserde çeşitli başlıklar altında klâsik görüşler ve 

bilgiler sergilenir. Bu arada musîkiden bahsederken Mevlânâ ile eğlenir. Devrin sahte 

şâirleri eleştirir. Yunus’a karşı olumsuz bir tavır içerisindedir. Eser, devrin tip ve 

                                                
40 Süreyya Beyzâdeoğlu’nun, Sünbülzâde Vehbî Divân’ın Tenkitli Metni ve İncelenmesi, adlı doktora 
çalışmasını daha sonra Sünbülzâde Vehbî adıyla 2000 yılında İstanbul’da Şule Yayınları aracılığıyla 
bastırmıştır. 
41 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.241. 
42 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e.; Ayrıca bkz: Yusuf Öz, “Tuhfe-i Vehbî Şerhleri”, İlmi 
Araştırmalar 5, İst.1997. 
43 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.241. 
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karakterlerini tasvir etmesi bakımından önemlidir. Devrin toplumsal hayatı kısa ve 

keskin çizgilerle anlatmıştır.44 

 Lütfiyye, 1205 (1791)’de kaleme alınmış; 1253 (1837)’de Mısır/Bulak’ta 

Divân’ı ile birlikte basılmıştır. 

 3.4. Şevk-engîz 

 Cinsel zevkten, kadın ve erkek güzelliğinden bahseden bir mesnevidir. Kadın 

düşkünü (zanpara) ile oğlan (gulampara) olan iki ayrı tip tasvir edildikten sonra bunlar 

arasındaki tartışmaları anlatır. Sonunda ikisi de doğru yolu bulmak için bir şeyhe 

giderler. Şeyh her ikisini de hoşgörüyle dinledikten sonra maddi aşkın ve şehvetin 

değersizliğini vurgular. İlâhî aşkın insanı ebedî kıldığını belirtir. Bunun üzerine her iki 

ahlaksız ve sapık tip tövbe ederek temiz insan olurlar. Şevk-engiz, Sabit'in etkisinde 

kalınarak yazılmış dîvân edebiyatının daha çok realist ve naturalist bir eseri 

görünümündedir.45 

 Manisa’da teélif olunan 779 beyitlik eser, Enderunlu Fâzıl’ın Defter-i aşk ve 

Zenân-nâme’si ile birlikte İstanbul’da 1253 (1837 ve 1286 (1869) yıllarında iki kez 

basılmıştır.46 

 3.5. Münşeât 

 Bazı parçalarına Letâif-i inşâ ve Münşeât-ı Azîziye’de rastlanan bu eserin 

tamamı, bir yangında kül olmuştur. 47 

 3.6.Kaside-i Tannâne  

  Sünbülzâde Vehbî, meşhur İran seyahati dönüşünde hakkında çıkarılan idam 

fermânından kurtulmak amacıyla ve dostlarının telkinleriyle kaleme aldığı Tannâne 

kasidesi, manzum bir sefâret-nâmedir. Bu eserde Vehbî, İran'a elçi olarak gittiğini, 

Şiraz'da Kerîm Hân Zend’in karşısına nasıl çıktığını anlatır, olayları tasvir eder; Şiraz'la 

İstanbul'u karşılaştırır. "Tannâne" kasidesi tarihi değer taşıması bakımından önemlidir. 

                                                
44 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e., s.20. 
45 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e., s.20. 
46 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.241 
47 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.241. 
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Bu kasideyi I.Abdülhamid’e ithaf etmiş, padişah da bunun üzerine kendisini 

affetmiştir.48  

  Bu eseri Nihâd Sami Banarlı, diğer kaynaklardan farklı olarak bir sefâretnâme 

olarak kabul etmekte ve Türk Edebiyâtı’nda Evliya Çelebi’nin Seyahatnâmesi’nden 

sonraki ilk örneklerden saymaktadır.49 

 Tâhirü’l-Mevlevî Tannâne kasîdesini şerhetmiştir.50 

 3.7. Kaside.-i Tayyâre  

 Kırım ilanlarından Şahin Giray, Ruslarla birlikte olup Osmanlı’ya isyan etmiş, 

ancak Ruslar kendisini terkedince yine de Osmanlı Devleti’ne sığınmıştır. Padişah 

ihânetine çok kızdığı için onu Rodos’a sürgün etmiştir. Sürgünde hapishâneden kaçarak 

Fransız konsolosluğuna sığınan Şahin Giray, Rodos kadısı Sünbü1zâde Vehbî 

yakalatmış, daha sonra idam edilmiştir. Kasîde-i Tayyâre 51 bu olayları anlatmaktadır. 

İsminin ‘tayyâre’ oluşu, ‘şahin’ kelimesinin anlamıyla ilgilidir.52 

 Bugün kullanılmakta olan ve ‘uçak anlamına gelen kelimeyle bir ilgisi yoktur. 

Bu eserini de Tâhirü’1-Mev1evî şerhetmiştir.53 

 3.8. Nuhbe-i Vehbî 

 Tuhfe’nin gördüğü büyük ilgiden cesaret alarak 1214 (1799)’de III. Selim’e 

ithâfen kaleme aldığı Arapça-Türkçe manzum lûgattır.54 

Sünbülzâde Vehbî eserine Nuhbe-i Vehbî adını verdiğini şöyle ifâde etmektedir; 

         141-Buna da dinse sezâ dünyâda  

                                                 Nuòbe-i Vehbî-yi Sünbülzâde 

            Hatime bölümünde ise Nuhbe’yi inci tanelerinden oluşan bir tesbih gibi 

nazmettiğini belirtmektedir.  

                                                
48 Mehmet Süreyyâ, Sicill-i Osmanî,(Haz. Nuri Akbayar), c.V İst. 1996,, s.1656.  
49 Nihat Sâmî Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., İst. 1998, s.790–791. 
50 Zülfikar Güngör, Tâhirü’l-Mevlevî (Olgun) Hayâtı, Eserleri ve Dinî Edebiyatla İlgili Şiirleri, 
(yayınlanmamış yüksek lisans tezi) AÜSBE, Ank. 1994, s.163. 
51 Gibb, a.g.e., s.435. 
52 Necmettin a.g.e., s.19. 
53 Zülfikar Güngör, a.g.e., s.163. 
54 Ömer Faruk Akün, a.g.e., s.241 
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   1935-Bulmamış bir böyle dürr-i şâh-vârı Cevherî 

                   Subóa-i lüélüé gibi virdim bu naôma intiôâm 

 Eserini 1214 (1799) yılının Şaèbân ayında tamamlayıp devrin padişahı III. 

Selim’e ithâf etmiştir. Bu hususu 

   1936-Mâh-ı şaèbândan teyemmün úaãd idüp taèôîmle 

            Eyledim taúdîm dergâh-ı Şeh-i Gerdûn èAllâm 

   1085-Nev-edâdır ki yazıldı ikiyüz on dörtde 

            Atma yabana sanub da bunu köhne taúvîm 

beyitleriyle anlatmıştır. 

 Nuhbe, döneminin edebiyat geleneklerine uygun olarak nazmedilmiştir. Mu-

kaddime bölümü 145. beyite kadardır, mesnevi türündedir ve dini edebiyatımızın gele-

neklerine uygun olarak tevhîd-münâcât, na’t-salavât ve sahâbeye övgü içermektedir. 55 

Yine bu bölümde, lûgatın yazılış amacı, şâirin meşhûr İran seferi, Nuòbe’nin Tuhfe’ye 

ikiz olarak yazıldığı ve lûgatı yazma nedeni, Nuhbe’nin özellikleri ve padişah III. 

Selim’e ithâfı konu edilmektedir. Kitabını yazarken 120 eserden faydaladığından 

bahisle yer yer kaynaklarının adını vermekte ve yeri geldikçe de onların hatâsını 

göstermektedir. Nuhbe’yi İslâmî ilimlerin iki önemli alanı olan tefsir ve hadis ilmine 

hizmet etmiş olmak ve ecrini Allah’tan bekleyerek yazdığını şöyle ifâde etmektedir:   

   535-Murâdım oldu çü òidmet óadîå u tefsire 

          Ümidim ol ki Òudâ saèyımı ide meşkûr56 

146–1361.beyitler arasındaki 82 kıt’alık kısmı, Nuhbe’nin kelime tercümelerine 

ayrılmıştır. I.Bölüm’ün 1362. beyitten itibaren 1931. beyite kadar olan II. Bölümü, 

mesnevi tarzında nazmedilmiş ve sadece Arapça ta’birlerin tercümesine hasredilmiştir. 

Bu özellikleri sebebiyle Nuhbe üzerinde yapılan çalışma, günümüzde kullanılmakta 

olan ve Arapça ta’birlerin tercümesi bakımından son derece yetersiz kalan Arapça-

Türkçe sözlüklere de önemli katkı sağlayacaktır. 57 

                                                
55 Necmettin Yurtseven, a.g.e.,s.27. 
56 Necmettin Yurtseven, a.g.e., s.27. 
57 Necmettin Yurtseven, a.g.e., s.27. 
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 1932–1948. beyitler arası Nuhbe’nin hâtime bölümü olup, gazel türünde 

yazılmıştır. Bu bölümde kitabın Şa’bân ayında yazıldığı ve pâdişâh III. Selim’e ithâf 

edildiği:                                

   1936-Mâh-ı Şaèbânda teyemmün úaãd idüb taèôîmle 

            Eyledim taúdîm dergâh-ı Şeh-i Gerdûn èAllâm 

   1938-Óaøret-i Sultân Selim Òân kim èuluvv-ı şânıdır  

                                        Tat-ı ulyâ-yı kem de faòr-i ecdâd-ı èıôâm58 

beyitleriyle anlatmaktadır. 

Nuhbe-i Vehbî’'de yaklaşık 3800 Arapça kelime bulunmaktadır. Ayrıca 550 

taèbirin ve deyimin başarılı bir şekilde Türkçe karşılıkları verilmiştir. Bunların dışında 

mülemma' şekli de dahil olmak üzere -sık kullanılan ve dua şeklinde olan 175 cümlenin 

aynı beyit içinde vezne de riayet edilerek anlamları yazılmıştır.  

  Eserin bir diğer özelliği de hemen her krtèanın sonunda, bazen bir veya iki hatta 

üç beyit mülemmaé ile hikemî tarzda bir-iki beyitin mevcûdiyetidir. Nuhbeénin 10'a 

yakın baskısı yapı1mıştır. Sünbülzâde Vehbi, Dîvân’ı ve diğer eserlerindeki dile 

nazaran medreselerde ders kitabı olarak okutulduğu için Nuhbe'de oldukça sade ve basit 

bir dil kullanmıştır. Bu husûsu Nuhbe'de şöyle anlatmaktadır:  

 1294-Naômımız âsân u òoşdur okuyuñ 

    Nazmunâ sehlun laùîfun iúrâéû59 

Nuhbe de ikizi Tuhfe gibi medreselerde uzun yıllar ders kitabı olarak 

okutulmuştur. Eserde dikkat çeken bir başka husus da Türkçe asıllı kelimelere oldukça 

fazla yer verilmiş olmasıdır. Bugün artık pek kullanılmayan yahut yerel olarak 

kullanılan kelimeler de ayrıca dikkat çekmektedir. Bunlardan bazıları şunlardır: 

 Uçmak (143), kande (264, 939), kanla (264, 939), mızğanma (284), ımızğanıcı 

(1184), sinirmek (287), yöğrük (423), böğrek (483), seme (415), dirlik (694), yı1dırayup 

(735), ivmek (789, 1048), ivdirmek (789, 1048), 1048), özge (946), ad (1859), 

                                                
58 Necmettin Yurtseven, a.g.e., s.27. 
59 Necmettin Yurtseven, a.g.e., s.27. 
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yalınlanmak (1055), ır1amak (1335), bük (1140), kuskun (1050), kolan (1050), 

deprenmek (983), ıçkmak (914), katı (1694), yen (980), örgüç (1088), a1dayıcı (811), 

yoğun (799), kirde (875), yalabımak (742), iğne yurdusu (772), öndül (913), düş (974), 

arık (1044), ard (1089), uğru (210), ağız barı (305).60 

 İlk baskısı (1220/1805)61 şâirin sağlığında yapılan Nuhbe’nin İstanbul’da 8, 

Mısır/Bulak matbaasında 6 bir kez basılmıştır. Nuhbe’yi Yayaköylü Ahmed Reşid 

Efendi şerh etmiştir.62 

Tespit edilen yazma ve basma nüshalar şunlardır: 

3.8.1. Nuhbe’nin Yazma Nüshaları 

I.  Kayseri Reşid Efendi Kütüphânesi, Katalog No: 2311/26803. 

II. Süleymâniye/İzmirli İsmâil Hakkı, 3664/4. 

III Süleymâniye/Yazma Bağışlar 3160. 

IV. Milli Kütüphâne Yz. A. 3086/1. 

V. Milli Kütüphâne Yz. A. 2950/1.  

VI. Süleymâniye Reşîd Efendi 980.  

3.8.2. Nuhbe’nin Basma Nüshaları 

I. İstanbul, Dâru’t-Tıbâ’ati’1-Ma’mûre, 1220/1805, 123+ 1 s.  

II. İstanbul, Dâru’t-Tıbâ’ati1-Ma’mûre, 1242/1826, 123+1 s.  

III. Kâhire, Bulak Matba’ası, 1246/1830, 123+1 s.  

IV. İstanbul, Dâru’t-Tıb’ati’1-Mektebi’l-Harbiyye, 1251/1835, 123 s.  

V. İstanbul, Matba’a-i Âmire, Muhammed Recâî’nin Taş Destgâhı,  

1265/1849, 115 s., taş basma.  

VI. İstanbul, Urfâvî e1-Hac Halîl Efendinin Taş Destgâhı 1286/1869, 116 s. , taş basma.  

VII. İstanbul, Urfâvî e1-Hâc Halîl Efendinin Taş Destgâhı 1301/1884, 116 s. ,taş basma.  

VII. İstanbul, (matbaa ismi yok), 1303/1886, 143 s.  

IX. İstanbul, Hacı Hüseyin Efendi Matba’ası, 1310/1 892 143 s.144 

                                                
60 Necmettin Yurtseven, a.g.e, s.67. 
61 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s.241 
62 Numan Külekçi-Turgut Karabey, a.g.e., s.21. 
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II. BÖLÜM 

SÖZLÜK  VE ARAPÇA, TÜRKÇE SÖZLÜK ÇALIŞMALARI 
1.SÖZLÜK VE HAZIRLAMA YÖNTEMLERİ 

1.1. Sözlük 

 Bir dildeki sözcüksel birimlerin tümünü ya da bir bölümünü, genellikle abecesel 

düzen, kimi durumlarda da konulara ya da kavramsal alanlara göre tanımları, tanıkları, 

söylenişleri, kökenleri, kullanımları, dilbilgisi ulamları, eşanlamlıları vb. ya da bir başka 

dildeki karşılıkları ile sunan yapıttır.63 Sözlük, en büyük dil sanatlarından biri olarak 

kabul edilmektedir. Sözlüğün daha kapsamlı bir tanımını şu şekilde yapabiliriz; “Bir 

dilin etkin ya da birden çok söz varlığını söyleyiş biçimleriyle, yazımlarıyla veren 

bağımsız biçimbirimleri temel alarak bunların başka öğelerle kurdukları söz öğeleriyle 

anlamlarını, değişik kullanımlarını gösteren bir söz varlığı kitabıdır.”64 Şeklinde daha 

kapsamlı olarak tanımlanmıştır.65 

 

1.2. Sözlük Hazırlama Yöntemleri 

Sözlük hazırlamada en büyük güçlük eserde yer verilecek olan sözcüklerin 

belirlenmesidir. Bir dilde kullanılan sözcüklerin tümüne yer vermek neredeyse mümkün 

değildir. Gündelik hayatta kullanılan sözcüklerin sayısı farklı nedenlerle günden güne 

değişmektedir. Dolayısıyla bunların hepsini kapsayan bir sözlüğün yapılması mümkün 

görünmemektedir. Hem bu zikredilen nedenler hem de bugüne değin edinilen tecrübeler 

ve gelişmeler günümüzde sözlük hazırlamada belli bir takım ölçütlerin ve yöntemlerin 

gelişmesini sağlamıştır. Burada öncelikle sözlük hazırlığının en az şu üç aşamadan 

geçmesi gerektiğinin önemeni hatırlatmak gerekmektedir.66 

a)Sözcüğün yazımı ve söylenişi, bu durum daha çok yazılışlarıyla okunuşları farklılık 

arz eden Avrupa dilleri için geçerlidir. 

                                                
63 Berke Vardar, Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, İst. 1998, s.191.  
64, Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil, TDK, Ank. 1985. 
65 Galip Yavuz, Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım. s.3. 
66 Galip Yavuz, a.g.e., a.y. 
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b)Dilbilgisel ulamı. 

c)Anlamın ya da tanımın çözümlenmesi67 

2. ARAPÇA, TÜRKÇE İLK SÖZLÜK ÇALIŞMALARI 

 İlk sözlüğün nasıl ve kimin tarafından yazıldığı bilinmemekle beraber, 

Çinlilerin diğer toplumlardan önce sözlük çalışmalarına başladıkları 

sanılmaktadır. Mîlâddan önce XI. yüzyılda Bavtişi adında Çinli bir dilcinin kırk 

bin kelimelik bir sözlük yazdığı ileri sürülmektedir. Kuyo Wang tarafından 

yazılmış sözlük, mîlâdî 530 yılında o zamanki usullere göre basılmıştır. 

Çinlilerin eski sözlüklerinden biri de Yupien adını taşımaktadır. Hushin 

tarafından yazılmış ve mîlâdî 150 yılında basılmış olan Shwo Wan adlı eser, 

Çin ve Japonların temel sözlüğü sayılmaktadır.68 

 Asurluların da sözlüğü Araplardan en az bin yıl önce bildikleri 

sanılmaktadır. Şöyle ki: Asurpanipal’in köşkünde M.Ö. 588–625 tarihinde kil 

levhalar üzerinde yazılmış bir sözlük bulunmuştur. Lâtince de M.Ö. 28 yılında 

ölen Waru tarafından yazılan Lingua Latina adlı sözlüğün bu dildeki ilk sözlük 

olduğu ileri sürülmektedir.69 

Eski Yunanlıların da sözlük faaliyetine mîlâddan önce İskenderiye’de, 

daha sonra Roma’da ikamet eden Athansius, 35 eserinden bahsederken 

bunların sözlük olduğuna işaret etmektedir. Bu sözlüklerin hiçbiri bugün elde 

mevcut değildir. Ancak Avrupalılar tarafından bastırılmış birçok yazma eser, 

Yunanlıların sözlüğü bildiğini göstermektedir. Bu sözlüklerin bir kısmı 

alfabetik sıraya göre yazılmış genel, bir kısmı da özel mahiyette olup 

Eflâtun’un felsefesinde veya Hipokrat’ın eserlerinde geçen kelimelerin 

açıklamasından ibarettir. Bunu yanında Mîlâdî IV. yüzyılında yaşayan 

Holladius’un ve Julias Pollux’un sözlükleri Yunanlıların en eski sözlükleri 

                                                
67 Erdin Öztokat, “Sözlük Üstüne Gözlemler”, Dilbilim IV, İ.Ü. Edebiyat Fak. Yayınları, İst. 1979. 
68 Cemal Muhtar, “İslâm’da Sözlük Çalışmaları”, İlâhiyat Fakültesi Dergisi, sayı 3, İst. 1985, s.364. 
69 Corci Zeydan, Târihu âdâbi’l-luğati’l-arabiyye, Beyrut tarihsiz, c. II, s.617 naklen Cemal Muhtar, 
a.g.e., s.365. 
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sayılmaktadır.70 

 2.1. İlk Arapça Sözlükler ve Yazılış Amaçları 

 Araplar da ise genellikle göçebe hayatı yaşadıkları ve okur-yazar olma-

dıkları için İslâmiyet’in doğuşuna kadar sözlüğe pek ihtiyaç duymamışlardır. 

İslâmiyet’in temel kitabı olan Kuréan-ı Kerîm ve Hz. Peygamber’in hadis-i şe-

riflerinde Kureyş lehçesi hâkim ise de, o zamanki Araplar arasında bile asıl 

anlamından kayarak başka anlamlar ifade eden “salât, zekât, savm, müémin, 

Muhsin, kâfir, münâfık ve fâsık” gibi dîni yeni kurulmuş İslâm devletinde 

“halife, âmil, vâlî, kâid, cizye, harâc, dîvân, mevâlî ve ehlu’z-zimme” gibi idâri 

askerî ve mâlî birçok deyim ve kavramlarla karşı karşıya gelinmiş, bunların 

anlaşılmasında tereddüde düşülmüştür. Nitekim Hz. Ömer (öl. 22/644), Hz. Ali 

(öl. 40/661) ve Abdullah ibn Abbâs (öl. 68/687) gibi Arap dilinin inceliklerine 

vakıf zâtların bile Hz. Peygamber’in kullandığı bazı kelimeleri anlamakta 

güçlük çektikleri olmuş, bu sebepledir ki Hz. Ali, bir gün Hz. Peygamber’e: 

“Ey Allah’ın elçisi, biz bir babanın çocukları olduğumuz halde sen, Araplarla, 

bizim birçoğunu anlayamadığımız bir dille konuşuyorsun.” demiştir.71 

 Müslümanlar önce kelimelerle, daha sonra da dil bilgisi ile başlangıçta 

sırf dîni gayelerle ilgilenmişlerdir. Abdullâh bin Abbâs’ın Kitâbu ğârîbi’l-

Kurèân adlı eseri Arap dilinde ilk sözlük kabul edilmiştir. Gerek ezberlemiş 

pek çok Arap şiiri, hutbe ve atasözleri, gerekse Arap dilinin inceliklerine 

vukûfu İbn Abbâs’ı bu alanda otorite kılmış yazmış olduğu bu eser Arap 

dilindeki sözlüklerin nüvesini teşkil etmiştir.72 

Zamanla yeni dinin bayrağı altına giren Arap kabilelerinin kelimeleri ve 

eş anlamlarını öğrenebilmesi amacıyla adı geçen sözlüğün yanı sıra başta el-

Asmaèî (öl. 122/739) olmak üzere es-Seèâlebî (öl. 429/1037) ve İbn Side (öl. 

458/1066) gibi bazı dilciler yazdıkları sözlüklerde hurma, asma ağacı, deve, at, 

                                                
70 Cemal Muhtar, a.g.e., a.y. 
71 Cemal Muhtar, a.g.e., s.366. 
72 Cemal Muhtar, a.g.e., a.y. 
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yağmur, silah, zıt anlamlar ve insan yaratılışı gibi küçük, sınırlı ve özel 

konularda işe başlamışlar, hurma veya asma ağacından bahsederken onun 

karakteri, ekimi, ilaçlanması veya bakımı değil de türlerinin adları, dalları ve 

onunla ilgili isim ve fiillerden bahsetmişlerdir. Arapçada sistematik ve geniş 

kapsamlı sözlüklere ise hicretin ikinci (Mîlâdî sekizinci) yüzyılında el-Halîl b. 

Ahmed el-Ferâhidî (öl. 175/791 ?)’nin Kitâbu’l-èayn adlı sözlüğü ile girilmiştir 

Arap olmayan bazı milletlerin İslâm dinini kabul etmeleri ile Arapların 

yanısıra bu milletler de Kuréân-ı Kerîm’i, hadîs-i şerifleri ve diğer dîni 

kaynakları anlamak amacıyla sözlük faaliyetine girişmişlerdir.73 

2. 2. İlk Türkçe Sözlükler ve Yazılış Amaçları  

 Türkçenin ilk sözlüğü Dîvân-ü lûàâti't-Türk'tür. Kaşgarlı Maómûd bu eserini 

464 (1072)'de yazmaya başlamış ve 466 (1074) yılında Bağdat'ta tamamlayarak 

muhtemelen 470 (1077)'de Bağdat’ta halife Muútedî Biemrillâh’ın oğlu Ebü’l-Úaãım 

èAbdullah'a takdim etmiştir.  

Kaşgarlı Maómûd Dîvân-ü lûàâti't-Türk'te el-Cevherî’ye kadar gelen süreç 

içerisinde lûgat ilmine dair tespit ve tatbik edilen esas ve usulleri uygulamıştır.          

O,Türkçe kelimeleri, asıl kaynağından ve tanıklarıyla birlikte derlemiştir. Bu 

bakımdan eseri yalnızca bir sözlük olmayıp Türkçe’nin V. /XI. yüzyıldaki dil 

hususiyetlerini gösteren, ses ve yapı bilgisine ışık tutan bir gramer kitabı; kişi, boy ve 

yer adları kaynağı; Türk tarihine, coğrafyasına ve edebiyatına dair zengin bilgiler 

ihtiva eden, dönemin tıp ve tedavi usû1leri hakkında bilgiler içeren ansiklopedik bir 

eser niteliği de taşıdığı tespit edilmektedir.74  

Dîvân-ü lûàâti't-Türk ilk defa Kilisli Rifat Bilge tarafından incelenerek Arap 

harfleriyle üç cilt halinde neşredilmiş (İstanbul, 1333–1335, 1915–1917), bu ilk 

yayından sonra eser ve müellifi üzerinde pek çok araştırma, inceleme ve yayın 

                                                
73 Cemal Muhtar, a.g.e., s.367. 
74 Yusuf Öz, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler, A.Ü. Sosyal Bilimler Enst. Doğu Diller ve 
Edebiyatı Bölümü Fars Dilleri ve Edebiyatı Anabilim Dalı (basılmamış Doktora Tezi), Ank. 1996, s.38. 
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yapılmıştır.75  

           Türk diline ait içerdiği ve işlediği malzeme itibarıyla ikinci sözlük, ez-

Zemaóşerî’nin Muúaddimetü’l-edeb'idir. Dîvân-ü lûàâti't-Türk’ten sonra Türkçenin 

tarihi seyrine ışık tutması bakımından büyük bir önem taşıyan Muúaddimetü’l- edeb, 

Arapçayı değişik kavimlere tanıtmak gayesiyle kaleme alınmıştır. Bu sözlüğün Buhara 

kütüphanesinde bulunan bir nüshasının mukaddimesinden anlaşıldığına göre, ez- 

Zemaóşerî Harezmşahlar’dan Atsız b. Muóammed b. Anuş Tigin 521–551  (1127–         

1156)'in emri üzerine, daha önce yazmış olduğu eserini Atsız’ın kütüphanesi için 

yeniden kaleme alarak bu sultana hediye etmiştir.76  

 Harezmşahlar döneminde Türkçe üzerine kaleme alınmış serlerden biri de 

Tıbyânü'l- lûàâti't-Türkî èalâ lisâni’l-Úanúlı’dır. İbn Mühennâ Lûàâti'nde, Tercümân-ı 

Türkî ve èAcemî ve Moğolî adlı sözlükte, İbrâhîm Úıvâm-i Fârûúî’nin Şeref-nâme-i 

Menyerî (tlf.878/ 1473)'sinde adı zikredilen ve el- Muècem fî meèâyîri eşèâri èAcem’in 

müellifi Şemsüddîn Muóammed b. Úays-i Râzî’ye isnad edilen bu önemli eserin bir 

nüshasına bugüne kadar tesadüf edilememiştir. İbn Mühennâ’nın kaydına göre, 

Tıbyânü'l-lûàâti't-Türkî èalâ lisâni’l-Úanúlı, son Harezmşah hükümdarı Celâlüddîn 617–

628 (1220–1231) adına yazılmıştır. Harezmşahlar'ın egemenliği döneminde, Kıpçak 

zümresine mensup bir Türk boyu olan Úanúlılar'ın Harezm'de önem ve nüfuz 

kazandıkları bir zamanda yazılan bu eserin, diğer unsurlara Türkçe öğretmek 

maksadıyla yine Arapça yazıldığı tahmin edilmektedir.  

 Tercümân-ı Türkî ve èAcemî ve Moğolî Seyyid Cemâlüddîn İbn Mühennâ’nın 

Kitâbü Óılyeti’l-insân ve óalbeti’l-lisân’ı gibi Türk dilinde ve şivelerindeki kelimeleri 

içeren, aynı zamanda Arapça, Farsça ve Moğolca kelimelerin de yer aldığı sözlükler, 

Türkçe için büyük değer taşıyan önemli eserlerdendir. Bunlardan başka Türk diline ait 

günümüze kadar ulaşamayan eserler yanında, Memlukler l250 (1517)’in hâkimiyeti 

döneminde, Mısır, Suriye ve bu saha çevresinde egemen bulunan Türkler arasında 

                                                
75 Daha geniş bilgi için bkz: Dîvânü Lûàâti’t-Türk Tercümesi, I, XI-XXXVI; Caferoğlu, Türk Dili Tarihi, 
II, 19–22 v. d. ; Mustafa S. Kaçalin, “Dîvânü Lûàâti’t-Türk”, DİA, IX, s.446–449. 
76 Ahmet Caferoğlu, Türk Dili Tarihi, II, s.122. 
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çoğunluğu oluşturan Kıpçakların dilini öğretmek amacıyla tertip edilmiş sözlükler de 

önemli bir sayı teşkil etmektedir. Arapça izahlı olan bu sözlüklerin önemli bir kısmı 

Türkçeye tercüme edilmek suretiyle neşredilmiştir.77  

Türkçe için Anadolu'da telif edilmiş ilk sözlük, VII./XIII. asırda Faóruddîn 

Muóammed b. Muãùafâ b. Zekeriyâ b.Óasan-i Salàürî 631–733 (1233–1313)’nin 

Anadolu Selçukluları zamanındaki Türkçenin başlıca kurallarını ve kelimelerini kaside 

halinde toplayan bir eseridir. Faòruddîn Muóammed Divrikli olup Gazne’de subaşı 

olmuş, Melik Nâãır Muóammed b. Úlavn’a hocalık yapmış ve Şam'da ölmüştür. 

Kaynaklarda Úavâèidü lisâni't-Türk ve Úaãîde fi’n-naóv adlarıyla anılan ve 

kaynak olarak da zikredilen bu eser, Batı Türkçesi için büyük bir değer 

taşımaktadır. Ancak Faòruddîn Muóammed-i Salàûrî'nin bu manzun eserinin 

bir nüshası tespit edilememiştir.78 

3. MANZUM SÖZLÜKLERİN YAPI VE İÇERİK ÖZELLİKLERİ 
 3. 1. Manzum Sözlüklerin Yazılış Amacı  

 
 Manzum sözlükler, klâsik tarz dil öğretiminde bir ders kitabı olarak okunmuştur. 

Telifi "fenn-i hatır" olarak görülen bu sözlükler, "hacmi küçük, faydası çok ve ezberi 

kolay eserler olarak nitelenmiştir. "Sıbyan" ve "mübtedi" tabir edilen çocuklara ve 

tahsile yeni başlayanlara ezber yoluyla önemli miktarda kelime ve bazı gramer 

kaidelerinin öğretilmesini temin eden. bunun yanında kültür, edebiyat ve arûz bilgileri 

de sunan manzum sözlükler, nazmın talebeye hoş ve cazip gelmesi, vezin üzere kolayca 

okunması ve tekrar yoluyla kısa sürede ezberlenmeleri bakımından büyük alâka 

görmüştür. Bu sözlüklerde bazı edebî sanatların, bahir ve vezinlerin öğretilmesinin yanı 

sıra şiire ve şairliğe meyilli olanların kabiliyetlerinin geliştirilmesi de arzu edilmiştir.79  

 Edebiyat ve şiir sanatının icrasında lisânî ve edebî unsurlardan istifade edilen 

Farsçanın öğrenilmesi hususundaki zaruret, Anadolu’da yazılan manzum sözlüklerin 

mukaddimelerinde dile getirilmiştir. Burada daha önce Anadolu'da Arapça için tertip 

                                                
77 Bkz. R. Rahmeti Arat, “Kıpçak”, İA., VI, s.716. 
78 Yusuf Öz, a.g.e., s.43. 
79 Yusuf Öz, Tuhfe-i Şâhidî Şerhleri, Konya 1999, s.5. 
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edilen sözlüklerin Farsça izahlı olmalarına işaret edilerek bu sözlüklerden istifade 

edilmesi, Arapça kelimelerin anlamlarının bilinmesi için Farsçanın bilinmesi gerektiği 

ifade edilmiş ve sözlüklerin de Farsçayı ve Farsça kelimelerin anlamlarını öğretmek 

amacıyla yazıldıkları belirtilmiştir. 80  

 3. 2. Şekil Özellikleri 

 Manzum sözlükler, genellikle mesnevî tarzında yazılmış bir dîbâce, sözlük kısmı 

ve yine mesnevi tarzında yazılmış bir hatime olmak üzere üç kısımdan oluşur. Manzum 

sözlüklerde dinî, lâ-dinî, edebî ve ilmî eserlerde olduğu gibi, "hamdele" ve "salvele" ile 

başlama geleneğine uyulmuş; mukaddimelerde “hamd", "salat ve selam"dan sonra, 

müellife dair kısa bilgiler yerilmiş; telif sebebi, tertip özellikleri, tesmiyesi ve telif tarihi 

gibi özellikleriyle eser tanıtılmış ve dil öğrenmenin faydaları hususunda öğütler 

verilmiştir.81  

 Bu eserlerin sözlük kısımları, parça, bölük anlamında "kıtèa" başlığını taşıyan, 

beyit sayıları birbirinden farklı manzum parçalardan oluşur. Bu parçalar genellikle 

nazm, mesnevî, müstezâd ve terkib-bend nazım şekilleriyle yazılır. Kıt'a başlıkları, ya 

kıt'anın sırasını gösteren Arapça veya Farsça bir cümle şeklinde ya da kıt'anın sırası ile 

birlikte o kıt' anın bahir ye veznini bildiren Arapça yahut Farsça bir mısra halinde yazı-

lır. Bazı sözlüklerde ise bu başlıklar, kıtèayı takdim eden, kıtèanın vezin ve kafiyesini 

belirten ya da bir konuya ait kelimelerin nazmedildiği kıtèalarda kelimelerin ağırlıklı 

özelliklerine işaret eden, kıtèa ile aynı vezinde yazılmış bir mısra ya da bir beyit 

şeklinde olduğu görülür.82  

 Sözlüklerin hatimelerinde genellikle ebcet hesabına dair bilgiler nazmedilerek 

ebcet harflerinin sayısal karşılıkları gösterilmiştir. Sözlüklerin telif tarihleri de bu 

bölümde ebcet hesabıyla söylenmiştir.83 

 3. 3. Tertip Özellikleri  

                                                
80 Yusuf Öz, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler,(A.Ü. Sosyal Bilimler Enst. Doğu Diller ve 
Edebiyatı Bölümü Fars Dilleri ve Edebiyatı Anabilim Dalı basılmamış Doktora Tezi), Ank. 1996, s.49. 
81 Yusuf Öz, a.g.e., a.y. 
82 Yusuf Öz, a.g.e., a.y. 
83 Yusuf Öz, a.g.e., a.y. 
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 Manzum sözlükler, kıtèa ve beyit sayıları birbirinden farklı olmakla beraber, 

benzer usul ve esaslarla nazmedilmiş olmaları bakımından tertipleri ortak özellikler 

taşır. Manzum sözlüklerden istifadeyi ve okunmalarını kolaylaştırmak için getirilmiş bu 

usul ve esasların başlıcaları şunlardır:  

1. Aynı bahir ve vezinde yazılmış beyitler "kıtèa" ibaresini taşıyan başlıklarla 

birbirinden ayrılmıştır.  

2.Takti beyitleri yazılmıştır.  

3.Kıtèaların tertibi farklıdır.  

     4.İlk kıtèada dini terimler nazmedilmiştir.  

5. Yabancı kelimeler ile karşılıkları numaralandırılmıştır. 84 

 3. 4. Muhteva Özellikleri  

Bu tür sözlüklerde genellikle isim ve sıfat türünden kelimelere yer verilmiş, 

bunların yanında Arapça-Farsça fiillerin mazi ve muzari kökleri, çekimli fiiller ve 

fiillerin mastar halleri gösterilmiştir. Mastar halinde verilen fiiller genellikle ayrı 

kıtèalarda toplanmıştır. Bilhassa uzun manzum sözlüklerde dinî terimler, tasavvufî 

ıstılahlar ve edebî mazmunlar da nazmedilerek bu kelimeler yoluyla bazı bilgiler 

öğretilmek istenmiştir. Bazı müellifler kıtèaların son beyitlerinde edebi sanatları 

örnekleriyle göstermişlerdir.85  

Manzum sözlüklerde yabancı dilden nazmedilen kelime sayısı 500 ile 3000 

arasında değişmektedir. Bazı sözlüklerde nazmedilen kelime sayısı rakamlarla ifade 

edilmiştir.86 

4. ARAPÇA-TÜRKÇE MANZUM SÖZLÜKLER HAKKINDA  

 Türk Edebiyatının ilk yazılı ürünü olan Dîvân-ü Lûgâti’t-Türk, esasen 

bir sözlüktür.87 Kaşgarlı Mahmûd tarafından M. 1072 yılında Araplara Türkçe 

öğretmek amacıyla yazılmıştır. Bu eser sadece Türkçe’den Arapça’ya bir 

                                                
84 Bu usul ve esaslar hakkında geniş bilgi için bkz. Yusuf Öz, a.g.e., s.64-70. 
85 Yusuf Öz, a.g.e., s.70. 
86 Yusuf Öz, a.g.e., s.71. 
87 Türkçe sözlük çalışmaları için bkz: İsmail Parlatır, ‘Türkçe Sözlük Çalışmaları ve Sorunlarımız”, 
Folklor ve Halk Edebiyatı Kongresi, Konya Büyükşehir Belediyesi Yay., 23–25 Ekim 1998.  
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sözlük olmasının ötesinde Türk tarihine, coğrafyasına, folkloruna, kültürüne, 

diline edebiyatına âit zengin bilgiler ihtivâ eden pek önemli bir eserdir. Âdetâ 

döneminin sosyal yaşantısının bir aynası olması yanında bu eser, sözlükler 

üzerinde yapılan çalışmalar için de önemlidir.88  

 Mi1âdî XII. Yüzyılın ilk yarısında meşhur âlim Zemahşerî tarafından 

Mukaddimetu’l-Edeb adıyla yazılan Arapça-Farsça sözlük, bu alanda ikinci en 

eski örnek olup Dîvân-ü Lûgâti’t-Türk  kadar önemlidir.89  

 Araplara Türkçe öğretmek amacıyla yazılan diğer bir sözlük de 

Esîruddin Ebû Hayyân Muhammed b. Yûsuf’un yazdığı Kitâbu’l-İdrâk li 

Lisâni’l-Etrâk’dır. (711 / 131 2)’de Kahire’de yazılmış olan bu sözlük, 1931 

‘de İstanbul’da Türkiyat Enstitüsü yayınları arasında basılmıştır.90 Osmanlılar 

döneminde yazılan ve medreselerde okutulan ilk Arapça-Türkçe sözlük ise 

tespitlere göre VIII/XIV. yüzyılın sonlarına doğru Abdullatif b. Melek 

tarafından kaleme alınan Arapça-Türkçe manzum Ferişteoğlu Lügati’dir.91 

Değişik vezin ve nazım türünde kaleme alınan bu lugat 1528 Arapça kelimeyi 

açıklamakta ve kelimelerin çoğu Kur’ân’da geçmektedir. Eserde birçok öztürkçe 

kelime de bulunmaktadır. Diğer bir lûgat ise Abdülmecid b. Abdullatif b. Ferişte 

tarafından yazılan Lûgat-ı Kânûn-i İlâhî’dir.92 Yaklaşık 2300 madde ihtiva eden 

sözlükteki bütün kelimelere âyetlerden şâhid getirilmiştir. Bu eser mensûr olup adından 

da anlaşılacağı üzere, neredeyse tamamıyla, Kur’ân’daki kelimelerin anlamlarını ihtiva 

ettiğinden Lûgat-ı Kur’ân diye şöhret bulmuştur.93 

                                                
88 Necmettin Yurtseven, Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe manzum Lûgatler ve Sünbülzâde Vehbî’nin 
Nuhbesi, (Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enst. basılmamış Doktora Tezi), Ank. 2003. 
89 M. Şakir Ülkütaşır ‘XI. Yüzyıldan Günümüze Kadar Yazılmış Başlıca Sözlüklerimiz’ Türk 
Dili/Belleten, Seri: III, Sayı: 12–13, İst. 1949 s.48; Büyük Larus, Milliyet Yayınları, XXI/10744; Meydan 
Larus, İst. 1972, XIII/114. 
90 Ahmet Aslan, a.g.m., s.351. 
91 Cemâl Muhtar, İki Kuréân Sözlüğü Lüğat-i Ferişteoğlu ve Lüğat-ı Kanûn İlâhî, İst. 1993, s.11. 
92 M. Şakir Ülkütaşır, Feriştreoğlu Lügatini Lûàat-ı Kanûn-i İlâhî ile karıştırmaktadır. a.g.m., s.49. 
93 Cemâl Muhtar, a.g.e., İst. 1993,  a.y. 
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 Yapılan araştırma sonucunda ulaşılan bazı manzum Arapça-Türkçe lûgatlarla, 

bunların üslûbuna örnek teşkil edebilmesi için seçilmiş bazı beyitler şunlardır:94 

a. Lûàat-ı Manôûm 

Óabl ib bağ èaúd úatır baàl yük 

Òaml óızâm úolañ yular òuùâm95 

b. Kitâb-ı Lûàat-i İbn-i Kalender  

Şibl aşlan ent1idir õi‘b úurd  

ëayåem u èıs u humûs aşlandır96 

c. Lûàat-ı Manôûm. Derviş Mehmedbeyzâde Malatyâvî..  

Tañrıdır îl u ilâh başlamak oldu ibtidâ 

Ağza di fem daòi öğmeğe óamd u åenâ97  

d. Tuhfe-i Fedâyî, .Muóammed èAyınùâbî  

Mefâèîlün mefâèîlün feèûlün 

ëalâletde úalan yitürdü yoluñ98 

e. Tuhfe-i Lebîb. Lebib Mehmed b. Mustafâ,  

Nebtedî bism-i ilâhi’l-ekvân 

Mubdiè u’d-dehri müdîru’z-zamânın99 

f.Tuhfe-i èÂãım.. èÂyıntâbî Aóned èAãım 

Rızıú úısmetdir viren Rezzâú óamd oldu sipâs  

Şükürdür taèôîm-i Münèim ögmedir medó u åenâ100 

Nazmü’l-Leâl, Cevâhirü’l-Kelimât, Mahmûdiyye, Nazm-ı Ferâid ve son olarak Sübha-i 

Sıbyân101 

                                                
94 Ahmet Hilmi İmamoğlu, Farsça-Türkçe Manzum Lügatler ve Şâhidî’nin Sözlüğü, Doktora Tezi, 
Erzurum, 1993. 
95 Süleymâniye/İzmir 656/2 
96 Süleymâniye 876/7. 
97 Süleymâniye 1014/8. 
98 Süleymâniye/Esad Ef. 3190. 
99 Millî Kütüphâne Yz. A. 3931/1. 
100 Süleymâniye/Hüsrev Paşa 707. 
101 Atabey Kılıç, Denzilili Mustafa b. Osman Keskin ve Eseri Manôûme-i Keskin, Laçin Yay.,Kayseri 
2001. 
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 Aynı zamanda Tuhfe102 adında meşhur Farsça-Türkçe lûgatın de müellifi olan 

Sünbü1zâde Vehbi, yaşadığı dönemde Arapça ve Farsça’ya hâkim bir âlim olarak şöhret 

bu1muştur.103 Nuhbe’si 19. asırda orta dereceli okullarda Arapça ve Farsça öğretmek 

maksadıyla okuması resmen tavsiye edilmiştir.104  

 Osmanlılar döneminde lügat çalışmalarına da önem verilmiştir. Matbaanın 

kuruluşundan sonra basılan ilk kitabın105, Vankulu Mehmed Efendi’nin Kitâb-ı Lûgat-i 

Vankulu olması da bu önemi açıkça ortaya koymaktadır.106 Bugünkü anlamda alfabetik 

sözlük çalışmasının ilk örneği Şemseddin Sami’nin Kâmûsu’l-Aèlâm’ı ile Kâmûs-ı 

Türkî’sidir. XIX. asrın sonlarına kadar medreselerde okutulan Arapça ve Farsça lûgatlar 

ise manzumdur. Zira manzum tarzda yazılmış bir lûgatın ezberlenmesi daha kolay 

oluyordu. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
102 Numan Külekçi-Turgut Karabey, Sünbülzâde Vehbi-Tuhfe (Farsça-Türkçe Manzum Sözlükler) 
Edebiyat Fakültesi Yayınları No:57, Erzurum 1990. 
103 Gibb, Osmanlı Şiir Târihi, (çev: Ali Çavuşoğlu), Akçağ Yay., c.III-V, s. 440. 
104 Mahmud Cevad İbnü’ş-Şeyh Nâfi, Maârif-i Umumiye Nezâreti Târihçe-i Teşkîlâtı ve İcrââtı-XIX. Asır 
Osmanlı Maârif Tarihi, hz. Taceddin Kayaoğlu, Ank. 2001, s.10, 16, 18. 
105 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, c.VIII,İst. 1998, s. 44. 
106 Necmettin Yurtseven, a.g.e., s.6. 
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III. BÖLÜM 

AHMED REŞİD EFENDİ HAYATI VE NUHBE ŞERHİ  
 

1.YAYAKÖYLÜ AHMED REŞÎD EFENDİ’NİN HAYATI 

 Doğumu kesin belli olmamakla beraber 19. yüzyılda kültür merkezi İstanbul 

dışından, yani o dönem için taşra sayılan Manisa’nın Kırkağaç ilçesinde yetişmiş olan 

Ahmed Reşîd Efendi, bilgi birikimini ortaya koymak amacıyla medreselerde Arapça 

öğreniminde büyük önem arz eden Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbe-i Vehbî adlı manzum 

Arapça-Türkçe sözlüğünü şerh ederek ortaya koymuştur.  

 Doğumu, yaşamı, eserleri ve ölümü hakkında bilgilere kendi eserinde sınırlı da 

olsa ipuçları vermektedir. Ayrıca Nuhbe-i Vehbî Şerh’inin başındaki takrizlerden ve 

sonunda yer alan tarih manzumelerinde onun hayatı hakkında ve eserinin 19. yüzyılda 

ilim çevrelerinde nasıl bir yankı uyandırdığı hakkında fikir edinmemizi sağlamaktadır. 

 Kesin olarak ne zaman doğduğu bilinmeyen Ahmed Reşîd Efendi, 1323 (1907) 

yılında askerî memuriyet dolayısıyla bir müddet Alaşehir’de bulunan Bursalı Tâhir 

Bey’in 1278–1344 (1861–1925) tesbitine göre, Soma’nın Bayat köyündendir.107 Manisa 

müftüsü Ahmed Es‘ad Efendi (ö. 1274/1857), Nuhbe-i Vehbî Şerhi için 1257 (1841) 

yılında yazdığı Arapça takrizde, Ahmed Reşîd’i “Kırkağacî”(Kırkağaçlı) diye tanıttıktan 

sonra, onun Manisa nahiyelerinden Yayaköyü’nde konuk olduğunu ifade eder.108 

 Ahmed Reşid’in babası, “Hacı Ali” adında, ilim ve faziletiyle tanınmış bir zattır. 

Pederinin yolundan giden Ahmed Reşîd, Manisa müftüsü Ebû Halil’in talebesi arasında 

yer almış; daha sonra İstanbul’da tahsilini tamamlayarak  “imtihan ve burhanla” 

müderris olmuş-tur.109  

                                                
107 Bursalı Mehmed Tâhir bin Rif‘at, Aydın Vilâyetine Mensub Meşâyih, Ulemâ, Şuarâ, Müverrihîn ve 
Etıbbânın Terâcim-i Ahvâli, İzmir 1324, s. 120; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c.2, İstanbul 
1333–1342 (1915–1924). s. 56. 
108 Âdem Ceyhan, “Yayaköylü Ahmed Reşîd Efendi’nin Nuhbe-i Vehbî Şerhi”,Kırkağaç Sempozyumu 
Bildirileri, Yayımlanmamış Bildiri Kitabı, Manisa 2008, s.7. 
109 Ahmed Reşid, Nuhbe-i Vehbî Şerhi, İstanbul 1259 (1843), Kitabın baş taraflarında Manisa Müftüsü 

Ahmed Es‘ad’ın takrizinden. 
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            Öğrenimini “maârif yuvası” diye vasıflandırdığı İstanbul’da tamamlayan Ahmed 

Reşîd Efendi, Manisa nahiyelerinden Yayaköyü’nde Karaosmanzâdeler tarafından 

yapılan medrese ve kütüphanenin müderrislik ve hâfız-ı kütüplüğüne tayin edilmiş; 

ömrünün sonuna kadar bu vazifelerle meşgul olmuştur. Müderrisimizin “Yayaköylü” 

nisbesiyle anılmasının sebebi, anlaşıldığına göre, uzun zaman burada vazife yapması ve 

basılmış eserinde kendisini(n) “Yayaköylü” olarak tanıt(ıl)masıdır.110 Nitekim Ahmed 

Reşîd Efendi, Nuhbe şerhinin sonunda  (s. 444), Manisa nahiyelerinden Yayaköy’ü yurt 

edindiğini şöyle belirtir: 

مغنیسا تواحى من یایا بقریة احمدرشیدالمتوطن احقرالورى  

(Manisa nahiyelerinden Yayaköyü’nde yerleşmiş, halkın en âcizi Ahmed Reşîd...)111 

 Mehmed Süreyyâ Bey (ö. 1326/1909) ve Bağdatlı İsmâil Paşa (1839–1920), 

Yayaköylü Ahmed (Reşîd) Efendi’nin tarikat şeyhlerinden olduğunu da kayd 

etmektedir. Ancak Nuhbe-i Vehbî Şerhi’nde bu bilginin açık bir delilini yoktur. 

“Yayaköylü fazıl”ın eseri için takriz yazan veya şerhinin basılması dolayısıyla tarih 

düşürenler arasında tasavvufî bir yola mensubiyeti bilinen şâirler de vardır. Meselâ, 

bahis konusu kitaba takriz yazanlardan “Abdullah Ferdî”’nin (ö.1274/1857) Hâlidî-

Nakşbendî,112 aynı şerhin basılması dolayısıyla tarih düşüren Câzim Efendi’nin 

(ö.1286?/ 1869?) Mevlevî olduğu113, malûmdur. Ayrıca, Ahmed Reşîd Efendi, şerh 

metninde Manisalı Mehmed es-Sâî adındaki mutasavvıf dostunun, “arz-ı simsime” 

hakkında yazdığı bir Türkçe manzumesine (s. 328) yer vermiştir.  

                                                
110 İsmail Paşa’nın ve ona istinad edenlerin Yayaköylü Ahmed Reşîd’i “İzmirî”(İzmirli) olarak tanıtması 
(Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn esmâ’ü’l-müellifîn ve âsârü’l-musannifîn, I, (nşr. Kilisli 
Muallim Rifat- İbnülemin Mahmud Kemal), II (nşr. İbnülemin Mahmud Kemal-Avni Aktuç), İstanbul 
1951–55, c.1, s. 187), mesnetsiz ve yanlıştır. 
111 Âdem Ceyhan, a.g.m., s.8. 
112 Ferdî Abdullah Efendi hk. bilgi için bk. Fatîn, Hâtimetü’l-eş‘âr, İstanbul 1271 (1855), s. 328; Bursalı 
Mehmed Tâhir bin Rifèat, a.g.e., s. 148; Bursalı Mehmed Tâhir, a.g.e., c. 1, s. 142; İbnü’l-Emin Mahmud 
Kemal İnal, Son Asır Türk Şâirleri, I- IV, İstanbul 1930-1941, (4. bs. Ank. 1999–2000), s. 608-10; 
İnehanzâde Mehmet Nâil, Tuhfe-i Nâilî, 1949, c. 2, s. 765, nr. 3225. 
113 Câzim hk bilgi için bk. Fatîn, a. g.e., s. 44; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî yâhud Tezkire-i 
Meşâhîr-i Osmâniyye, İstanbul 1311, c. 2, s. 65; İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal, a.g.e., c.1, s. 295-97; 
Sadeddin Nüzhet  Ergun, Türk Şairleri, I-IV, c. 2, İstanbul 1936-45, s. 910-12.  
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 Şeyò ecell etmiş beyân dimiş ki arøı simsime 

 Ùıyn-ı ebî’l-insandan úalmışdı bâkî bir nîme 

 Andan yaratdı naòleyi bâúî úalub susam úadar 

 Andan yaratdı bir feøâ kim oldır arø-ı simsime 

 Ger bu cihânı-ser-tâ-ser úoysıñ anıñ ortasına 

 Saòrâda bir susam úadar dir virân ol èâleme 

 Dünyâya her ne kim gele ol arãada miåli ola 

 Bir bir yine fièli uya bu söziñ aãlı yoú dime 

 Çün İbn-i èAbbâs didi kim ben gibi ol arø içre var 

 Bir İbn-i èAbbâs daòi bir naúl etdi ehluéllâh heme 

 Meràûb-ı àarâéib nesneler ol èarãada memlûdır 

 Ehl-i şuhûd olan görür sâéirleri andan èamâé 

 Ol arøa ãırf ervâó girür heykelleri yolda úalur 

 Ehl-i baãîretler bilür bilmez anı şaóã-ı sime 

Ancak bahis konusu ettiğimiz kayıtlar, Nuhbe-i Vehbî Şerhi sahibinin tasavvuf ve 

ehliyle alâkası olduğunu gösterse de şeyhliğini isbata yetmez.114 Bizatihi yazar, 

“tasavvuf” kelimesinin geçtiği bir beyti: 

 1417-İótiyâùan eyledim îmâ saña 

         Yâd eder ehl-i taãavvuf câ-be-câ 

“ (iótiyâù) hemzeniñ kesriyle óazm u baãîret üzre èamel eylemek maènâsınadır. (îmâ) 

hemzeniñ kesriyle işâret maènâsına. (yâd) bâd vezninde Fârisî’dir bir nesneyi õikr edüb 

añmaú maènâsına. (taãavvuf) tekellüf vezninde bâùınen ve ôâhiren âdâb-ı şerîèiyyata 

rièâyet ve sünnet-i seyyidü’l-mürseline kemâl-ı mutâbaèat yaènî reõâéil-i aòlâúdan nefsi 

ve úalbi taòliye vü taãfiye ve aèøâ vü cevâróî envâè-i âfât-ı bedeniyyeden ùathîr ü 

tezkîye ile âåâm-ı celiye ve òafiyeden mücânebet ve iòlâãa muúârin mücâhedât-ı 

èameliye ve riyâøât-ı nefsiye ve mürâkebât-ı úalbiyyeye muvâzabetden èibâretdir.” 

                                                
114 Âdem Ceyhan, a.g.m., s.9. 
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 Günümüz Türkçesiyle: “(iótiyâù) hemzeniñ kesriyle doğru karar ve görüş üzere 

hareket etmek manâsınadır. (îmâ) hemzeniñ kesriyle işâret manâsına. (yâd) bâd 

vezninde Farsçada bir nesneyi anmak. (taãavvuf) tekellüf vezninde dahili ve harici 

olarak şerîatın kurallarına uymak ve Hz. Peygamber’in sünnete tâbi olma yani kötü 

ahlâktan nefsi ve kalbi boşaltma ve arındırma ve èazâ ve yaraları bedenin türlü 

belâlarından temizleme ve temize çıkarma ile açık ve gizli günâhlardan kaçınma ve 

ihlâsa yakın fiili mücadele etme ve nefsi dünya lezzetlerinden sakınma ve kendi iç 

âlemine dalmakla uğraşmaktan ibârettir.” açıklarken, tarif ettiği tarzdaki tasavvuf 

ehlinin çok nadir bulunduğunu anlatır.(s. 329).  

 Mehmed Süreyyâ Bey ve Bağdatlı İsmail Paşa, Yayaköylü Ahmed (Reşîd) 

Efendi’nin 1257 (milâdî 1841) yılında; Bursalı Tâhir Bey’se 1248 (1833) senesinde 

vefat ettiğini yazar. Ahmed Reşîd Efendi, Nuhbe Şerhi tebyizinin (müsveddenin beyaza, 

yani temize çekilmesi işinin) 1257 Safer ayı sonlarında (13–22 Nisan 1841 tarihinde) 

bittiğini bizatihi bildirdiği için, Bursalı Tâhir Bey’in verdiği 1248 (1833) yılının yanlış 

olduğunda şüphe yoktur. Mehmed Süreyyâ Bey ve Bağdatlı İsmail Paşa’nın vefat yılı 

olarak gösterdiği 1257 (1841) senesinin dayanağı ise, bizce –şimdilik- meçhûldür. 

Muhakkak olan şey, Ahmed Reşîd Efendi’nin Nuhbe Şerhi’ni temize çektiği 1257 

(1841) yılından sonraki bir zaman zarfında vefat ettiğidir.115 

2. ŞERH-İ NUHBE-İ VEHBÎ HAKKINDA 

 Ahmed Reşîd Efendi, Sünbülzâde Vehbi’nin Nuhbe-i Vehbî adlı Arapça-Türkçe 

manzum lûgatını bazı dostlarının ısrarı üzerine şerhe karar vermiştir. Nuhbe’nin, 10 

Zilhicce 1256 (3 Şubat 1841)’de Yayaköylü Ahmed Reşîd Efendi tarafından kurban 

bayram gecesi şerhi tamamlanmış ve 1257 (1842) yılının Safer’inin sonuna doğru (13–

22 Nisan 1842) tebyiz edildikten sonra Sultan Abcü1mecid zamanında, 1259 (1843) 

yılının Ramazan/Eylül ayıran ortasında, Yesârîzâde Mustafa Izzet Efendi nezâretinde 

İstanbul’da basılmıştır. Ancak matbaa ismi yoktur.  

                                                
115 Âdem Ceyhan, a.g.m., s.9. 
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 Şerh-i Nuhbe-i Vehbî büyük boy bir kitap olup 446 sayfadır. Kitabın 

mukaddime bölümü Arapça kaleme alınmıştır. 

 Ahmed Reşîd Efendi, bu eseri niçin ve nasıl şerh ettiğini eserin başında geniş bir 

şekilde anlatmıştır.116 Manzumeden geçen Arapça meselleri, kelimeleri, deyimleri, 

kapalı sözleri ve bazı terimleri açıklamaya çalışmıştır. Bunun yanında lûgatta geçen 

şahıs, yer ve mitolojik unsurlar hakkında bilgi vermeye çalışmıştır. 

Nuhbe-i Vehbî Şerhi’nde bazı kişi ve yer isimleri: 

 Aèmeş s. 424, Abdülhamid Kâtip s. 343, Âdem Hz. s. 122, Ahfeş s. 160, 424, Asmaî s. 

353, Âtike s. 432, Behlül-i Dânâ s. 234, Betûl s. 226, Buhturî s. 341, Câhız s. 436, 

Cemşîd s. 411, Cercis s. 412–13, Cuha s. 368, Dâvud Hz. s. 118, 357, Ebû Bekir Hz. s. 

314, Ebû Türâb s. 315, Ebû Zer s. 432, Erdeşîr s. 390, Eş‘ab s. 78, 425, Fâtımatü’z-

Zehrâ Hz. s. 226–27, 316, 371, Ferezdak s. 375, Harîrî s. 14, Hârut- Mârut s. 84, Hassan 

s. 5, Hâtim s. 323, Iyas s. 339, 390, İbn Hâcib s. 290, İbrâhim Hz. s. 36, 321, İsâ Hz. s. 

36, 98, 316, Kus s. 433, Lokman Hz. s. 36, 321, Maèn s. 322, Meryem Hz. 226–27, 316, 

Muhammed Hz. s. 35–36, Mûsâ Hz. s. 36, 316, Müseylime s. 398, Nûh Hz. s. 36, 57, 

99, 313, 378–79, 389, Nûşirevan s. 411, Sahban s. 5, 413, Satih s. 307, Sinimmâr s. 434, 

Süleyman Hz. s. 332, Şeyh-i Ekber s. 327–28, Şıkk s. 307, Şuayb Hz. s. 314, Ümmü 

Gülsüm s. 246, Vassaf s. 195, Yûnus Hz. s. 257, Yûsuf Hz. s. 160, 343–44, 393, 414. 

Ahkaf s. 196, Âmid s. 57, Bâbil s. 85, 198, Câm s. 237, Cûdî s. 57, Furat s. 269–70, İran 

s. 15, İstanbul s. 236, Kûfe s. 55, 363, Lükâm s. 327, Musıl s. 57, Sedom s. 326, Şam s. 

326, Şiraz s. 15, Taybe s. 38, Yemâme s. 428, Yesrib s. 38….117 

 Eserde bazı kelime ve terimler hakkında bilgi vermektedir. Örnek olarak: âdâb s. 

202, adl s. 49, akl s. 6, âl s. 12, ankâ s. 282, arûz s. 287, ashâb s. 12, beytü’l-kasîd s. 

340, darb-ı mesel s. 26, emsâl s. 311, fıkh s. 299, fısk s. 213, gayret s. 391, gıbta s. 256-

57, hablü’l-verîd s. 334, hadîs s. 122, hayr-ı halef s. 22, hüsn-i tahallus s. 340, hüsnü’t-

taèlîl s. 413, îd-i adha s. 38-39, iffet s. 114, iktisâd s. 110, kavvâd s. 107, kimyâ’ü’s-

                                                
116 Bkz. Ahmed Reşîd, Nuhbe-i Vehbî Şerhi, İst. 1259 (1843), s. 2-3. 
117 Âdem Ceyhan, a.g.m., s. 10. 
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saâde s. 388, köhne takvim s. 243, Levh-i Mahfûz s. 74, lugaz s. 142, melekût s. 84, 

mu‘cizât s. 10, muammâ s. 142, nasûh s. 97, nebî s. 35, nedîm s. 86, nesh-mensûh s.100, 

nesnâs s. 147, rakîb s. 406, Ravâfız s. 168, resûl s. 35, ruhbân s. 409, sabûh s. 97, 

Sebèa’l-mesânî s. 37, secè s. 191, sefîh s. 301, semûm s. 119, şatranç s. 355, şekûr s. 

117, şûh s. 102, şürbü’l-Yehûd s. 372, tahrîf s. 199, tasavvuf s. 329, tashîf s. 199, 

tecâhülü’l-ârif s. 400, tefsîr s. 122, tenâsüb s. 199, tufeylî s. 253, ucb s. 30, ulü’l-azm s. 

36, üslûb-ı hakîm s. 367, veraè s. 39, zakkum s. 247, zıllu’llâh s. 21, zühhâd s. 114… 

 Eserin iyice anlaşılabilmesi için Arapça, Farsça, Türkçe sözlükler yanında hadis, 

tefsir, tasavvuf, tarih, tıp belagat, felsefe, coğrafya, gramer, zooloji, mitoloji gibi çeşitli 

ilimlere ait eserlerden yararlanılması gerekmektedir. Şârihin eserinde andığı kitaplar, 

çalışmasını yaparken yararlandığı kaynaklardan bazıları şunlardır: 

Âsım, Kāmus Tercemesi (s. 235, 336, 351), Burhân-ı Kātı‘ Tercemesi (s. 274, 

277, 306, 336, 411), Demîrî, Hayâtü’l-hayevân (s. 359, 397, 437), Ebû Mansûr Saâlebî, 

Nefhu’l-meclûb... (s. 359, 364, 426), Ebü’s-suûd tefsiri (s. 247, 330, 359), Eşbâh ve’n-

nezâ’ir (s. 298), Fîrûzâbâdî, Besâ’ir, (s. 249), Kāmûsü’l- muhît (s. 246, 250), Hayriyye-i 

Nâbî (s. 236, 329), İbn Hâcib, Kâfiye, Şâfiye (s. 290), İbn Hallikân, Târîh (s. 290), 

İbnü’n-Nefîs, Mûcez, Şâmil... (s. 419), İsmâil b. Hammâd, Sıhâh-ı Cevherî (s. 246, 

294), Kazvînî, Acâyibü’l-mahlûkāt (s. 401), Lehçe (s. 331, 437), Makāmât-ı Harîrî (s. 

377), Mecmaèu’l-emsâl (s. 351), Mir’ât-ı Kâ’inât, (s. 411), Nizâmî, Câmî, Hamdî, 

Yûsuf ü Züleyhâ (s. 371), Râgıb, Sefîne (s. 329), Rebî‘u’l-ebrâr (s. 340), Sa‘lebî, Arâ’is 

(s. 412), Sâdî, Gülistân (s. 329),  Şeyhulislâm Sadî, Kādi Hâşiyesi s. 36, Taşköprizâde, 

Miftâhu’s-saèâde (s. 290), Vankulu, Lûgat, (s. 235), Zemahşerî, Fâ’ik (s. 294), Keşşâf 

(s. 365, 406), Nevâbigu’l-kelim (s. 279).118 

 Ahmed Reşîd Efendi, Nuhbe-i Vehbî’yi şerh ederken takip ettiği yöntem 

hakkında örnek vermek gerekirse: 

 

 

                                                
118 Âdem Ceyhan, a.g.m., s. 11. 
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1035-Zâmile şol deve kim yolcu metâèın götürür 

     Râkîbiñ ardına binmiş olana dindi zemîl 

(zâmile) óâmile vezninde yolda yatılmayub faúaù yük yüklenür olan deveye ve bâr-gire 

ve úâtıra ve óımâra ıùlâú olınur ki óamûle gibi yük óayvânıdır. Nâôımıñ deveye taòãîãî 

eşheriyle iútifâé úabîlindendir. Binit dâbbesine râóle vü merkeb ü merkûb dinilir.(zemîl) 

redîf vezninde ve mürâdifidir ki dâbbe üzre bir kimseniñ ardına binen adama dinür ve 

yükün ardına binen kimseye ve maófe de bir adama èadîl olan kimseye ve yolda 

yoldaşınıñ dâbbesine yük yükletmek ve baèøân binmek ve bindirmek òuãûãlarda yâr ve 

yâver olan adama dinür. Ammâ refîú hemân yoldaşa dinür.119 

 Eserin Etkileri 

 Takrizlerden anladığımız kadarıyla Ahmed Reşîd Efendi’nin bu eseri ilim 

çevrelerinde büyük yankı uyandırmıştır. Aşağıda vereceğimiz takriz örneklerinden de 

daha iyi anlaşılır. Çünkü takrizi yazan şahıslar o dönem için çok önemli kişilerdir. 

Takrizlerden bazıları şunlardır: 

1. 1241–43 (1825–27) yıllarında Manisa kadısı olarak vazife yapan ve Nuhbe-i Vehbî 

Şerhi’nin basıldığı 1259 (1843) senesinde Rumeli kazaskerliğine terfi eden Abdülkâdir 

Efendi (ö.1262/ 1846)120, kısa Arapça takrizinde hatadan korunan bu şerhte doğruluk 

izlerinin görüldüğünü, irfan sahibi yazarının çeşitli ilim ve marifetlerde derin bilgi 

sahibi olduğuna şahitlik ettiğini belirtmiş; şarih için “Allah çalışmasını 

mükâfatlandırsın!” diye dua etmiştir.121 

2. Vak‘a-nüvis Şeyhzâde Seyyid Mehmed Es‘ad Efendi 1201–1264 (1786–1848)’de 

Arapça takrizinde mealen “Yayaköyü’nde meydana getirilen bu değerli şerh, Allah’ın 

feyziyle ‘zaviye’ (köşe bucak veya tekke)lerin, edebiyatın usta binicilerinden hâlî (boş) 

olmadığını gösteriyor” demiş; yazarın çalışmasının İlâhî mükâfata mazhar olmasını 

dilemiştir. 122 

                                                
119 Ahmed Reşid, Nuhbe-i Vehbî Şerhi, İstanbul 1259 (1843), s. 233. 
120 Abdülkâdir Efendi hk. bilgi: Mehmed Süreyyâ, a.g.e., c. 3, s. 350. 
121 Âdem Ceyhan, a.g.m., s. 12. 
122 Âdem Ceyhan, a.g.m., a.y. 
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3. Âlimler arasında “Karsî-zâde” diye tanınan Takvîm-i Vakâyi musahhihi Mehmed 

Cemâleddîn (ö. 1261/1845)123, Arapça takrizinde ilkin bu şerhin bazı akıllı insanların 

takrizleriyle süslendiğini ifade etmiş; sonra düzgün ibareleri ve parlak manaları 

bakımından inci gibi rağbet göreceğini belirtmiş; nihayet yazarı “Reşîd”in ilim ve 

belâgat sahasında seçkin bir mevki kazanmasını Allah’tan temenni etmiştir.124 

4. Manisa müftüsü Seyyid Ahmed Es‘ad Efendi (ö. 1274/1857)125 de yazdığı Arapça 

takrizde Allah’a hamd, Hz. Peygamber’e, onun ailesi ve arkadaşlarına dua ve selâmdan 

sonra, şunları ifade etmişti: “…Mezkûr eseri nazmeden merhum âlim, kavrayış 

üstünlüğüne sahipti. Kendisinden önce ve sonra gelenler (manzum lûgat yazma 

konusunda) onu geçemedi. Eseri, faziletli insanlar ve büyük âlimler arasında makbûl, 

fakat şerh ve araştırmaya muhtaçtır. Ne var ki, şerhine âlimlerden hiç biri şu ana kadar 

teşebbüs etmemiş olduğundan, umumî ve hususî alâkalara rağmen, eserin anlaşılması 

güç yerleri gizli ve örtülü kalmıştır…”126 

5. 19. asrın mutasavvıf şairlerinden Abdullah Ferdî ve Manisa’daki müderrislerden 

Mehmed Efendi’nin manzum Arapça, Şeyhzâde Es‘ad Efendi’nin manzum Türkçe 

takrizlerine yer verilmiştir.127 

6. Şerif Mahmud Tunusî’nin Arapça tarih manzumesine yer verilmiştir. Eserin 

tamamlanışından iki sene sonra, 1259 (1843) yılında İstanbul’da Yesârîzâde Mustafa 

İzzet Efendi nezaretinde basılması dolayısıyla da tarihlerin düşürüldüğünü görmekteyiz: 

                                                
123 Mehmed Cemâleddin hk. bilgi için bk. Fatîn Dâvud, a.g.e., s. 46;  Mehmed Süreyyâ, a.g.e., c. 2, s. 83; 

Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul 1342, c. 3, s. 42; Franz Babinger, Osmanlı Tarih 
Yazarları ve Eserleri, trc. Coşkun Üçok, (1. bs. 1982), 3. bs. Ankara 2000, s. 387; Sadeddin Nüzhet  
Ergun, a.g.e., ts., c. 3, s. 971-72; Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, (1. bs. 1973), 3. bs. Ankara 
1988, s. 380. 

124 Âdem Ceyhan, a.g.m., s. 13. 
125 Es‘ad Ahmed Efendi hk. bilgi için bk. Fatin Dâvud, Hâtimetü’l-eş‘âr, 1271/ 1855, s. 13-14; Mehmed 

Süreyyâ, a.g.e., c. 1, s. 342; Bursalı Mehmed Tâhir bin Rif‘at, a.g.e., s. 124-125, Bağdatlı İsmail Paşa, 
a.g.e., c. 1, s. 188; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul 1333, c. 2, s. 82-83; İbnü’l-
Emin Mahmud Kemal İnal, a.g.e., c. 1, s. 491-92; Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri, ts., c. 3, s. 
1325; M. Çağatay Uluçay, a.g.e., s. 13-15. 

126 Âdem Ceyhan, a.g.m., s. 13. 
127 Âdem Ceyhan, a.g.m., a.y. 
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Bu tarihler, el-Hâc Hızır Efendi128, Hâfız Paşa hazinedarı İshak Hakkı Bey (ö. 

1276/1859-60)129, Hâcegân-ı Dîvân-ı Hümâyundan ve Mektûbî-i Mâliye hulefâsından 

Câzim Efendi (ö.1286?/ 1869?), Takvîm-i Vekāyî mukābelecisi ve Hâcegân-ı Dîvân-ı 

Hümâyundan Lutfî Efendi130, Takvîm-i Vekāyî musahhihi Cemâl Efendi’ye 

(ö.1261/1845) aittir.(s. 445-446).131 

7. Osmanlı Devleti’nin son zamanlarında yetişmiş âlimlerden Mehmed Zihnî Efendi 

(1262–1332/1846–1913) de tanınmış kadınların hayatları hakkındaki Meşâhirü’n-nisâ 

adlı kitabında, Arapların “sevdâ’ü’l-arûs” meselini izah ederken, Nuhbe Şerhi’ne atıfta 

bulunmuş ve mezkûr eserin sahibi Ahmed Reşîd Efendi’yi “Yayaköylü fâzıl” diye 

övgüyle anmıştır.132 

8. 19. asrın ikinci yarısı ve 20. asır başlarının hicivleriyle tanınmış şairlerinden 

Kırkağaçlı Eşref (1263–1330/1847–1912), dedesi Ahmed Reşid ve Nuhbe-i Vehbî Şerhi 

hakkında şu kıtèayı yazmıştır: 

“Lüzûmu bence yokken Nuhbe-i Vehbî’yi şerh etmiş 

Mübârek cedd-i pâkim zannederdim bî-kerem çıkmış 

Görüp âsâr-ı asrı şimdi etdim hakkını teslim 

Yayaköy’den süvâr-ı maèrifet, Eşref, dedem çıkmış”133 

[Mübarek, temiz dedem, zannederdim ki, keremsiz çıkmış... Bence lüzumu 

yokken, Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbesini şerh etmiş... Fakat asrının eserlerini görünce, 

hakkını teslim ettim: Eşref! Yayaköy’den ilim ve irfan binicisi olarak dedem 

çıkmış!..]134 

                                                
128 Takriz sahibi, büyük bir ihtimalle, bazı 19. asır kaynaklarında kısaca tanıtılan sahaf Hacı Hızır’dır. 

Hacı Hızır (ö. 1262/1845) hk. bilgi için bk. Fatin Dâvud, a.g.e., s. 84; Ş. Sâmî, Kāmûsü’l-a‘lâm, 
İstanbul 1308 (1891), c. 3, s. 2049; Mehmed Süreyyâ, a.g.e., c. 2, s. 280; İnehan-zâde Mehmet Nâil, 
Tuhfe-i Nâilî, 1949, c. 1, s. 251, nr. 1045. 

129 İshak Hakkı Bey hk. bilgi için bk. Fatin Dâvud, a.g.e., s. 65; İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal, a.g.e., 
c. 2, s. 731. 

130 Lutfî Efendi hk. bilgi için bk. Fatin Dâvud, a.g.e., s. 362. 
131 Âdem Ceyhan, a.g.m., s. 14. 
132 Âdem Ceyhan, a.g.m., a.y. 
133 Şair Eşref Külliyâtı, Vakit Matbaası, 1928, s. VIII. (Ayrıca, Sadeddin Nüzhet Ergun, a.g.e., c. 3, s. 
1358). 
134 Takrizler hakkında daha fazla bilgi için bkz. Âdem Ceyhan, a.g.m., s.12-15. 
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 Bütün bu takrizlerden anlşılan Nuhbe Şerhi’nin yazıldığı dönemde büyük bir 

beğeni sağladığı, kısa sürede Arap dili ve edebiyatı ile Türk dili ve edebiyatı ilgilenen 

kişilerin başvurduğu önemli bir kaynak haline geldiğini anlıyoruz. Bunun yanında 

Arapça bazı kelime, terim, deyimler ve mesellerin yanı sıra tarihî, edebî ve mitolojik 

şahıslar hakkında da araştırmacılar için derli toplu bir kaynak mahiyetine bürünmüştür. 

Günümüzde bazı edebiyat ve tarih araştırmacıların da eserden yararlandığı 

görülmektedir.135 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
135 Meselâ, Ahmet Talât Onay, Eski Türk Edebiyatı’nda Mazmunlar, haz. Cemal Kurnaz, İstanbul 1996, s. 
136, 137, 156 vs. 
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IV. BÖLÜM 
ŞERH-İ NUHBE-İ VEHBÎ METNİ 

 
1. TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 
Osmanlıca harfler   Transkribe alfabesi 
        é     ء

 b       ب

 p       پ

 t       ت

 å       ث

 c       ج

 ç       چ

  ó       ح

 ò       خ

 d       د

 õ        ذ

 r       ر

 z       ز

 j       ژ

 s       س

 ş       ش

    ã      ص

    ø       ض

 ù       ط

 ô      ظ

 è       ع

 à       غ

 f     ف

 ú      ق

 k, ñ      ك



 40 

  g, ğ, y      گ

 l      ل

 m      م

 n       ن

 v       و

 h        ھ

 y      ى

 â (elif-i maédûle)     وا

 â     ا

 î     ي

 û     و
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2. ŞERH-İ NUHBE-İ VEHBÎ METNİ 
 (222) óayâle dinür ve (óayâl) seóâb vezninde bir nesneniñ şaòs u şibóine ve úaraltısına 

ıùlâú olınur. 

975-Oldı mesrûr olan kimse feraó gibi zaèal 

        Daòi bir kimseyi şâd etme dinmiş izèâl 

(feraó) ketef vezninde mesrûr u şâdân kimseye dinür. äaóib vezninde fârió ve èaùşân 

vezninde feróân gibi. (zaèal) zâ’nıñ ve èayn’ıñ fetóalarıyla bir kimse mesrûr u 

neşâtmend olmaú maènasınadır izèîl gibi. (izèâl) hemzeniñ kesriyle ifrâó vezninde ve 

mürâdifidir ki bir kimseyi dil-şâd edüb neşâtlandırmaàa dinür. 

                                         976-èİyme mâlın iyisi feyé àanîmet olmuş  

             Hem àanâéim gibi emvâl-i àanîmet enfâl 

(èiyme) èayn’ıñ kesriyle mâlıñ ve deveniñ òıyârına yaèni güzîde vü èalâsına dinür. 

(feyé) fâ’nıñ fethi ve yâ’nıñ  sükûnıyla küffârdan alınan àanîmet mâlına ıùlâú olunur ve 

zevâldan ãoñra óâãıl olan gölgeye dinür ve rücûè maènâsına  ve taóavvül ü inãırâf 

maènâsına ve àanîmet almaú maènâsına da gelür. (àanâéim) sefâin vezninde àanîmetiñ 

cemèidir ki aèdâ-i dînden alınan emvâl olacaúdır. (enfâl) emvâl vezninde mâl-i àanîmet 

maènâsına olan nefel lafôınıñ cemèidir. Nun’ıñ kesriyle nefâl gibi ve nefel, cebel 

veznindedir. 

  977-Eyülik birr ü ãalâó u pek eyilik de efaú 

            Virmedir nièmeti hem óaúúı edâdır izlâl 

(birr) ba’nıñ kesri ve ra’nıñ teşdîdiyle inèâm u iósân ve òayr u óasene ve ùâèat u ãıdú 

maúûlesi eyülik envâèına şâmildir. (ãalâó) felâó vezninde feãâd muúâbilidir ki bir nesne 

óadd-i iètidâlden çıúmayub eyü olmaú maènasınadır. äalâó ve kuèûd vezninde ãulûó 

gibi. (efaú) fetóateynle bir kimse kerem yâòûd èilm ü maèrifet vesâéir kemâl u faôîletde 

nihâyet dereceye bâlià olmaú maènâsınadır. (izlâl) hemzeniñ kesriyle bir kimse inèâm u 

iósân eylemege dinür ve bir kimseye óaúú ve maùlûbından bir miúdârını edâ ve ièùâ 

etmek maènâsına dinür. 
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978-Süri sirb ü deve koyun sürisi oldı resel 

      Raèledir at sürisi geldi anıñ cemèi rièâl 

(sirb) sin’niñ kesriyle muùlaúa úaùîè ve süri maènâsınadır. Ehli ve vaóşi çâr-pâ ve ùuyûr 

sürilerinden her birine dinür. (resel) cebel vezninde ânifen meõúûr olan irsâl lafôınıñ 

cemèidir. èUmûmen her nesneden bir süri maènasına ve òuãûãan deveden ve úoyun ve 

keçi úısmından bir süri maènâsına müstaèmeldir. (raèle) temre vezninde bi-ùarîku’l-

óaúîúa azca süvârî sürisine ve atlı bölügine dinür. èAlâ úavl yigirmi yâòûd yigirmi beç 

miúdârı olan süvârî vü fürãân bölügine dinür. Fârislerden úatè-ı naôar faúat feres 

sürisine ıùlâúı mecâz olur. Bu ãûretde nâzım-ı niórîr * raèle atlu sürisi geldi anıñ cemèî 

rièâl * dise maènâ-yi óaúîúîyi beyân etmiş olurdı. (rièâl) ra’nıñ kesriyle atlu sürileri 

maènâsına raèleniñ cemèîdir. Ammâ òâããeten at sürisi úanbel ü úanbele ve sıàır sürisine 

òanôûle ve úuş sürisine cefâle dinür. 

979-Tenbele hevcel ü èafşel di diraòmîl gibi 

        İşden âvâre olan kimseye dinmiş baùùâl 

(hevcel) ha’nıñ fetóiyle heykel vezninde ve (èafşel) yine hevcel vezninde, èafteşel  

sefercel vezninde ve èafşelîl, zencebîl vezninde ve (duròamîl) dal’ın ôammıyla şuróabîl 

vezninde baùîé ve girân-cân ve işe yaramaz kâhil ve tenbel kimseye dinür. (baùùâl) 

şeddat vezninde baùâlet ve âvâreliàle muttaãıf nâ-bekâr tenbele dinür. 

   980-Úaftana úidèa merâze di àilâle zibne 

            Gömlege dindi úamîã u daòi öyle sirbâl 

(úidèa) úıùèa vezninde úıãa cübbeye ve üstüne giyilen fermele ve nîm-ten maúûlesi 

úıãacıú ãevbe (223) dinür (merâze) seóabe vezninde muùlaúâ üste giyilen òılèata ve 

úaftâna ve ferâceye dinür. (àılâle) kitâbe vezninde àille , óalle vezninde úaftân ve üstlük 

altında giydikleri zîbûn ve  yelek ve içlik  taèbîr olınan libâslara dinür. (úamîã) emîr 

vezninde ve (sirbâl) úırùâs vezninde iç libâs olan gömlege dinür. Farsî’de pîrâhen dinür. 
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     981-Yaúadır ceyb ü yeñe kumm di cemèi ekmâm 

       Õeyl etekdir ki gelür cemèi õuyûl u eõyâl 

(ceyb) àayb vezninde åevb yaúasına dinür. Cemèi cuyûb gelür. Farsî’de giribân dinür. 

(kumm) kaf’ın øammı ve mim’in teşdîdiyle libâsın yeñine dinür. Farsî’de âstîn dirler. 

(ekmâm) hemzeniñ fethiyle kumm lafıôınıñ cemèidir. (õeyl) leyl vezninde åevbiñ 

etegine dinür. Farsî’de dâmen ve dâmân  maènâsına ve her bir nesnenin âòir ve 

encâmına dinür. (õuyûl) ùuyûr vezninde ve eõyâl, eåvâb vezninde õeyliñ cemèleridir. 

      982- Eli çolaàa eşell dindi ùopala aèrec 

        èArac aúsaúlıàa dinmiş ki o maènâda òumâl 

(eşell) hemzenin ve şın’iñ fetóaları ve lâm’ıñ teşdîdiyle eli çolaú kişiye dinür. Fârsî’de 

ceng ü şîk dirler. (aèrec) âómer vezninde òulúî ùopal ve aàsaú  olan kişiye dinür. Ammâ 

vezn-i mezbûr üzre aúzel ve eksió , caèfer vezninde hercaè òulúî ùopala ve ãonradan 

ùopal olmışa da dinür. Farsî’de leng dinür. (èarac) fetóateynle òulúî olan aúsaúlıàa ve 

ùopallıàa dinür. Kesiò ve úızıl ve hercaèa aèamdır. (òumâl) àurâb vezninde aúsaúlıàa 

dinür. Úamûs’ıñ beyânıña göre nâzımıñ ve Lehçe’niñ beyânıña göre bir èilletdir ki 

insâñıñ mefâãılıña ve hayvânıñ úavâimine èârıô olur. Anıñ sebebiyle ayaúları aàsayub 

ùopallanur. Vecaè-ı mefâãıl olacaúdır. 

983-Zelzele úudret-i Bârî ile yer deprenmek 

      Yeri depretmege de dindi tezelzül zilzâl 

(zelzele) úalúale vezninde muùlaúa bir nesneyi ıràalamaú ve òuãûãan úudret-i úâhir-i 

Bârî ile yer deprenmekdir ki arôı tahrîk olacakdır. (tezelzül) taúalúul vezninde ve 

muraøifidir ki bir nesneniñ tahrîk edüb ıràâlamaú ve úımıldamaú maèñasınadur. Peå 

zelzele ile zilzal taórîk maènâsına  müteèaddî tezelzül taórîk maènâsına lâzımdır ve  

ãûretde nâzım-ı meróûm *zelzel kudret-i Bârî yeri depretmekdir* oldı tezelzül daòi 

taórîk-i zilzâl * dise naôm-ı müsâmaóadan sâlim olurdı. 
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 984-Babanıñ hemşîresi èamme úarındaşına da èamm 

        Ana hemşîresi òâle ùayı da olmış òâl 

(èamme ) şemme vezninde kişiniñ babasınıñ kız úarındaşına dinür. Cemèi âmmât gelür. 

Lisânımızda òala taèbîr olunır. (èamm) èaynıñ fethi ve mim’iñ teşdîdiyle pederiñ er 

úarındaşına dinür. Cemèi èammât gelür. Türkî’de amuca dirler. (òâle) hâle vezninde 

vâlideniñ úız úarındaşına dinür. Cemèi òâlât gelür. Lisânımızda teyze ıùlâú olınur. (òâl) 

mâl vezninde ananıñ  birâderine dinür. Cemèi aòvâl gelür. Türkî’de dayı ve ùayı dinür. 

985-Semizi ribóale vü sibóale dir nisvanıñ 

                                             Pek güzel dinme meéâli daòi olmış cemâl 

(ribóale) ra’nıñ kesri ve óa’nıñ fethiyle úımùare vezninde etine ùolu iri gövdelü tâmu’l-

èaôâ òûb ve zîbâ olaraú uzun boylu òâtûna dinür ve iri vücudlı tenûmend òâtûna hâ’siz 

sibóal daòi dinür úımùar vezninde ( cemâl) remân vezninde ve cümâl, àurâb  vezninde 

óüsn ü cemâl ãaóibi kimseye dinür. 

        986-Zevle àâyetde ôarâfetde olan òâtûndur 

                                                Dindi nazlanmaàa da dell ü delâl u idlâl 

(zevle) temre vezninde ziyâde ôîrek ve ôarîfe ve nâzik ü sebük-rûó olan òâtûna dinür. 

(dell) dal’ıñ (224) fethi ve lâm’ın teşdîdiyle ve (delâl) sehâb vezninde ve (idlâl) iúbal 

vezninde ve dâlûlâé, èâşûrâé vezninde ve tedellül ü tedkil ü tedèîb ü teàannuc ve 

teşekkül, taóammül vezninde şûòluú edüb nâz u şîve eylemege dinür.  

      987-Òûb nisvânla ãohbetde teàâzül olmış 

                                          Baèl zevc oynaması olmış zevcile èavrat da bièâl 

(teàâzül) tecâhül vezninde ve muàâzele, mukâleme vezninde nisvânla èâşıúâne muóa-

vere ve mulâùafe ve mümazaóa edüb eyleşmek ve taúılmaú maènâsınadır (baèl) bâ’nıñ 

fethi ve èayn’ıñ sükûnıyla zevc maènâsınadır ki èavretiñ erine dinür ve zevceye daòi 

ıùlâú olınur ve zevceye baèle daòi dinür. (bièâl) cidâl vezninde mübâèale, mülaùafe 

vezninde ve tebâèül, teàazül vezninde er èavretle mülâèabe edüb oynaşmaga dinür ve 

mücâmaèate dinür. 
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  988-Çoú ùogurmaú da tenûú oldu óabâlâ gebeler 

              Gebelikdir óabel ü hem gebe etmek ióbâl 

(tenûú) nun’ıñ tâ üzre taúdîmiyle úuèûd vezninde ve tenú, fetú vezninde òâtûn çoú 

ùogurmaú ve evlâdı kesîr olmaú maènâsınadır. Evlâdı çoú òâtûna tânuú u mentâú dinür 

mehzâú vezninde. (óabâlâ) óâ’nıñ ve lâm’ıñ fetóaları ve elif-i maúsûre ile gebe òâtûnlar 

maènâsına cemèdir. Müfredi óablâdır. Óanåâ vezninde óâmil ü óâmile vü óâble gibi 

gebe òâtûna dinür. (óabel) fetóateynle gebelik ve gebe olmaú maènâsınadır. Óaml u 

icóâh gibi. (ióbâl) hemzeniñ kesriyle gebe eylemek maènèasınadır. Vezn-i mezbûrda  

ilúâó gibi. 

                                        989-Úocalıú oldu herem pek úocalıú ifsînân 

               Pîrlik ile cimâèdan daòi úalmaú óîúâl 

(herem) fetóateynle pek pîr ü iòtiyâr ü sâl-òûrdde-i rûzgâr olmaú maènâsınadır. (ifsînân) 

iùmînân vezninde bir kimseye pek pîr olmaàla vücûdı degnek gibi úubúurı øaèîf  ü      

nâ-tüvân olmaú maènâsınadır. (óîúâl) óâ’nıñ kesriyle ve óavúale, óanãale vezninde  

øaèf-ı pîri sebebiyle micâmaèatdan âèciz olmaàa dinür. 

                                         990- Dişisi èanz u gegik şâdin u ôaby olmuş hem 

            Yavrusu oldu cedâye daòi yaèfûr u àazâl 

(èanz) èayn’ıñ fetói ve nun’ıñ sükûnı ve âóirde zâ-i muèceme ile mevâşî envâèından 

olan keçiniñ dişisine ve geyik ıùlâú olınan ùaà keçisiniñ dişisine dinür. (şâdin) ãaóib 

vezninde henüz boynuzları bitüb úuvvetlenmekle anasından müstaànî olub kendi başına 

gezer olan nevres geyige dinür ve o kerteye varmış úuzu ve oàlâú ve êana ve ùay 

maúûlelerine dinür. (ôaby) ôâ’nn fetói ve bâ’nıñ sükûnıyla geyik ve âhû taèbîr olınan 

óayvâna dinür. Müéenneåi ôabyedir. (cedâye) cim’iñ fetóiyle ve kesriyle geyik yavrısına 

dinür. Óâ’nıñ óareket-i åelâåesi ve şın’ıñ sükûnıyla òışf gibi. (yaèfûr) yaèmûr ve èuãfûr 

vezinlerinde âhû yavrısına dinür. Boz renklü geyige ve muùlaúâ geyige de dinilür. 

(àazâl) seóâb vezninde àazâle-hâ ile gezmege başladıgından geregi gibi segirtmek 

derecesine varınca úadar geyik yavrısına dinür. Cemèi gazâlân gelür. 
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991-Oúçılıú oldu nebâle yapıcısı nâbil 

                                               Úavs yay nebl oú olmuş ki gelür cemèi nibâl 

(nibâle) kitâbe vezninde oúçılıú ãanèatına dinür ki oú yapmaúlıúdır. (nâbil) ãaóib 

vezninde oú yapıcı kimseye dinür ve oú atmakda óazıú u üstâõ olan kimseye de dinür. 

(úavs) úaf’ıñ fetói ve vav’ıñ sükûnıyla oú atılan yaya ve óallâclarıñ yayına dinür. (nebl) 

óabl vezninde oúlara dinür. Sihâm maènâsına ve bu cemèdir. Müfredi lafôınıñ àayriden 

sehm lafôıdır yâòûd müfredi neble, temr ve temre gibi (nibâl) sihâm vezninde ve 

mürâdifi olaraú nebleniñ yâòûd nebliñ cemèidir inbâl gibi. (225) 

992-Tañrımız úula kerem edici çok luùfidici 

                                           Rabbena’llâhu ile’l-èabdi kerîmun mifêâl 

Mıãrâè-i evvel ãanîniñ tercemesidir. (Rabbenâ) mütekellim øamîrine iôâfetle Tañrımız 

maènasına mübtedâdır. Kemâ merr mirâren. (Allah) Rabbenâ’dan èaùf-ı beyândır. 

(Kerîm) rahîm vezninde èaùâ vü iósân edici õâta dinür. (mifêâl) midrâr vezninde evzân-ı 

mübâlaàadandır. Ziyâde luùf u iósân ve kerem-i firâvân ile muttaãıf õâta ıùlâú olınur. 

Münaèam ve mükerrem gibi. Kerîm mübtedânıñ òaberi, mifêâl òaber baèd-ı òaberdir. 

(ile’l-èabd) da ilâ óarf-i cerr olaraú sebîlü’t-tenâzuè kerîme ve mifêâla müteèalliúadır. 

(èabd) lafôı èabd-ı bi’l-icâd maènâsına tenâzuè ùarîkıyla ãıfaùın mezbûretiniñ muúaddem 

mefèûlün-àayr-i ãarîóidir. (mâl) meéâl-i mıãrâè  maèlûm òavâãã u èavâmdır. 

993-Pây-mâlâna kerem úıl ne úadar úâbil ise 

 Var iken elde hemen furãat-ı vaút-i iúbâl 

(Pây-mâlân) edat-ı cem olan elif ve nun ile òâk-sârân vezninde cemèdir. Ayaú sürülmiş 

ve ayaú altında úalmış kimseler dimekdir ki faúr u fâúa aãóâbından kinâyedir.(furãat) 

àurbet vezninde óiããe ve nevbet maènâsınadır. vaút) zamân maènâsına maèlûmdır. 

(iúbâl) hemzeniñ kesriyle idbâr muúabildir ki bir nesneniñ teveccühine dinür ve furãat, 

vakte ve vaút, iúbâle muzâfdır. Mahsûl-ı beyt dünyânıñ teveccüh ve iúbâli zamânıñ 

nevbeti sen de iken yaèni murg-ı cân âşiyâne-i bedende iken vüsè ü ùâúâtına nisbet úâbil 

ve mümkün oldıàı miúdârı fuúarâ ve zuèafâya ièâne vü imdâd ve uluvv vechle dil-vîrân 

şüdelerin âbâd eyle dimek olur. 
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HUVE’L-KERÎMU İLEYNÂ èAÙÂéUHÛL-MEéLÛL 

Mefâèilün / feèilâtün / mefâèilün / faèlün 

(Hû) øamîri cemîè-i ezmânda elùâf-ı àayr-ı mütenâhiyesi meşóûd ve úaffe-i eõhânda  

õat-ı mukaddesi óaôır ve mevcûd olan Cenâb-ı Vâcibü’l-Vücûd’dan èibâret olaraú 

mübtedâdır. (kerîm) inèâm ve iósân edici maènâsına mübtedânıñ óaberidir. (ileynâ) da 

ilâ kerîme müteèalliúadır. Mütekellim maaèl-àayr øamîri kerîmiñ mefèûlün àayr-i 

ãarîóidir. (èaùâé) da èaùâé, semâé vezninde virgi ve èaùiye maènâsına isim yâòûd virmek 

ve ièùâ maènâsına maãdar olaraú mübtedâ ve øamîr-i àâyb kerîme râciè olaraú èaùânıñ 

muøâfun-ileyhi ve iôâfet maãdarıñ fâèiline iøâfeti úabilindendir. (meséûl) meémûl 

vezninde mercû vü maùlûb maènâsına mübtedânıñ óaberi ve cümlesi cümle-i evvelinin 

teèkîdidir. Meéâli àanî èani’l-beyândır. 

994-Òıyânet etmege iàlâl gibi dindi àulûl 

       Eli ayagı olan úayd u bendde maàlûl 

(iàlâl) hemzeniñ kesriyle ve (àulûl) úuyûd vezninde emânete ve mâl-ı àanimete àadr u 

òıyânet eylemek maènâsınadır. (maàlûl) merbûù vezninde eli yâòûd ayaàı yâòûd boynı 

zencir ü bûúâàu vu lâle ile baàlu kimseye dinilür. 

995-Danâ’et ile reõîl olmuşa dinür maòsûl 

   Şu èaúlı nâúıã u pür èayb olan imiş medòûl 

(maòsûl) sin-i mühmele ile ve maòşûl şın-i muèceme ile òasîs ü denî reõîl ü muóteúir 

kimseye dinür. (medòul) èaúl ve idrâkına fesâd u òalel gelmiş sersem ü meéfûk kimseye 

dinür ve ârıú u mehzûl kimseye dinür. 

996-Şu kim cihânda bî-úadr u şân ola òâmil 

    O gûne şöhret ü şân olmamaú meéâli òumûl 

(òâmil) ãâóib vezninde beyne’n-nâs şân u şöhreti olmayan kimseye dinür. Farsî’de  

kem-nâm ve Türkî’de adı ãânı yoú kimseye dinilür. (òumûl) úuèûd vezninde bir 

kimseniñ adı ãânı  vu şöhreti ve şânı olmamaú maènâsınadır. (226) 
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997-Dinildi sâfile her nesneniñ aşaàısı 

          Daòi hem öyle dimek sifl ile seffâl u sufûl 

(sâfile) nâfile vezninde her şeyin nıãfından aşaàıya dinür ki èâliye muúabildir.(sifl) 

sin’iñ øammı ve kesriyle úufl ve kifl vezinlerinde ve (seffâl) seóâb vezninde ve (sufûl) 

duòûl vezninde aèlâ muúâbili olaraú bir nesneniñ esfeline ve aşaàısına dinür ve aşaàılıú 

( ve alçaúlıú) maènâsına da dinür. 

       998-Cereb uyuza dinürmiş òaãaf  úuru keçik 

             Çıban da dümmel ü beår oldu hem sikil åuélûl 

(Cereb) fetóateynle mutlaúa uyuz u keçik taèbîr olınan èillete dinür òavú u óake gibi. 

Farsî’de ger ü gergîn dinür. Uyuz olmış insân ve óayvâna cerbân u cereb dinür. èaùşân 

ve aómer ve ketef vezinlerinde. (òaåaf) cereb vezninde uyuzluúdan bir nevè olan cereb-i 

yâbise yaèni úuru keçike dinür. (dümmel) sükker vezninde bedende ôühûr eden çıbana 

dinür. Cemèi dimâmîl gelür. Çıbana úaróa vu óaben u óabane dinilür. Farsî’de benâver 

ü setîm dinür. (beår) bâ’nıñ fetói åâ-i müåelleåeniñ sükûnıyla bedende çıúan sivilceye ve 

òurde çıbana dinür ve bunda fetóateynle beåer daòi lûàatdır ve beår-i úalîl ü kesîr 

maènasına eødâdındır. (åuélûl) èuãfûr  vezninde bedende óâdiå olan  óurde dâneciklere 

dinür ki sigîl dinür. 

999-Erâmil oldu mesâkînveş faúîrler hem 

   Ùasa melâle úasâvetlü kimse mell ü melûl 

(erâmil) enâmil vezninde miskîn ve muhtâc olan kişi maènasına olan ermil lafôınıñ 

cemèidir aómer vezninde (mesâkîn) meãâbîó vezninde aãlâ bir nesneye mâlik olmayan 

faúîrlere yâòûd kifâyet miúdârı rızúı olmayan faúîrlere dinür. Müfredi, mim’in 

kesriyle ve fetóiyle misúîndir (melâle) seóâbe vezninde úalbe èârıô olan muvaóóiş 

òâtıra sebebiyle ùasalanmaú maènâsınadır ve bir nesneden uãanmaú maènâsınadır 

(mell) mim’iñ fetói ve lâm’ıñ teşdîdiyle ve (melûl) ãabûr vezninde maraôdan yâòûd 

àam ve ùâsadan muøùarib ve bî-úarâr olmaàla beri öte dönüb çabalamaú maènâsına 

taèallül vezninde temellül ve melânetlü uãanúin kimseye dinür. 
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1000-Dinür unut nisyân unudıcı nâsî 

     Meéâl àaflet imiş õuhl anıñ gibi de õuhûl 

(nisyân) èiãyân vezninde nesy ü nisâye vü nisâve nunların kesriyle nisve òıùva 

vezninde àafletden yâòûd kuvvet-i óâfıôanıñ øaèfından nâşî bir nesneyi sehv edüb 

unutmaú maènâsınadır ki óıfô mukâbilidir. Farsî’de ferâmûş u ferâmûş-kerden ü ferâ-

mûşîden dinilür. (nâşî) úâsî vezninde unudıcı kimseye dinür ve bu nisyân mâ-cebl-i 

èaleyhi’l-insân olmaàla kâffe-i evlâdını âdeme mevrûs peder-i emced ve evveli’n-nâs 

maúâlesiyle müéeyyidedir ve úuvvet-i óâfıôa øaèîf olmaàla unutúan ve keåîrü’l-nisyân 

kimseye àanî vezninde nesî ve sikrân vezninde nisyân dinür (õuhûl) duòûl vezninde 

şeyé-i âòer ile meşàûlliyet sebebiyle àaflet edüb bir nesneyi unutmaú maènâsınadır 

yâòûd bir nesneyi úaãden unutmış gibi gösterüb terk eylemek maènâsınadır. áaflet 

úıllet-i taóaffuôdan nâşî sehv ve terk eylemek maènâsına èArabî’dir. Şüyûèına mebnî 

terceme-i muvaúúiènde irâd olındı 

 1001-Nisâdan eylemeyüb bu cihâna hiç raàbet 

       Òulûãile müteveccih olan Òüdâ’ya betûl   

(betûl) ãabûr vezninde şol òâtûna dinür ki ricâl úısmından bi’l-külliyye aèrâø edüb aãlâ 

anlara dâéir óâceti ve mürâcaèatı olmamaàla nikâó u tervîceden zehâdet ve kemâl-i 

iòlâãla Cenab-ı Óaúú’a teveccüh (227) ve èibâdet eylemiş ola. Meryemü’l-èAõraé 

raêiyallahü èanhâ gibi bi’l-külliyye mâsivâdan inkıtâè vu inbitâl ve ãıdú u óulûãla 

dergâh-ı Zü’l-Celâl’e teveccüh ve iúbâl ve faøl ve dîn ve óisb cihetleriyle ùaéife-i 

zenân ve kâffe-i nisvândan tebettül ve infiãâl üzre olan Fâùımatü’z-Zehrâ radiyallahü 

èanhâ óaøretleriniñ laúab-ı òâslarıdır. 

       1002- èAzeb di ergene ùul èavrat oldu ermele hem 

          Teéehhül etmedir ióãân u izdivâc u uhûl 

(èazeb) èareb vezninde ve mièzâbe, mirãâde ve èazîb, àarîb vezninde zevcesi olmayan 

kimseye dinür ki ergen ü bekâr taèbîr olınur ve ergenlik óâletine cerèa vezninde èazbe 

øammetinle èuzûbe dinilir ve bu èazeb müõekker ve müéenneåe ıùlâú olınur ve 

müéenneåinde hâ ile èazebe  de dinür (ermele) ernebe vezninde ya vefât ya ùalâú 
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sebebiyle zevcinden müfâreúât etmiş olan ùul èavrat dinür. Müõekkeri aómer vezninde 

ermeldir. Cemèleri erâmil ve erâmile gelür (ióãân) iósân vezninde teéhil ü tezvic 

eylemek maènâsınadır ki evlenmek dinür (izdivâc) izdiyâd vezninde tezvic maènâ-

sınadır (uhûl) duóûl vezninde ehil tedârik etmek yaèni zevce almaú ve úavm u èaşîret 

ve aóbâb edinmege dinür ve teéhil eden kimseye muóaããan u mütezevvic ü müteéehhil 

ıùlâú olınur.   

  1003-Nisâda mevêıè-i maèhûd sırr u óırr olmış 

            Ricâlde olanı eyr ü èacred ü àurmûl 

(sirr) sin’iñ kesri ve ra’nıñ teşdîdiyle nisvânıñ ferecesine dinür. Bu ricâliñ âlet-i 

tenâsülüne dinür ve cimâèa dinür. Derûnda ketm ü iòfâ olınan râze dinür. (óırr) sırr 

vezninde ve óırró kelimesinden muòaffef olaraú ra’nıñ taòfîfiyle óırr èavratıñ maóall-ı 

kaøa-yı şehvet olan èuøvına dinür. Kaèb u zerneb ü meşraó gibi baèø-ı mürâdifleri zâ 

úâfiyesinde geçdi. (eyr) àayr vezninde (ve èacred) caèfer vezninde (ve àurmûl) èuãfûr 

vezninde ricâlde zekeri müstehci olan èuøv-ı maèhûda dinür. Úaêîb ü zübb ü zübbõeb 

üèucâred gibi Farsî’de kîr dinür.  

          1004-Vücûda gelmek imiş yoàiken meéâl-i óudûå 

           Daòi úadîm dimek oldu èudmul ü èudmûl 

(óudûå) óuãûl vezninde úadim muúâbilidir ki bir nesne muúaddem yoàiken ãoñradan 

vücûda gelüb peydâ olmaú maènâsınadır. (èudmul) èayn’ıñ ve mim’in øammıyla 

úunfuõ vezninde (èudmûl) èuãfûr vezninde pîr-i sâl-òûrde-i úadîm ü èatîú muèammer 

kimseye dinür ki  nûóî taèbîr olınur ve iri úadîm aàaca ve úoca kelere dinür. 

1005-O èafv ediciniñ oldu ümîd-i èafvı bize 

  Huve’l-èafuvvu lenâ kâne èafvuhû’l-meémûl 

Mıãrâè-i evvel ãânîniñ tercemesidir. (hû) øamîri o maènâsına mübtedâdır. (èafüvv) 

úıùèa-ı şerèiyye geçtigi üzre esmâé-yi óüsnadan olaraú mübtedânıñ óaberidir. (kân) 

fièl-i nâúıãdır. (èafv) èaynıñ fetói ve fânıñ sükûnıyla müsîéniñ cürm ü isâéetini maóv 

maènâsına kâne’niñ ism-i merfûèı ve àâéib øamîrine muøâfdır. (meémûl) meséûl 

vezninde mütevaúúıè ve mercû maènâsına kân lafôınıñ óaber-i manãûbıdır. (lenâ) 
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bizimçün ve bize maènâsına olaraú meémûlıñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîhidir. Terceme-

de vâúiè baèø-ı musâmaóa maàõûr ve meéâl-i  maèlûmdır. 

  1006-Tecâvüz eyleme óaddi naãîóat eyle úabûl 

      Cihânda tâ olasın óüsn-i óalle maúbûl 

(yaènî) aúvâl ve efèâliñde ve cemîè-i aóvaliñde ùarîúat-ı õemîme ifrâù ve tefrîùe gitme 

ve óudûd-ı şerèiyye ve âdât-ı èörfiyyeyi mütecâviz etme ve seni muãâlaódârına irşâd 

ve delâlet ü şeh-râh-ı òayr u menâfièe sevk ve hidâyet edenleriñ naãîóat ve ögütlerini 

úabûl eyle tâ ki èâlemde óüsn-i óâl ve pesendîde òiãâl ile maúbûl ve muntaôamu’l-

aóvâl olasın dimek olur. 

(228)-NAÔMUNÂ’L-MÛCEZ MÂ ÚALLE VE DELL 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Faèlün 

(naômunâ) naôm-ı bi-maènî’l-manôûm ve mütekellim øamîrine iøâfetle mübtedâdır. 

(mûcez) muòtaãar maènasına naômıñ ãıfatıdır. Mâ mevãûledir. (úall) úaf’ıñ fetói ve 

lâm’ıñ teşdîdiyle ve fetó üzre binâsiyle az oldı maènâsına bâb-ı åânîden mâøîdir. 

Taótında müstetir fâèil øamîri mevãûle racièdir. Cümlesi mâ’nıñ ãılasıdır ve mevãûl 

ãılasıyla mübtedânıñ óaberidir. (dell) úall vezninde bâb-ı evvelden maøîdir. Delâlet 

etdi maènâsınadır. Faèili olan hû øamîri yine mevãûle racièdir. Cümlesi úall cümlesi 

üzerine maèùûfdır. (mefhûm-ı èünvân ) bizim şu muótaãar manôumemiz şol bir 

manôûmedir ki îcâz ve iótisâr ile bile lûàât-ı kesîreniñ maènâsına delâlet etmesiyle 

(óayrü’l-kelâm mâ úalle ve dell) maømûnına mâ-ãadaúdır dimek olur.. 

1007-Şaşı gözlüye dinirmiş aóvel 

  Întiúâl eyleme de oldu óivel 

(aóvel) aómer vezninde óivel, kitef vezninde gözi şaşı vu yaylaú âdeme dinür. Şaşı 

gözlü òâtûna óavlâé dinür óamrâé vezninde maãdarın da fetóateynle óavel ve iómirâr 

vezninde ióvilâl dinür ki şaşı olmaú maènâsına Farsî’de şaşı kimseye şeólâ vü        

keç-çeşm ü keç-bîn dinür (óivel) èineb vezninde ( ve óavîl) ùavîl vezninde isimlerdir. 

Taóavvül ü zeval ve bir maóallden maóall-i âóire intiúâl maènâsına ve minh úavle 

teèâlâ * Lâ-yebàûn èanóâ óavlâ*  
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1008-Úıãacıú boylıya dinmiş óanbel 

 Hem uzun boylu olandır hercel 

(óanbel) caèfer vezninde úaãîrü’l-úâmet bodur kimseye dinür ve büyük úarınlu şişman 

adama dinür ve elbiseden kürke yâòûd eski kürke yâòûd eski òaffe ve çizmeye dinür. 

(câ-i óanbel ve èaleyh óanbel) úavlinde maèânî-yi meõkûre muótemeldir. (hevcel) 

óanbel vezninde dâéimâ tiz tiz çâlaú çâlaú yürimek muètâdı olan uzun boylu aómaú 

kimseye dinür ve uzun giceye leyl-i ùavîl maènâsına ammâ muùlaúâ uzun boylu 

kimseye óurcul dinür úunfuõ vezninde. Óurâcil dinür èuùârid vezninde. Hurcûl dinür 

èuãfûr vezninde. Cemèi  herâcîl gelür erâmîl gibi. 

1009-Pek úadîme ezelî di hem ezel 

      Lem-yezel öyle dimek ke’l-evvel 

(ezelî) ebedî vezninde ezele mensûb olaraú úadim maènâsınadır. (ezel )ecel vezninde 

úadim maènâsınadır ki şeyéin evvel ve ibtidâsı olmamaúdan yaèni vücûdıñ cânib-i 

mâøîde muèteber ezmine-i muúaddere-i àayr-ı mütenâhiyyede devâm ü istimrârından 

èibâretdir. Niteki ebed ve ebedî cânib-i müstaúbelde istimrârından èibâretdir. (lem-ye-

zel) lem yeked vezninde bu da evvelki gibi yaèni ânifen mezbûr ve meõkûr olan ezelî 

ve ezel lafıôları gibi úadîm olan şeyée ıùlâú olınur. 

 1010-İşlediginden aña ãorılmaz 

          Yaènî lâ yuséelu èammâ yefèal 

(lâ yuséelu) bâb-ı åâleåeden fièl-i muøâriè nefî müstaúbel meçhûldır. Suéâl olınmaz ve 

ãorılmaz maènâsına (èammâ) óurûf-ı cârreden èan ile mâ-i mevãûleden mürekkeb 

olaraú èanu’ş-şeyé  maènâsına (yefèal) bâb-ı åâleåeden fièl-i muøârièdir. İşler maènâ-

sına Óudâ-yı lem-yezel óaøretlerine efèâllinden suéâl ve iètirâz mümkin ve mutaãav-

ver degildir. 
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1011-Âl evlâd u èıyâle dinmiş 

           Oldu òuddâm gürûhu da òavel 

(âl) óâl vezninde kişinin evlâd u èıyâl ve etbâè vu aóbâbına dinür. Aãlı ehl idi. Hâ 

hemzeye ibdal oldıúdan ãonra hemzenîn tevâlîsi åaúîl olmaàla hemze-i åâniye elife 

úalb olınub âl oldı. Taãàîrinde evîl dinür ve aãlına redd ile ehîl daòi dinür (óavel) 

fetóateynle bir kimseye Münèim-i Óaúîúi óaøretleriniñ inèâm u iósan eyledigi úûl u 

câriyye vü óadem ü óaşem maúûlesine dinür. Müfred ve cemèe ve (229) müõekkere 

ve müéenneåe ıùlâú olınur. 

1012-Óill bill oldu óelâl ile mubâó 

      Dindi mebõûl u mubâóa muscel 

(óill) óa’nıñ kesri ve lâm’ıñ teşdîdiyle óarâm muúâbildir ki óelâl olan şeyée dinür ve 

óürmet  muúabili maãdar olur. Óelâl olmaú maènâsına. (bill) óill vezninde tenâvül ü 

istièmâli caéiz ü muraòòaã olan mubâóa dinilür. Yaúâl hû  óill ü bill ey óelâl ve 

mubâó. Yâòûd beynlerine vâv tavassuù etmeyerek ittibâè ùarîúiyle óill bill dinür. Nun 

úâfiyesiniñ úıùèa-ı åâlisinde emåâl-ı keåiresi ve şerâéiùî geleceúdir. (muscel) muãóaf 

vezninde herkese mubâó ve mebõûl olan şeyée dinür ve müsebbeb ãalıverilmiş 

nesneye ıùlâú olınur. Mürsel ve muùlâú gibi. 

1013-Sellu seyf oldu ãıyırmaú úılıcı 

       Úılıcıñ keskini olmış miòãâl 

(sell) sin’iñ fetói ve lâm’ıñ teşdîdiyle bir nesneyi rıfú u sühûletle âòer nesneden çeküb 

çıúarmaú maènâsınadır ki ãıyırmaú taèbîr olınur. (seyf) óayf vezninde eslióadan úılıca 

dinür. Sellü’s-seyf iøâfetle úılıcı àımdan yaènî úınından ãıyırub çıúârmaú maènâsı-

nadır. İòtirâù u intiøâé vu idlâú gibi. (miòãâl) ãad-ı mühmele ile minber vezninde kes-

kin úılıca dinür. Vezn-i mezbûr üzre maúãal ve maòõem ve mehõem ve ãârim gibi. 
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1014-Her aõıtıcı muøır öldürülür 

      Küllü mûõin ve mıôırrın yuktel 

Mıãrâè-ı evvel åânîniñ èalâ vechü’t-tertîb tercemesidir (küll) kaf’ıñ øammı ve lâm’ıñ 

teşdîdiyle elif  úâfiyesiniñ aòir úıùèasında şeró ve beyân olındugı üzre elfâô-ı 

èumûmdandır. Elsinede her ve hep ve hepsi ve cümlesi lafıôlarıyla taèbîr olınur ve küll 

ma-baèdına muøâf-ı mübtedâdır. (mûõin) îôâédan ism-i fâèildir. Cefâkâr ve ezitici 

maènâsına aãlı mûéôî idi. Úâø kelimesi gibi ièlâl olınmaàla yâ’sı óaõf olınub tenvin 

ma-úabilinde virildi. (mıøırr) ıôrârdan ism-i fâèil olaraú zarar ve ziyân edici maènâsına 

mûéõî üzerine maètûfdır (yuútel) bâb-ı evvelden Mıãrâè-ı meçhûl olaraú öldirilür 

maènâsınadır ve taótında müstetir hû øamîri fièliñ nâéib fâèili ve cümlesi mübtedânıñ 

óaberidir. Meéâl-ı kelâm her bir eõiyyetkâr ve ãâóib-i ıørâr úatl ü ièdâma lâyıú u 

sezâvârdır dimekdir. 

1015-Oldu pek úorúucu kimse ecfîl 

     Úorúaàa dindi cebân-veş zümel 

(ecfîl) eólîl vezninde ve cebân, seóâb vezninde cebbân, şeddad vezninde, cebîn emîr 

vezninde ve (zümmel) sükker vezninde ve zümel, ãured vezninde ve zümmâl, rümmâl 

vezninde zümmâle, rümmâle vezninde ve zemîl, zebîl ve zemîle, cehîne vezninde bîm 

ü nâk ü óavf  u hirâs ile muùùaãıf ùavşan yüreklü uàursız úorúaú kimseye dinür. 

1016-äaàrılı èavratı görseñ di åiúâl 

         Daòi meékem gibi de saàarı kefel 

(åiúâl) sióab vezninde ãaàrısı büyük yancıúlı òâtûna dinür. Aàır tabîèatlu temkinlü 

èavrata dinür (meékem) maúèad ve meclis vezinlerinde  ve hâé ile meékeme ve (kefel) 

fetóateynle óayvânda ãaàrı ve insânda oturma yeri ve úıç u evce  vü yancıú taèbîr 

olınan mevzuèa dinür. Cemèi ekfâl. Farsî’de serûn u serîn dinür. 

1017-Şâme dinmiş beñe de òâl gibi 

        Beñleri çoú olan adam aòyel 

(şâme) hâme vezninde sâéir èaøanıñ levnine muàâyir câ-be-câ  bedende bulınan nişâna 

vu noúùaya dinür ki lisânımızda beñ ve benek dinür. Cemèi şâm ve şâmât gelür. (òâl) óâl 
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vezninde èArabî’de ve Farsî’de beñ didigimiz dâneye vü noúùaya dinür ki rûy-ı rengîn-ı 

òûbânda ve gerden-i kâfûr-ı maóbûbânda vuúûèı (230) memdûó-ı şâèirân ve ãâbırsuz 

âèşıúan oldıàı şâèirin işbu. 

1018-Dâne-i òâline baú cennet-i ruósârında 

     Nice ãabır eylesün İlahî seversiñ  âdem 

Beyitinde nümâyândır. (aòyel) aómer vezninde ve muóîl, mucîb vezninde ve maòyûl 

vücûdu çoú beñlü adama dinür. Müéenneåi òaylâédır. Óamrâé vezninde. 

       1019-Keçidir èanz  daòi cefr oàlaú 

Úoyuna şât dinür úuzu óamel 

(èanz) kenz vezninde mevâşî-yi envâèından keçiniñ dişisine dinür. Ammâ maèz u mâàiz 

ü muèîz ü keçiniñ erkegine ve dişisine ıùlâú olınur. (cefr) cim’iñ fetóiyle óafr vezninde 

büyüyüb memeden kesilmekle otlmaàa iètiyâd eden yâòûd dört aylıàa bâlià olan veled-i 

maèza yaèni oàlaàâ dinür müfreddir. Müéenneåine cefre dinür. (şât) óâl vezninde 

úoyuna dinür, müfreddir. Müôekkerine ve müéenneåine ıùlâú olunur. èAlâ úavl úoyuna 

vü keçiye ve óımâr-ı vahşiye şâmildir. Cemèi hemze ile şâé gelür ve şiyâh gelür.(óamel) 

cemel vezninde úuzuya ve ùokluya dinür. Cemèi óamlân gelür.  

1020-Pireye dindi ùâmir u büràûå 

   Kehleniñ adı da olmış úummel 

(ùâmir) âèmir vezninde pire didikleri siyâh òurde-mûzîye dinür ve mübâlaàa ile ùâmir 

bin ùâmir daòi dinür ve çegirge emåâli ãıcrayıcı nesnelere dinür (büràûå) èuãfûr 

vezninde bu da pireye dinür. Cemèi berâàiå gelür, èuãâfîr vezninde. Aãıl manôûmede 

pireye dinmiş berâàîå daòi vaúiè olmışdır. Lakin cemè, müfredle tefsîr olınmaú 

müsâmaóasını defèa ve fâéideyi teksîr ayruca muóarrer taèbîr olındı ve pireye, úuõõe de 

dinür. Úaf’ıñ øammı ve õal’ıñ teşdîdiyle cemèi úuõõân gelür. Úaf’ıñ kesriyle Farsî’de 

keyk ü şekr dirler. (úummel) úaf’ıñ øammı ve mim’iñ teşdîdiyle dummel vezninde bit 

ve kehle taèbîr olınan aú yavaş  mûéõîye dinür ve òurde úarıncaya ve úanatsız çekirgeye 

ve keneye beñzer bir nevèi böcege dinür. Ekinlere müstevlî olub henüz taze iken 
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dâneleri ãavurub maóv eden kehleye neml vezninde úaml ve temre vezninde ferèe ve 

òaşebe vezninde óameke ,zebrec vezninde óanbec dinür. Farsî’de süpüş ü üspüş dinür. 

1021-Olmuş icõâl sevindirmek hem 

  Daòi şâd olmaàa ki dindi ceõel 

(icõâl) hemzeniñ kesriyle bir kimseyi mesrûr u şâdân edüb sevindirmek dinür. İbhâc u 

ifrâó u iõèâl gibi (ceõel) feraó vezninde mürâdifidir ki şâd ve óurrem olub sevinmek 

maènâsı-nadır. İctiõâl gibi.  

 

1022-Hezeyân söylemek olmış aòùal 

    Úavl-i fâsid dime mefhûmu òaùal 

(aòùâl) hemzeniñ kesriyle ozanlıú u yegşâúlıú eylemek ve bî-hûde hezeyân olaraú çoú 

kelâm-ı fâsid söylemek dinür. (òaùal) óamal vezninde fâsid ü râbıùasız kelâm-ı keåîre 

dinür. Kemâ merr fî şeró-i èünvân úıùèatu’ã-ãad. 

1023-İótiyâl etmeye dinmiş óîle 

       Daòi pek óîle edici aóyel 

(İótiyâl) iótimâl vezninde bir kimseye mekr ü óîle vü òudèa vü desîse ile taàrîr edüb 

aldatmaú maènâsınadır (aóyel) efêal vezninde nâsa çoú úayd u fend ü âl edici óîlekâr ü 

dûbâreci dessâs kimseye dinür.  

1024-Di utandırmaàa taòcîl iòcâl 

         Hem utanmaú dime de oldu òacel 

(taòcîl) taòmîl vezninde ve (iòcâl) ikbâl vezninde bir kimseyi òacîl ü şermsâr úılub 

utandırmaú maènâsınadır (òacel) fetóateynle utanmaú u mebhût u müteóayyir olmaú 

maènâsınadır. Óafr u istióyâé vu iótişâm  daòî dinür. 

1025-Muòtaãar sözle kifâyetlendik (231) 

İktefeynâ bi maúâlin mücmel 

Mıãrâèı- evvel ãânîniñ tercemesidir. (İktefeynâ) iftièal bâbına maøî mütekellim maaél-

àayr olaraú biz kifâyetlendik ve úâniè vü müstaànî oldıú maènâsınadır. Mütekellim øa-

mîri fièliñ fâèilidir. (bi-maúâl) da bâ-ı cârre fièle müteèallikadır. Maúâl, merâm veznin-
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de úavl u kelâm maènasına maãdar mimi ve fièlin mefèûl-ün bih àayr-ı ãarîóidir. 

(mücmel) mühmel vezninde mufaããal mukâbili olaraú mûcez ü muótaãar maènâsına 

maúâlıñ ãıfaùıdır. Meéâl-ı kelâm àanî ani’l-maúâl olmaàla iktifâ olındı. 

1025-Yeri düşdükçe maóal-gûy olagör 

      Söze atılma ãaúın nâ-be-maóal 

(maóal-gûy) emel cûy vezninde vaãf terkîbidir. Lâyıúıyla tekellüm edici yerinde 

söyleyici maènâsına dinür. (nâ-be-maóal) Farsî’de edât-ı nefî olan nâ ile ve fetó-i bâ ile 

lâyıúsız ve münâsebetsiz maènâsına müstaèmeldir. Şâèiriñ: 

    Baòşiş-i nâ-be-maóal cûddan olmaz maèdûd 

    Sıfır maèkûs ile artar mı hesâb-ı raúamıñ 

beytinde oldıàı gibi meéâl-i beyt maóâfil ü mecâlisde herze vekîl-i kâéinât olub zebânıñı 

vaúf-ı hezeyân ve terhât ile belki kelâmıñ dürr-i èAden meãâbesinde ise daòi çok söyle-

me. Ammâ óesabü’l-iktiøâé câ-be-câ lâyıkıyla edâé-ı merâma mübâderet ve bilâ-müna-

sebet âòeriñ aàzından kelâmını alub dirderyâtdan mücânebet ile diyü naãîóatdır. 

FEŞKURÛ NİèMETE RABBİN Bİ-GADÂTİN VE AäÎL 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Faèlün 

Fâ-i istînâfiyye eşkerû emr-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. Münèim’iñ inèâmını nâsa 

neşr ü ièlân ve muúâbilinde Münèim’e cevârió ve lisân ve cenân ile òiømet ve medó ü 

åenâ ve taèôîm ü iótirâm eylemek dimekdir. (nièmet) èaùiyye vü iósân maènâsına şükrün 

mefèûlidir. (Rabb) Cenab-ı Perverd-gâr’ıñ esmâésınden olaraú  nièmetin muøâfun-iley-

hidir. Tenvîni taèôîm içündir. Yâòûd muøâfun-ileyhden èavø olaraú nièmete Rabbiküm 

taúdîrindedir. (bi-àadât) da yâ-yı cârre fî maènâsına ôariyyedir. áadât, óasât vezninde 

evvel-i nehâre dinür. áarfe vezninde àadve ve bekre gibi ve şükrün ôarfıdır. (aãîl) emir 

vezninde âòir-i nehâra yaènî ikindi ile aóşâm aralıàına dinür. èIşâ gibi àadât üzre 

maèùûfdır. Evvel-i nehârdan èibâret olan àadât âòir-i leyle mücâvir ve âòir-i nehârdan 

èibâret olan aãîl evvel-i leyle velî etmekle murâd istîèâb-ı evkatdır. Ùarafeyniñ taòãîã-i 

bi’õ-õikr olınması şeref ve faøîletlerine mebnîdir. Mefhûm-ı èünvân àanî èani’l-beyân-

dır.  
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1026-Bir úonaú yer dimekdir meróale hem göçde raóîl. 

   Daói göndermede iróâlveş olmış teróîl 

(meróale) meşàale vezninde misâfiriñ bir gün miúdarı zamânda úaùè etdigi mesâfeye 

dinür ki bir úonaú yer taèbîr olınur. Cemèi mesâcid vezninde merâóil gelür. (raóîl) emir 

vezninde ve irtióâl, intiúâl vezninde ve raóle, râ’nıñ kesri ve øammıyla ve raól, naól 

vezninde bir menzilden menzil-i âòere intiúâl edüb göçme maènâsınadır. Teróil ü taó-vil 

ü tenúil gibi. (iróâl) hemzenin kesriyle ve (teróîl) taómîl vezninde göçermek ve 

göndermek maènâsınadır. 

1027-Etmedir âdemi mensûb-ı êalâlet taêlîl 

 Dindi pek azmış olan şaòã-ı òabîåe êalîl 

(taêlîl) taróîl vezninde bir kimseye êalâlet ve azàınlıga nisbet etmek yaènî êâll ve 

gümrâhdır dimek maènasına ve bir kimseyi àâvî ve ùâàî úılub azdırmaú ve yoldan 

çıúarub iêlâl etmek maènasınadır. (êalîl) sakîn vezninde ziyâde baàî vü ùuàyân u 

àavâyat ve èisyân ãaóibi keåîrü’l-êallâl olan gümrâha dinilür.  

1028-Pek leùâfetli olan óüsn-i kelâm oldu retel 

     Vaøıó u rûşen oúumaú daòi olmış tertîl 

(retel) cebel vezninde ve ketef vezninde salâsetlü vü latîf ü muntaôam u münâsib olaraú 

tekellüm olınan (232) kelâma dinür. Saê úıùèasınıñ èünvânı şeróinde geçdigi gibi. (tertîl) 

teróîl vezninde kelâmı yerlü yerinde niôâm-ı óüsn ve tertîb-ı müstâósen üzre edâé 

eylemek maènâsınadır ve Kuréân-ı èazîmü’ş-şânı vâøıó u rûşen ve teéennî vü teéemmül 

ederek âheste âheste rièâyet oúumaàa dinür. 

1029-Selsebîl ü daòi kevåer ile tesnîm olmuş 

 Cennet ırmaúları aúıntılı mevêıèda mesîl 

(Selsebîl) zencebîl vezninde lezîz ü laùîf, haømı âsân òoş-güvâr ãuya dinür ve cennetde 

bir ırmaàın ismidir. (kevåer) cevhez vezninde ırmaàa dinür. Nehir maènâsına ve cennet-

de bir ırmaàıñ ismidir ki cemèi enhâr . Cinân andan münferic ü münşaèib olur. (tesnîm) 

tesîm vezninde cennetde bir ãuyıñ ismidir ki cennetîn köşkleri ve sarâyları àurfeleri 



 59 

üzerinden ceryân ve her birerlerine mürûr ile güzerân eder. (mesîl) mebîè vezninde 

ãuyıñ aútıàı yere ve dereye dinür. 

1030-Faøl maènâsınadır nebl ü nebâlet çünkim 

       Úadr-i vâlâ ile memdûò olana dindi nebî 

(nebl) nun’ıñ fetóiyle neml vezninde ve øammıyla úufl vezninde zeúâé vu fıùnat ve şeref 

ü meziyyet ve óaseb cihetiyle faøl u rücóân u âèlâ úadr olmaúdan èibâretdir. (nebâle) 

seóâbe vezninde bir kimseye nebl sıfatıyla mutaããaf olmaú yaènî faøl u şeref ile re-

fîèü’l-úadr olamaàa dinür. (nebî) emir vezninde şerîf ü óasîb ü èâlî-şân kimseye dinür. 

 

1031-Nuùfe kim mâye-i tevlîd-i sülâle dinmiş 

         Baba nâcil velede necl di mânend-i selîl 

(sülâle) òülâsa vezninde insânıñ vesâéir óayvânıñ vücûdınıñ ve velâdetiniñ mâyesi ve 

aãıl maddesi olan nuùfeye ve menîye dinür. áurfe vezninde nuùfe daòi èArabî’dir. Menî 

gibi şüyuèna binâé terceme mevkièinde îrâd olındı. (nâcil) vâlid vezninde ve mürâdifidir 

ki baba dinür. Türkî’de ata da dinür. Farsî’de peder dinür. (necl) naól vezninde veled 

dinür. Pedere dinmekle øıdd olur. (selîl) emîr vezninde veled gibi oàula dinür. Farsî’de 

ferzend dinür.  

1032-Óulleci oldu muóallil  ki meéâli maèlûm 

          Zevce mefhûmu òalîle úocaya dindi óalîl 

(muóallil) muúallid vezninde ùalaú-ı åelâse ile muùallâúa olan òâtûna yine boşamaú 

şartıyla tezevvüc eden kimseye dinür. Meéâli zevc evvela nikâhıñ óelâl olmaúlıàı yâòûd 

muóallil ile muóallileden her biriniñ müsteóaklıàın olmaúlıàıdır ve ãûret-i mezbûre üzre 

olan tezevvüce hâ’nıñ kesri ve lâm’ıñ teşdîdiyle óille dinür. Zevc evvela nikâóıñ óilline 

muédî olduàiçün èavâm taòrif edüb óâ’nıñ øammıyla óulle dirler. (òalîle) sefîne 

vezninde bir adamıñ òâtûnına ve zevcesine dinür. (óalîl) emîr vezninde èavratıñ zevcine 

dinür ve fièl yaènî fâèil taãavvur ile zevceye dinür.  
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1033-Güzele revó óüsn dindi güzellige de úasâm 

    Oldı nazlanma tasaóóub daòi öyle taèvîl 

(revó) râ’nıñ fetói ve vav’ıñ süúûnıyla güzel nesneye dinür ve râóat u âsâyiş u raómet 

maènâlarınadır. (óüsn) fetóateynle ve óâsin, ãâóib vezninde ve óüseyîn, emîr vezninde, 

óusân, àurâb vezninde, óasân, zamân vezninde güzel nesneye dinür. (úasâm) seóâb 

vezninde óüsn ü cemâl maènâsınadır ki güzellige dinür. (tasaóóub) tekellüf vezninde ve 

(taèvîl) taóvîl vezninde nâz u şîve eylemek maènasınadır. Baèz-ı mürâdifleri lâm úâfiye-

siniñ úıùèa-ı evvelîsinde geçdi. 

1034-Zînete zibric ü nîúa dinilür yaènî bezek 

              Hem bezenmek de taóallî daòi öyle tesvîl 

(zibric) zâ’nıñ kesri ve bâ’nıñ sükûnı ve râ’nıñ kesriyle zînet ü ârâyişe dinür. Gerek 

naúş u veşîle ve gerek altun ve gümüş vesâéir cevâhir ile olsun zibric altuna da dinür. 

(nîúa) nun’ıñ kesriyle elbise-yi nefîse giymekle óâãıl olan zînete dinür ve muùlaú zîb u 

zînet maènâsına da müstaèmeldir. (233) Farsî’de ârâyiş ve (pîrâye) ve permûn, Türkî’de 

bezek dinür. Zînet daòi èArabî’dir. Lisanımızda şöhretine binâ-i terceme mevúiènde îrâd 

olındı. (taóallî) tecellî vezninde ârâyiş edüb bezenmek maènâsınadır. Tezeyyün  ü teşev-

vüf gibi. (tesvîl) tezyîn vezninde mürâdifidir ki bir nesneyi müzeyyen bezemek ve zînet 

virmeàe dinür. Taóliye ve tezvîú gibi bir nesneyi müzeyyen ve güzel göstermek 

maènâsınadır ve tesvîl, nefsiñ ve şeyùânıñ iàvâsına da dinür. Úabîói ãûret-i óüsne de irâé 

etdigiçün nüsòalarda hem bezenmekde taóallî daòi öyle tesvîl vuúûèı semt-i sedâddan 

bîrûn olmaàla taàyîr olındı. 

1035-Zâmile şol deve kim yolcu metâèın götürür 

     Râkîbiñ ardına binmiş olana dindi zemîl 

(zâmile) óâmile vezninde yolda yatılmayub faúaù yük yüklenür olan deveye ve bâr-gire 

ve úâtıra ve óımâra ıùlâú olınur ki óamûle gibi yük óayvânıdır. Nâôımıñ deveye taòãîãî 

eşheriyle iútifâé úabîlindendir. Binit dâbbesine râóle vü merkeb ü merkûb dinilir.(zemîl) 

redîf vezninde ve mürâdifidir ki dâbbe üzre bir kimseniñ ardına binen adama dinür ve 

yükün ardına binen kimseye ve maófe de bir adama èadîl olan kimseye ve yolda 
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yoldaşınıñ dâbbesine yük yükletmek ve baèøân binmek ve bindirmek òuãûãlarda yâr ve 

yâver olan adama dinür. Ammâ refîú hemân yoldaşa dinür. 

1036-Zebil-i serúîn gibi fışúıya dinürmüş ammâ 

     Dindi zenbîle de zibil ü o maènâda zebîl 

(Zebil) zâ’nıñ kesri ve bâ’nıñ sükûnıyla ve (zebîl) emîr vezninde ve (serúîn) sercîn ve 

èifrît vezninde fışúıya ve gübreye dinür. (zibîl) sikkîn vezninde ve (zebîl) emîr vezninde 

zenbîle dinür ki òurmâ yapraàından ördükleri vièâédır. (Zenbîl) zâ’nıñ kesriyle úındîl 

vezninde ve fetóiyle mendîl vezninde èArabî’dir ve Türkî’de daòi böyle müstaèmeldir. 

1037-Şükr ile biz aza úâyil oluruz iósândan 

    Naónu narêâ mine’l-iósâni şekûran bi úalîl 

Mıãrâè-ı evvel åânîniñ tercemesidir. (naónu) biz maènâsına diyü elif úâfiyesiniñ âòir 

úıùèasında geçdi ve burada mübtedâdır. (narêâ) bâb-ı râbièden müøâriè mütekellim 

maèa’l-àayrdır. Râøî vü òoşnûd u úâ’il ü úâniè olurız dimekdir. Taótında müstetir fâèil 

øamîriyle cümlesi mübtedânıñ óaberidir. (mine’l-iósân) da min cârre miúdar kevne mü-

teèalliúadır. (iósân) hemzeniñ kesriyle eyülik eylemege dinür  ve virgîye ve èaùiyyeye 

ıùlâú olunır. Cârr-ı maa’l-mecrûr ôarf-ı mustaúarr olaraú muéaóóar úalîliñ ãıfatıdır. 

(şekûrân) narêâ fièliniñ fâèilinden óâl olmaú üzre mensûbdır ve narêâ maènâsı râ 

úâfiyesiniñ ol úıùèasınıñ evvelinde beyân olındı. (bi-úalîl) de bâ-ı cârre narêâ fièline mü-

teèalliúadır. (úalîl) keåîr muúâbili olaraú az maènâsına fièliñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîói-

dir. Óaúú-ı terkîb naónu narêâ bi-şeyé-i úalîl  mine’l-iósâni şekûrandır. Taúdîm ve 

teéòir muúteøâ-yı naôımdır. Meéâl-i  maèlûmdır. 

1038- èİlme óamd eyle ki Vehbî İlahî o kerem 

       Ne úadar èâlim iseñ câhili etme taòcîl 

Yaènî Cenâb-ı Feyyâø’ıñ saña ièùâ vü iósân etdiài èilm ve kemâl muúâbilinde óamd u 

åenâ ile zîrâ o faøl u kerem úısmet-i ezeliyyede herkese muúaddir ve her úula müyesser 

olmayub belki baèø-ı ifrâda istièdâd-ı Òudâ-dâdı miúdârı mevhîbe-i İlâhiyye ve èaùiy-

ye-i Rabbaniyye’dir. İmdi her ne úadar èilm ü dâniş ile mümtâz ve èirfân ve kemâl ile 
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ser-efrâz iseñ de yine câhili taóúîr ü şermsâr u kesr-i òâùır ile kimseye dil-âzâr eyleme 

dimekdir. 

ÓİKMETULLÂHİ METÂ TUDRAKU KUNHEN Bİ èUKÛL 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Faèlün 

(óikmetullâh) iøâfetle Allahu Teèâlânıñ óikmeti maènâsına mübtedâdır. äıfat-ı İlâhiy-

ye’den olan óikmet cemîè-i eşyâyı èilm-i muhîù ile bilmek ve èulviyyât u süfliyyât yaènî 

kâffe-i maãnûèât u mevcûdâtı biàâyet itúân (234) u aókâm ve óüsn-i niôâm u intiôâm 

üzre îrâd eylemek maènâsınadır. (metâ) mim’iñ fetói ve elif’iñ úaãriyla istifhâmî 

mutazammın ôarfdır ki añınla bir nesneniñ zamânında suèal olınur. Úaçân ve ne zamân 

dimekdir ve burada istifhâm-ı inkârîdir. (tudraku) èilm maènâsına müstaèmel olan 

idrâkdan müøârièmeçhûl müfred müéenneå àâèibdir. Taótında müstetir nâéib fâèili olan 

hey øamîri mübtedâya râcièdir ve cümlesi mübtedânıñ óaberidir. (kunh) kaf’ıñ øammı 

ve nun’ıñ sükûnıyla bir nesneniñ aãl u óaúîúatına dinür ve bir şeyéin àâyet u encâmına 

dinür ve úadr u miúdârına dinür ve tudrak fièliniñ mefèûl-i muùlaú mecâzîsi yaènî 

mefèûl-i muùlaú maóôûfıñ naètıdır. Tudrak idraken kunhen dimekdir. (bi-èuúûl) bâ-i 

cârre tudrak fièline müteèalliúadır. èuúûl, èulûm vezninde èaúlıñ cemèidir. èAúl bir nûr-ı 

rûóânîdir ki nefs-i insânı anıñ vâsiùasıyla èulûm-ı øarûriyye ve  naôariyyeyi idrâk u iõèân 

ve óüsn ü úabîó beynini farú u temyîz eder ve èaúl, èilm ve idrâk maènâsınadır ki 

õihinde óâãıl olan ãûretden èibâretdir. Mefhûm-i èünvân Cenâb-ı Âferî’ninde-i kevn ü 

mekân teèâlâ èani’l-óudûå ve’l-imkân óaøretleriniñ maãnûèâtında iddiâè etdigi óikmet-i 

bâóire-i àayr-i mütenâhiyyesiniñ kunh u óaúîúati ve encâm u àâyeti zevi’l-èuúûlıñ 

èuúûl-i úâãiresi ve èûlûm-i óâdiåe-i àayr-i kâmilesiyle ne zamân idrâk olınabilir dimek-

dir. 

1039-Pek denî kimse reõõâl u di òasîse merõûl 

 Daòi hem öyle denî nâkise dinmiş mefsûl 

(reõõâl) àarâb vezninde ve reõîl óaúîr vezninde denî ve óasîs mürüvvetsiz kimseye 

dinür. (merõûl) medóûl vezninde inãanıñ vesâéir nesneniñ kötüsine vü alçaàına dinür. 
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Redîé gibi. (mefsûl) merõûl vezninde ve fesl, nesl vezninde mürüvvetsiz nâkise, denî vü 

fürû-mâye kimseye dinür. Vaøîè vü sâfil gibi. 

1040-èÂúil uãluya daói dindi yabânî keçiye 

        èUúle bâà-bend gibi èaúlı çok olan da èaúûl 

(èâúil) èâdil vezninde èaúl u iõèân ve fehm ü èirfân ãâóibi kimseye dinür ve yaban 

keçisine dinür ki geyik ü ceyrân u âhû dinür. (èuúle) àurfe vezninde bûúaàû vü zencir ü 

ip maúûlesi úayd u bende dinür ki bâà taèbîr olınur. (èaúûl) ãabûr vezninde fehm ü 

idrâkı àâlib reşîd ü lebîb ü zekî kimseye ıùlâú olınur. 

1041-Behl az mâla dinürmiş daòi laèn etmege de 

 Pek gülücü hem olan òayrı çoú âdem bühlûl 

(behl) sehl vezninde azca mâla dinür. Úalîl maènâsına yâòûd azca ãuya dinür. Mâé-i 

úalîl maènâsına ve laèn etmege yaénî óayr ve tevfîkden maórûm olmaàla duèa ve sebb 

ve şetm ile taóúîr ü izdirâé etmege dinilür. (bühlûl) bâ’nıñ øammıyla èuãfûr vezninde 

keåîrü’d-dıók òandan u gülegin âdeme dinür ve keåîrü’l-óayr u seyyid ü ãâlió ü èâlî-şân 

kimseye dinür. äûret-i mecânîndenèuúalâdan olan Behlûl-i Dânâ maèrûf mecõûb-i 

İlâhîdir. 

1042-Dinmiş erkek deveye faól u fahîl ammâ kim 

      Muùlaúâ erkege de faól dinür Cemèi fuóûl 

(faól) fâ’nıñ fethi ve óâ’nıñ süúûnıyla ve (faóîl) emir vezninde dölü alınur olan erkek 

deveye dinür ki bûàûr taèbîr olınur ve faól muùlaúâ her óayvânıñ dölü alınan erkegine 

dinür. Ayàır ve kele ve úoç ve teke gibi. (fuóûl) øammeteynle fahl-ı mezbûrıñ cemèidir. 

1043-Urmadıúca yürimez anıñ adı êâàın imiş 

        Davarıñ âdeme râm olanına dindi õelûl 

(êâàın) ãâhib vezninde êarb almadıúca yaènî çârpâú ve úamçı ve üzengî maúûleleriyle 

urulmadıúca yürimez olan ata dinür. (õelûl) ãabûr vezninde ãaèb muúâbîlidir ki yavaş ve 

râm u  münúâd olan óayvâna da ve insâna da dinür. 
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   1044-Semize dindi semîn oldı semizlik de semn (235) 

               Hem arıú aècef  ü mehõûl arıúlıú da õubûl 

(semîn) emîr vezninde ve sâmin, ãâóib vezninde etlü cânlu semîz insâna ve óayvâna 

dinür. Dîk ve naóîã ve nâóıã ve baôîô gibi. (semn) èanb vezninde ve semâne seóâbe 

vezninde semirmege ve semizlige dinür. Şaóâme rebâle ve rebîle gibi. (aècef) aómer 

vezninde arıú u ôaèîf insâna ve nâ-tüvân zebûn óayvâna dinür. Cemèi ricâl vezninde 

èicâf ve müéenneåi èicfâé gelür. (mehõûl) maósûl vezninde øaèf u hüzâl ãâóibi arıú u 

lâàar insâna vesâèir óayvâna dinür. Hezîl ü àaåå u øâmir gibi. (õubûr) õâl’ıñ ôammıyla 

arıúlıú ve arıúlamaú maènâsınadır, øamûr gibi. 

 1045-Úarşusında biriniñ ùurmaú ayaà üstünde 

    Oturur gibi yapışmaú yere hem oldu muåûl 

(muåûl) duòûl vezninde bir kimseniñ úarşısında ayaú üzre dikilüb ùurmaú maènâsınadır 

ve bir kimse yere yapışmaú gibi munúabıø olub yaènî büzilüb ùorùop olaraú oturmaú 

maènâsına da olmaàla øıdd olur.  

         1046-Faãl imiş kimse çocuàu memeden kesme fiãâl 

           Úaùl hem úaùè gibi kesme kesilmiş maúùûl 

(faãl) fâ’nıñ fethi ve sâd’ıñ sükûnıyla vaãl muúâbilidir ki bir nesneyi kesüb ayırmaú 

maènâsınadır ve veledi südden kesmek maènasınadır, iftiãâl gibi. (fiãâl) kitâb vezninde 

fasl-ı mevlûdden isimdir. Çocuú memeden ve anasınıñ südünden kesilemeye dinür. 

(úaùl) ve (úaùè) ikisi de faãl vezninde ve mürâdifleridir. Úaãb u úaøb gibi kesmek 

maènâsıdır. (maúùûl) maúùûè vezninde ve mürâdifidir ki kesilmiş nesneye dinür, úaùîl 

gibi. 

1047-Faúd u fıúdân dimedir øâyiè edüb de aramaú 

Olmaàa àâéib ü nâbûd daòi dindi ufûl 

(faúd) faãl vezninde ve (fiúdân) óırmân vezninde ve fuúûd, úuèûd vezninde bir mevcûd 

nesneyi àâéib edüb yitürmek maènâsınadır ki aãıl Türkî’de yâvî úılmaú dinür. Nâôım-ı 

meróûmıñ faúd ile fıúdânı øâyiè edüb de aramaú maènâsınadır didigi yaènî tefeúúud u 

iftiúâd maènâsına virdigi Vânúûlu meróûmıñ eåerinde iktifâ yaènî evvelâ óaùùâ andan 
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vâúiè olub nâôım-ı meróûm ana iútidâ imiş oldıàı Úâmûs mütercimi èÂãım meróûmıñ 

faúd ve fıúdân maddesinde yaúâl اذاعدمھ الثانى الباب من وفقودا فقدانا فقدالشىء  didikden 

soñra Vânúûlu meróûmıñ àâéib edüb aramaúla tercemesi àâéib olacaú maddedendir 

didiginden münfehimdir. (ufûl) duòûl vezninde bir nesneye àâéib ü nâbûd olmaú yaènî 

gözden nihân ve görinmez olmaú maènâsınadır. 

 1048-Kusèâ gibi peşîmândır ebed her ivici 

 Nâdimun keél-kus’aî ebeden küllu èacûl 

Mıãrâè-ı evvel åânîniñ tercemesidir. (nâdim) ãâóib vezninde ve nedmân, sekrân veznin-

de etdigi èamele yâòûd muèammeleye peşîmân olan âdeme dinür ve bu Türkî’de nâdim. 

Mukaddem óaberdir. (ke’l-kusèâ) de kâf teşbîhdir. Gibi maènâsına kus’â, kâf’ıñ øammı 

ve sin’iñ fetói ve âòirde yâ-yı nisbet ile úurvâ vezninde, êurd vezninde olan Kusè 

úabîlesine mensûb şaòıs dimekdir ve bu Kusè Ebû äaèlebet bin Saèd bin Úays Gîlân 

úabîle-i èaôîmesinden müteşâèib bir küçük úabîledir ve nedâmet òuãûsında êarb-ı meåel 

olan Kusèâ ki……….bin el-óâriåu’l-Kusèâ dir ol úabîlendendir ve mezbûrıñ nedâmetde 

êarb-ı meåel oldıàını  nâôım-ı nihrîr âher úitâbda vâúiè meåneviyyâtında 

 Endemu min kusèî dinse eger 

     Biñ peşîmân olur aôher 

diyü taórîr eylemişdir. Merúûmıñ bâèå-i nedâmet ü teèessüfü ve keyfiyyet-i taóassür ü 

telehhüfü inşâé-Allahu Teèâlâ beyt-i mezbûrıñ şeróinde beyân olınur. (ebeden) 

fetóateynle hemişe ve dâéimâ maènâsınadır. (küll) elfâô-ı èumûmdan şümûl-ı efrâd 

içindir ve mâ-baèdina muøâf olaraú muéaóóar mübtedâdır. (èacûl) (236) cehûl vezninde 

efèâl aúvâlinde teéennî ve teéemmül eylemeyen tîz-mizâc ve çâlaú meşreb bi’ù-ùabiè 

ivegin kimseye dinür. Meéâl-ı kelâm * النذم من لایخلو التعحیل صاحب و  فانھا العجلھ و ایاك  

الذامات ام  * muãaddaúınca daòi mıãrâèınca mûriå-i nedâmet ve mûcib-i veòâmet olan 

èacûle ve şitâbdan taóôîrdir.  

1049-Çıúmaãum âdem olan ùaşraya aãlâ andan 

Bilelim úadrini cennet gibidir İstanbul 

Yaènî Nâbî meróûmıñ Óariyyesi’nde: 
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          Ne úadar âèlemi devr itse sipihr 

           Bulmaz İstanbul’a beñzer bir şeh 

          èİlmle maèrifete cây-ı úabûl 

                             Olmaz illâ ki meger İstanbul 

                            Andadır mâ-óasalı úadr-i hüner 

                             Ùaşralarda kim oúur kim dinler 

Ebyâtı maàzâsınca ve nâôım-ı meróûmın ùanânesinde 

                            Sitânbul cümle âèlemden èibâret başúa âèlemdir 

                            èAcem nıãf-ı cihân taèbîr ider gerçi äıfâhâne. 

Neşîdesince pây-ı taót-ı selâùîn ve nümûne-i nümâ-yı Behişt-i berîn olan âstâne aleyh-i 

maèârif-i âşiyâneden ehl-i kemâl olan âdeme bir adım ùaşra çıúmasun. Yaènî ùaşralarda 

rû-nümâ olan dâne-i dâme firîfte olub òırmen-i iètibârını àâret-zede-i èavâsıf -ı rûôgâr 

etmesün dimek olur. 

MÂLENÂ MÂLUN SİVÂ NAÚDU’L-KELÂM 

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèlün 

(mâ) óarf-i nefîdir. Kemâ merr fi’l-úıtèatü’s-sâbièa. (lenâ) bizimçün dimekdir. Kemâ 

merr fi’l-úıùèatü’s-sâdise. (mâ) óâl vezninde bir kimseniñ  mâlik oldıàı nesneye dinür. 

Mâ-i nâfiyye leys kelimesine müşebbehe olmaàla lenâ ôarf-ımüstaúırr muúaddem 

óaberi ve mâl, muéaóóar ismidir. (sivâ) sin’iñ kesriyle ve øammıyla vu elif’iñ úaãrıyla 

àayr u mâ-èadâ maènâsınadır ki Türkî’de özge ve başúa taèbîr olınur ve Farsî’de cim’iñ 

øammıyla cüzé dinür. (naúd) nun’ın fetói ve úâf’ıñ sükûnıyla vezn ü èayârı tam olan 

aúçeye ve peşîn verilen aúçeye dinür. (kelâm) maèlûmdır ki menåur ve manôûm söze 

dinür ve naúdıñ kelâma iøâfeti ãıfatıñ mevãûfa iøâfeti úabîlinden olaraú sivâ el-kelâ-

mu’n-nuúûd maèñasınadır ve istisnâ-i munúaùıè yâòûd iddiâé-i muttaãıldır. Mefhûm-ı 

èünvân rızúa maósub ve àinâdan maèdûd olan ilm ü maèrifet ve nakdi èazîz miåillû 

maúbûl u meràûb kelâm-ı teélîfine iútidâr ve miknetden mâ-èadâ bizimçün mâl ıùlâú 

olınur. Şeyé-i muètedd-bih yokdır dimek olur fâ-fehm. 
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1050-Dizàiniñ adı èinân yular zimâm 

             Kusúuna dinmiş åuàr úolan óizâm 

(èinân) kitâb vezninde at geminiñ dîzginine dinür. Cemèi einne gelür. Sinânıñ cemèine 

de esinne gibi Farsî’dir ser-fesâr  dinür. (zimâm) kitâb vezninde óayvânı baàlayacaú 

yulara ve bir nesneyi baàlayacaú baàa dinür. Cemèi ezimme gelür. Einne vezninde 

Farsî’de mehâr u efsâr u pâlâhenk dinür. (åuàr) åâ’nıñ ve fâ’nıñ fetóalarıyla ve åâ’nıñ 

fetói fâ’nıñ sükûnıyla at egeriniñ gerisünde úayışdan yâòûd ipden maãnûè nesneye dinür 

ki úusúun taèbîr olınur ve semer ü palân maúûlesiniñ ve verâsında olana da dinür ki 

Türkî’de pâldüm dinür. Farsî’de úusúune ve pâldîme vü kâşû vu pârdüm ve Türkî’de 

pâldüm, pârdüm àalaùı olmaú iótimâli râciódir. (óizâm) kitab vezninde ve óizâme, 

kitâbe vezninde muùlaúâ úolana dinür. èáurøe gibi ve çocuú baàırdaàına vesâéir 

nesnelere dinür. Farsî’de teng ve birşk dinür.  

1051-Cümle yer yüzünde olana daòi 

        İns ü cinne òalúa dindi enâm 

(enâm) seóâb vezninde, ânâm ãâbât vezninde ve enîm, emîr vezninde yer yüzünde olan 

maòlûúa dinür. Semâvîye ıùlâú olınmaz.èAlâ úâvl ins ve cinne òâsdır ve èalâ úavl cemèi 

maòlûúa ve kâffe-i maãnûèa ıtlâú olınur. 

1052-Çoú olan her nesne cemm ü cemîm 

         Cemèi de gelmiş cemûm ile cimâm 

(cemm) cim’iñ fetói ve mim’iñ teşdîdiyle ve (cemîm) emîr vezninde keåîr maènâsınadır 

ki her nesneden (237) çok ve firâvân olana dinür. (cemûm) èulûm vezninde (cimâm) 

sihâm vezninde şeyé-i keåîr maènâsına olan cemm kelimesiniñ cemèleridir. 

1053-Ùurna kurkî vü óubârî ùoy úuşi 

     Dişisi èâle deveúuşu neèâm 

(kurkî) kâf-ı evvelîniñ øammı ve åâniyyeniñ kesriyle kurdî vezninde ùurna úuşi didikleri 

ùayr-ı maèrûfıñ ismidir. Cemèi kâf’ıñ fethiyle kerâkiyy gelür. Farsî’de küleng dinür. 

(óubârî) óâ’nıñ øammı ve elif-i maúãûre ile ùoy didikleri úuşa dinür. Müõekkere ve 

müèenneåe ve müfrede ve cemèe ıùlâú olınur. Farsî’de çekâ vü şevâd dinür. (èâle) lâm’ıñ 
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fetóiyle hâle vezninde deveúuşunıñ dişisine dinür ve erkegine de dinür. (neèâm) seóâb 

vezninde ism-i cinsdir. Deveúuşunıñ müfredine ve cemèine ıùlâú olınur. Müfredi hâ ile 

neèâmdır. Farsî’de şütür-mürg dinür. 

1054-Úılletu’l-ekl u úanâte az yimek 

          Úuru etmekdir èaşm úatıú idâm 

(úılletu’l-ekl) azlıú maènâsına olan kılletle taèâm yimek maènâsına olan ekl lafôına 

iøâfetle az yemek yaènî úalîlu’t-taèâm olmaú maènâsınadır. (úanâte) úanâèe vezninde bu 

da taèâmı az yimek maènâsınadır. Farsî’de endek òûrden dinür. (èaşm) fetóateynle ve 

èayşem, óaydar vezninde úurumış etmege dinür. Òıbz-ı yâbis maènâsına Fârsî’de nân-i 

òuşk dinür. (idâm) kitâb vezninde etmekle yenilir nesneye dinür ki Türkî’de úatıú, 

Farsî’de nân-ı òûreş dinür. 

1055-Milúaù u daòi mióaşşe mâşadır 

      Vâhice ateş yalıñlamaú êırâm 

(milúaù) minber vezninde kendisiyle ateş alacaú mâşaya dinür ve muùlaúâ yerden alub 

úaldıracaú âlete dinür. (mióaşşe) mim’iñ kesriyle ve óâ’nıñ fethi ve şın’iñ teşdîdiyle 

mihaşş hâsiz ateş tutulacaú mâşaya vesâéir ateş úarıştıracaú kürek ve kösgü ve úanca 

maúûlesi âletlere dinür. Úâmûs’da ve tercemesinde ve Lehçe’de mióaşşe ve ceh-i 

mezbur üzre maøbûù olmaàla mıãrâè-ı evvel taàyîr olındı. (vâhice) vâóide vezninde 

leheb ü şuèlesi âèlî yalıñı yüce olan ateşe dinür. (êırâm) kitâb vezninde èalevli ve yalıñlı 

oduna dinür ve ateş èalevlendirecek çıra ve odun úırıúlarına dinür ki ùutraú taèbîr olınur; 

ammâ ateş yalıñmak ve èalevledirmege taøarrım u ıøtırâm u talaôôî dinür. 

1056-Yüzi üzre düşmişe mekbûb di 

             èÂciz olandır cuhûm u hem èibâm 

(mekbûb) mektûb vezninde yüzi üzre düşmiş yaènî yüzi úoyun úapanmış kimseye dinür. 

Nüsòalarda menkûb mevzûènda menkûb vuúûèı taórîf-i nâsiòdir. (cehûm) ãabûr 

vezninde cehm, ketf vezninde èâciz ü øaèîf  ü bî-mecâl kimseye dinür. (èibâm) bâ-i 

muvaóóide ile sehâb vezninde tekellümden èâciz, söz bilmez åaúîl ü nâdân kimseye 

dinür. 
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1057-Di günâhkâr olana aåîm daòi 

            Hem günâhıñ da cezâsıdır eåâm 

(aåim) úasım vezninde, aåîm emîr vezninde ve eåâm şedâd vezninde ve eåûm, ãabûr 

vezninde mücrim ü günâhkâr kimseye dinür ki suçlu taèbîr olınur.(eåâm) seóâb 

vezninde ve kitâb vezninde èuúûbet ü nekâl u èaõâb maènâsınadır ki maèsiyet ve günâ-

hıñ cezâsıdır ve cehennemde derenin ismidir. 

1058-Câm Nişâbûr’da bir beldedir hem 

       Sîmden olan úadeó de oldu câm 

(câm) şâm vezninde Fars ülkesinde vâúiè Nişâbûr nâm şehriñ nâóiyelerinden bir belde 

ismidir ki Mevlânâ Câmî oraya mensûbdır ve câm gümüş olan úadeó ve kâse ve 

maşraba ve miåillû âvânî-yi úaøaya dinür 

1059-Óaúú bize mey içmeyi úıldı óarâm 

        Óarremaéllâhu lenâ şurbe’l-mudâm 

(238) Mıãrâè-ı evvel åânîniñ tercemesidir.(óarrema’llâhu) terkîbinde óarrem taórîmden 

mâøî müfredden müõekker àâéibdir. İsm-i Celâl  fâèildir. (lenâ) da lâm-ı cârre óarrem 

fièline müteèalliú mütekellim øamîri fièlin mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (şurb) şın’ıñ 

øammıyla içmek maènâsına fièlin mefèûl-ün bih ãariói ve müdâma muzâfdır. (müdâm) 

àurâb vezninde şarâbıñ ismidir. Óamr u râh gibi. Farsî’de bâde vü mey dinür. Türkî’de 

seci dinür. Meéâl-i kelâm Cenâb-ı Óakú u Hekim-i Muùlaú bize yaènî maèşer-i ehl-i 

îmâna ummu’l-óabâéis ve miftâóu’ş-şurûr olan óamrıñ şurb u tenâvülini óarâm etdi ve 

istièmâlinden nehy-i úatèî ile nehy eyledi dimekdir. 

1060-Her ne deñlü ver ise sehv ü òatâm 

         Umarım maèõûr ola èinde’l-kirâm 

(sehv) levh vezninde zihn başúa nesne fikrinde olmaàla bir òuãûsi àaflet edüb unutmaú 

maènâsınadır. (òatâé) èaùâé vezninde ãavâb muúâbilidir ki ãavb-ı istiúâmetden èudûl 

etmege dinür. Türkî’de yañlışlıú taèbîr olınur. (kirâm) èiôâm vezninde èafv u semiói 

àâlib aólâú-ı óamîde ãâóibi kimse maènâsına olan kerîm lafôınıñ cemèidir. Yaènî bir 

mükteøâ-yı beşeriyyet bu manøûmede her ne úadar câ-be-câ òaùâé vu óaùl u sehv ü õelil 
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vuúûè bulmış ise de el-èözr-i maúbûl èinde’l-kirâmu’-n-nâã mefâdınca aólâú-ı güzîde ile 

mevãûf olan zevât-ı kirâmdan  ümîd ve meémûlim oldur ki öõr ve bahânemi úabûl edüb 

beni maèõûr ùutalar. Zîrâ ãâvâb-ı keåîr meyânıñda maàmûr olan òaùâé vu úuãûr maèfüvv 

vü maèõûr olmaú âdet-i müstemirre-i nîgû-kârândan oldıàı meşhûd vu meşhûrdır. 

NAÓNU LÂ NAèRİFUéL-ESMÂE HUVE’R-RABBU èALÎM 

Feèilâtün / feèilâtün / feèilâtün / faèlün 

(naónu) biz maènâsına mütekellim maèa’l-àayr øamîridir ve mübtedâdır. (naèrif) bâb-ı 

åânîden nefî istiúbâl mütekellim maèa’l-àayrdır. Taótında müstetir naónu øamîri 

fâèilidir. Cümlesi mübtedânıñ óaberidir. Biz biliriz maènâsına. (el-esmâé) de lâm-ı taèrîf 

istiàrâú içindir. Esmâé, eşyâé vezninde ismin cemèidir. İsim hemzeniñ kesriyle ve 

øammıyla àayrilerden temyîz her nesneniñ izâsına mevøûèolan lafôa dinür ki Farsî’de 

nâm ve Türkî’de ad taèbîr olınur ve esmâé fièliñ mefèûlıdır. (hû) úıùèa-i şerèiyyeniñ 

evâèilinde beyân olındıàı üzre øamîr şân olaraú mübtedâdır. (er-Rabb) Mâlik ü 

Perverdgâr maènâsına Esmâé-i Óüsnâ olaraú mübtedâ-yi åânîdir. (èAlîm) bilici 

maènâsına mübtedâ-yi åânîniñ óaberi ve cümlesi mübtedâ-yi evveliñ óaberidir. 

Mefhûm-ı èünvân bizim èilmimiz óâdiå ve èirfâñımız úâãır olmaàla cemîè-i müsem-

miyâtıñ esmâésını bilmekden èaczımız ôâhirdir. Kâffe-i eşyâyı ve èâmme-i esmâéyı 

èilm-i muóîù-i ezelî ãâóibi olan Perverdgâr-ı èalîm ve óabîr bilür dimekdir. 

1061-Òûb simâlı güzel yüzli olan kimse vesîm 

   Gül-i nev-òande gibi òoş gülüci oldu besîm 

(vesîm) emîr vezninde yâl u bâl ve óüsn ü cemâl ãâóibi òûb sîmâ ve òoş-liúâ maóbûb-ı 

müsteånâya dinür. Cemèi, girmâé vezninde simâédır. Müéenneåi vesîmedir. (besîm) 

vesîm vezninde  (gül-i nev-òande) yaènî henüz açılmaàa şürûè etmiş àonca gibi âheste 

ve edebâne ve laùîf ve nazikâne tebessüm ile gülici kimseye dinür. Kemâ merr fi’l-úıùè-

atu’å-ãâniyye. 

1062-Aãlı àâyetde denî nefsi baòîle di leéîm 

                  Levm u levme úınamaú hem daòi öyle telvîm 
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(leéîm) kerîm vezninde ve mukâbilidir ki levm ü denâéet ü buòl ü òasâret ile muttaãıf  

alçaú u fürû-mâye kimseye dinür. (levm) nevm vezninde ve (levmî) úasr ile daèvî 

vezninde ve lâéime nâfile vezninde ve melâm seóâb vezninde ve melâme, seóâbe 

vezninde èaõl u èitâb ve taèyîr ü taèyîb maènâsınadır ki Fârsî’de ser-zenîş ve Türkî’de 

úınamaú dinilir. Levme, nevme vezninde mûcib-i levm ve taèyîr olan lâyıúsız (239) işe 

dinür. (telvîm) taèyîb vezninde mübâlaàa ile úınamaú maènâsınadır. 

1063-Ululuú faòm u selâsetli söze dinmiş hem 

          Dindi taèôîme de ibcâl u hem öyle tefòîm 

 (faòm) øaòm vezninde uluvv u èaôîm nesneye ve úadr u şânı èaôîm kimseye dinür. 

Vaãfdır, maãdarı øaòâmet vezninde faòâmetdir. Ululuú maènâsına ve faòm, feãâhet ve 

belâàatle mümtâz selâsetlü cezâletlü rengîn kelâma vaãf olur. (ibcâl) hemzeniñ kesriyle 

ve (tefhîm) taèôîm vezninde ve mürâdifidir ki bir kimseye taèôîm ü tebcîl ü tevúîr edüb 

ululamaga dinür. 

1064-Hem zeèâme ululuú dindi kefîl olmaàa da 

          Seyyidu’l-úavm gibi olmış ulu kimse zaèîm 

(zeèâme) seóâbe vezninde riyâset ü ululuú maènâsınadır ve kefâlet maènâsıdır ki bir 

kimseniñ dînini yâòûd sâèir müéennetini der-èuhde edüb kefîl olmaàa dinür.   

(seyyidü’l-úavm) iøâfetle bir cemâèatiñ ser-gerde ve reéîsine olan müteèayyin ü zî-şân 

kimseye dinür. (zaèîm) kefîl vezninde ve mürâdifidir ve úavmiñ seyyidine ve ulusuna ve 

nâfiõu’l-úavline dinür. 

1065-Olmış etbâèla òuddâm meéâlinde óaşem 

    Kenduden òavf olınan utanılan kimse óaşîm 

(óaşem) fetóateynle bir kimseniñ ehl ü etbâè ve èabîd ü òuddâmı ve cîran u 

müteèallikâtına dinür ki ol kimseniñ àayret ve óamiyyetlerinden nâşî aèdâsına àaøab 

eder olalar ve bu müfrede ve cemèe ıùlâú olınur. Cemèi hemzeniñ fetóiyle ióşâm gelür. 

(óaşîm) óalîm vezninde Úâmûs’ıñ øabùına göre nâsdan iótişâm eden yaènî şerm ü óayâ 

eder olan utansıú kimseye dinür. Nâôımıñ beyânına göre nâs kendüden óavf u óayâ 

etdigi mehîb kimseye dinür ve el-óâãıl Úâmûs’ıñ el-óaşîmü’l-muóteşem úâvli ism-i fâèil 
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ãîàasıyla maøbûù olmaàla şâróî ve mütercimi faèîl bi-maènî’ fâèil olmaàa müsâèade-yi 

lûàaviyye olmaú muótemeldir. 

1066-Õü şekîme o ki serkeş ola hem nefsi şedîd 

        Şekm imiş rüşveti virmek hem ıãırmaú da şekîm 

(õû-şekîme) aóvâl-ı åelâåesinde óurûf-ı åelâåe ile muèarreb olan esmâé-i sitte-i 

muètelleden ãâóib maènâsına zû lafônıñ sefîne vezninde şeúîme iøâfetle èâr u àayret ve 

enfe vü óamiyyet ãâóibi olub aãlâ bir kimseye ser-fürûè ve inúıyâd etmez olan ser-keş 

ve şedîdü’n-nefs âdeme dinür. Nitekîm şedîdü’ş-şekîme de böyle ibâè vü imtinâè ãâóibi 

gem almaz kimseye dinür. (şekm) şın’ıñ fetói ve kâf’ıñ sükûnıyla maúãûdına îãâl øım-

nında bir kimseye rüşvet virmek maènâsınadır ve bir kimseye bir nesne mukâbilinde 

èâvø u mükâfat eylemek maènasınadır hemzeniñ kesriyle işkâm gibi. (şekîm) óekîm 

vezninde ve şekm, şetm vezninde ıãırmaú maènâsınadır èaøø gibi. 

1067-Pek àalîô ehl-i cefâ kimse èutull olmışdır 

  Úavmiñ içindeki bî-gâne òabîå oldu zenîm 

(èutull) øammeteynle ve lâm’ıñ teşdîdiyle ekûl ve mennâèu’l-óayr u cefâkâr àalîôu’l-

úalb nâdân u meõmûn kimseye dinür. ( zenîm) õemin vezninde bir úavme ãoñradan 

mülóaú olub èan-aãl anlardan olmayan kimseye dinür. Farsî’de bî-gâne ve Türkî’de 

yabancı dinilür ve denâéet ü óabâåetle maèrûf leéîm ü fürû-mâye kimseye dinür. 

       1068-Heşm imiş bir úuri şeyé úırma daòi baş úırmaú 

  Kuri otuñ da úırılmış ufaàı oldu heşîm 

(heşm) hâ’nıñ fetói ve şın’ıñ sükûnıyla bir úuri nesneyi úırub ufatmaú yâòûd insânıñ ya 

óayvânıñ başıñı ve kemigini úırmaú yâòûd her nesneyi úırub ufatmaú maènâsınadır. 

(heşîm) óaşîm vezninde ve maóşûm, meksûr vezninde úırılmış úuru otuñ vesâéir 

nesneleriñ úırıntısına ve òurdelerine dinür ve úırılmış başa ve kemige vesâéire dinür. 

 1069-Kötülük oldu semâce yaramazlıú da òabâl  (240) 

Daòi pek ôulmedici kimse àaşûm u ôalîm 

(semâce) cim ile úabâóe vezninde ve mürâdifidir ki bir nesne çirkin ü úabîó ü kötü vü 

kerîh olmaú maènâsınadır. (òabâl) seóâb vezninde ve òabl, temr vezninde fesâd u 
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òabâået ü yaramazlıú u şenâèat maènâsınadır. Òabl lafôınıñ cemèi òâ’nın øammıyla  

òubûl gelür. (àaşûm) ôalûm vezninde ve (ôalîm) sekîn vezninde pek ôalîm ü bî-dâd 

sitemkâr kimseye dinür. Ôallâm gibi. 

1070-Sebb imiş sögme sögüşme de teşâtum olmuş 

        Şetm hem sögme likâsı bed olan kimse şetîm 

(sebb) sin’iñ fetói bâ’nıñ teşdîdiyle bir kimseye sövmek yaènî nâmusına òalel îrâå 

edecek kelâm ile ırøını yıúub şânını taóúîre müeéddî söz söylemek maènâsınadır. 

(teşâtüm) tenâzuè vezninde sögüşmek ve birbirlerine nâ-sezâ kelâm söylemek maènâsı-

nadır. (şetm) ketm vezninde ve müşteme ve meróale ve mekreme vezinlerinde sebb gibi 

sögme maènâsınadır. (şetîm) şeúîm vezninde úabîóu’n-naôar u bed-liúâ çirkin kimseye 

dinür ve sögülmüş âdeme dinür. Meştûm gibi. 

1071-èAzm imiş etmeye bir nesneyi úaùèî niyet 

       Hem èazîmet dimedir öyle o maènâda èazîm 

(èazm) èayn’ıñ fetóiyle ve øammıyla ve (èazîmet) àanîmet vezninde ve (èazîm) èalîm 

vezninde ve muèzam muúèad vezninde ve maèzim meclis vezninde ve èuzmân èuåmân 

vezninde bir fièli işlemekle rabt-ı úalbe úaùèî úasd u teveccüh etmege dinür. 

1072-Añlamaú oldu teferrüs daòi derk ü idrâk 

 Óâzim ol kimse ki rüşd üzre ola öyle óazîm 

(teferrüs) tefeôzün vezninde bir nesneyi dikúat ve teéemmül ile vâúıèa muùabıú fehm 

edüb añlamaú maènâsınadır. Kitâbet vezninde firâset bundan isimdir ki ôann ve 

taòmînde diúúat ederek muãîb olmaàa dinür. (derk) fehm vezninde ve (idrâk) imèân 

vezninde bir nesneyi bilüb añlamaú maènâsınadır. (óâzim) câzim vezninde ve (óazîm) 

èazîm vezninde umûrını dâéimâ rüşd ve baãîretle itúân u óazm u iótiyâtla muókem ùutan 

kimseye dinür. 

1073-Didiler baèøıları úarye-i aãóâbu’l-kehf 

         Baèøılar levóa-ı esmâlarıdır didi raúîm 

(raúîm) raóîm vezninde aúvâl-ı èadîde ile müfessirdir. Baèøılar Aãóâb-ı Kehf’iñ úariyesi 

ismidir, didi ve baèøılar raúîm-i raãâsadan maãnûè yâòûd óacerden bir levóanıñ ismidir 
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ki anda Aãhâb-ı Kehf’iñ isimleri ve nesebleri ve dînleri ve kendiden òavfla firâr 

etdikleri mülkiñ ismi ve Sûre-i Kehf ‘de meõúûr olan úıããa-ı èacîbeleri naúş olınub 

merúâdleri olan àârıñ úapusı üzre vaøè olınmışdır didi ve baèøıları Aãóâb-ı Kehf’iñ 

magârası kendinden olan ùâàıñ yâòûd vâdîniñ ismidir didi ve baèøılar Aãóâb-ı Kehf’iñ 

kelbleriniñ ismidir didi ve baèøılar Aãóâb-ı Raúîm’i üç nefer kimseye olaraú Aãóâb-ı 

Kehf’iñ àayrı ile tefsîr eyledi. èAlâ vechü’l-icmâl úıããaları bu üç èaded kimseler 

beyâbânda şiddet-i bârâna ùutulub bir magâraya ilticâé ve derûn-ı gâra inkişâf-ı hevâya 

iken nâgihân bâlâ-yı àârdan bir ãahra-ı èaôîme süúûù ve bâb-ı àârı bi’l-külliyye sedd ü 

bend etdikde müteóayyir úalub bi’l-âòire her birerleri âhsen-i aèmâlından bir èamel õikr 

ile dergâh-ı Müsteèân’dan tefrîc taleb etmeleri feth-i bâb oldıàı Tefsîr-i Kâøî ve äaóîó-i 

Buòârî’de mebsûùdır. 

1074-Geldi taãàîri ubeyre ne àarîb istièmâl 

  Aècemî lafôıdır olmış èalem ol İbrâhîm 

 (ubeyre) cüheyne vezninde ve hemzeniñ ve mim’iñ ùaróıyla büreye zübeyre vezninde 

ve berhîm fakâù hemzeyi isúâùla İbrâóîm lafôınıñ muãaààarlarıdır. Lakin ubeyre ve 

bürye úâèide-i taãàîre naôaran nâdirü’l-emåâl (241) olaraú èacîb ü àarîb vâkiè olmışdır. 

(İbrâhîm) hemzeniñ kesriyle ve İbrâóâm yâ’yı elife úalble ve İbrâhûm hâ’nıñ øammıyla 

ve İbrahim yâ’yı óaõf ile  ve hâ’nıñ óareket-i åelâåiyle İbrahîm elifsiz hâ’nıñ yedi 

lûàatdır cümlesi aècemî yaènî èArab’ıñ àayrınıñ vaøè etdiài lafôıdır ki ehl-i lûàatıñ ve 

müfessiriniñ beyânına göre ism-i Süryânî’dir.  

   1075- Faãm bir nesneyi ufatmaúdır ayırmaúsızdan 

   İnfiãâm olmış anıñ gibi hem öyle tafsîm 

(faãm) fâ’nıñ fetói ve ãad’ıñ sükûnıyla bir nesneyi iki úıùèa etmeksizin yaènî tefrîú edüb 

ayırmaúsızın şikest edüb úırmaú maènâsınadır ve muùlaúâ úırmaú ve kesmek 

maènâsında müstaèmeldir. Kâf ile úaãm ve hâ ile haãm ve haøm ve óaùm gibi. (infiãâm) 

inúıtâè vezninde ve mürâdifidir ki úırılmaú ve kesilmek maènâsına faãmaú u muùâvièdir. 

Tefaããum gibi. Nâôımıñ teşbîhinde müsâmaóa vardır. Yaènî infiãâm bir nesne 
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ayrılmaúsızın úırılmaú maènâsınadır dimek ister. (tafãîm) tefòîm vezninde faãm gibi bir 

nesneyi úaùè u kesr edüb iki bölük etmeksizin yâòûd muùlaúâ úırmaúdır. 

1076-Çürüàe dindi rufât u çürümüşdür merfût 

         Çürümek rimme ü naòr u çürümüş nesne ramîm 

(rufât) àurâb vezninde rîze rîze ufanmış çürük nesneye dinür óuùâm gibi. (merfût) 

meftûn vezninde çürümüş ve parçalanmış nesneye dinür. (rimmeh) râ’nıñ kesri ve 

mim’iñ teşdîdi ve fetóiyle ve (naòr) nun’ıñ ve òâ’nıñ fetóalarıyla kemigiñ çürüyüb 

ufanmasına dinür ve çürümüş kemige dinür. Emîr vezninde ramîm gibi. Lakin naòr 

maènâ-yi meõbûrda fetóateynle maøbût olmaàla mıãrâè-ı åânî: 

         Çürümekdir naòr u hem çürümüş rimeh ramîm 

dinilse veznen ve vaøèan ve maènâ-yi ièvicâcdan eslem olurdı. Zîrâ naòr kemigiñ 

çürümesi rimme vü ramîm ü çürümüşidir. Kemâ fi’l-Úâmûs 

1077-Hem faúîr olmaàa yoú etmeàe ièdâm dinür 

          Malı yoú kimse de muèdim hem o maènâda èadîm 

 (ièdâm) yoúlıàa düşmek yaènî faúîr ü muótâc olmaú maènâsınadır ve bir nesneyi nâbûd 

u yoú etmek maènâsınadır. (muèdim) muósin vezninde ve (èadîm) emîr vezninde mâlı 

olmayan faúîr-i bî-nevâya dinür ve èadîm,  aómaú kimseye ve mecnûna dinür. 

1078-Úarañuluú dime àayheb ki àayâhib cemèi 

         Úarañuluú giceye ãubóa daòi dindi ãarîm 

(àayheb) óayder vezninde úarañuluú maènâsınadır. Zulmet ü deycûr gibi ve pek siyâh 

yâàız ata ve begâyet muølim u úarañu olan giceye ıùlâú olınur. (àayâhib) mesâcid 

vezninde giceye àayheb-i meõbûrıñ cemèidir. (ãarîm) emîr vezninde giceye dinür ki 

úarañluú laôımıdır ve ãabâó vaktinde dinmekle øıdd olur ve ãarîm kesilmiş nesneye 

dinür. 

1079-áulmedir şehvet ü şevúile olan óırã-ı cimâè 

        İştihâsı aña àâyetde ziyâde àıllîm 
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(àulme) àurfe vezninde bir kimseniñ cimâèa iştihâ vu şevúi vü vülûè vu óırãı àâlib 

olmaú maènâsınadır fetóateynle àulm gibi. (gıllîm) sikkin vezninde ve àılm, kitf 

vezninde ve muàlîm, mendîl vezninde şehvet-i cimâèiyyesi àâlib kimseye dinür. 

 

1080-Gebe òâtûnlarıñ âş yermesi dindi vaóâm 

           Analara òˇâhiş olanı yidirmek tevóîm 

(vaóâm) kitâb ve sehâb vezinlerinde gebe òâtûnlarıñ âş yerme óâline yaènî dürlü dürlü 

nesneleri iştihâ óâãıl olmasına dinür. Eùıbbânıñ beyânına göre bunıñ sebebi óâmil olan 

òâtûnıñ raómi úapanub (242) dem-i òayø bedeninde úalub óılt-ı redî olmaàla ibtidâ-yi 

óamilde muòâlef nesneler arzu eder. Óatta baèø-ı evkâtda kömür ve çamur ve ùopraú 

maúûlesi àayr-i meékûl nesneleri daòi iştihâ eder. Baède cenîn canlandıúda dem-i òayø 

cenîne àıda olmaàla ol óâlet zâéil olur. Fetóateynle vaóam daòi vaóâm gibidir. (tevóîm) 

tefòîm vezninde âş yeren òâtûna göñlü istedigi nesneyi yidirmege dinür. 

1081-Óumme oldu kömür adı tütündür yaómûm 

 Dinülür hem òıãıma oldu sıcaú ãuda óamîm 

(óumme) óâ’nıñ øammıyla hümze vezninde müfreddir. Faóme gibi bir úıùèa kömüre di-

nür. Cemèi ãured vezninde óumem, faóm ve faóîm gibi kömüre dinür. (yaómûm) yaèfûr 

vezninde tütüne dinür. Duòân maènâsına (óamîm) yaúın òıãıma dinür. Cemèi iómâé 

gelür. Òalîl ü iólâé gibi ve baèøân óamîm müfrede ve cemèe ve müõekkere ve 

müéenneåe ıùlâú olınur ve óamîm ısi ãuya dinür óamîme gibi. Cemèi óamâéim gelür ve 

ãoàuú ãuya da dinmekle øıdd olur pek ãıcaú yaz vaktine dinür. 

1082-Aúçedır èayn u daòi úalbi de zeyf ü sütûú 

         Didiler pâka naúî òâliã olan nesne øamîm 

(èayn) zeyn vezninde sikkeli ve sikkesiz altuna ve óâøır u naúd olan mâla ve aúceye 

dinür ve maènâ-yi keåîreye bi’l-iştirâk ıùlâú olınur. (zeyf) óayf vezninde ve zâéif, sâlif 

vezninde úalp u maàşûş olan kem aúçeye dinür. (sütûú) tennûr ve úuddûs vezinlerinden 

ve tüstûú, èuãfûr vezninde úalp u geçmez aúçeye dinür. Se tûy Farsî muèarrebidir. Üç 

úât dimekdir ki içi baúır yâòûd úalây iki yüzleri gümüş yâòûd altun úaplama yâòûd 
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yaldıõlama olur ve muùlaúâ  àışâ àâlib úalp aúçeye dinür. ((naúî) àanî vezninde pâk u 

naôîf nesneye dinür. (øamîm) óamîm vezninde her nesneniñ ãâfî vü óâlîãine dinür. 

1083-Pek müsinn âdeme úaşèam dinülür gerekse de 

         Hem èamel-mânde olan pîr kehâm öyle kehîm 

(úaşèam) caèfer vezninde úocamış müsinn ü iòtiyâr kişiye dinür ve çoú úoca kerkes 

úuşuna dinür ve iri nesneye dinür ve arslâna dinür ve åâé úâfiyesinde geçdigi üzre 

Ümm-i Kaşèam ölümün ve dâhiyeniñ künyesidir. (kehâm) seóâb vezninde ve (kehîm) 

emîr vezninde pîr-i fânî ve èamel-mânde ve pâk yaşlu düşkün ü üftâde âdeme vaãf 

olurlar. Yakâl الكبر اقصى بلغ اذا یمكھ و كھام رجل  

1084-Dehirde merdum-i bed-òûy óaúîr u meõmûm 

        Reculu’l-èârimi fi’d-dehri óaúîrun ve õemîm 

Mıãrâè-i evvel åânîniñ tercemesidir.(recul) râ’nıñ fethi ve cim’iñ øammıyla nevè-i 

insândan olaraú óadd-ı bülûàından âòir-i èömrine úadar õükûre dinür. äıbyâna ve 

nisvâna ıùlâú olınmaz. Farsî’de merdûm ve Türkî’de er kişi dinilür. (èârim) ãârim 

vezninde dâéimâ nâsı úavlen ve fièlen rencîde eder olan bed-òûy ve bed-mizâc ziyânkâr 

ve dil-âzâr kimseye dinür. Reculıñ èârime iøafeti mevãûfıñ ãıfatına iøâfeti úabîlindendir. 

Bu ise ekåer nuóâta göre câéiz degildir. Meger ki baúlatu’l-óamkâé gibi müéel ola yâòûd 

melâ teévîl cevâzına õâheb olanlarıñ úavline mebnî olan ve recul-i muèarrefeye iøâfetle 

mübtedâdır. (fi’d-dehr) fî óaúîr lafôına müteèalliú ôarfiyedir. Dehr dal’ıñ fetói ve hâ’nıñ 

sükûnıyla zamân maènâsına yâòûd mecâzen âèlim maènâsına olaraú muéaòòar óaúîriñ 

ôarfıdır. (óaúîr) òor u zelîl mübteõel kimse maènâsına mübtedânıñ òaberidir. (õemîm) 

faèîl-i bi-maènî mefèûl olaraú meõmûm u melûm kimse maènâsına óaúîr (243) üzre 

maèùûfdır. Óâãıl-ı maènâ bed-aólâk ve bed-meşreb olan kimse ebnâé-yi zamân èindinde 

yâòûd bu âèlemde belki dü âèlemde óaúîr ü müstaóúır ve meõmûm u mübteõeldir dimek 

olur. 

1085-Nev-dâdır ki yazıldı ikiyüz on dörtde 

        Atma yabana ãanub da bunu köhne takvîm 
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Yaènî bu manôûme-i nefîse ùarz-ı laùîf ve üslûb-ı ôarîf üzre tedvîn ve teélîf olınmış nev-

zemîn ve nev-îcâd bir manôûme-i müsteånâdır ki târiò-i hicretiñ bin iki yüz on dört 

sâlında inşâ olınmışdır. Bunı üzerinde yıl geçmiş ve óükmi muèaùùal olmış köhne 

müneccim taúvîmi gibi endâòte-i ùâú nisyân etme dimekdir. 

1086-Pirlikde beni bu àûne eden taze zebân 

    Himmet-i èâliye-i Óaøret-i Sultan Selîm 

Yaènî óavâss ve şuèûra mûriå-i øaèf u fütûr olan hengâm-ı pîride beni bunıñ miåillî 

naôm-ı bediè-i nev-âverde  inşâsına bâèå-i úavî Óaøret-i Sultan Selîm-i æâliå’iñ him-

met-i èâliye-i bî-hemtâsı yaènî úadr-dân-ı ehl-i maèarif olmaàla erbâb-ı hüneriñ úadr u 

şanını terfîè u èâlâsı olmışdır demek olur. 

HUVE’R-RAÓÎMU İLE’L-èÂBD YAáFİRU’L-ÎæÂM 

Mefâèilüm / feèilâtün / mefâèilün / faèlün 

(hû) øamîri âåâr-ı raómeti her ân meşhûd ve kâffe-i eõóânda õât-ı bî-endâdı mevcûd olan 

Cenâb-ı Maèbûd’dan èibâret olaraú mübtedâdır. (raóîm) kerim vezninde Muósin ve 

Munèim maènâsına Esmâé-yi Óüsnâ’dan olmaú üzre mübtedânıñ òaberidir. (ilâ’l-èabd) 

da ilâ raóîme müteèalliú óarf-i cerrdir. èAbd lafôı, èabd-ı bi’l-îcâd maènâsına raóîmiñ 

mef’ûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (yaàfîr) bâb-ı åânîden fi’l-i muøârièdir. Fâèili taótında 

müstetir hû øamîri raóîme râcièdir ve cümlesi raóîmiñ ãıfatıdır, yâòûd istînâfdır. (îåâm) 

hemzeniñ meddiyle õenb ü günah maènâsına olan ism’iñ cemèi ve fièlin mefèûlıdır. 

Mefhûm-ı èünvân ibâda Muósin-i Óaúîúî ancak àaffârü’z-zünûb olan Allahu Teèâlâ’dır. 

1087-Şehâme úalbi úavî olma hem zekası tamam 

     Feòâmedir ululuú hem ulu kişi de humâm 

(şehâme) kerâme vezninde bir kimse úaviyyü’l-úalb ve zeúîyu’l-fuéâd tîz fehm ve 

keskin zihinlü olmaú maènâsınadır. Bu gûne serîèu’l-fehm pek zîrek ve zekî kimseye 

şehm ü meşhûm dinilür. (feòâme) kerâme vezninde óissi ve maènevî yaènî gerek vücûd 

ve cüååe iètibârıyla ve gerek úadr u şân iètibârıyla büyük ü ulu olmaú maènâsınadır. 

(humâm) àurab vezninde şecâè vu saòî olan seyid-i zî-şan kimseye dinür. 
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1088-İbil dinür deveye örgücü de oldu senâm 

              Şumûò imiş yücelik hem anıñ gibi de senâm 

(ibil) hemzeniñ ve bâ’nıñ kesriyle ve taòfîfen bâ’nıñ sükûnıyla deveye dinür ve vâóide 

ve cemèe ıùlâú olınur. Yâòûd ism-i cemèdir. Bir sürü deveye dinür. İki sürü deveye iblân 

ikiden ziyâde deve sürisine hemzeniñ meddiyle âbâl dinür. Lafôından müfredi yoúdır. 

Müfred müõekkeri cemel, müéenneåi nâúadır. İbliñ muãaààiri ibîledir. (senâm) seóâb 

vezninde deveniñ örgücüne dinür ve ulüvv ü irtifâè maènâsına dinür ve mürtefiè vü yüce 

maènâsına ıùlâú olınur. (şumûò) úuèûd vezninde yücelik ve yükseklik maènâsınadır. 

Yüce nesneye şâmiò dinür 

1089-Muúaddime dinülür ön bölüge èaskerden 

      Di arda òalf u emâm ön hem öyledir úuddâm 

(muúaddime) dal’ıñ kesriyle muóaddiåe vezninde muóârebede nefsini sâéir èasker üzre 

taúdîm eden ùâéifeye dinür ki muúaddimetü’l-cayş olacaúdır. Farsî’de der-âheng ve 

Türkî’de çarúacı ve úarâvel taèbîr olınur. (óalf) òâ’nıñ fethi ve lâm’ıñ süúûnıyla cihet-i 

sitteden arda dinür  verâ’ gibi. (emâm) seóâb vezninde. (úuddâm) zünnar vezninde òalf 

muúâbilidir ki öñe dinür. Úîdâm ve úîdûm gibi. Farsî’de öñe (244) pîş ve arda pes 

dinür. 

1090-Maúâma meclise dinmiş daòi cemâèat-i nâs 

  Mekân maúâm dimek cây-gehdir öyle maúâm 

(maúâma) makâle vezninde oturacaú yere dinür. Meclis gibi ve úavm u cemâèat 

maènâsınadır. (mekân) mim’iñ fetói ve (maúâm) mekân vezninde ùuracak ve oturacaú 

mevøièe dinür. Farsî câygeh ü câygâh dinür. 

1091-Semiz olan daòi yaà eklini seven de şaóîm 

         Dinürmiş et yaàına şaóm anı ãatan şaóóâm 

(şaóîm) laòîm vezninde etli cânlı semiñ ü semiz kimseye dinür. (şaóm) ketf vezninde iç 

yaàı yimesi seven kişiye dinür. Aãl-ı naômda kelâ’l-maènîyyn şaóîm lafôınıñ maènâsı 

olmaú üzre åebt olındıàına Úâmûs müsâèid oldıàından mıãrâè taàyîr olındı. (şaóm) laóm 
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vezninde óayvânıñ cûfından çıúan yaàa dinür ki iç yaàı ve et yaàı dinür. (şaóóâm) şedâd 

vezninde şâóim, ãâóib vezninde iç yaàı ãatan kimseye dinür. 

1092-Müsevveme güdilen atlara dinürmiş hem 

        Gezen ùavarlara merèâlarında dindi hem sevâm 

(müsevveme) muèaôôama vezninde müsebbib olaraú merèâya ãalıvirilüb kendi başına 

gidülen atlara vesaéir mevâşîye dinür ve nişân içün tamàâ baãılmış olan atlara dinür. 

(sevâm) seóâb vezninde kendi başına otlaàa ãalıverilmiş olub merèâda başı boş gezen 

develere vesâéir mevâşî vü ùavarlara dinür. 

1093-Ùavar ki otlıya yabanda sâéime olmış 

         Bahâ vu úıymeti söyleşmeniñ meéâli sivâm 

(sâéime) sâéibe vezninde ve mürâdifidir ki başı boş ãalıverilüb istedigi yerde gezüb 

otlayan dâbbe vü mevâşîye dinür. (sivâm) cidâl vezninde bayièe  èarø olınan metâèıñ 

bâyiè ile müşteri beyninde úıymeti şöyleşmek yaènî evvelâ bâyiè degerinde ziyâde 

isteyüb müşteri az virüb baéde ùarafeyn tenzil ü terfî ile bahâ söyleşerek beynlerinde 

karâr-dâde olub bazarlaşmaú maènâsınadır. Müsâvime ü tesâvim ü istiyâm gibi. 

1094-Palâzı cevzel ü dinmiş gügercine verkâé 

 Yaban gügerciniñ adı da yemâme yemâm 

(cevzel) gögercin palâzına dinür ve tâze civâna ıùlâú olınur. Şabb-ı nev-res maènâsına ve 

zühre  dinilür, sitem maènâsına. (verkâ) óamrâé vezninde ùuyurdan gögercine dinür 

óamâme vü saédâne gibi. (yemâme) seóâbe vezninde. (yemâm) seóâb vezninde ve 

yemem fetóateynle yabanî gögercine dinür. Óamâm vaóşî maènâsına ve ehlî gögercine 

de ıùlâúı İmâm-ı Kisâéî’den mervîdir. 

1095-Gögerciniñ adıdır ãanma yalñız zîrâ 

       Boàazı ùavúlı úuşa dinildi óamâm 

(óamâm) seóâb vezninde gögercin úuşuna dinür. èAlâ úâvl mutlakâ boynu ùavúlı olan 

yaènî asl-ı levniñ àayr-ı levne úılâde ve gerdânlıú ùakılmış gibi olan úuşa dinür. Göger-

cin ve úumru ve üveyk gibi müfredi óamâmedir. Farsî’de kebûter dinür.  
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1096-Oúu uzaàa giden yay imiş ùaòûr u rakûø 

     Naãîbe hem oúa da sehm dindi cemèi sihâm 

(ùaòûr) ãabûr vezninde ve (raúûø) yine ãabûr vezninde oúu uzaú giden ve çoú menzil 

alan yaya dinür. (sehm) sin’in fetói ve hâ’nıñ sükûnıyla haôô u naãîb maènâsınadır ve 

oúa dinür, nebl gibi. (sihâm) cibâl vezninde sehm-i mezbûrıñ cemèidir. 

1097-Cesedle birbirine urmadır muãâdeme hem 

      Ùoúuşma ãatt u teãâdüm acıtmadır îlâm 

(muãâdeme) mukâbele vezninde saòt u salâbetlü olan iki cismi birbirine çarpub 

ùoúuşturmaú (245) maènâsınadır. (ãatt) ãâ’nıñ fetói ve tâ’nıñ teşdîdiyle iki nesneyi 

birbirine ùoúuşturmaú maènâsınadır ve bir kimseyi èunf u úahr ile öte úaúmaú 

maènâsınadır. (teãâdüm) teøârüb vezninde çarpışmaú ve ùokuşmaú maènâsınadır. 

Koçlarıñ ùoúuşması ve deryâda úayıúlarıñ ùoúuşması gibi. (îlâm) hemzeniñ kesriyle bir 

kimseye elem virüb cismini yâòûd cânını incitmekdir. 

1098-O kim tevekkül ide Óakú’a úavuşur kereme 

     Femen tevekkele li’r-rabbi sâdefe’l-inèâm 

Mıãrâè-i evvel åânîniñ tercemesidir. (femen) de fâ istînâfiye min mevãûledir ve mahalla 

merfûè mübtedâdır. (tevekkül) tefèil bâbında mâøî müfred müõekker gâéibdir. Fâèili 

olan øamîr-i  müstetir mevãûle râcièdir. Cümlesi mevãûlıñ ãılasıdır. (li’r-rabbi) de lâm-ı 

cârre èalâ maènâsınadır ve ذقان للا یخرور   naôm-ı celîlinde oldıàı gibi. Rabb Esmâéyı 

Óüsnâ’dan olaraú fièliñ mefèûl-ün bih àayr-ı ãarîóidir. (ãâdef) râst gelmek ve úavuşmaú 

maènâsına olan musâdefeden mâøî müfreddir. Taótında müstetir hû øamîri fâèili olaraú 

mübtedâya râcièdir. Cümlesi mübtedânıñ òaberidir. (inèâm) hemzeniñ kesriyle kerem ü 

iósân maènasına ãâdef fièliniñ mefèûlıdur. Óaãıl-ı maènâ şol kimse ki her òuãûãında 

Cenâb-ı Perverdàâr’a tefvîø-i umûr ve iètimâd ve her óâlde istislâm u infiyâd ede. Ol 

kimse nâéil-i iósân ve óâéiz-i eltâf-ı Yezdâñ olur dimekdir. 
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1099-Baúar efendisiniñ óâl u şânına itbâè 

 Sen ol edîb ki ehl-i edeb ola òuddâm 

(edîb) emîr vezninde èadl u seòâé ve beõl ü èaùâ ve óilm ü óayâé ve emânet ü vefâé ve 

ãabr u rıøâé ve èiffet ü şecâèat ve tevekkül ü úanâèat ve tevâzuè vu şefúât ve inãâf u 

mürüvvet ve bi’l-cümle şerèin îcâb o èaúlıñ istihãân eyledigi eùvâr u aúvâl ile muttaãıf 

olan kimseye dinür. (òuddâm) òâ’nıñ øammı ve dal’ıñ teşdîdiyle óâdimiñ cemèidir. 

Yaènî ittibâè vü òadem ü óaşem maúûlesi matbûèlarınıñ eåerine ıútifâé ve ùuruşuna 

ıktidâé etmek èâdet-i müstemirredir. Sen edeblü ol ki onlar daòi senin aòlâúınla 

müteòalliú olub müéeddeb olmaàla tâbiè vü metbûè-ı muèazzez ü muóterem ola dimek 

olur. 

YAäİLU’L-èARŞE MAèAL-ÓUZNİ DUÂUèL-MAÔLÛM 

Fâèilâtün / feèilatün / feèilâtün / fe i lün 

(yaãil) yaèid vezninde bâb-ı åânîden fièl-i muøârièdir. Maãdarı bir nesneye irişüb 

ulaşmaú maènâsına úuèûd vezninde vuãûl ve àurfa vezninde vaãle, vaède vezninde 

ãıladır. (èarş) ferş vezninde taódîd u taúdîri èuúûl-ı beşeriyyeden òâric ve óaúîúatı vü 

miúdârı èilm-i Îlâhîye menûù olan èArşu’r-Rahman’dır ve bu terúîb de fièliñ mefèûlidır. 

(maèa) mim’iñ ve èayn’ıñ fetóiyle isimdir ve mâ-baèdına muøâf olaraú ôarfdır ve bu 

terkîbde جئتك مع العصر gibi zamân-ı içtimâèa delâlet eder ve inde’l-baèø maèa muãâ-

óibet maènâsına mevøûèdır. (óüzn) óâ’nıñ øammı ve zâ’nıñ sükûnıyla ve fetóateynle 

tâsa vü àam u endûh maènâsına muøâfun-ileyhdir ve maèa muéaòòar duèâya müteèal-

liúadır. (duèâ) taøarruè ve istikânetle dergâh-ı úâøîyyu’l-óâcâtdan bir maùlubı niyâô 

ùariúîyle istemek maènâsınadır. (maôlûm) nefsine yâòûd mâlına cevr ü ôulm olınmış 

èâciz ü bî-çâre kimseye dinür. Meéâl-i èünvân االله بین و بینھا لاحخاب فانھ المظوم دعوة اتق  

eåerince baàîróak taèaddî vü rencîde olınan maôlûmıñ óüzn-i úalb ve inkisârı óâùıra 

muúârin olaraú ôâlim-i sitemkârıñ èaleyhine olan duèâsı ùabâú-ı sebè şeddâdı òarú ile 

èarş-ı aèlâya vâsıl olur. Yaènî dergâh-ı icâbet-gâh-ı èizzetde maúbûl ü müstecâb olmaàla 

ôâlim belâsını bulur dimekdir. 
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1100-Boàazıñ dindi yimek yutma yerine bulèûm 

 Belèame yutma bogâzdır daòi óalú u óulúûm 

(belèûm) bâ’nıñ øammıyla èuãfûr vezninde ve belèam úanfez vezninde boàazda kâéin ve 

bir ucu mièdeye muttaãıl (246) mecrânıñ ismidir ki ùaèâm ve şarâb andan mürûr ile 

mièdeye vâsıl olur ve buna merîè daòi dinür. Emîr vezninde ve boàazda bir mecrâ daòi 

vardur ki anıñ bir ucu reyeye yaènî aúcigere muttaãıldır. Hava girüb çıúub nefes olacaú 

mecrâdır. Buña óancere dinür. Óanôele vezninde ve úuãba dinür ve úuãbetü’r-reye 

dinür. Türkî’de buàurlaú ve óırtlaú taèbir olınur. (belèame) daórece vezninde nâôımıñ 

beyânı üzre bir nesneyi yutmaú maènâsınadır. Belè ü ibtilâè vü iltiúâm u istirâù u 

izdiúâm gibi pek ekûl olan kimseye belèam dinür. Caèfer vezninde. (óalú) óâ-i 

mühmeleniñ fetóiyle ve (óulúûm) bulèûm vezninde ve óâ yerine  zâ ile zulúûm insânıñ 

vesâéir óayvânıñ boàazına dinür. Farsî’de gülû dinür. 

1101-Esb-i Cibrîl dimiş ãâóib-i Úâmûs ammâ 

 Cevherî cümle melekler atına dir óayzûm 

(óayzûm) óâ-i mühmeleniñ fetóiyle Úâmûs-i Muóîù müéellifi Muciddîn Fîrûz-âbâdî 

rivayeti üzre Cibrîl-i Emîn èaleyhisselâm óaøretleriniñ feresi ismidir ki Óaøret-i Mûsâ 

èaleyhisselâmı baórdan geçirmek için  ve Bedr àazâsında Òâtemü’l-Enbiyâé èaleyhiããa-

lât veés-selâm óaøretlerine nuãret içün ãûret-i beşere temåil ile o ata süvâr olmışdı ve ol 

ata feresü’l-óayvet daòi ıùlâú olınur. ëall u muêill olan Sâmirî-i òabiå dest-i òabå-

peyvestiyle yaptıàı èicl ãûretinde anıñ ayaàı izinden turâb alub ùaró etmekle óayât 

bulmış idi. Ammâ meşâhîr-i eéimme-i lûàatdan Ebû Naãr İsmâéil bin Óamâdü’l-Cevherî 

äıóâóı’nda esb-i Cibrîl’e taòãîã etmeyüb èalâ’l-èumûm zîr-rân melâéike-i kirâm olan 

atlardan her birine dinür dimekle ism-i cins olur. 

1102-Ummu Gülåûm idi yek bint Resûl’e künye 

 Yüzü çok etli olan kimseye dinmüş gülåûm 

(Ûmmu Gülåûm) kâf-ı èArabî’niñ øammıyla èuãfûr vezninde mefâòir-i kâéinât èaleyh 

efêâlü’ã-ãalavât efendimiziñ benât-ı erbaèa-ı ùâhirelerinden biriniñ künyesidir ki anlar-

dan Zeyneb ve Rukiyye ve Ummu Gülåûm ve Fâtımau’z-Zehrâé radıyallâhu èanhâ 
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óaøretleriniñ Resûllullâh ãallallâhu èaleyhüvesselâm óaøretleri Rukiyye radıyallâhu 

èanhânıñ vefâtından ãoñra Óaøret-i Oåmân-ı Zü’n-nûrîn laúabıyla mulâúúab olmışdır. 

(künye) kâf’ın øammıyla ve kesriyle eb ü ümm ve ibn ü bint kelimeleriniñ biriyle 

maãdar olan isme dinür ve ekåer nâsıñ kâf-ı Farsî ile Ummu Külåûm didikleri laón-ı 

fâóişdir. (gülåûm) vezn-i mezbûr üzre yüzi ve yanaàı etlü ve ùolúun âdeme dinür. 

1103-Úarm imiş şol deve kim óıfz olunurmış döl içün 

   Úavmiñ ulusına da úarm dinür cemèi úurûm 

(úarm) úâf’ıñ fetói ve râ’nıñ sükûnıyla nâúalara çeküb dölünü almaú içün óıfz ve iòtiyâr 

olınan erkek deveye dinür ve seyyid ü zî-şân olan ulu kimseye dinür. (úurûm) fuóûl 

vezninde ve maènâ-yi evvelde mürâdifi olaraú úarm-ı mezbûrıñ cemèidir. 

1104-Cizm her nesneniñ aãlı kökü maènâsınadır 

        Cemèi de geldi eúânîm dimek aãlı uúnûm 

(cizm) cimèiñ kesri ve fetói ve õâl’ıñ sükûnıyla her nesneniñ aãlına köküne dinür. İnsân 

ve óayvân ve eşçâr maúûlelerine şâmildir. Aãl u umm ü cüråûm u cüråûme gibi. 

(uúnûm) hemzeniñ øammıyla cüråûm vezninde ve mürâdifidir ki aãl maènâsınadır. 

(eúânîm) ekâlîm vezninde uúnûm cemèidir. Naãârâ’nıñ ekânîm-i åelâåe taèbîrleri uãûl-ı 

åelâåe dimekdir ve bu lafô-ı Rûmî muèarrebdir. 

1105-Aòdem ü muòdem imiş ãâòib-i etbâè u òadem 

   Daòi cin tâbièalı kimseye dinmiş maòdûm 

(aòdem) aòmed vezninde ve (muòdem) mükrem vezninde ve muòdem muèôam 

vezninde òadem ü óaşem ãâóibi (247) keåîrü’l-etbâè kimseye dinür. (maòdûm) maèdûm 

vezninde cinn ùâéifesinden tâbièası olan kimseye dinür ki òuddâm ãâóibi taèbîr olınur. 

1106-Âdeme tâbièa şol cinden olan tâbiè kim 

   Úande olursa berâber ola ber-vech-i luzûm 

(tâbièa) ãâóibe vezninde ve (tâbiè) ãâòib vezninde şol cinni ve cinniyye ıùlâú olınur ki 

dâéimâ bir insâna ãâóib ve mülâzım olub nereye giderse tâbiè olub berâberce gider. 
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1107-Otuñ evvelce ôuhûr eyleyeni oldu reşem 

        Şol çiçek kim iyi açılmamış ola burèûm 

(reşem) fetóateynle henüz ôuhûr eylemeye başlamış olub yeni bitüb gelür olan nebâta 

dinür. (burèûm) yulèûm vezninde ve burèûme hâ ile ve burèum u burèume úunfuz ve 

úunfuze vezninde henüz açılmamış çiçege dinür ki ùomurcuú dinür. 

1108-Çün Seõûm olmışdı úaryesi úavm-ı Lûùéıñ 

         Anlarıñ óâkim-i pür-cevri de úâêî-i Sedûm 

(Seõûm) õâl-ı muèceme ile ãabûr vezninde dal-ı mühmele ile seõûm muèarreb olaraú 

Lûù èaleyhisselâm úavminiñ medîneleri olan Saèba ve Saèda ve èAmra ve Dûmâ ve 

Sedûm nâm beldeleriñ yeridir ve bunlarıñ mecmûèı Óaøret-i Lûù èaleyhisselâmıñ úavmi 

üzer zîr ü zeber olmaàla müétefikât-ı tesmiye olunmışdır. èÂlîsi esâfiline munúâlib 

olmış ve üstü altına çevirüb tersine dönmiş maènâsına ve tefsîr-i Ebû Suèûd’da mesùûr 

oldıàı üzre bu medâéin-i òamse dört yüz  bin nüfûsı müştemil idi. (úâêî-i Seõûm) 

medâéin-i òamse-i mezbûreden Seõûm şehriniñ úâêîsidir ki ôulm u cevrde meåel 

olmışdır. Ziyâde câéir u sitemkâr olan kimse óaúúında. (ecûru min úâêî-i Sedûm) dinür. 

Úâêî-i maøîniñ cümle cevrinden yeri budur ki bir gün óuøûrına iki óaãm gelüb biri 

âóerden daèvî ve bunıñ zimmetinde biñ dirhem óaúúım vardır diyü iåbât-ı müddeèî 

eyledi. Müddeèî-i èaleyh daòi dîni ikrâr edüb lakin beş sene muèaccel olmaàla vaèdesi 

tamamında müsteóaú olacaúdır. Sizden niyâz ederim ki beş sene tamamında biñ dirhem 

edâé içün getürdigimde belki bu âdemi bulamam. Kerem edüb vaède óulûlına úadar 

bunu óabs ediñ ki ulu úatda óâøır bulayım dimekle müddeèî-i merúûmı beş sene óabs 

etmişdir. 

1109-Pek uàurlu imiş eymen hem uàursuz óaùbâé 

          Nâ-mubârek dime mefhûmu da meşéûm u meşûm 

(eymen) esèed vezninde ve mürâdifidir ki ziyâde uàurlu vu úutlu vu meymûn u mübârek  

maènâsınadır. Farsî’de feròunde vü óuceste dinür. (óaùbâ) óamrâé vezninde uàursuz u 

meymenetsiz ü menóûs kimse maènâsına olan aóùab lafôınıñ müéenneåidir. (meşéûm) 
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meõmûm vezninde ve (meşûm) melûm vezninde nâ-mübârek yaènî uàursuz u menóûs 

kimseye dinür. 

1110-Recm úatletme daòi ùaşlama maènâsınadır 

  Öyle recm olanına da dindi recîm ü mercûm 

(recm) râ’nıñ fetói ve cim’iñ sükûnıyla úatl u imâte etmek maènâsınadır ve bir kimseyi 

ùaşlamaú ve ùaşa tutmaú maènâsınadır. (recîm) õemîm vezninde ve (mercûm) merdûd 

vezninde ùaşlanmış kimseye dinür ve úoàulmış merdûd u maùrûd kimseye dinür. 

1111-Meyvesi reés-i şeyâùîn gibi bir ehl-i caóîm 

 Úaèr-ı düzaòda bir âteşden aàaçdır zaúúûm 

(zaúúûm) tennûr vezninde úaèr-ı düzaòda yaènî cehennemiñ aãlında ve dibinde nâbit bir 

secer-i nârîdir ki aàãânı derekât-ı caóîme mürtefiè ve vâãıl ve miyvesi nihâyet úubó u 

kerâhet-manôarda rüéûs-ı müteóayyile-i şeyâùîne şebîh ü müşâkil ve óuşûnet ü merâret-

de ve kerâhet-i râyióa ve şiddet-i óarâretde aúsâ-yı àâyetde bâlià iken aãóâb-ı caóîm 

àalebe-i cûèdan nâşî yâòûd zebâniyeleriñ cebr ü ikrahine mebnî muøùarr u mecbûr 

olaraú andan ekl ü tenâvül ederler. 

  1112-Òalúile ülfeti çoú iyleme meõmûm u úabîó  (248) 

     Keåretu’l-òalùati bi’n-nâssi úabîóun meõmûm 

Mıãrâè-i evvell åânîniñ tefsîr ve tercemesidir. (keåret) kâf’ın fetói ve åâ-i åelâåeniñ 

sükûnıyla çoúluàa dinür. Úıllet muúâbilidir ve mâ-baèdına iøâfetle maèrife olaraú 

mübtedâdır. (òalùat) àarbet vezninde úarışmaú maènâsınadır. Muòâlaùa ve iòtilâù gibi. 

(bi’n-nâs) da bâ-i cârre òalùata müteèalliúadır. Nâs, sin úâfiyesiniñ ol úıùèasında geçdigi 

üzre benî-Âdem maènâsına óalùatıñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (úabîó) àalîz veznin-

de kötü ve çirkin maènâsına mübtedânıñ òaberidir. (meõmûm) meròûm vezninde reõîl ü 

mübteõel kimse maènâsına mübtedânıñ òaber baèd-ı òaberidir. Óâãıl-ı maènâ   االافلاسن

 müfâdınca mecâlis-i nâs ekåeriyyâ mâlâyaènî ile mâlâmâl ve الافلاسن الاستیناس بالناس

öyle yâve-gûyân ile ülfet ve istînâs-ı mûcib-i óüsrân ve müstevcib u bâl olmaà ile 

maúûle-i nâs ãûretinde nesnâs ile keåret-i mecâleset-i şerèâ ve èukalâ úabîó ü meõmûm 

u naúîøi olan uzlet u vaódetiñ memdûóiyyeti İmâm-ı Şafièî óaøretleriniñ  
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قعردارھا طنت و لنفس فطوبى  

حخابھا مرخى الابواب مغلقت  

úavlinde maèlûmdır. 

1113-èİlm deryâdır anıñ al eyü incülerini 

           Yoòsa mümkün degil insâna göre cemè-i èulûm 

Yaènî èulûm-ı àayr-i mütenâhiyye olmaàla deryâ-yı muóîù-i bî-sâóil meåâbesinde ve 

fünûn-ı mesâéil-i kaèr-ı deryâda tekevvün eden leâlî-i girân-bahâ menzilesindedir. Pes 

cemîè-i èulûmı cemè u ióâta ve kâffe-i fünûnı istî1èâb u istifâde efrâd-ı âferîdeden bir 

ferde mümkün ve mutaãavver degildir. Hemân  

احد جمیعا اعلم حوى ما  

الفسن مارسھ ولو لا  

غرور بعید الغلم انما  

شىءاحسنھ كل امن و فخذ  

neşîdesince mânendir. Şehvâr olan èulûm-ı nâfièayı taóãîl u iktisâbla feyø-yâb ol 

dimekdir. 

ÚALLE MÂ NAèRİFUHÛ ALLÂHU TEèÂLÂ èALEM 

Feèilâtün / feèilâtün / feèilâtün / fe i lün 

(úall) lâm úâfiyesiniñ üçünci úıùèasınıñ èünvânı şeróinde geçtigi üzre úalîl oldugı 

maènâsına mâøîdir. (mâ) mevãûledir. (naèrifuh) de naèrif  bâb-ı åânîden muøâriè müte-

kellim maaèl-àayrdır. Taótında müstetir naónu øamîri fâèilidir. Øamîr-i bâriz mefèûldır 

ve mevãûle râcièdir ve cümlesi mevãûlıñ ãılasıdır ve mevãûl-ı maaèã-ãıla úall fièliniñ 

fâèilidir. (Allâh) úıùèa-ı şerèiyyede geçdigi üzre ismi-i Celâl-i Kibriyâ’dır ve 

mübtedâdır. (teèâlâ) tefâèül bâbında fièl-i maøîdır  الر فى تفردبال تبدخ بالوحدانیة اظم   bu 

beyt maènâsına taótında müstetir hû øamîri fâèilidir ve ism-i Celâl’e müteèallikadır. 

Cümlesi ism-i Celâl’ıñ ãıfatıdır. (aèlem) aèôam ism-i tafêîldir. Ziyâde bilici maènâsına 

taótında müstetir fâèil ile cümlesi mübtedânıñ  òaberidir. Mefhûm-ı èünvân اوتیتم ما و 

الاقلیلا العلم من  naãã-ı celîli manùûúınca yaènî kâffe-i zeviyyu’l-èuúûlıñ bildigimiz 
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baórdan úatre müsâbesinde aúl-ı úalîldir. Allâhu Teèâlâ cemîè-i maèlûmâta èâlim ve 

èilmi her nesneye şamildir dimek olur. 

1114-Oldu óuznile nedâmet dime mefhûmu sedem 

 Hem peşîmalıàa mânend-i teneddüm di nedem 

(sedem) fetóateynle nedem vezninde nedâmet ü peşîmânlıú sebebiyle àamgîn ü maózûn 

olmaú maènâsınadır. Yâòûd muùlaúâ óüzünlü ve àamnâú olmaàa dinür. (teneddüm) 

tekellüm vezninde ve (nedem) sedem vezninde peşîmânlıú ve peşîmân olmaú 

maènâsınadır nedâmet gibi. Peşîmân olmış kimseye sâdim ü sedmân u nâdim ü nedmân 

dinür. Sekrân vezninde. 

1115-Ùarúına dindi teéak kinli óanaú òaşem eêam 

          Pek àaøabnâú da èatrîs ü àazabdır êamêam 

(teéak) tâ’nıñ fetói ve hemzeniñ kesriyle ùarúın kimseye dinür. áaøab u àaøabân gibi. 

(óanaú) teéaú vezninde ve óanîú, emir vezninde óışm u àayø edici deve kinlü kimseye 

dinür. (eêam) àaøab vezninde ve mürâdifidir óışm u ùarúınlıú maènâsınadır ve óıkd u 

kine maènâsına ve óased maènâsına (249) ıùlâú olınur. Maãdar olaraú àaøab etmek ve 

ùarılmaú maènâsına müstaèmeldir. (èitrâs) èaynıñ kesriyle úısùâs vezninde ve èitrîs, èifrît 

vezninde pek àaøablu cebbâr u àaøabân kimseye dinür. (êamêam) zemzem vezninde 

àaøablu vu ùarúın kimseye dinür. Ketef vezninde àaøab gibi. Nâôımıñ àaøabdır êamêam 

úavlinde àaøab êâd’ıñ kesriyledir. Lakin àaøablu êamêam dinilse tâàlîùden sâlim olur. 

1116-áayô imiş gizli àaøab kaôm anı haøm etmekdir 

  Kâôım oldur ki sükût eyleye cemèi kuôôam 

(àayô) àayn’ıñ  fetói ve yâ’nıñ sükûnıyla àaøab-ı kâmın yaènî gizlü ùarúınlıú maènâsına-

dır ve muùlaúâ óışm u àaøab maènâsına da dinür ve àaøabıñ óiddet ü  şiddetine dinür ve 

bir kimseye aàøâb edüb ùarılmaú maènâsına dinür. (kaôm) kâf’ıñ fetói ve ôâ’nıñ sük- 

nıyla àaøabı ve öfkeyi óaøm edüb yutmaú maàdûb-ı ileyhden aòõ-ı intiúâma úâdir iken 

keff-i nefs ile icrâé ve intiúâmı terk etmek maènâsınadır. Maóôûn u àamnâú kimseye 

kaôîm ü mekôûm dinür. (kâôım) sâkit vezninde ve mürâdifidir ki söylemeyüb ebsem 

ùuran kimseye dinür. (kuôôam) süllem vezninde úaôımıñ cemèidir. Sâktûn maènâsına. 
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1117-Laùma sille daòi laùam olmış anı urmaú da 

     Hem ùabanca urılan yüz dime óadd-ı mulaùùam 

(laùma) temre vezninde êarb envâèında sille vü şamâr taèbîr olınana dinür. (laùam) 

laóam vezninde keff-i meftûóa ile yaènî el âyasıyla bir kimseniñ yüzine yâòûd çıblaú 

bedenine sille ile  urmaú ve şamârlamaú maènâsınadır øafè gibi.(óadd-ı mulaùùam) ter-

kîb-i tavãîfi olaraú ùabanca ile yaènî sille urılan yanaàa ve yüze dinür. Óadd-ı elif 

úâfiyesiniñ altıncı úıùèasında geçdi. (mulaùùam) mim’iñ øammıyla mulùûm maènâsınadır. 

1118-Şinşine èâdete dinmiş daòi òuya ùabèa 

    Yılanıñ erkegine hem berkesiñ adı aózem 

(Şinşine) şınlarıñ kesriyle zibrice vezninde deéb ü èâdete daòi òuyâ vu tabîèata dinür ve 

bir úıùèa ete dinür. (aòzem) aómer vezninde erkek yılana dinür. æamme vü aòlef gibi 

vücûdu siòâ ile meşhûr olan Óâtem-i Ùâèî’niñ èammisi yâòûd pederiniñ èammisi ismidir 

ki Óâtem-i mezbûrıñ ceddi yâòûd ceddiniñ ceddi Ebû Aòzemü’ù-Ùâéî’dir. Oàlu Aòzem 

vefât edüb birúaç oàulları úalmış idi. Bir gün Bermâdde õımnında cümlesi ceddleri olan 

Ebû Aòzem üzerine òurûc u hücûm ve êarb u ceró eylemeleriyle işbû 

بالدم زملونى بنى ان  

اخزم من اعرفھا شنشنة  

beytini naôm u îrad edüb pederleri Aòzem daòi kendisine bu güne uúûú u èiãyân ãâóibi 

olmaàla evlâdları daòi anıñ gibi bed-òûy olduúlarını işèâr eyledi ve bu *şinşinet aèrefóâ 

min aóõem* durûb-ı emåâlde olmaàla nâôım-ı niòrîr bu beyitde meåel-i mezbûrın 

óalline îmâ etdi. 

1119-Naób u àarrâra úarûn ile raèûm olmış rûó 

 Nemse câna hem insâna dinür cemèi nesem 

(naób) nûn’ıñ fetói ve óâ-i mühmeleniñ sükûnıyla nefes-i nâùıúa rûó-ı óayvânî 

maènâsınadır ki Farsî’de ve Türkî’de cân dinülür ve naób bundan maèadâ uzunluú 

maènâsınadır. Ùûl gibi ve uyúuya dinür nevm gibi ve bürhân ü hüccete dinür ve 

müsâbaúa vu mübâhiåe de öñdül úomagâ dinür ve óâcet ü mühime dinür ve bir şeyéiñ 

müddet-i maódûdesine dinür ve yürimege dinür ve mübâóiåde úonılan girân-bahâ 
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öñdüle dinür ve neõr ü îcâba dinür ve bükâé-i şedîde dinür ve faòt u şiddete dinür ve bir 

nesneniñ müddetiniñ nihâyetine dinür ve ölüme dinür ve úumâr oyunına dinür ve vaút u 

zamâna dinür ve öksürige dinür ve úaãd u himmete dinür ve semrûb ùavlamaàa dinür. 

èAôîmü’l-cüååe olan deveye dinür Muciddîn Fîrûz-âbâdî Basâéir de naób lafôınıñ (250) 

işbû yigirmi maènâsını ebyât-ı åelâåede derc u naôm eylemişdir ki: 

مراھنة برھان و نوم و طول  

الخطر و السیر و مدت حاخت و  

اجل شدة بكاء اشد ندر  

قمروا من فع واذكر الموت و النقس و  

سمن ھمة سعال ثم والوقت  

ختبرو فا النحب معانى ضخمالجمال  

ebyâtıdır ki èalâ vechü’t-tertîb ve’l-ecmâl terceme olınmışdır. (àarrâra) râ’nıñ teşdîdiyle 

àaddâra vezninde (úarûn) ãabûr vezninde ve úarûna hâ ile úarîn emîr vezninde ve úarîne 

hâ ile (raèûm) ãabûr vezninde nefes maènâsınadır ki rûh-ı insândır óûbâé ve mehce gibi. 

Rûó daòi èArabî’dir. Cân maènâsına kemâ merr fî úıùèatü’l-óâéşüyûèına binâé-i terceme 

mevúiènda îrâd olındı. (nesme) feteóâtle rûóa ve câna dinür ve insâna ıùlâú olunur ve 

köle vü câriyeye dinür ve rûóıñ râóatını mûcib olan nefese dinür ki ãoluú alub 

virmekdir. (nesem) fetóateynle nesemeniñ cemè-i cinsidir temet, temere gibi. Cemè 

ãîàası nesemât gelür. 

1120-Dilsize aòres ü lâl olana ebkem dinmiş 

          Pek ãaàır kimseye aùreş di ãaàır oldu aãamm 

(aòres) aómer vezninde dilsiz kimseye dinür. Cemèi òurûs u òursân gelür òâ’larıñ 

ôammıyla. (ebkem) aòres vezninde ve bekîm emîr vezninde òulúi dilsiz olan kimseye ve 

ebleh ü nâdân olmaàla nuùúdan èâciz kimseye lâl dinür. Óâl vezninde ve bî-zebân dinür. 

(èaùraş) aòres vezninde ve uùrûş, üslûb vezninde ãâàır ve úulaàı aàır kimseye dinür. 

Nâôımıñ pek ãâàıra dinür dedigi Úâmûs’a muòâlefetdir. Zîrâ Úâmûs’ıñ *el-aùreş ehve’ã-

ãamm* úavli fi’l-cümle semèinde òafâ olan ãâàıra dimekdir. Bu taúdîrce ãâàır kimseye 

aãlaó dinilse aãlaò olurdı. Zîrâ aãlaò işitmez olan yâòûd âzân perdesiyle ãayóa etmedik-
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çe ùuymayan ãâàıra dinür. (aãamm) eèamm vezninde ãâàır dinür. Cemèi ãumm gelür. 

Farsî’de ker dinür. 

1121-Didiler fâtióa her nesneniñ evvellerine 

   Her şeyéiñ âòiri de òâtimedir hem òâtem 

(fâtióa) fâkiha vezninde bir şeyéiñ evveline ıùlâú olınur. Óâfir ü óâfire vü tebâşîr gibi. 

(òâtime) fâtióa vezninde ve muúâbilidir ki bir nesneniñ encâmına ve ãonuna dinür. 

(òâtem) tâ’nıñ fetóiyle bu daòi bir nesneniñ âòir ü encâmına dinür ve mühürlenecek 

nesne üzre baãılan mühre ve parmaàa taúılan yüzige ve bir ùâéifeniñ eñ âòirinde gelen 

kimseye dinür. Tâ’nıñ kesriyle de lûàatdır maènâ-yi âòirede. 

1122-Şevh çirkinlik imiş çirkine hem dindi õemîm 

       äâòib-i óüsn-i cemâl olana dinmiş fedàam 

(şevh) şın’ıñ fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla şevhe, temre vezninde yüz çirkin ü bed ü úabîó 

olmaú maènâsınadır. Úabîhü’l-vech adama eşveh ve kerihü’l-manôar òâtûna şevhâé 

dinür. (õemîm) õâl-ı mühmele ile emîr vezninde cüããesi óakîr çirkin âdeme dinür. 

Cemèi yine õimâm gelür cibâl vezninde ve müéenneåi õemîmedir. Cemèi yine õimâm 

gelür ve õemâéim gelür. (fedàam) àayn-ı muèceme ile caèfer vezninde mütenâsibü’l-

èaøâé üslûb ve endâmı güzel, óüsn ü cemâl ãâóibi kimseye  vezninde dinür ve  òûb u  

dil-ber ve mümtelî yaènî ùolgun yüze dinür. 

 

1123-Óıãrım u muóaãram ol kimse ki àâyetde baóîl 

Daòi òıêrım o ki àâyetle ola ehl-i kerem 

(óıãrım) óâ’nıñ ve râ’nıñ kesreleriyle zibric vezninde àâyetde baòîl ü mümsik cimri 

kimseye dinür şaóîó ü ôanîn gibi ve üzümiñ ve òurmânıñ úoruàına dinür. Farsî’de àûre 

dinür. (muóaãram) rübâèî-i mücerredden ism-i mefèûl beniyyesiyle mudaórec vezninde 

bahl u imsâk maènâsına olan óaãremeden ki daórece veznindedir. Müştak olaraú ziyâde 

baòîl ve beàâyet nâ-kes kimseye dinür. Lakin vezne òalel ü inkisâr gelmekle bu mıãrâè 

taàyîr olınub pek baòîle di muóaãram daòi óısrım öyle dinilse evveli (251) olurdı. 

(òıêrım) muècemeteyn ile yine zibric vezninde àâyetde kerîmü’ù-ùabè keåîrü’l-èaùâ seòâ 
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ve civânmerd kimseye dinür ve nâsıñ óavâîc u mühimmatını óamûl ve mütekeffil-i 

müteèayyin ve deryâ-dil kimseye dinür ve ãuyı çok úuyuya ve büyük deryâya dinür. 

Cemèi òıêârım ü òıêârıme gelür. 

1124-Dâéim olmaya èaõâbe daòi óırãa di àarâm 

 Mübtelâ olana bir nesneye dinmiş muàram 

(àarâm) seóab vezninde dâéim ü müstemirr ü ber-úarâr olan şerr ü kerîheye dinür ve 

muùlaúa bir nesneniñ dâéimî olmasına dinür ve işkence vü èaõâb maènâsınadır ve òırs u 

velûè maènâsınadır ki bir şeyée pek mecbûrlıàa ve düşkünlüge dinilür ve helâú u tebâb 

maènâsınadır. (muàram) râ’nıñ fetóiyle mükrem vezninde zencîr-i èaşúa giriftâr olan 

esîr-i èalâúa ve hevâya dinür ve bâr-girân deyni müteóammil olan bî-çâre medyûna 

dinür ve bir nesneye òarîã ü mübtelâ vü mevlièolan kimseye dinür. 

1125-Saña itdik lûàat esrârın işâret añla 

 Úad eşarnâ lek esrâre lûàatin fâ-fehm 

Mıãrâè-i evvel tercemedir. (úad) óarf-i taóúîúdir. Kemâ merr mirâren. (eşarnâ) ecvef-i 

vâvî olaraú efèâl bâbından mâøî mütekellim maaèl-àayrdır. Maãdarı olan işâret bir 

nesneyi bir kimseye taèyîn ü teşòîã vecóiyle göstermek maènâsınadır. Mütekellim 

øamîri fièliñ fâèilidir. ( lek) de lâm-ı cârre fièle müteèalliúadır. Kâf-ı óiùâb işâretiñ 

mefèûl-ün bih àayr-i ãarîói ve lûàatda muøâfdır. (lûàat) úuøât vezninde lûàat lafôınıñ 

cemèidir. Lûàat insândan her sınıf àaraø u merâmlarından kendisiyle taèbîr ve ifâde-i 

merâm etdükleri eãvât u elfâzdan èibâretdir. (fâ-fehm) de fâ-ı fâãîóadır. Efhem, aèlem 

vezninde bilmek ve anlamaú maènâsına olan fehmden emr-i òâøırdır. Tahtında müstetir 

ent øamîri fâèilidir. Cümle-i inşâéiyye fâ-ı faãîóasınıñ ebnâé etdigi şarù-ı maóõûfıñ 

cevâbıdır.   Óâsıl-ı maènâ lûàat-ı èArabîyye’nîn esrârını yaènî tefsîr ve óadîãde 

müstaèmel ve muóâverât-ı edebiyyede mütedâvil olan efãaó ve èalâlarını èalâ vechü’t-

taèyîn saña gösterdim imdi keyfiyyet ve óâl böyle oldıàını bildiñ ise bu manøûmede 

derc olınan lûàatı fehm ü óıfô eyle dimekdir. 
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1126-Çalış aèlâm-ı gürûh-i èulemâdan olasın 

     äaóib-i èilim olanıñ şöhretidir tûà u èalem 

(aèlâm) hemzeniñ fetóiyle èilmiñ cemèidir. (èilim) cibil vezninde bir úavmiñ seyyid ü 

ser-firâzına ve fâéiúü’l-aúrân olan müteèayyin ve mümtâzına dinür. (gürûh) kâf-ı 

Farsî’den øammıyla cünûd vezninde Farsî’dir. Fırúa ve tâéife maènâsına. (tûà) tâ’nıñ 

øammıyla Farsî’de ve Türkî’de daói böylece müstaèmel olaraú vüzerâya maóãûã mûy-ı 

reng-âmîz ile masnûè şuúúasız bir nevè-i maèrûf-ı èilimdir. (èalem) úalem vezninde 

sancaú taèbîr olınan bayraàa dinür. Yaènî taøyî-yi evúât etmeyüb cidd ü saéyla taóãîl-i 

èilme muvâôabet ile tâ ki maèşer-i èulemanıñ efâdıl u emâåilinden olasın. Zîrâ èilm ü 

kemâl ile mümtâz olan ehl-i hüner şân u şöhreti vezîr-i tûà-berdâz-ı èalem-efrâzıñ şükûh 

u şöhreti ùanîn-endâz-ı âfâúdır dimek olur. 

CİèLE’L-BEYTİ ÓABÎBÎ FENEBiTE VE NENÂM 

Feèilâtün / feèilâtün / feèilâtün / faèlün 

(cié) cim’iñ kesri ve hemzeniñ sükûnıyla câ-ı yecié den emr-i muóâùabdır. Fâèili taótın-

da müstetir ent øamîridir. Gelsin dimekdir. (ile’l-beyt) de ilâ intihâ-ı àâyetdir içündir ve 

cié fièline müteèalliúadır. (beyt) zeyt vezninde òâne ve menzil gibi ev ve otâ maènâsına 

fièl-i emriñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (óabîbî) de óabîb fièl-i bi-maènâ mefèûl-ün 

bih olaraú sevgilü ve maóbûb maènâsınadır. Kemâ merr fi’l-úıùèatü’l-evvelî (252) min 

úâfiyetü’l-bâé ve óabîb yâ-yi mütekellime muøâf ve óarf-i nidâ taúdîr ile yâ óabîbî 

dimekdir. (fenebît) de fâ-yi èâùıfe taèúîb içündir. Cümle-i åâniyeniñ maømûnı cümle-i 

evvelî èaúîbinde oldıàını ifâde eder. (nebît) kelimesi bât yebîtden muøâriè mütekellim 

maèa’l-àayrdır. Taótında müstetir naónu øamîri fâèilidir. Cümlesi, cümle-i sâbıúa-i 

inşâéiyye üzre maètûfdır. Maãdarları olan beyât u meybît ü beytûtet gice vaúti bir èamel 

ile meşàûl olmaú ve giceyi bir şuàl ile geçürmek maènâsınadır. (nenâm) nâm 

yenâmdam yaènî bâb-ı râbièden muøâriè mütekellim maèa’l-àayrdır. Taótında müstetir 

fâèil øamîr ile cümlesi nebît cümlesi üzre maètûfdır. Meéâl-i èünvân ey benim            

maóbûb u dil-dârım ve yâr u vefâ-şièarım          
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    Etdin  dil-i âvâremi bî-òâne vü ârâm 

    Luùf ile buyur òâne-i uşşaúa bu aòşâm 

neşidesince iósân u èinâyet edüb bende òâneyi teşrîf buyruñ ki bir gicecik bizde 

giceleyüb enis ü ülfet edüb eglenelim ve àunûde-i pest istirâóat olaraú hem-òˇâb olub 

uyuyalım dimek olur. 

1127-Úalbe ilúâ olunan òayırlu nesne ilhâm 

 Hem daòi etmedür ilhâmı ùaleb istilhâm 

(ilhâm) hemzeniñ kesriyle Cenâb-ı Feyyâø-ı Müteèâl bi-ùarîkü’l-feyø èabdiñ úalbine bir  

òayırlı nesneyi ilúâ ve telkîn eylemek maènâsınadır. (istilhâm) istirhâm vezninde òayırlı 

matlûbıñ úalbe ilhâm olınmasını Hüdâédan ùaleb etmege dinür. 

1128-Gerçi èuşşâú gürûhına dinürmiş heyyâm 

      èAşúla olmaya mecnûn gibi hem dindi huyâm 

(heyyâm) remmân vezninde hâ’im lafôınıñ cemèidir. Mübtelâ-yi èaşú u muóabbet olan 

èuşşaúa ıùlâú olınur. (huyâm) àurâb vezninde farù-ı èaşúdan nâşî èâşıúa èârıø olan 

cünûna müşâbih óâlete dinür ki sersemlik ve aşüftelik taèbîr olınur. Nâôım-ı niórîriñ 

mecnûn gibi taèbirinde ãûret-i mecânînde èuúâlâdan  olan Mecnûn Leylâ’ya yaènî Úays 

bin Mülevveh’e telvîó ve telmîó vardır. 

1129-Müstehâm ol ki anıñ úalbi ola óayretde 

   Hâme başıñ tepesi cemèi de gelmişdir hâm 

(müstehâm) müstedâm vezninde müteóóayir ve âşüfte ve ıøùırâb-ı óayretde olan úalbe 

dinür. Böyle úalbi müteóóayir olan kimse hâéim ü heyûm dinür ãabûr vezninde. ( hâme) 

mim’iñ taòfîfiyle şâme vezninde insânıñ ve her óayvânıñ başına dinür ve ùuyûrdan 

bayúuşa dinür. Bûme gibi. (hâm) óâl vezninde mezbûr-ı hâmenin cemèidir. Bâşlara ve 

bayúuşlara dinür. 
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   1130-áaym dinmiş buluùa buluùlu güne de 

      Hem buluùlanma hava oldu iàâme iàyâm 

(àaym) àayn’ıñ fetóiyle buluda dinür. Sehâb ve àamân gibi hava buluùlu olmaú 

maènâsınadır. (iàâme) iúâme vezninde ve (iàyâm) hemzeniñ kesriyle ve taàyîm, taèmîm 

vezninde hava buludlanmak ve buluùlu olmaú maènâsınadır iàyâm gibi. 

  1131-İnsicâm u seyelân aúma o maènâda sucûm 

 Yaàmuruñ muttaãılan yaàması olmış iåcâm 

(insicâm) inhidâm vezninde (seyelân) feteóâtle cereyân vezninde ve (sucûm) úuèûd 

vezninde ve (sicâm) kitâb vezninde gözyaşı ve yaàmur vesâéir mâyîè nesneler ceryân 

edüb aúmaú maènâsınadır. Bir nesne dâéimâ ve mütemâdî olmaú maènâsınadır. 

1132-Usta üstâõ u daòi nâbil ü tiún öyle imiş 

 Dindi tilmîõ de şâkirde gelür cemèi telâm 

(üstâõ) hemzeniñ øammı ve sin’iñ sükûnıyla ne ãanèatda olursa olsun mâhir ü òâõıú olan 

kimseye dinür. Lakin èilm ü faølda mâhir kimsede istièmâli àalatdır. Cemèi esâtîõ gelür. 

Meãâbîó vezninde esâtiõe gelür. Cehâbiõe vezninde ve dâl-ı muèceme bedeli dâl-ı 

mühmele ile üstâd Farsî’dir. Òˇâce vü muèallim maènâsına ve fende mâhir pîşeger ü 

pîşevan usta maènâsına. (nâbil) úâbil vezninde (253) oú yapmakda ve oú atmaúda  

üstâd-ı tîr-endâze dinür ve muùlaúâ bir işde óâzıú olan ustaya dinür. (tiún) tâ’nıñ kesri 

ve kâf’ıñ sükûnıyla üstâõ u òâõıú u pîşe-ger kimseye dinür ve seciyye vü tabièat 

maènâsınadır. (tilmîõ) tâ’nıñ kesriyle èifrît vezninde üstâõdan èilim taèallüm eden ùâleb-i 

èilme ve ustadan ãanèat ögrenür olan şâkirde ve çıraàa dinür ve bir kimseniñ tâbiène ve 

óâdimine dinür. Cemèi tilâmîõ vü tilâmiõe gelür. (telâm) seóâb vezninde tilmîõiñ cemèi 

olan telâmîõ maènâsına aècemî muèarrebdir. Şâkirdler dimek olur, yâòûd telâm lafôınıñ 

aãlı tilâmiõ olub âòirinde yâ ve õâl óaõf u isúâù olmaàla teròîm olınmışdır. Menâzil ve 

óubâóibiñ teròîminde menâ ve óubâ gibi. 
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1133-Şol çocuúdur ki faùîm ola kesilmiş memeden 

 Çocuàı hem memeden kesmeye de dindi fiùâm 

(faùîm) emîr vezninde ve mefùûm, maòdûm vezninde rıøaèdan faãl u fâùm olınmış yaènî 

memeden ve südden kesilmiş ãabîye dinür. Cemèi faùam, keteb vezninde. (fiùâm) fiãâl 

vezninde ve mürâdifidir ki çocuàın memeden kesilmesine dinür. 

1134-Miåli  nâ-yâb olan incüye dinür durr-i yetîm 

      Hem yetîm öksüze di cemèi yetâmâ eytâm 

(durr-i yetîm) terkîb-i tavãîfi olaraú nâdirü’l-vücûd olan büyük ve èalâ incüye dinür ki 

derûn-ı ãadefde yetîm yaènî ferd ü yegâne ve yalñız olaraú tekevvün etmekle büyük 

olub dânesi üç miåúâl miúdârı oldıàı mervîdir. (nâ-yâb) úalîlü’l-vücûd u kem-yâb 

maènâsına Farsî’dir. Nitekim nâôım-ı meróûm Tuófe’sinde: 

       Bulunmaz ise de pek az bulunandır nâ-yâb 

mıãrâèında beyân etmişdir. (yetîm) emîr vezninde pederi vefât eden ùıfl-ı nâ-baliàa 

dinür. Baède’l-bülûg yetîm ıùlâú olınmaz meger mâ-kân-ı èileyh  iètibârıyla mecâza ıùlâú 

olına ve lisânımızda yetîm babadan öksüze dinür ve anadan öksüze yaènî yalñız vâlidesi 

fevt olmış ãabîye èArabî’de èacî dinür àanî vezninde ve vâlideyni fevt olmış çucuàa 

laùîm dinür yetîm vezninde ve yetîm yalñız u bigâne olan nesneye dinür ve naôîri az 

bulunan èazîzü’l-vücûd nesneye dinür. Durr-i yetîm gibi. (yetâm) yâ’nıñ fetói ve elifîñ 

úaãrıyla ve (eytâm) hemzeniñ fetóiyle yetîmiñ cemèleridir.  

1135-Pek ziyâde yiyici âdeme dinmiş miùèam 

  Rızúı çoú kimse de muùèam yemegi çoú miùèâm 

(miùèam) mim’iñ kesriyle minber vezninde keåîrü’l-ekl kimseye dinür. Óarte vü 

mücellió ü ekûl ü servâù gibi. Farsî’de bisyâr-óˇâr u loúma-şümâr dinür. Türkî’de inhân 

taèbîr olınur. (muùèam) èayn’ıñ fetóiyle mükrem vezninde rızúı vâãiè, bol, dirliklü 

kimseye dinülür. (miùèâm) mim’iñ kesri mıøyâf vezninde ve mürâdifidir ki ùaèâmı 

mebõûl ve misâfiri çoú gelür. Keåîrü’ø-øiyâfe kimseye dinür. Farsî’de mîzbân u òândân 

dinilür. 
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1136-Vâriş oldur ki øiyâfete gelür bî-daèvet 

      Hem ùufeylî o yedirmek yemegi de iùèâm 

(vâriş) ãâóib vezninde ùaèâm yiyen kimseleriñ içinde daèvetsiz ve çaàrılmaúsızıñ 

ãokılub giren kimseye dinür ki Türkî’de ùalúavuú taèbîr olınur. Ehl-i èişret miyânına 

girüb daèvetsiz bâdelerin içen şarâb ùalúavuàuna vâàl dinür. (ùufeylî) taãàîr ãîàasıyla 

süheylî vezninde øiyâfetlere ve velîmelere daèvetsiz, bî-teklif varan kimseye dinür ve bu 

ùufeylî yâ-yi nisbet ile ùalúavuú ùâéifesiniñ pîri ve ser-neferî olan Ùufeylî bin Zülâlü’l-

Kûfî’ ye mensûbdır ki şaós-ı merúûm velîmelere ve øiyâfetlere daèvetsiz lâübâlî olaraú 

vardıàından ùufeylü’l-aèrâs yâòûd ùufeylü’l-aèrâéis (254) ile mülaúúab olmış idi. Yaènî 

her ùalúavuàı aña nisbet edüb ùufeylî ıùlâú eylediler. (iùèâm) hemzeniñ kesriyle iùèâm 

yedirmege dinür. 

1137-Sofrada hep bulunanı yemedir úamm u funûk 

      Boàazı ùoúluàuna òidmet eden kimse ùaàâm 

(úamm) úâf’ıñ fetói ve mim’iñ teşdîdiyle ve (funûk) fâ’nıñ øammıyla sülûk vezninde bir 

kimseye sofrada bulınan ùaèâmıñ cümlesini silüb süpürüb yalayub yutmaú ve ãaóanda 

ve sofrada bir nesne bıraúmayub düketmek maènâsına dirler. (ùaàâm) àayn-ı muèceme 

ile sehâb vezninde boàazı ùoúlugına ancaú úarnını ùoyurmaú içün âòire òidmet eden 

denîyyü’l-heme kimselere dinür ve fürû-mâye vü denî kimselere dinür. Müfredî 

ùaàâmadır hâ ile. 

1138- Óaùma úıtlıú bile dinmiş óuùame düzaòdır 

       Úuru utuñ ãamanıñ da ufaàı oldu óuùâm 

(óatma) temre ve àurfe vezinlerinde ve óâùûm, cârûb vezninde ve mürâdifi olaraú úuraú 

u úıtlıú bile dinür. Òâ úâfiyesinde geçen kelâm gibi. (óuùame) óâ’nıñ øammıyla hemze 

vezninde dâr-ı èaõâb olan cehennem ismidir. Yâòûd ebvâb-ı sebèasınıñ müştemil oldıàı 

derekâtdan bir derekeniñ ismdir. Laøâ vu saúar u hâviye gibi ve muùlaúâ şiddetlü âteşe 

dinilür. (dûzaò) dâl’ıñ øammı ve zâ’nıñ fetóiyle Farsî’de cehennem dinür. (óuùâm) àurâb 

vezninde úurı nesneniñ úırıntısına ve ufaàına dinür. 
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1139-Faóme vu faóm kömürdür hem anıñ gibi faóîm 

Oldu iskât olunan mufóam u iskât ifóâm 

(faóme) temre vezninde bir úıùèa kömüre dinür. (faóm) laóm vezninde ve faóm cebl 

vezninde ve (faóîm) emîr vezninde kömürüñ úalîline ve keåirine ıùlâú olınurlar. Cemèi 

cibâl vezninde fióâm ve hümûm vezninde füóûm gelür. (mufóam) óâ’nıñ fetóiyle 

mükrem vezninde sözden èâciz olub lâl ü òâmûş olan âdeme dinür. (ifóâm) ilzâm 

vezninde bir kimse kelâm óuãûãında òaãmına àâlib olmaàla söyleyecegini döküb iskât 

etmege dinür ki çâñına ot ùıúâmaú taèbîr olınur. 

1140-áâbe orman daòi aslan yataàı orman àîl 

 Ecme bükdür daòi bükler meşelikler âcâm 

(àâbe) ùâbe vezninde eşçâr-ı mülteffeden èibâret olan ãıú orman dinür. áayøa gibi cemèi 

óaõf-ı hâ ile àâbdır. (àîl) fil vezninde birbirine úarışmış ve ãarmaşmış ãıú ve çalıtlıú 

aàaçlıàa ve sâzlıàa dinür ki ekåeryâ arslan u sibâè yataàı olur. (ecme) feteóâtle birbirine 

girmiş ve úarışmış ãıú ve gür aàaçlıàa ve meşelikige dinür ki bük taèbîr olınur. Ekåerî 

meèvâ-yi sibâèdır. (âcâm) hemzeniñ meddiyle ecmeniñ cemèidir. Büklere dinür. 

1141-Pek yeşil otlu olan baàçe imiş müdhâme 

              Mâéil olmaú úaralıú rengine hem idhîmâm 

(müdhâme) mim-i evvelîniñ øammı åâniyeniñ fetói ve teşdîdiyle idhîmâmdan ism-i 

mefèûl müfred müéenneå beniyyesiyle nebâtâtı àâyetle keåîr ü firâvân ve ziyâde tâb u 

ùarâvetlü reyyân olmaàla rengi siyaha mâéil úoyu yeşil olan baàçeye vaãf olur. Óamrâé 

vezninde dehmâé gibi. Óadîkat-ı müdhâme ve ravøat-ı dehmâé dinür ve minh úavle 

teèâlâ. (idhîmâm) ihmîrâr vezninde siyah olmaú ve siyahlıàa maéil olmaú maènâsınadır. 

1142-Nezà imiş vesvese ile bozub ifsâd etmek 

        Daòi bir nesneyi ıãlâòa dinürmiş İålâm 

(nezà) nûn’ıñ fetói ve zâ’nıñ sükûnıyla úalbe vesvese ilúâ eylemek maènâsınadır ki 

vesvâs-ı òannâs fièlidir ve nâs beynini bozub ifsâd etmekle birbirine düşürmek 

maènâsınadır ki şeyâtînü’l-ins olan müfsidleriñ úârıdır ve dâéimâ nâsı ifsâd eden 

müfside, minber vezninde minzeà ve miknese vezninde minzeàe ve şeddâd vezninde 



 99 

nezzâg dinür. (İålâm) hemzeniñ kesri ve åâ-ı müåelleåeniñ sükûnıyla bir nesneniñ (255) 

åelme ve raònesini úırıàını ve gedigini ıãlâó edüb düzeltmek maènâsınadır ki ifèâlıñ 

hemzesi selb ü izâle içündir. Nüsòalarda bâ-ı muvaóóide ile iblâm vâúiè olmışdır. Lakin 

mürâcaèat etdigimiz kütüb-i lûàatda iblâm lafôınıñ ıãlâó maènâsına geldigine ôafer 

bulamadıú. 

1143-Fıruna dindi etûn u daòi külòan da úamîn 

                 Oldı külòancı da úamân ki deymâsu óammâm 

 (etûn) ãabûr vezninde ve teşdîdiyle tennûr vezninde etmekçi ve küreóci ve germiyyedci 

ve bardakçı maúûlesiniñ fırunlarına ve óammâm külòânına dinür. (úamîn) emîr 

vezninde óammâm külòânına dinür ve bir nesneye lâyıú u münâsib şeyée dinür. 

(úamâm) şedâd vezninde óammâm külòânına òidmet eden külòancıya dinür. (deymâs) 

dâl’ıñ fetóiyle ve kesriyle óammâma dinür ve gizlenüb tesettür ü taóaffuz edecek 

nesneye ve yere dinür. Perde vü izbe vü úulbe gibi laàm u serdâb gibi zîr-i zemîne 

dinür. 

1144-Úab dimek ôarf meéâlinde inâ ile vièâ 

      Daòi bir nesneyi ùoldurmaàa dinmiş iféâm 

(ôarf) óarf vezninde içinde nesne úonılan şeyée dinür ki úab úacaú taèbîr olınur. Cemèi 

ôurûf gelür óurûf vezninde. (inâé) kitâb vezninde tencere ve ãaóan ve tas ve ibriú ve 

legen ve kâse miåillû úaba úacaàa neden olursa olsun cemèi âniye ve avânî gelür. 

(vièâé) kitâb ve àurâb vezinlerinde ôarf gibi içinde nesne óıfô olınan úaba dinür. Gerek 

maèdaniyetden olsun ve gerek kîse ve ùaàârcıú ve çuval ve zenbîl ve ùulum maúûlesi 

ôarflar olsun cemèi evèîye gelür. (ifèâm) iórâm vezninde èayn-ı mühmele ile ve ifèâm  

àayn-ı muèceme ile ve tefèîm, tefòîm vezninde bir úabı bir nesne ile ùodurmaàa dinür. 

1145-Torba miòlât u daòi heybeye dinmiş èaybe 

 Çuvâla kâèd u çuvâlıú dimek olmuşdır nâm 

(miòlât) miftâó vezninde heybe taèbîr olınan ôarfıñ şaúúı ve nıãfı meåâbesinde olan 

ùorbaya dinür ve òâããaten dilenci ùorbasına şelâú dinür şedâd vezninde. (èaybe) temre 

vezninde iki gözlü küçük ôarfa dinür ki heybe taèbîr olınur. Büyügine èArabî’de ve 
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Türkî’de òurc ıùlâú olınur. Òâ’nıñ øammıyla (kaèd) saèd vezninde çuvâl didigimiz  

vièâé-ı maèrûfıñ ismidir. (çuvâlıú) cim’iñ ve lâm’ıñ kesreleriyle ve cim’iñ øammı ve 

lâm’ıñ kesriyle sürâdıú vezninde çuvâl taèbîr olınan ôarfıñ nâmı ve adıdır. Cemèi 

çuvâlıú ve çuvâlîú gelür. äaóâyif ve musâbîó vezinlerinde. 

1146-Pek úaranlıú gice óındes gicedir kâfir hem 

 Şeb-i yeldâ dime maènâsınadır leyl-i tamâm 

(óındes) óâ-i mühmeleniñ kesriyle zibric vezninde leyl-i muôlim maènâsınadır ki pek 

úarañulıú giceye dinür. Muùmaéine vezninde medd-i lehime gibi ve úarañulıàa dinür. 

Ôulmet maènâsına cemèi óınâdes gelür ve óınâdes her ayıñ âòirinde olan üç muôlim 

giceye dinür ki anlara mióâú da dinilür. Kemâ merr fî úâfiyetü’l-úâf Lehce’de óâ-i 

muèceme ile óındes iècâm-ı taórîfdir. (kâfir) sâtir vezninde úaranlıú giceye ôulmetiyle 

her nesneyi setr ü iúfâ eyledigiçün ve ekinciye dinür. Toòumı yerde setr etdigiçün ve 

îmân u tevóîdi setr ü inkâr eden òâsire dinür ve münkir-i nièmet olan kefûra dinür ve 

muôlim u siyah buluda dinür ve deryâya ve büyük dereye ve büyük ırmaàa dinür ve 

úarañulıàa dinür. áayb u ôulmet gibi. (leyl-i tamâm) tâ’nıñ kesriyle kitâb vezninde ve 

tamâm leyliñ ãıfatı olaraú ve iøâfetle leylü’t-tamâm ve nisbetle leyl-i tamâmı daòi 

câéizdir. Eùvâl-ı leylî-i senedir ki şems cüdeyy burcına óulûl etdigi gicedir. (şeb-i yeldâ) 

leb-i deryâ vezninde mevsim-i şitânıñ ol gicesi olan şeb-i dırâz maènâsına Farsî’dir. 

Türkî’de daòi meşhûr olmaàla terceme mevkiènde îrâd olındı. 

1147-Úaçacaú yer dime mehreb ki murâàam öyle 

       Âdemiñ burnunu sürmek yere olmış irgâm 

(mehreb) maùlab vezninde ism-i mekân olaraú úaçacaú yer dinür. Farsî’de cây-ı gürîz 

dinilür ve maãdar mimi (256) olaraú insân yâòûd sâéir óayvân korúub yâòûd ürküb 

úaçmaú maènâsınadır. (murâàam) mim’iñ øammı vu àayn’ıñ fetóiyle úaçacaú yere 

dinür. Mehreb maènâsına ve gidecek yere dinür. Sürbe ve meõheb gibi. (iràâm) idàâm 

vezninde bir nesneyi ùopraàa sürmek maènâsınadır ve bir kimseniñ muràamını raàâma 

yaènî yüzini ùopraàa sürmege dinür ki tedlîl ü taóúîrden kinâyedir. 
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1148-Çünkü engüşt-i şehâdet dimedir sebbâbe 

   Orta vusùâ daòi baş barmaàa dinmiş ibhâm 

(sebbâbe) èayyâbe vezninde baş barmaàınıñ yanında olan barmaàa dinür. Şebb ü tehdîd 

vaútinde refè oldıgıçün Farsî’de engüşt-i düşnâm dinür ve bu barmaàa müsebbióa ve 

müşîre de ıùlâú olınur. Maúâm-ı tesbîó ve taèaccübde ve eånâ-i tevòîd ve teşehhüdde 

refè ile işâret oldıàıçün bu maènâca Farsî’de òudâ-òˇân ve Türkî’de şehâdet barmaàı 

taèbîr olınur. (engüşt) hemzeniñ fetói vü kâf-ı Farsî’niñ øammıyla Farsî’de muùlaúâ 

barmaàa dinür. (vusùâ) vâv’ıñ øammı ve elifiñ úaãr ile evsaùıñ müéenneåi olaraú uãbuè 

vaãaùî olaraú orta barmaàa dinilür. (ibhâm) hemzeniñ kesriyle eliñ ve ayaàıñ baş 

barmaàa dinür ve úapamaú maènâsına gelür. Müèellifiñ  ibhâm ve mübhem taèbîrleri 

bundan meéhûõdır ve bir iş muàlaú u müşkil ü müştebih olmaú maènâsınadır. 

1149-äırça barmaàa di òınãır ki yanında bınåır 

        Barmaàa dindi benân u hem o maènâda benâm 

(òınåır) òâ’nıñ u ãâd’ıñ kesriyle uãbuè-ı ãuàrâya yaènî küçük barmaàa dinür ki åırça 

barmaàa taèbîr olınur. Farsî’de kâlûc dinür. (bınãır) òınåır vezninde òınåırıñ yanında 

yaènî ãırça barmaàı ile orta barmaú beyninde olan barmaàa dinür ki Türkî’de adsız 

barmaú dinür ve Farsî’de daòi adı olmamaàla engüşt-i bî-nâm dirler. (benân) seóâb 

vezninde baèø-ı ehl-i lûàat úavli üzre elleriñ ve ayaúlarıñ barmaúlarına dinür. Aãabîè 

maènâsına nâôımıñ muòtârı budur ve baèø-ı âòeriñ úavline göre barmaúlarıñ uçlarına 

dinür ki ùırnaú olan boàumlardır. Enâmil maènâsına müfredi benânedir seóâbe vezninde. 

(benâm) âòirde mim ile veznen ve maènen benâm gibi barmaúlara yâòûd uçlarına dinür. 

1150-Òâããa hem èamme de bu naôm idici fâéideyi 

           Õâlike’n-naômu müfîdun li òavâååın ve èavâm 

Mıãrâè-i evvel åânîniñ tercemesidir. (õâlik) müfred müõekkere işâret içün mevøûè olan 

õâ ile lâm-ı èimâd ve óarf-ı òitâbdan mürekkeb olaraú ey muòaùùab bu nesne maènâsına 

mübtedâdır. (en-nâzm) ism-i işâretiñ åıfatı ve müşârün-ileyh. (müfid) fâéidelendirmek 

ve nefèilendirmek maènâsına olan ifâdeden ism-i fâèildir. Taótında müstetir hû øamîri 

fâèili olaraú mübtedâya râcièdir. İsm-i fâèili fâèiliyle mürekkeb olaraú mübtedânıñ 



 102 

òaberidir. (òavâãã) da lâm-ı cârre müfîde müteèalliúdir. Òavâãã òâ’nıñ fetói ve ãâd’ıñ 

teşdîdiyle òaããanıñ cemèidir. Òaããa, hâ-i mübâlâàa ile şân u şeref åâóibi mefèûl-ün bih 

àayr-i ãarîóidir. (èavâm) òavâãã vezninde ve muúâbili olaraú èâmmeniñ cemèidir ki úadr 

u iètibârı ve taèayyün ü imtiyâzı olmayan kimselere ıùlâú olınur ve òavâãã üzre 

maètûfdır. Meéâl-ı kelâm bu naôm-ı selîsü’n-niôâm yaènî Nuòbe ismiyle mevsûme olan 

manôûme-i refîèatü’l-maúâm óıfô u fehmini iltizâm eden òavâããıñ şân u şerefini 

muøâèaf u müzdâd ve kem-nâm u bî-şân olan èavâmı daòi óaøîø-i òumûldan  evc-i 

şöhrete èalâ vü iãèâd etmekle òâããa vu èâmme nefèî şâmil ve her müstefîde fâéidesi 

òâãıldır dimek olur. 

1151-Rızúa maúsûm idigin añla kemâl u hünerin 

         Etme àıbùa cühelâ olsa da merzûú u bekâm 

(rızú) râ’nıñ kesriyle sehm ü naãibe ve dünyevî vü uòrevî èaùâya ve muùlakâ kendisiyle 

intiúâè olınan şeyée dinür. (àıbùa) tişde vezninde bir kimseniñ nâéil oldıàı nièmetiñ 

zevâlini temennî etmeyerek (257) kendide anıñ miåline  nâéil olmaàı temennî eylemek 

maènâsınadır. (bekâm) benâm vezninde Farsî’dir. Murâdına nâéil olan kimseye dinür. 

Maømûn beyt faøl u kemâl: Ve èilm-i èazîzü’l-menâl * Naónu úasemnâ òizânesinden 

úısmet-i ezeliye ile maúsûm olan rızú u èaùâ* Ve baèø-ı òılã èibâda mâl muúâbili iósân ü 

èaùâ * Olınan menâfî-i celîleden oldıàını bilüb cühhâl-ı bî-kemâle kemâl bedeli èaùâ 

olınan mâla * Ve ulu vechle anlardan olan sürûr-ı bâla * Ve refâh-ı óâle reşk ü àıbtâ 

etme ki anıñ sehmine mâl-ı bî-meéâl *  Seniñ òiããeñe èilm ü kemâl-i bî-hemâl * İãâbet 

etmekle nâéil naãîb-i èalâ * Ve óâéiz-i úadeó-i muèallâ*Oldıàını idrâú edüb kâéiliñ işbû: 

قینا سالقدو قسمة رضبنا  

مال للجھال و علم لنا  

یفنى لبس كنز العم فان  

زوال موئلھ المل ان و  

úıùèasın müfâdınca rızú-ı maksûmıñ olan kenz-i lâ-yüfnânıñ úadrini bil ve câhil-i 

mütemevvile  reşk ü àıbùa etmeden ãarf-ı naôar kıl dimekdir. 
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ÕÂKE FÎ BAÓRİ KELÂMÎ KEN’N-NÛN 

Fâèilâtün / feèilâtün / faèlün 

(õâk) ism-i işâret kâf-ı òitâbdan mürekkeb olaraú ey muòâùab şu maènâsına mübtedâdır. 

Kemâ merr fî èünvânü’l-úıùèatü’å-åelâået min úâfiyetü’l-bâ (fî) ôarfiye ve muéaòòar 

nun’â müteèalliúdir. (baór) bâ’nıñ fetóiyle denize dinür ve muùlaúâ çoú ãuya dinür. 

Lakin burada vüsèat u keåret ü nefè-i èalâúalarıyla mecâzen mecmûè-ı manôûmede 

müstaèmeldir ve baórıñ kelâma iøâfeti lücceynü’l-mâé müşebbeh-ün bihiñ müşebbehe 

iøâfeti úabilindedir. (kelâmî) yâ-ı mütekellime iøâfetle benim kelâmım dimekdir. (ke’n-

nûn) da kâf teşbîh içündir. Nun óurûf-ı hecâdan yigirmi beşinci óarfiñ ismidir. Mim 

úâfiyesi resîde-i òitâm olub nun úâfiyesiniñ úıùèa-ı evvelîsi èünvânında îrâd olınma 

úarînesiyle bu maènâ lafô-ı nûn’ıñ maènâ-yi úarîbidir ve bu úıùèanıñ ol beytinde 

gelecegi üzre nun balıàıñ ismidir ki bi-óasbü’l-maúâm maènâ-yi baèîdidir. Lakin nâ-

ôım-ı niórîri tevriye ve ibhâm ùarîkiyle bu maènâyı murâd etdigine baór lafôı delîldir ve 

ke’n-nûn lafôı ôarf-ı müstaúırr olaraú mübtedânıñ òaberidir. Mefhûm-ı èünvân keåret-i 

menâfiède baóra müşâbih olan manôûmeniñ içinde şu naôm-ı dil-ârâ yaènî bu úıùèa-ı 

rengîn-edâ nun-ı menâfi-nümâ ve óût-ı revnaú-pîrâ gibidir dimekdir. 

1152-Laúab-ı Óaøret-i Yûnus Õû’n-nûn 

      Cemèi envân balıàıñ adı da nûn 

(õû’n-nûn) ãâóib maènâsına olan õû kelimesiniñ, balıú maènâsına olan nûna iøâfetiyle 

ãâóibü’l-óût maènâsına Óaøret-i Yûnus èalâ nebînâ ve èaleyhisselâm cenâblarınıñ la-

úab-ı şerîfleridir. Úıããası tefâsîrde mebsûùadır. (nûn) balıàa dinür. Óût maènâsına ve 

óurûf-ı hecâdan óarf-ı maèrûfe dinür ve yazı yazacaú divide dinür. Devât ve maóbere 

maènâsına. (envân) hemzeniñ fethiyle nûn’ıñ cemèidir. Nûn’ıñ kesriyle nînân gibi nûnât 

u óîtân u muóâber maènâsına. 

1153-äalúmıñ kök dibi olmış èurcûn 

           Òurmanıñ orta budaàı da èuhûn 

(èurcûn) èuãfûr vezninde òurma ve üzüm maúûlesinîn ãalkımına yâòûd ãalúımıñ dibine 

yâòûd ãalúım úaùè olındıúda aàaç üzerinde úuruyub úalan ãalúım dibine dinür. Nâôımıñ 
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muòtârı maènâ-yi åâliåedir. Müfessirin-i kirâm èurcûn ièvicâc maènâsına olan inèirâcdan 

fièlûn vezninde olmaú üzre şimraó muèavvec ile tefsîr eylediler ki çöplü ãalúımıñ 

úuruyub eksilmesi óâline dinür. (èuhûn) úuèûd vezninde nâôımıñ beyânına göre òurma 

aàacınıñ tâ ortasında olan budaàına dinür. Lakin Úamûs’ıñ åebtine göre èuhûn, culûd 

vezninde úoyun yüni yâòûd elvân rengle boyanmış yün maènâsına olan èuhn lafôınıñ 

cemèidir. Ammâ òurmanıñ beynisine yaúın yaènî başına úarîb yerde biten òurma dalına 

âèhin dinür. äâóib vezninde cemèi èavâhin gelür ãavâóib vezninde. 

1154-Õû-şücûn oldu úarışmış sözler (258) 

     Óâcete dindi şecen cemèi şücûn 

(õû-şücûn) şın’ıñ øammıyla õû-fünûn vezninde dallı budaúlı şaèb u fürûè ãâóibi nesneye 

dinür. Bir úıããa ile úıããa-i uòrâya istidlâl olındıúda êarb olınan işbu (el-óadîå õû-şücûn) 

meåelâ zû-fünûn ve aàrâz maènâsına olaraú ferè ü şuèbe maènâsına olan şecn lafôınıñ 

cemèidir ki cebl veznindedir. (şecen) fetóateynle óâcete ve mühimmeye ve gereklü 

nesneye dinür ve hemm ü óüzn ü tâsaya dinür ve muùlaúâ her nesneniñ şuèbesine ve 

ferèine dinür. (şücûn) fünûn vezninde şecen-i mezbûrıñ cemèidir. İşcân gibi ve şecen ü 

şücûn ki úuèûd vezninde müfred olaraú maózûn olmaú maènâsınadır ve bir kimseyi 

maózûn eylemek maènâsınadır. 

1155-Dâéim olmaú dimedir deymûme 

           Hem daòi geldi o maènâya vutûn 

(deymûme) dâl’ıñ fetóiyle keynûne vezninde dâéim ü ber-úarâr ve åâbit ü pây-dâr 

olmaú maènâsınadır. Devm ü devâm gibi. (vutûn) úuèûd vezninde ve vetne vaède 

vezninde bir nesne munúaùiè olmayub mütemâdî vü dâéimî olmaú maènâsınadır. Meåelâ 

başlı ãu gibi ve åâbit ü ber-úarâr olan nesneye vâtin dinür, ãaóib vezninde ve dâéim ü 

deyyûm dinür. 

1156-Len terânî beni sen göremezsin 

   O nice olabilir keyfe yekûn 

(len terânî) terkîbinde len, lâm’ıñ fetói ve nun’ıñ sükûnıyla nefî istiúbâle mevzûè óarf-i 

nâãıbdır. Terâ rüéyetden fièl-i muøâriè müfred müõekker muòâùabdır. Fâèili taótında 
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müstetir ent øamîridir. Nun, nun-ı viúâyedir ve yâ-yi mütekellim fièliñ mefèûlü olaraú 

mütekellim-i vaóde øamîridir ve bu cümleniñ mefhûmı ey muòâùab sen beni göremezsin 

dimek olur ve baèø-ı ehl-i lûàat len kelimesiniñ teékîd-i nefî isitiúbâle delâlet etmesine 

zâhib olmalarıyla anlara göre sen beni elbette görmezsin dimek olur. (keyfe yekûn) 

terkîbi de keyf kelimesi elif úâfiyesiniñ úıùèa-ı âòiresiniñ evâòirinde şeró ü beyân 

olındıàı üzre nice ve ne güne maènâsına edât-ı istifhâmdır. Yekûn fièl-i tam olaraú  

yûced u yetaóúiú maènâsınadır. Fâèili hû øamîri taótında müstetir olaraú müteúaddim-i 

meõkûre yâòûd mütekellim ile muòâùab beyninde olan şeyé-i maèhûde râcièdir. O şeyé 

nice olur ve nice olabilir maènâsınadır. İstifhâm-ı taóúîúiye ve inkâriye muótemeldir. 

1157-Rükn her nesneniñ aúvâ ùarafı 

    Daòi meyl etmeye de dindi rukûn 

(rükn) râ’nıñ øammı ve kâf’ıñ sükûnıyla bir nesneniñ pek úavî vü muókem olan 

cânibine ve köşesine dinür. Emr-i èaôîm maènâsınadır ve medâr-ı kuvvet olan nesneye 

dinür. Mülk ü mâl ve èasker u müteèalliúât gibi ve èizzet ü şevket ve kuvvet ü kudrete 

ıùlâú olınur. (rukûn) úuèûd vezninde bir nesneye ãamîmi meyl ü teveccüh eylemek 

maènâsınadır. 

1158-Perdedir kinn ü ekinne cemèi 

 Olmuş âteş yaúacaú yer kânûn 

 (kinn) kâf’ıñ kesri ve nun’ıñ teşdîdiyle içünde bir nesne setr ü óıfô olınan èâya vu 

muóafaôaya dinür ve bir şeyéiñ perdelenüb gizlenecegi setreye dinür ve eve vü oùaya 

ıùlâú olınur. Kâflarıñ kesriyle kinne ve kinnân gibi. (ekinne) einne vezninde kinn-i 

mezbûrıñ cemèidir. Eşçâr vezninde eknân gibi. (kânûn) úânûn vezninde ve kânûne hâ 

ile âteş ocaàına dinür. Âteşi setr ü hıfô eyledigine mebnîdir ve faãl-ı şitâda iki şehr-i 

Rûmî ismdir ki kânûn-i evvel ve kânûn-i åânî taèbîr olınur ve kânûn åâkil ü girân-cân 

olmaàla meclise keãâfet ü aàırlıú viren kimseye dinür. 
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  1159-Eski mâla dinilürmüş èâhin 

    Hem òazîne adı úayùûn yaúùûn 

(259) (èâhin) kâhin vezninde müddet-i medîdedenberü elde olan úadîmi eski mâla dinür. 

Tâled ü telîd gibi ve óâøır maènâsınadır ve muúîm ü åâbit maènâsınadır ve faúîr ü 

gedâya dinür ve bu úıùèanıñ beyt-i åânîsi şerhinde geçdigi üzre òurma dalına dinür. 

(úayùûn) ceyóûn vezninde ve nâôımıñ beyânına göre yine vezn-i mezbûr üzre úalb-i 

mekânla. (yaúùûn) içinde emtièa vü eşya óıfô olınan òazîne oùasına ve kîlâre dinür. 

1160-Dindi ãanduúa ãıvân ile ãuvân 

 Daòi ãaúlanmış olana di maãûn 

(ãıvân) ãâd’ıñ óarekât-ı åelâåiyle ve (ãuvân) yine sâd’ıñ óarekât-ı åelâåiyle sehâb ve 

kitâb ve àurâb vezinlerinde içinde eåvâb óıfô olınan ãanduú maúûlesine dinür. (maãûn) 

maúûl vezninde maófûz olan nesneye dinür. 

1161-èÂyin ol kim yaramaz gözle baúar 

 Bed-naôar degmiş olandır maèyûn 

(èâyin) èâhin vezninde yaramaz gözle baúan yaèni baútıàı nesneye gözü deger olan 

kimseye dinür ve gözü pek degen bed-naôar kimseye mièyân dinür. Miórâb vezninde ve 

èuyûn dinür. äubûr vezninde. (maèyûn) maàbûn vezninde yaramaz göz degmegle naôar 

ermiş ve iãâbet-i èayne uàramış nesneye dinür. 

1162-Şenéânu buàø èadâvet dimedir 

        Òaùb u şeén emre dinür cemèi şuéûn 

 (şenéân) feteóâtle nezvân vezninde ve şenâé şın’ıñ óarekât-i åelâåî ve nun’ıñ sükûnıyla 

ve şenéeh, óamza vezninde ve meşneé, maúèad ve meşneée, meséele vezninde ve 

şenéâñ, selmân vezninde ve hemzesiz şenân seóâb vezninde buàø u èadâvet ü düşmânlıú 

eylemek maènâsınadır. (òaùb) òâ’nıñ fetói ve ùâ’nıñ sükûnıyla muùlaúâ işe dinür. Şân ü 

emr ü kâr maènâsınadır. Gerek ãaàîr ve gerek èaôîm olsun cemèi òuùûb gelür. Òâ’nıñ 

øammıyla lakin Râàıb’ıñ Müfredât’da beyân üzre òaùb şol emr-i èaôîme dinür ki anıñ 

óaúúında teòâùub-ı nâs-ı keåîr bu ãûretde aòaãã olur. (şeén) şın’ıñ fethi hemzeniñ 
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sükûnıyla emr ü óâl u iş maènâsınadır. Elsinede hemzeyi elife úalble şân-ı mütedâvildir. 

(şuéûn) şucûn vezninde ve şinéâñ cibâl vezninde şeén-i mezbûrıñ cemèidir. 

 1163-Rayb şekk etme daòi bu dehriñ 

 Óâdiåâtına dinür raybu menûn 

(rayb) èayb vezninde bir nesnede bir óâlet-i tevehhümle vâúiè olan şekk ü şübhe 

maènâsınadır ve bir mâdde sebebiyle nefs-i müteòaddiş ü muøùarib olmaú maènâsına ve 

mûcib-i ıøùırâb-ı derûn olan óâcete dinür ve bâèå-i taèyîb ü taèbîr olan töhmete dinür ve 

sû-i øanna dinür ve derûna òadşe vü ıøùırâb îrâå eden òavâdiå ü nevâéibe dinür. (raybu 

menûn) iøafetle dehr ü zamânda óâdiå olan óâdiåâù u nevâéibe ve devâhî vü maãâéibe 

dinür. Zîrâ rayb mûcib-i úalaú u ıøùırâb olan nâéibe ü nâzileye dinür. (menûn) ãabûr 

vezninde dehre vü zamâna dinür. 

 1164-Sırrını fâş edicidir èalene 

     Âşikâr olma èalen gibi èalûn 

(èalene) èaynıñ øammıyla hemze vezninde aãlâ ketm-i sırr etmeyüb vedîèa-i kuvve-i 

óâfıôası olan esrârı nâsa ibrâz u ibdâé ve keşf ü ifşâ etmek muètadî olan kimseye dinür. 

(èalen) fetóateynle ve (èalûn) ôuhûr vezninde ve èalâniye kerâhiye vezninde bir nesne 

ôâhir ü âşikâr olmaú maènâsınadır ki sırr muúâbilidir ve Farsî’de bâz dinür. 

1165-Dil-i àam-nâkile kıl Óaúúa niyâz 

Udèullâhe bi úalbin maózûn 

Mıãrâè-i evvel åânîniñ tercemesidir. (udè) bi-ùarîúü’l-òuøûè ve’t-teõellül óâcet ùaleb 

etmek maènâsına olan duèâdan emr-i muòâùabdır. Taótında müstetir ent øamîri fâèilidir.  

خطب من یصلح الخطابھ    260)èammdır. (Allah) lâm-ı cârre zâéide ile udè fièliniñ 

mefèûlidir. (bi-úalb) da bâ-i cârre udè fièline müteèalliúadır. Úalb èâøâ-i bâùından yürek 

ü göñül taèbîr olınan èuøvûñ ismi olaraú mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (maózûn) 

maàmûm vezninde óüzn àam ile muttaãıf maènâsına úalbiñ ãıfatıdır. áamnâk, nemnâk 

vezninde èArabî olan àam ile Farsî’de edât nisbet olan nâk lafôınıñ mürekkeb olaraú 

àamlu vü óazîn maènâsınadır. Óâãıl-ı maènâ vâøıó u hüveydâdır. 
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1166-Ser-nüvişt-i güher-i pâk-ekser 

         Òâtemiñ naúşı gibidir vârvün 

(ser-nüvişt) sin’iñ fetói ve râ’nıñ sükûnıyla ve nun’ıñ øammı ve vâv’ıñ kesriyle Farsî’de 

baş yazusı maènâsınadır ki taúdîr-i Mümtenièü’t-Taàyîr-i Ezelî’den èibâretdir. Türkî’de 

alın yazısı taèbîr olınur. (güher) kâf-ı Farsî’niñ øammıyla cevher maènâsınadır ki         

ôî-úıymet taşlara ıùlâú olınur. Cevher vezninde gevher gibi. (vârûn) úârûn vezninde ve 

râ-i mühmele yerine jâ-yı Farsîye ile vâjûn ve hâ ile vârûne ve vâjûne maúlûb u maèkûs 

u bed-baót u menóûs ters dönmiş bergeşte-óâl nesneye dinür. Vâzgûn u vâjgûne gibi. 

Maósûl beyt efrâd-ı nâsdan ôarîf ü edîb ve pâk-nejâd u necîb yaènî hüner-ver ü lebîb ü 

pâkize-nihâd u erîb olan zevâtıñ ekåeriniñ ùâlièi yâver ve baótı müsâèid olmaàla  

nüvişte-i nâãiye-i âmâlî: 

قوتھم ینالوا لم قوم اشراف  

الارغد النعیم فى قوم شرار و  

neşîdesince ôâhir óâle naôaran maúlûb u meñúûs ve fuãûã-i õî-úıymet òaùùı gibi 

maèkûsdır dimekdir.  

èAVNU MEVLÂNA  EMÂNUéL-ÒÂéİFÎN 

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilün 

(èavn) èayn’ıñ fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla yardım u meded maènâsına ièâneden isimdir ve 

muèîn ü ôahîr maènâsınadır ve Mevlânâ’ya iøâfetle mübtedâdır. (mevlâ) mim’iñ fetói ve 

elif’iñ úaãriyla Mâlikü’l-mülk vel’l-melekût óaøretlerine ıùlâú olınur ve muùlaúâ maèîn ü 

nâãır maènâsına ve munèim  maènâsına ve maèânî-i sâéirede isitèmâl olınur ve Mevlâ 

mütekellim-i maèa’l-àayr øamîrine muøâfdır. (emân) selâm vezninde ve emn, semn 

vezninde ve emn fetóateynle ve emnet fethâtle òavfıñ øıddıdır ki âsûde vü úorúusuz 

olmaú maènâsına mübtedânıñ òaberidir. (òâéifîn) ùâéifîn vezninde emân muúâbili olan 

òâéifiñ cemèi olmaú üzre úorúucı kimseler maènâsına emânıñ muøâf-ün-ileyhdir. 

Mefhûm-ı èünvân àanî èani’l-beyandır. 
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1167-Oldu yardımcı muèâvin hem muèîn 

     İsteriz yardım dimekdir nesteèîn 

(muèâvin) muúâbil vezninde ve (muèîn) muúîm vezninde yardımcıya dinür. Veliyy ü 

ôahîr ü naãîr gibi. Farsî’de yâver ü dest-gîr dinür. (nesteèîn) istifèâl bâbından muøâriè 

mütekellim maèa’l-àayrdır. èAvn u yardım isteriz dimek maènâsınadır. 

1168-Şurbu hîm olmış ãusuzlar içmesi 

          Ùatlı ãu kim pâk aúar mâé-i maèîn 

(şurb) şın’ıñ óarekât-ı åelâåî ve râ’nıñ sükûnıyla ãuyı vesâéir meşrûbâtı içmek 

maènâsınadır. Nâôımıñ ãusuzlar içmesi úavli taòãîãa mebnî degildir. Belki ekåeriyyâ 

meşrûbât defè-i èaùş ve teskîn-i óarâret içün şurb olınmaàla óükm-i ekåeriyyâ beyândır 

ve illâ baèøân şurb faúat teleõõüõ içün ve tedâvi içünde olur. (mâé-i maèîn) terkîb-i 

tavãîfi olaraú nâôımıñ beyânına göre mâé-i èazb cârî ve ãâfî maènâsınadır. Kemâ õikr fî 

naôma lakin ehl-i lûàat ve müfessîriniñ maèîn, mekîn vezninde ve maèyûn, manãûr 

vezninde vezninde yeryüzünde ôahir ü âşikâre ceryân eden ãuya dinür ki cery ü seylânı 

reéye’l-èayn müşâhede olınur ola ve aòõ u tenâvülü sehl ola. Gâliben nâôım-ı meróûmıñ 

meéaóiõinde ve mâ-i maèyûn u maèîn ôâhir cârî èalâ vechü’l-arê sehlü’l-maéheõ 

èibâresinde ôâ-i muècemeniñ, ôâ-i mühmele ile mersûm olmasında neşéet eylemişdir. 

Bu ãûretde şol ãu kim ôâhir aúar mâé-i maèîn (261) dinilmek ôâhirdir. 

1169- Hep içenler ola leõõet-yâb hem 

   Dimek olmış leõõeten li’ş-şâribîn 

(leõõeten li’ş-şâribîn) ùaèamında aãlâ ùab’a münâfer vaãf-ı mekrûh bulınmaàla içenler 

müteleôôiõ ve ãafâ-yâb olan leõõetlü ve òoş-güvâr ãuya vesâéir meşrûbâta èalâ ùarî-   

úü’l-vaãf ıùlâú olınur. Zîrâ leõõet lâm’ıñ fetói ve õâl’ıñ teşdîdiyle leõîõ ve ùatlı maènâsına 

olan leõõetiñ müéenneåi olmaàla şerbet-i leõîõe maènâsına olur yâòûd leõõet ùatlılıú ve 

òoşlıú maènâsına maãdar olur. Bu taúdîrce yâ taúdîr muøâf ile õât-ı leõõet yâòûd ricl-i 

èadl úabîlinden olaraú bi-ùarîúü’l-mübâlaàa maãdar vaãf-ı vâúiè olmış olur. Şâribin içici 

maènâsına olan şârabıñ cemèidir. 
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1170-Cennet dinmiş cinân úalbe cenân 

    Úalble taãdiú edenler mûúinîn 

(cinân) cibâl vezninde eşçâr-ı müsmireyi müştemil baàce ve bostân maènâsına olan 

cennetiñ cemèidir. (cenân) seóâb vezninde úalbe ıùlâú olınur yâòûd úalbe maóall-ı sırr 

olan revèa dinür ki göñül taèbîr olınur ve muùlaúâ bir nesneniñ cevfine ve içerisine dinür 

ve libâsa dinür ve giceye yâòûd giceniñ ôulmetine dinür ve rûha dinür cân maènâsına. 

(mûúinîn) îúândan ism-i fâèil cemè-i müõekkerdir. Bir nesneyi şekk ü şüphesiz èitiúâd-ı 

ãaóîóle bilüb taãdîú eden kimselere dinür. Óâlet-i refèinde mûúinûn dinür. 

1171-Òuld imiş hem cennetiñ bir adı da 

          Ehl-i taúvâ câyı meåvâ’l-mutteúîn 

(òuld) òâ’nıñ øammı ve lâm’ıñ sükûnıyla cennete ıùlâú olınur. Firdevs ve dârü’s-selâm 

gibi ve iøâfetle dârü’l-òuld daòi dinür ve òuld devâm u beúâ yaènî ebedî vü dâéimî 

úalmaú maènâsınadır ve òuliyy nisvândan bilâziàe dinür. Sivâr maènâsına ve küpeye 

dinür. Úurt maènâsına feteóâtle òulde gibi. (meåvâ’l-mutteúîn) iøâfetle Allâh Teèâlâ’nıñ 

èiúâbından nefsini óıfô u viúâye eden kimseleriñ menzil ü meévâsı ve ikâmet-gâhı 

maènâsınadır. Zîrâ meåvâ, meèvâ vezninde ve mürâdifidir ki menzil ve maóall-ı iúâmet 

maènâsınadır. Mutteúîn, ittiúâdan ism-i fâèil cemè-i müõekkerdir. Muttaúî, lûàatda 

muùlaúâ bir nesneden óaõer edüb ãaúınıcı maènâsınadır ve şer’ide Óaúú cell ü èalâ 

óaøretleriniñ èaõabına müeéddî olan maèâsîden nefsini óıfô u ãıyânet edici kimseye 

dinür. 

1172-Cennet-i èalâda maòãûãan daòi 

        Beytü’l- óamd olmış maúâmu ãâbirîn 

(beytü’l-óamd) iøâfetle eåerde vârid oldıàı üzre cennât-ı èaliyâtda ehl-i îmândan úaøâ-i 

Îlâhîyye rıøâé ve belâya vü meãâéibe bilâ-cezâè ãabr u taóammül eden ãâbirîne maóãûã 

úuãûr-ı èâliye ve menzil-i refîèeden her biriniñ ismidir. Úaøâè-i ezelîyye óüsn-i rıøâé ve 

meşaúú-ı ùâèâta ãabr ile èahde vefâ ve serrâ ve  derrâ’da muvâôab-ı óamd u åenâ 

olmaları bâéiå-i tesmiye ve sebeb-i cezâé olmışdır. 
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1173-Siz giriñ ey müéminîn anâ ebed 

      Sâkin olun feédòulûha òâlidîn 

(feédòulûha òâlidîn) naôm-ı kerîmiñ de fâ èâùıfe-i sebbebiyedir. Edóulû, edòûldan emr-i 

muòâùab cemè-i müõekkerdir. Cemè-i müõekker øamîri èalâ sebîlü’t-taàlîb müémîn ve 

müémînâtdan èibâretdir. Müéenneå øamîri cennet râcièdir. Òâlidîn, òulûddan ism-i fâèil 

cemè-i müõekkerdir ki ebedî ve dâèimî ber-úarâr maènâsına olan òâlidîn cemèidir.     

İlâ-àayrün nihâyye mekå ü iúâmetiniz muúadder oldıàı óâlde ey müéminîn-i muttaúîler 

sizler cennete dâòil oluñ ve giriñ dimekdir. Murâd-ı nâôım Sûre-i Zümer’iñ âòirinde 

vâúiè:  

 و قال طھم خزتھت سلام علكیم طتم فاد خخلوھا خالدین

Naôm-ı celîleniñ tefsîrine imâ ve işâretdir. 

1174-áuããalanmazlar dimek lâ yaózenûn 

Cümlesi emniyet üzre âminîn 

(262) (lâ yaózenûn) bâb-ı râbièden fièl-i muøâriè nefî istiúbâl cemè-i müõekker àâéibdir. 

Anlar maàmûm ve maózûn olmazlar. Yaènî àuããalanmazlar ve ùâãalanmazlar dimekdir. 

(âminîn) òalidîn vezninde âmin lafôınıñ cemèidir. Âmin, ãâóib vezninde ve emîn, emîr 

vezninde úalbinde óavf u endîşeden eåer olmayub derûnî àuããa ve endûhdan sâlim ü 

âsûde olan kimseye dinür. 

1175-Hem yedinci gökde èilliyyîn maúam 

äâèid olur aña ruh-ı muèminîn 

(èilliyyîn) èayn’ıñ ve lâm-ı müşeddedeniñ kesri ve yâ’nıñ teşdîdiyle biùùîò vezninde olan 

èaliyy kelimeseniñ cemèi olaraú semâé-i sâbèeda bir mevzûè ve maúamıñ ismidir ki 

ebdândan müfâreúat eden ervâó-i müèminîn oraya èurûc ve ãuèûd eder. Yâòûd èilliyyîn 

eşref-i mevâøı-ı cinânıñ ismdir. Nitekim siccîn eşerr-i mevâøıè-ı nîrânıñ ismdir. Yâòûd 

eşref-i emkire-i cinânıñ ahâlî ve sükkânıñ ismidir. Yâòûd semâé-i sâbèanıñ ismidir. 

Yâòûd hıfôa melâèikesiniñ defter ve dîvânları ismidir ki müéminîn aèmâl-i ãâlióası 

oraya refè olınur. Yâòûd derecât-ı cinânıñ aèlâsınıñ isimdir. 
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   1175-Çünki àılmân oldu òuddâm-ı âdem 

               Anda cennet úızlarıdır òûru èîn 

(àılmân) àayn’ıñ kesriyle vildân vezninde köle vü memlûk maènâsına yâòûd nev-civân 

oàlan maènâsına olan àulâm lafôınıñ cemèidir. Memâlik ü köle yâòûd mürâhiú ü nev-

bâlià oàlanlar maènâsınadır. Lakin bi-ùarîkü’l-àulme ehl-i cennetiñ òâdimleri olub óüsn 

ü cemâlde bî-miåâl ve şebâb u ùarâvetleri ebedü’l-âbâd dâéim ü bî-zevâl olan nev-res 

maòbûblara ıùlâú olınur. (òûruèîn) Cenâb-ı Òallaú-ı Úadîr Teèâlâ şâne óaøretleriniñ 

èibâd-ı müèminîn içün cennetde lâ bi-ùarîkü’t-tevellüd inşâ vü îcâd etdigi ebkâr-ı 

behiyye ve èazrâé-ı şehiyyeye dinür ki lisânımızda óûrî taèbîr olınur. Taèbîr ü tavãîfden 

òâric olan óüsn ü cemâl ve melâóat-ı bî-miåâllerinden bu maúâmda faúat dîde-i èâlem-

bahâlarınıñ óüsnine yâòûd şaùrü’l-óüsn olan beyâz cisim ile melâk-i melâóat olan èayn 

ve èacâ-yi bî-hemtâlarınıñ leùâifetine taèriø olındı zîrâ óûr, óâ’nıñ øammıyla óavrâè 

kelimesiniñ cemèidir. Óavrâé, óamrâé vezninde göziniñ siyâhı müstedîr ve degirmi ve 

úapaúları ince vü nâzik ve eùrâf u óavâlîsi beyâz oldıàı óâlde çeşminiñ beyâølıàınıñ 

beyâølıàı ãâfî ve siyâhıñ siyâhlıàı şedîd ve úoyu olan duóter-i perî-peykere dinür. ter-i 

perî-peykere dinür. Yâòûd âhû gözi gibi âàı olmayub bütün siyah çeşm olan cennet 

nigârına dinür. Yâòûd bedeni sîm-i ãâfî gibi. Pek beyâø  olaraú göziniñ beyâø u sevâdı 

òâliã ve úoyu olan maóbûbaya dinür. (èîn) èayn’ıñ kesriyle èaynâé kelimesiniñ cemèidir. 

èAynâ, óamrâé vezninde vâsièatü’l-èayn olan badem gözlü úıza ve òâtûna dinür. 

      1176-Şol melekler kim yazar aèmâlimiz 

    Anlara dinmiş kirâmen kâtibîn 

(kirâmen kâtibîn) de kirâm, èiôâm vezninde kerîmiñ cemèidir. Kâribîn kâtibiñ cemèidir 

ve ikisi de menãûb olmaú işbu تبین كا كراما فظین لحا علیكم ان و    naôm-ı celîlinde 

muúadder olan melâéikeniñ ãıfatlarıdır. Zîrâ taúdîr-i naôm-ı kerîm ve  

حافظین ئكة لملا علیكم ان   dır. Bu meleklere óâfiôîn ıùlâúı èibâd-ı mükellefiniñ aèmâl ü 

efèâlini nekîr ve úıùmîr óıfô u øabù etdikleriçündir ve kirâm ile menèût olmaları èind-

Allâh kerâmet ve èizzet ve èulûvv rütbe ve óürmetlerine mebnîdir ve kâtibîn ile mevãûf 

olmaları yevm-i kiyâmetde mükellefine èarø u aèùâ olınmaú içün dünyâda kendilerden 
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ãadr olan ekvâl ve aèmâli óayren ve şerren defter-i aèmâllerine ketb ü taórîre meémûr u 

müéekkil oldıúlarıçün. 

1178-Şahidiz óaú Tañrısı her èâlemiñ 

       Neşhedu’l-lâhe ilâhe’l-èâlemiñ 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (neşhedu) bâb-ı râbièden muøâriè mütekellim 

maèa’l-àayrdır. Vâúıèa muùâbıú èilm-i úaùiè (263) ile bilür ve iúrâr ederüz dimekdir. 

Fâèili taótında müstetir naónu øamîridir. (Allâh) maóõûf-ı inniñ ismi olaraú manãûbdır. 

(İlâh) kitâb vezninde maèbûd ve Tañrı maènâsınadır ve inniñ òaberi olmaú üzre 

merfûèdır. (èâlemîn) lâm’ıñ fetóiyle mâ-yuèlem bihu’ã-ãâniè maènâsına olan èâlem 

lafôınıñ cemèidir ve èâlem lafôı mâ-sivâllahıñ mecmûè min óayåü’l-mecmûèna ıùlâú 

olındıàı gibi ecnâsdan her bir cinse de ıùlâú olınur. èÂlem-i óayvân ve èâlem-i eflâk ve 

èâlem-i èanâãır gibi ve cemèiyyeti bu iètibâr iledir ve èâlemiñ Îlâh’ıñ muøâf-ün-ileyhidir 

ve min, inn ismiyle ve òaberiyle cümlesi manãûbu’l-maóall olaraú neşhedu fièliniñ 

mefèûlıdır ve bu óurûf-ı müşebbehe-i bi’l-fièlden olan inn kelimesiniñ óaõfı her ne 

úadar òâric ez úavâèid-i óaõf ise de lâ-cellü’ø-øarûre nâzım irtikâb etmişdir. 

1179-Ehl-i küfrüñ úahr ile o hâliki 

   İnnehû bi’l-òızyi muòzi’l-kâfirîn 

Yine mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (inna) da inn hemzeniñ kesri ve nun’ıñ 

teşdîdiyle óurûf-ı müşebbehe bi’l-fièldendir. Kemâ merr mirâren øamîri àâéib Allâhu 

Teèâlâ’ya râcîè olmaú üzre inniñ ismidir. (bi’l-òızy) de yâ-yi cârre muèaòòar muòzî 

kelimesine müteèalliúdir. Òızy òâ’nıñ kesri ve zâ’nıñ sükûnıyla bir kimse bir beliyyeye 

ve rüsvâlıàa uàramaúla beyne’n-nâs òor u zelîl olmaú maènâsınadır. Bu maènâ ise 

tercemeye mülâyim degildir. Belki tercemeye muvâfıú olan vâvî olaraú bi’l-òızy 

olmaúdır. Zîrâ òazy òâ’nıñ fetói ve zâ’nıñ süúûnıyla úahr u àalebe maènâsınadır. Meger 

ki åelâåîden maãdar olan òazy efèâldan olan iòzâé maènâsınadır ki ihânet ve rüsvâlıú 

maènâsınadır. Bu maènâya istièmâli ãâbit olursa ıãlâóı úâbildir ve bi’l-òızy muèaòhar 

muòzîniñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (muòzî) efèâl bâbında yaènî iòzâdan ism-i fâèil 

olaraú ifêâó ü ihânet ü rüsvây edici maènâsınadır ki helâk-i maènevî ile ilhâkî 
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müstelzimdir ve muòôî taúdîren merfûè inniñ òaberidir. (kâfirîn) kâfiriñ cemèidir. Kâfir, 

îmân ü tevóîdi sâtir olan òâsire ıùlâú olındıàı mîm úâfiyesiniñ úıùèa-ı âòiresi şeróinde 

geçdi. Úaldı ki helâk Óicâz lûàatında ve èÂmme-i èArab lûàatında lâzım olmaàla hâlik 

helâk ü tebâh olan şeyée dinür. Nâôım ise mühlik maènâsına yaènî helâk edici maènâ-

sında istièmâl etdi. Meger ki helâk lafôınıñ müteèaddî olaraú istièmali èindlerinde ãâbit 

olan Benî Temîm lûàatında mebnî olan vel-óâãıl ehl-i küfriñ úahriyle o mühliki *İnnehû 

bi’l-òızy ve muòzi’l-kâfirîn* dinilse evvelî olurdı. 

1180-Pür-ziyân olmaúda ancaú kâfirân 

  İnneme’l-kuffâru kânû òâsirîn 

Yine muúaddem tâlîniñ tercemesidir ve tercemede vâúiè olan kâfiriñ âòirine Farsî’de 

edât-ı cemè olan elif ve nun ilóâúile kâfiriñ cemèidir. (innemâ) elif kâfiyesiniñ âòir 

úıùèasında geçdigi üzre ancaú maènâsına ùarf-ı úaãrdandır. (el-küffâr) kâf’ıñ øammı ve 

fâ’nıñ teşdîdiyle kâfiriñ cemè-i mükesseridir ve mübtedâdır. (kânû) efèâl-ı nâúısadan 

olan kân fièliniñ cemè-i müõekker gâéibdir. Cemè-i øamîri ismi olaraú küffârdan èibâret-

dir. (òâsirîn) cemè-i müõekker sâlim ãiàasıyla ticâretde øarar u ziyân uàramaàla aãl-ı 

mâl olan sermâyeyi øâyiè vü telef eden kimse maènâsına olan òâsirîn cemèidir ve kânıñ 

òaberi olmaú üzre mansûbdır ve kân ismiyle ve òaberiyle cümlesi mübtedânıñ òaberidir 

ve bu hüsrândan murâdı hüsrân-ı âòiretdir ki naéîm-i mukîm-i müéebbede sebeb olan 

tevóîd ve îmânı irâdeleriyle terk edüb èaõâb-ı elîm-i muòalledi mucib olan küfr-i êalâlı 

teróîm ü iòtiyâr etmelerinden èibâretdir. 

 1181-Âdeme şeyùândır òasm-ı mubîn 

     Şerr ü mekrinden aman olma emîn 

Yaènî şeyùân-ı laèîn Âdem’e ve benî Âdeme óaãm-ı úavî ve èadv-ı mübîndir.               

El-amanu’l-òazer ãaúın anıñ (264) şerr ü mekîdesinden ve mekr ü hilesinden ve      

gûnâ-gûn mekr ü hilesinden asûde ve emîn olma. Yaènî vesvese ve iàvâésına ittibâéla 

anıñ óizbinden olma dimekdir. 

 

 



 115 

FEéTTEBİè MESLEKE EHLİ’L-èİRFÂN 

Feèilâtün / feèilâtün / feilün 

(feéttebiè) de fâ-faãîóa yâòûd istinâfiyyedir. İttebâè hemzeniñ kesri ve tâ-i müşeddede-

niñ fetóiyle muvâfaúat ve mutâbaèat edüb uymaú maènâsına olan etbâèdan emr-i 

muòâùab müfred müõekkerdir. Fâèili taótında müstetir ent øamîridir. Sen tabèiyyet ile 

vâvî maènâsına ve  úıùèada meõkûr olan etbâèlara berâèat-ı istihlâl óafî degildir. 

(meslek) methec vezninde óissî ve maènevî ùarîú maènâsına fièl-i emriñ mefèûlidir ve 

mâ-baèdına muøâfdır. (ehl) hemzeniñ fetói ve hâ’nıñ sükûnıyla bir nesebin yâòûd bir 

dîniñ yâóûd sanèatıñ yâ beytin yâ bir beldeniñ cemè eyledigi kimselere dinür. (èirfân) 

èayn’ıñ kesriyle bir şeyéi teéemmül ve tefekkür ve âåârını mülâòaøa ve tedbir ùarîúile 

idrâú ve maèrifet maènâsına ehliñ muøafun-ileyh mefhûm-ı èünvân èilm ü èirfân ve 

maèrifet-i Yezdan kendileri cemè eyledigi õevâtıñ eåerine iútifâ ve anlara iútidâ eyle-

digidir. 

1182-äusuz olana di èaùşân naùşân 

        Sâàib lâàib imiş hem aç olan 

(èaùşân) sekrân vezninde mièdesine cerâret èârıø olub susamış kimseye dinür. Vezn-i 

meõbûr üzre óarrân u necrân u ôaméân gibi. Müéenneåi èaùşî ve èaùşânedir. Cemèi 

èayn’ıñ kesriyle èitşân gelür. Farsî’de teşne dinür. (naùşân) èaùşân vezninde bir lafô-ı 

mühmeledir ki èaùşân lafôına muøâvece ve itbâè ùarîkile õikr olınur. İtbâè hemzeniñ 

kesriyle isrâf vezninde bir kelime èaúabinde õikr olınan kelime-i mühmeleden 

èibâretdir. Yaúâl èaùşân naùşân ey ôaméân ve óasenun besenun ey Melîó . Yaènî 

bunlarda kelime-i åâniye içün maènâ-yi mevzûèle yoúdır. Lisânımızda kitâb mitâb âteş 

mâteş yaãdıú maãdıú maúûlelerinde olan mühmelât-ı bî-maènâlar gibi. (sâàib) ãâóib 

vezninde ve  seàbân, èaùşân vezninde câyiè vü cevèân gibi. Farsî’de úarnı aç âdeme 

dinür. Müéenneåine de sâàbe vü seàbî ve cemèine de seàâb dinür. (lâàib) sâàib  

vezninde ve mühmeldir ki muzâvece ve itbâèla õikr olınur. 
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1183-Sâéià lâéià imiş öyle ùaèâm 

        Ki ola yutması haømı âsân 

(sâéià) sâéil vezninde ve seyà, seyf vezninde elmâsiye ve muóallebî ve fâlûõec maúûlesi 

boàazdan sühûletle geçen ve mièdeye sıúlet virmeyüb tizce haôm olan ùaèâma ve òoş-

güvâr olan şarâba dinür. (lâéià) sâéià vezninde leyà, seyà vezninde sâéià ve seyà 

kelimelerine itbâèa õikr olınurlar. Yaúâl ùaèâm sâéià lâéià ve seyà  leyà 

1184-Nâèis vâèis ımızàanıcıdır 

                Daòi seròoş da sekrân nekrân 

(nâèis) nâèim vezninde nuèâs-ı èârıø olmış kimseye dinür ki ımızàanıcı ve uyuúlıcı 

taèbîr olınur. Yâòûd uyúu gelüb baãmaàla óavâss ve úavâsına uyuşuúlıú ve fütûr èârıø 

olan kimseye dinür. (vâèis) nâèis vezninde ve nâèise itbâè vu muzâvece ile õikr olınur. 

(sekrân) èaùşân vezn-i meõbûr üzre sekrân lafôına itbâèla õikr olınur. Seròoş meròoş 

gibi. 

1185-Dindi fièlinde pişmân olana 

              Nâdim ü sâdim nedmân sedmân 

(nâdim) òâdim vezninde bir işi işledigine yâòûd işlemesi mümkün iken terk etdigine 

nedâmet pişmânlıú èârıø olan kimseye dinür. Vezn-i meõbûr üzre (sâdim) nâdime 

itbâèla õikr olınur. (nedmân) sekrân vezninde nâdim gibi fièlinde ve úavlinde peşîmân 

olan kimseye dinür. Nâdimiñ cemèi cibâl vezninde (265) nidâm u nedmânıñ cemèi 

nun’ıñ fetóiyle nedâmîdir. Sekârî vezninde vezn-i meõbûr üzre (sedmân) nedmân 

kelimesine itbâèıñ õikr olınur. Lakin sâdim ü sedmân nedâmet ü peşîmânlıàa mukârîn 

àamgîn ü maózûn kimseye dinilmekte tevkîd olmaú ôâhirdir. 

1186-Tâfih ü nâfih imiş şeyéun óaúîr 

                Suúar u buúrıñ daòi maènâsına yalan 

(tâfih) tâ-i müåennât ve fâ ile ãâóib vezninde pek nâçiz ü kemter óaúîr nesneye dinür. 

(nâfih) vezn-i meõbûr üzre nun’la tâfih kelimesiniñ muzâvece ile õikr olınur ve nâfih 

úorúaú ve ôaèîfü’l-úalb olan cebân kimseye dinür. (ãuúar) ãâd’ıñ øammı ve úâf’ıñ 
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fetóiyle züfer vezninde vâøıó ve ãarîó olan fâóiş yalaña dinür. Sümânî vezninde sukârî 

gibi ve yine vezn-i meõbûr üzre (buúar) nâzımıñ beyânı üzre lafô-ı mühmel olub ãuúara 

itbâè õikr olınur. Lakin Úâmûs’ıñ الداھیة و الكذب كصرد البقر  úavli daòi yaúâl  

 úavli ki ãuúar ile buúar beyninde  جاء بالصقر والبقر و باصقارى و البقارى بالكذب الصریح

keõalik suúârî ile buúârî beyninde vâv-ı èâùife îrâdı ãuúar u buúar keõalik ãuúârî vü 

buúârî (ve elfî úavlihâ kiõben ve mînen) úabîlinden olaraú aód müterâdifini âòir üzre 

èaùf ve ifâde-i teékîd olur. Úaldı ki mükteøâ-yı naôm ãuúar buúar kelimeleriniñ úâf’ları 

sâkin olmaúdır. Buña ise lûàat müsâéit degildir. Bu ùaúdîrce (ãuúar buúar imiş âfik ü 

yalân) dinilse evvelî olurdı. Meger ki iskân-ı ôarûret vezn içün olmış ola. 

1187-Mürtefièdir daòi sâmik ü nâmik 

        Muvaøøaó muveccaó imiş emru èayân 

(sâmik) ãâóib vezninde èalâ vü mürtefiè nesneye dinür. Bâõió ü şâmiò ü úâlıã gibi. 

(nâmik) sâmik vezninde mühtemeldir ki itbâè õikr olınur. (muvaøøaó) îøaódan ism-i 

fâèil beniyyesiyle vâøıó u bâriz maènâsınadır ki zâhir u èayân olan nesneye dinür. 

(muveccaó) vezn-i meõbûr üzre zâhir ü èayân olan nesneye dinür ve muvaøøaó lafôına 

itbâèla da õikr olınur. Lakin îcâó ôuhûr maènâsına lâzım u îøaó iôhâr maènâsına 

müteèaddî olmaàla muvaøøaó ism-i mefèûl ve müveccaó ism-i fâèil olaraú iútiøâ eder. 

Bu ise itbâèa münâfîdir. Bu taúdîrce *Vâøıó u vâció imiş emru èayân* dinilse vâøıó 

vâcıó olırdı. 

1188-Hizz bizzekde meéâli òıffet 

 Hâyiè u lâyiè ise şaòs-ı cebân 

(hizz) hâ’nıñ kesri ve zâ’nıñ teşdîdiyle ve hâ ile hizze güşâyiş-i òâùıra ve feró ü 

meserrete ve cünbiş-i neşâùa dinür ki irtiyâó u òıffeti  müstetbièdir.(bizz) bâ’nıñ kesri ve 

zâ-yı müşeddede ile hizz lafôı itbâè vü muzâvece ile telaffuô olınur. (hâyiè) bâyiè 

vezninde ve hâè, úâø vezninde hem cibâl ve hem øaèîf olan úorúaú u nâtuvân kimseye 

dinür. (lâyiè) hâyiè vezninde ve lâè ve hâè vezninde muzâvece vü itbâèla telaffuô 

olınurlar. Yaúâl recül-i hâyiè lâyiè ve hâè lâè ey cebân-i øaèîf. 
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1189-Úoca úarı daòi şehle kehle 

        Musmeàid musmeéid olmış ùarılan 

(şehle) şın-i muècemeniñ fetóiyle şemle vezninde úocaúarıya dinür. èAcûz u óîzbûn gibi 

ve orta yaşlu èâúile  òâtûna dinür. (kehle) şehle vezninde èinde’l-baèê kehl lafôınıñ 

müéenneåidir ki vücûdıñda şeyòûhet ü úocalıú emâresi ôuhûr etmiş olan òâtûna dinür ve 

baèø-ı ehl-i lûàat èindinde recul-i kehl dinilür. İmreéet kehlet dinilmez. İllâ şehle lafôına 

itba كھلة شھلة امرأت اجلھ و وازد  dinilür. Nâôımıñ muòtarı bu úavldır. (musmeàid) 

ismiàdâddan yaènî iúşièrâr bâbında ism-i fâèil ãîàasıyla ve èayn-ı muèceme yerine  

èayn-ı mühmele ile musmeàid yine muúşaèirr vezninde pür àaøab olub ziyâde 

tehevvürlenüb ùarılan kimseye dinür. Vezn-i meõbûr üzre hemze ile (musmeéid) bunlara 

itbâèla telaffuô olınur. 

1190-Òayùa nayùa dime mefhûmu zukâm 

       Úalmıyan ãabrı da èaymân eymân 

(266) (òayùa) óâ-i muèceme ve bâ-i muvaóade ile temre vezninde hengâm-ı şitâda 

zekâm èilletine uàramaàa dinür. (nayùa) nun ile yine temre vezninde òayùa lafôınıñ 

izdivâcıyla bi’l-müşâkile îrâd olınur. (èaymân) èaùşân vezninde Úâmûs’ıñ beyânı üzre 

emvâl ve mevâşîsi telef ve zevcesi fevt olmış kimseye dinür ki nevâéib ve rezâyânıñ 

tevârüdünde nâşî ãabr u taóammülü úalmamaàı müstetbièdir. (eymân) yine èaùşân 

vezninde èaymân lafôına itbâèla bi’l-muzâvece istièmâl olınur. Yaúâl 

امرأتھ ماتیت و مالھ و ایلھ ھبت اذاذ ایمان عیمان رجل  

1191-Bir dimek vâòid úâóid olmış 

Óâõiú bâõiú iyi üstâdân 

(vâòid) maèlûmdır ki  mebdeè-i èaded hesâba dinür. Türkî’de bir taèbîr olınur. (úâóid) 

úâf’la vâòid vezninde vâòid lafôına itbâèle izdivâca istièmâl olınur. (óâõiú) õâl’ıñ 

kesriyle èilimde ve ãanèatda geregi gibi mâhir ü kâmil olan üstâda dinür. (bâõiú) yine 

ãâdıú vezninde óâõiú lafôına itbâèle îrâd olınur ve bâõiú üzüm ãuyına ednî ùabaòla 
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maùbûò olub müskir olan şarâba da dinür. Tercemede vâúiè üstâdân úaèide-i Farsiyye 

üzre elif ve nun ilóâúile üstâdıñ cemèdir. 

1192-Ebeden sermeden olmaú dâèim 

        Fevc mevc adımı seyrek esbân 

(ebeden) feteóateynle dâéim ü câvîd maènâsınadır ve zamân-ı tavîl maènâsına dinür ve 

zamân-ı biàâye-i müstaúbelde müstaèmâl ôarf-ı zamândır. Muúâbili ezeldir ki zamân-ı 

mâøî-yi bî-nihâyede müstaèmeldir. (sermed) caèfer vezninde hemişe vü dâèim 

maènâsına mevzûè olmaàla ve èaded-i óurûfda ve vezninde ebed lafôına müşâkil 

olmaàla itbâè úabîlinden olmayub mütevâliye õikri teèkîde maómûldır. Nâôım-ı 

meróûmıñ elfâô-ı müzdevice beyninde õikri istitrâdidir. (fevc) naômıñ baãma 

nüsòâlarında mersûm oldıàı üzre fâ’nıñ fetóiyle úavz veznindedir ve nâôımıñ 

tercemesine göre adımı seyrek, eşkîn ü yürigin ata dinür. Lakin Úâmûs’da fevc, 

cemâèat-ı nâs ve râyióa-i ùayyibeniñ intişârı ve nehârıñ burûdeti maènâlarından àayr-i 

maènâ õikr olınmamışdır. Bunlar ise nâôımıñ õikr etdigi maènâya aãlâ mülâyim degildir. 

Meger ki sürèatle yürimek maènâsına olan ifâceden ki ifâde veznindedir. İsim ola yâòûd 

nâôım-ı meròûm emhât-i sâèirede fevc lafôınıñ maènâ-yi mezbûrda istièmâlına vâúıf 

olmış ola. (mevc) fevce itbâè olınur. 

1193-Gelicidir daòi bâdî úâdî 

     Dindi iblîse de şeyùân leyùân 

(bâdî) vâdî vezninde nâôımıñ tercemesi üzre gelici maènâsınadır. Câéî vü âtî vü úâdim 

gibi. Lakin Úâmûs’da yâ’sı âsliye olarak bâdî, ôâhir ü âşikâre maènâsına ve yâ’sı 

hemzeden maúlûb olan bâdî bir fièle şürûè edici ve başlayıcı maènâsına olmaàla gelici 

maènâsında óaúîúat olmaú iútiøâ eder. Sebebiyet èalâúasıyla mecâza ıùlâkı úabûl ise de 

istièmâlına ôafer-yâb olamadıú bu ãûretde daòi ôâhir dime bâdî úâdî dinilse yâòûd 

başlayıcı dise bâdî úâdî dinilse fehm-i úâãirine göre evvelî olurdı ôann iderim. (úâdî) 

yine vâdî vezninde bâdî kelimesine itbâèle îrâd olınur ve úâdî sürèat edici maènâsına 

müstaèmeldir. (şeyùân) râ úâfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçdigi üzre ebû’l-cinn ve ebû 

merre ile mekennâ ve sin úâfiyesiniñ úıùèa-i evvelîsinde sebâú etdigi üzre iblîs ü vesvâs 
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ü òannâs ile müsemmâ ve ùâ úâfiyesiniñ âòir úıùèasında güzerân eden ùâàût lâàûtıñ     

eşherâsâ mebnîsidir. (leyùân) şeyùân vezninde ve itbâèle bi’l-müşâkile îrâd olınur. 

1194-Bu miåüllilere itbâè dimek 

        Ekåer-i erbâb-ı lûàat úavli hemân 

(itbâè) hemzeniñ kesri tâ’nıñ sükûnıyla izdâf vezninde itbâè fi’l-kelâmdır ki evvel 

úıùèada beyân oldıàı üzre bir kelime èaúabinde õikr olınan kelime-i mühmeleden 

èibâretdir. Yaènî bu úıùèada cift olaraú õikr olınan lûàatlarda ve bunlar emåâlinden 

ikinci mertebede õikr olınan kelimeler erbâb-ı lûgatıñ ekåeri èindinde (267) itbâè 

úabîlindendir. 

1195-Baèøılar da didi tevkîd ammâ 

 Úavl-i evveldedir ancaú rücóân 

 Yaènî maúûleleriñ maènâsı maúãûd olmayaraú mücerred itbâè ve muzâvece ùarîúiyle 

îrâd olınması ehl-i lûàat èindinde ittifâk olmayub baèø-ı aãóâb-ı lûàat åânî evvelî’niñ 

mürâdifi olmaú üzre yâòûd mülâyim ve münâsibi olmaú mülâbesesiyle evveliñ teékîdini 

müfîddir didiler. Lakin úavl-i evvel râció ü ôâhir ve kâéilî ekåer ü vâfirdir. 

1196- Olub evvelkine tâbiè åânî 

       Anıñ olunmaya maènâsı beyân 

Nâôım-ı niórîr úavl-i râcih üzre îtbâèa óaml edüb lafô-ı åânî mühmel ve maènâsı beyân 

olınmamaú ile itbâèıñ maènâsı beyân eyledi. 

1197-Şarùı girmemedir arasına 

  Eyleme ol ùarafa èatf-ı èinân 

Yaènî itbâè ve izdivâcıñ şarùı ve èalâmeti tâbiè ile mütenevviè beynine vâv-ı èâùıfa 

taóallül etmeyüb bilâ-vâv mesrûden õikr olınmaúdır. èAtf-ı cünîbine èatf-ı èinân yaènî 

imâle-i licâm ve meyl ü iúdâm eyleme dimekdir. 

1198-Óaúú-ı imèân ile óaú ôâhir olur 

 Yaôharu’l-óaúúu bi óaúúı’l-imèân 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (yaôhar) ôuhûrdan muøâriè meõkûrdır. (el-Óaúú) 

óâ’nıñ fetói ve úaf’ıñ teşdîdiyle ãâbit ü müteóaúúıú ve nefsü’l-emre muùabiú úavl ve fi’l 
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ve iètiúâddan eèamm olaraú fièliñ fâèilidir. (bi-óaúú) kelimesinde bâ-i cârre yaôhar 

fièline müteèaliúdır ve burada óaúú lâyıú u revâ vu cedîr ü sezâ maènâsına olaraú fièliñ 

mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (imèân) hemzeniñ kesriyle inèâm vezninde bir óuãûãda 

ictihâd u ihtimâm ile saèy-ı belîà ve beõl-i maúdûr eylemek maènâsına óakkıñ muøâfun-

ileyhidir ve óaúúıñ imèâne iøâfeti ãıfatıñ mevsûfe iøâfeti úabîlindendir. Mefhûm-ı kelâm 

lâyıú üzre imèân-i naôar ile óaúú èayân olur dimekdir. 

1199-İttibâè etmeyen ehl-i fısúa 

 Olur iúbâlle metbûè-ı cihân 

Mefhûm-ı kelâm ehl-i fısú-ı bedkâra mutâbaèat u muvâffaúat etmeyüb yaènî anlarıñ  

rah-ı kec ü mecenne ve meslek-i muèavvecine gitmeyüb semt-i sedâda ve sebîl-i reşâda 

sâlik olan kimseye iúbâl-ı tâm ve teveccüh-i enâm ile òalú-i cihâna mütenevviè vü pişvâ 

ve ehl-i ãalâóa reh-nümâ olur dimekdir. 

Fİ’L-MUæENNÂ NEBÕETUN HÂÕÂ’L-BEYÂN 

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilün 

(fi’l-muåennâ) fi øarfiyyet-i mecâziyedir. Müåennâ mim’iñ øammı ve åâ’nıñ fetói ve 

nun-ı müşeddedeniñ fetói ve elif’iñ úaãrıyla teåniyelenmiş yaènî kendisine bir meåeli 

daòi øamm olınmaàla iki úat kılınmış nesneye dinür ve ıãùılâó-ı nuóâtda  

جنسھ من مثلھ معھ ان على لیدل مكسوره نون و قبلھا ما مفتوح یاء او الف آخره مالحق  

maènâsına mevøûèdır ve bu maúâmda maènâ-yiı ıãùılâó murâddır ve câr maèa’l-mecrûr 

ôarf-ı müstaúırr olaraú muèaòòar nebõeniñ ãıfatıdır. (nebõe) temre ve àurfe vezinlerinde 

bir nesneniñ nâóiyesine ve ùarafına ve úıùèasına dinür ve muúaddem  haberdir. (bâõâ) 

úıùèa-i âtiyyeden èibâret olan beyâna işâret olmaú üzre muèaòòar mübtedâdır. (beyân) 

seóâb vezninde tebeyyûn lafôından ism-i mefèûl olan mübeyyen maènâsına yaènî õekâé 

ve fıùnata muúârin îøâó u iôhâr olınmış merâm u maúsûd maènâsına ism-i işâretiñ 

ãıfatıdır. Mefhûm-ı kelâm bu úıtèa-ı mübeyyene  kelâm-ı èArab’da teåniye ãîàasıyla îrâd 

olınan isimlerden bir nebze ve bir miúdârdır dimek olur. 
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1200-Âsmânda ay u gündür ezherân 

  Maşrıú u maàrib dimekdir òâfiúân 

(268) (ezherân) hemzeniñ ve ha’nıñ fetóâlarıyla eşhebân  vezninde teåniye beniyyesiyle  

kevâkib-i felekden ay ile güneşe ıùlâú olınur. Ezher àâyet óüsn ve ãafvet üzre aú u 

berrâú ve neyyir ü lâmiè olan şeyée dinür. Bu mülâbese ile úâmeriñ esmâsından olmaàla 

taàliben şems ile úamere ezherân dinür. Úamrân gibi ve bunlarda lisâna òafîf olan lafôı 

åakîl üzre taàlîbdir. Úaldı ki nâôımıñ bu úıùèa-i âtiyyede ezherân ve òâfiúân ve sâéidân 

èünvânından îrâdı óâlet-i refèine binâèdır. Yoòsa naãb u cerr óâletlerinde ezhereyn ve 

òâfiúeyn ve òüseyn dinür. Ve úıs èalâ haõâ (òâfiúân) ve òâfiúeyn  teåniye ãîàasıyla 

maàrib ile maşrıúa ıùlâú olınur. Yâòûd ufuúlarına dinür ve èinde’l-ba’ê semâé ile 

zemîniñ nihâyet buldıúları yere dinür. 

1201-Di cedîdân gice ile gündüze 

  Hem ãabaóile ikindi ebredân 

(cedîdân) medîdân vezninde ve eceddân hemzeniñ ve cim’iñ fetói ve dâl’ıñ teşdîdiyle 

teåniye ãîàasıyla gice vü gündüze ıùlâú olınur. Dâéimâ müteèâúiben tekrar u teceddüd-

leri bâés-i ıùlâú olınmışdır. (ebredân) ezherân vezninde teåniye beniyyesiyle ãabâóla 

aòşâma ıùlâú olınur. Eyyâm-ı şitâda ãoàuúları şedîd ve ãayfda serin oldıúlarıçün nitekim 

ebredeyn daòi dirler ve ebredân ôıll-i vefîée  yaènî úable’z-zevâl ve baéêe’z-zevâl olan 

gölgeye dinür. 

1202-Dindi mıãrân Baãra ile Kûfe’ye 

 Mekke vü Ùâéif dimekdir úaryetân 

(mıãrân) mim’iñ kesriyle ve teåniye beniyyesiyle Baãra ile Kûfe’ye ıùlâú olınur. Müfredi 

olan mıãrâ ümmü’d-dünyâ ile mekennâ olan belde-i maèrûfeniñ ismidir. (úaryetân) ve 

úareteyn úâf’ıñ fetói ve râ’nıñ sükûnıyla úaryeniñ teåniyesidir. Úarye aãl-ı lûàatda mısr-

i câmiè maènâsınadır ki şehr-i èaôîme dinür ve bu iètibâr ile Mekke-i Mükerreme’ye 

úarye tesmiye olınmışdır ve işbu *èalâ riclu mine’l-úaryeten-i èaôîm* naôm-ı celîlindeki 

úaryeteynden murâd Mekke ile Ùâéif’dir. Mekke taàlîb olınmışdır. Zîrâ Ùâéif, Mekke-i 

Mükerreme’ye iki meróale mesâfede vâúiè æaúîf úabilesiniñ vilâyetleri ismdir. Lakin 
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belde-i muèaôôama degildir ve èinde’l-baèê úarye, nâsıñ ictimâè eyledikleri mevzûèdan 

èibâretdir Bu cihetle şehirden ve köyden eèamm olur. Lakin èörfen köyde de istièmâli 

şâyièadır. 

1203-Eşherân ùabl u èalem maènâsına 

          Emn u èadlin de meéâli efêalân 

(eşherân) ezherân vezninde teåniye beniyyesiyle vuøûó ve şöhreti olan iki èaded 

nesneye dinür. Bu mülâbese ile ùabl ve èalem yaènî ùavul ve bayraàa ıùlâú olınur. 

(efêalân) eşherân vezninde teåniye olaraú faøl ve meziyet ãâóibi şeyélere dinür. Bu 

cihetle beyne’n-nâs bülent-pâye ve muèteber olan emn ü selâmete ve èâdl u èadâlete 

ıùlâú olınur. 

1204-Enfesân mecd ü kerem mefhûmıdır 

        Hem daòi seyf ü úalemdir aúùaèân 

(enfesân) efêalân vezninde ziyâde nefîs ve meràûb olan şeyéine dinür. Bu vechle 

beyne’l-enâm meràûb-ı muèteber olan mecd u seyâdete ve kerem ü semâóate ıùlâú 

olınur. (aútaèân) efêalân vezninde úaùèla inúıtâèla muttaãıf olan şeyé maènâsına olan 

aúùâè lafôınıñ teåniyesidir. Úaùè u kesici olan úılıç ile maúùûè vu kesilmiş olan úaleme 

ıùlâú olınur. Bu ıùlâú istièmâl-i vâóidde müştereken maèîyyetini irâdeniñ cevâzına 

mebnîdir. 

1205-Aùyabân uyúu ile zevú-i cimâè 

      Bâde-i rengîn ile et aómarân 

(aùyabân) efêalân vezninde úuvve-i õâéiúa ve bâãara ve şâmme ve sâmièa ve lâmise 

yaènî óavâs-ı ôâhireniñ (269) istilõâõ etdigi nesne maènâsına olan aùyab lafôınıñ 

teåniyesidir. Mülâbese ile óavâsıñ bâès-i istirâóatı olan uyúu ile leõõeti cemîè-i úuvvaya 

sârî ve bâ serhâ èaøâ-i bedende cârî olan viúâèa ve muèâmele-i zevciyete ıùlâú olınur. 

(aómerân) eşherân vezninde úırmızı nesne maènâsına olan aómeriñ teåniyesidir. Bu 

münâsebetle şarâb surò rengle laòme ıùlâú olınur ve aãferân gibi altun ile zaèferâna da 

ıùlâú olınur. 
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1206-Ebyaøân pek yaàlı ile gençlik 

      Altun ile zaèferândır aãfarân 

(ebyaøân) aómerân vezninde beyâø u aúlıú ile muùùaãıf şeyé maènâsına olan ebyâøıñ 

teåniyesidir. Ziyâde yaàlı ve semiz et ile şebâb u gençlige ıùlâú olınur. (aãferân) 

aómerân vezninde ãarı renklü şeyé maènâsına olan aãferiñ teåniyesidir. Müåennâ 

beniyyesiyle îrâd olındıúda aãferü’l-levn olan altun ile zaèferân murâd olınur. 

1207-Hem emerrân dinme faúr u pîrlik 

     Açlıàa vu çıplaúlıàa di óâfıôân 

(emerrân) hemzeniñ ve mim’iñ fetói ve râ’nıñ teşdîdiyle ziyâde acı maènâsına olan 

emerr lafôınıñ teåniyesi olmaú üzre faúr u iótiyâc ile herem ve biàâyet pîrlige vü 

iòtiyâlıàa ıùlâú olınur ve edviyeden ãarı ãabır didikleri acı daru ile òardala ıùlâú olınur. 

Òardalda olan óiddet ü óarâfet merâret-i menziline tenzîl olınmışdır. (óâfıôân) òâfıúân 

vezninde úarın açlıàıyla beden çıplaúlıàına ıùlâú olınur ve bu cevèale èüryânlıàa  

óâfıôeyn ıùlâúı mehleke ve beyâbâna mefâza ve yılan soúmış kimseye selîm ıùlâúı gibi 

tefeéül úabîlinden oldıàı nümâyândır. 

1208-Aãàarân dinmek zebân u úalb imiş 

       Himmet ü nefse dinürmiş ekberân 

(aãàarân) aómerân vezninde ãaàîr ü küçük şeyé maènâsına olan asàarıñ teåniyesi olaraú 

lisân ile úalbe ıùlâú olınur. İnsânıñ èizz ü refèeti bu iki èuøvıñ ùalâúat u selâmetinden ve 

õell ü óaúâreti óıúd u àışş emåâli âfetinde oldıàını eşèâr mevúiènde êarb-ı meåel olaraú 

با المرء صغریھ  dirler. (ekberân) aómerân vezninde úuvvetden fièle çıúarılması úaãd u 

irâde olınan òuãûãât-ı òayriyeye èaôîmet-i òâliãa ve himmet-i ãâdıúa ile nefs-i nâùıúaya 

ıùlâú olınur ve Óaøret-i äadıú-ı Ekber ile Fârûk-ı Aèôam raêıyallahu èanhâ cenâblarına 

dinür. 

1209-Ecvefân àârân batn u ferc hem 

        èAvratıñ yüzi ayaàı mevúifân 

(Ecvefân) ekberân vezninde içerisi vasiè vü geñiş nesne maènâsına olan ecvefiñ 

teåniyesi olaraú úarn ile ferce ıùlâú olınur. (àârân) cârân vezninde kehf ü maàâra vu 
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yarıú maènâsına olan àâr lafôınıñ teåniyesi olaraú baùn ile ferc-i nisvâna yâóûd batn-ı 

insâna vâãıl olan meèkûlât u meşrûbâtıñ mebdeé ve ùarîúi olan aàız ile ferce ıùlâú  

olınur.Yaúâl   

فرجھ و لفمھ اى ریھ لغما یسعى فلان یقال و لفرجا و البطن اى جوغان الا الناس اھلك  

(mevúifân) meclisân vezninde maóall-i vuúûf maènâsına olan mevkifden teåniye 

beniyyesiyle ùâéife-i nisvânıñ yüzüne ve ayaàına yâòûd gözleriyle ellerine ıùlâú olınur. 

Yaúâl الیدین و اولعیین القدم و الوچھ اى قفین المو خسنھ امرأة   

1210-Râfidân nehr-i Furât u Dicleédir 

        Dindi mızraà ile ãuya esmerân 

(Râfidân) óâfıôân vezninde teåniye beniyyesiyle keåirü’l-feyø ve’-n-nefè olan nehr-i 

Furât ile nehr-i Dicle’ye ıùlâú olınur. (Furât) àurâb vezninde meşahîr-i enhâr-ı èaôâmdan 

nehr-i Kûfe ıùlâú olınan ırmaúdır ki Tercân u Erzicân semtlerinden mürûr ve nehr-i 

Murâd ile cemè olub Mâlaùya ùarafından Rûm úalèası altından (270) èIraú’da Heyet nâm 

beldeden deşt-i Kerbelâ’ya revân ve anda nehr-i Baàdâd olan dâl’ıñ kesriyle ve fetóiyle 

Dicle nâmıyla meşhûr olan ırmaàa müctemiè olub Baãrâ’nıñ şark cânîbinde güzerân ve 

Kûfe úaribinde baór-i Hürmüz’e munãabb olur. (esmerân) aómerân vezninde beyâølıàı 

sevâd ile müşerebb yaènî úarayaàız nesne maènâsına olan esmeriñ teåniyesi olaraú rümó 

ü mızrâàla ãuya ıùlâú olınur. Yâòûd buàday ile ãuya ıùlâú olınur. Her ne úadar ãuda levn 

yoàıse de esmer gibi görinür. 

1211-Aãramân hem úaràa ile úurt imiş 

     Fîl ü câmûsa dinürmiş aúhibân 

(aãramân) aãferân vezninde teåniye beniyyesiyle ùuyûrdan úaràa ile sibâédan úurda 

dinür ve ùuyûrdan kûçigin didikleri büyük úuş ile úaràaya ıùlâú olınur. Bunlara aãramân 

ıùlâúı kesib ayırmaú maènâsına olan ãarmdan yâòûd mekå ü ârâm eylemek maènâsına 

olan ãarmdan meéòûõ olmaàla mebnîdir ü aãramân cedîdân gibi leyl ü nehâra ıùlâú 

olınur. Güõerân u mürûrlar ile insânıñ müddet-i óayâtını úaùè etdikleri mülâóaôasıyladır. 

(aúhibân) aútaèân vezninde fîl ile câmûsa ıùlâú olınur. Cebel-i èâôîm maènâsına olan 

úahb lafôından meéòûzdır.      
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1212-Kim gelür ikicisiyle èaãırda 

                 Men bi åânîhâ yecîéu fiéz-zemân 

Mıãrâè-ı evvel åânîniñ tercemesidir. (men) istifhâm-i inkârî muóalâ merfûè mübtedâdır 

kim maènâsına (bi-åânîhâ) bâ-i cârre muèaòòar yecîé fièline müteèalliúdir. æânî bânî 

vezninde ikinci maènâsına fièliñ mefèûl-ün bih àayr-ı ãarîóidir. Muøâfun-ileyh olan 

müéenneå øamîri işbu nice isimle bi-nâm olan manôûmeye râcièdir. (yecîé) bâb-ı 

åânîden muøâriè müõekkerdir. Gelür maènâsına taótında müstetir hû øamîri fâèili olaraú 

mübtedâya râciè ve cümlesi òaberidir. (fiéz-zamân) da fî yecîé fièline müteèalliúdir.   

Ez-zamân-ı ahd òârici olaraú bu èaãr ve bu vaút maènâsına fièliñ ôarfıdır. Mefhûm-ı 

kelâm bu èaãr ve zamânda böyle selîsü’n-naôm ve rengîn-edâ ve envâè-ı muósinâta 

diúúat u iètinâ olınmış manôûme-i belîàanıñ ikincisine muãâóıb yaènî şebîh ve naôîre-

sini teélîf ve tertibe úâdir kim gelür. Yaènî kimse getüremez maènâsına óaml olınmaú da 

mümkindir ve her óalde faóriye-i şâèirâne úabîlindendir. 

1213-İki kere baúmaàa óâcet degil 

     Bir görüşden úadriñ añlar èârifân 

Yaènî bu manôûmeniñ óüsn-i intiôâmı resîde-i rütbe-i bedâhet olmaàla ièâde-i naôar ve 

tefekkür ve dûr-a-dûr teéemmül ve tedbire muótâc olmayub belki evvel vehle ve bâdî 

naôarda úadr u şerefiñ vesâéir manôûmeler üzre rücóân u müzeyyen erbâb-ı èirfân fehm 

ü idrâk eder dimekdir. èArifân lafôı úâèide-i Farsîye üzre èârifiñ cemèidir. 

FEKEÕÂ ZEYNU NAÔMİNAéæ-æİNTÂN 

Fe'lâtün / mefâèilün / faèlün 

(fekeõâ) fâ,faãîóa úâf,edât-ı teşbîh zâ,ism-i işâret müşârün-ileyhi naôm teévîliyle úıùèa-ı 

sâbıúadır. (zeyn) zînetden mâøî müfred müõekker mechûldır. (naôm) manôûm maènâsı-

na zeyn fièliniñ nâéib fâèilidir. (åintân) åâ’nıñ kesriyle bintân vezninde iki èaded mevzûè 

olan iånân lafôınıñ müéenneåi olaraú naômıñ muøâfun-ileyhidir. Mefhûm-i èünvân  

úıùèa-ı sâbıúada õikr ü beyân olınan meånâları bildiñ ise işbu úıùèa daòî anıñ miåillû 

muóâverât èArab èarbâde teåniye beniyyesiyle îrâd olınan elfâôıñ naôm ve teélîfiyle 

taóliye vü tezyîn olınmışdır dimek olur 
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1214-Müşterî Zühre ikisi saèdân 

      Daòi Merrîò ü Zuóaldır naòsân 

(saèdân) sin’iñ fetói ve èayn’ıñ sükûnıyla küvvetlü ve feróunde ve mübârek nesne 

maènâsına olan saèd lafôınıñ teåniyesi olmaú üzre kevâkib-i sebèa-i seyyâreden Müşterî 

ile Zühre yıldızlarına dinür. (Müşterî) (271) ism-i fâèil ãîàasıyla úıùèa-ı semâviyede 

güzerân etdigi üzre òunnas ve künnas ıùlâú olınan òamse-i müteóayyireden semâ-i 

sâdisede merkûz olan kevkebiñ ismidir. Farsî’de Bercîs dirler. (Zühre) elsinede şöhreti 

üzre hâ’nıñ fetói ile àurfe vezninde ve Úâmûs’ıñ øabùı üzre hâ’nıñ fetóiyle tüéde 

vezninde felek-i åâliåede merkûz olan kevkeb-i derî-yi seyyârıñ ismidir. Farsî’de Nâhîd 

dinür. (naòsân) saèdân vezninde ve øıddı olaraú nâ-mübârek ve uàursuz nesne 

maènâsına olan naós lafôınıñ teåniyesi olaraú yine óâmse-i müteóayyireden Merrîò ile 

Zuòal yıldızlarına dinür. (Merrîò) elsinede şüyûèı üzre mim’iñ fetói ve râ-i müşeddede-

niñ kesriyle ve Úâmûs’ıñ åebtine göre mim’iñ de kesrine göre sekîn vezninde felek-i 

òâmsede merkûz olan kevkebiñ ismidir. Farsî’de Behrâm dinür. (Zuòal) óâ-i mühmele 

ile zufer vezninde àayr-i munãarif olaraú semâé-i sâbèada merkûz olan yıldızıñ ismidir. 

Farsî’de Keyvân dinür ve bunlara saèâdet ü nuóûset isnâdı èâlem-i süflîde vuúûèa gelen 

menâfiè vü maøârra medâr u esbâb èâdiyye-i  Cenâb-ı Perverdgâr olaraú èâlem-i èulvîde 

óasbü’l-devr ve’l-óareke óâdiå olan ittiãâlât-ı felekiyye yaènî sebèa-i seyyârenîn úırân u 

muúâbileleri ve teåliå ve terbièleri ve ricèat u istikâmetleri miåillû evøâè-ı semâviyedir. 

Dîn-i müneccimîn úavline mebnîdir 

1215-İnsle cinne dinürmiş åaúalân 

        Gice gündüz dimedir hem melevân 

(åaúalân) feteóâtle cebelân vezninde åaúal lafônıñ teåniye beniyyesiyle insânla cinne 

ıùlâú olınur. Zîrâ bunlarıñ her biri sükkân-ı arø olmagla güyâ ki arøa aàırlıú virirler. 

Yâòûd óaml-ı åakîl olan tekâlîfi ve emâneti óaml ile müåaúkallerdir. (melevân) åaúalân 

vezninde teåniye beniyyesiyle cedeydân gibi leyl ü nehâr ùarafeynine ıùlâú olınur ki gice 

ile gündüziñ evvel ü âòirinden èibâretdir. Müfredi èasâ vezninde melâdır. 
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1216-èUmerân Óaøret-i Bûbekr ü èÖmer 

    Hem Óuseyn ile Óasen’dır Óasenân 

(èUmerân) èayn’ıñ øammı ve mim’iñ fetóiyle èÖmer’iñ teåniyesidir. èAlâ ùarîúü’t-taàlîb 

Ebû Bekru’ã-äadıú u èÖmerü’l-Fârûú raêıyallahu teèâlâ èanhümâ ıùlâú olınur. Ekbereyn 

ve şeyheyn gibi ve baèøân èÖmereynü’l-Òaùùâb u èÖmereyn èAbdülèazîz óaøretleri 

murâd olur. (Óasenân) åaúalân vezninde yine taàlîb ùarîúiyle sıbùu’n-nebî èaleyhisselâm 

úarru’l-aèyn ehlü’l-İslâm Óaøret-i Óasen ü Óaøret-i Óuseyn raêıyallahu teèâlâ èanhümâ 

cenâb-ı vâlâlarına ıùlâú olınur. 

1217-Óaremân Mekke Medîne dimedir 

       Aòşebân Mekke’de vâúiè cebelân 

(óaremân) óasenân vezninde óaremullah olan Mekke-i Mükerrem’e ile óarem-i 

resûlullaó èaleyhisselâm Medîne-i Münevvere’ye ıùlâú olınur. Emâkin-i sâéirede mübâó 

olan efèâliñ baèøısı Óaremeyn-i Muóteremeyn’de maóôûr u memnûèoldıàıçün.(aóşebân) 

aómerân vezninde saòt u óuşûnetli nesne maènâsına yâòûd cebel-i èazîm maènâsına 

olan aóşeb lafôınıñ teåniyesi olaraú Mekke-i Mükerreme’de kâéin cebel-i Ebî Úabîs ile 

cebel-i Aómer’e ıùlâú olınur. 

1218-èAskerân hem èArafâù ile Minâ 

         Gümüşe altuna dinmiş óacerân 

(èaskerân) caèferân vezninde mevsim-i óacda cemèiyyetgâh-ı cemm-i àafîr olan   

mevkîf-i èArafât ile kendide dimâé-i zebâyió امناواراقھ olınan Minâ’ya ıùlâú olınur. 

(Minâ) mim’iñ kesri ve elif’iñ úaãrıyla ilâ veznindedir ve èaskerân, muèaskerân 

maènâsınadır. (óacerân) óaremân vezninde maèdenden çıkub henüz õevb ü ãıyâàat 

olınmamış gümüş ve altun maènâsına olan óacer lafôınıñ teåniyesi olaraú muùlaúâ altuna 

ve gümüşe ıùlâú olınur. 

       1219-Ecredân hem iki ay hem iki gün  (272) 

    Recebân oldu Receb’le Şaèbân 

(ecrebân) ecvebân vezninde tâm ve kâmil nesne maènâsına olan ecred lafôınıñ teåniyesi 

olaraú tamâm iki güne ıùlâú olınur. Keôalik kâmil iki aya ıùlâú olınur. Yaúâl  
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 óacerân vezninde şühûr-i (Recebân) *    كاملان اوشھران تامان یومان اى *مذاجردان مارأیتھ

iånâ èaşereden ve eşher-i óaremden olmaàla ez-úadîm tercîb ü taèôîm olına gelen şehr-i 

receb ile anı veliyy eden şehr-i şaèbân’a taàlîba ıùlâú olınur. 

1220-Úarretân olmış ikindi ile ãabâó 

     Didiler leyl ü nehâra feteyân 

(úarretân) úâf’ıñ fetói ve râ’nıñ teşdîdiyle merreùân vezninde serinlik maènâsına olan 

úarreniñ teåniyesi olmaú üzre ãabâó vâúti ile ahşâm vaútine ıùlâú olınur. Úıùèa-i 

sâbıúada sebú eden ebredân gibi. (feteyân) melevân vezninde şâbb u genc maènâsına 

olan fetâ lafôından meéhûz teåniye beniyyesiyle gice ile gündüze ıùlâú olınur. Cedîdeyn 

ü melevân gibi. النھار و اللیل اى الفتبال ماكر ماافعلھ تقول  

 1221-Erõelân òavf u óazer dinmek imiş 

           Óıfô ide cümleyi andan Yezdân 

(erõelân) aómerân vezninde redîé vü menfûr ü kötü nesne maènâsına olan erõel lafôınıñ 

teåniyesi olaraú maólûúdan óavf u òaşyet ile kendinden óaôer olınacaú muãibete ve 

muòâùaraya ıùlâú olınur ve óavf yerine èaynu’l-fièlinde râ ile óarf  ki erõel-i èömre bâlià 

olmaàla fertût u maètûh olub bunamaú ile helâka müşrif olmaú maènâsına olan òaùara 

ıùlâú olınur.Yaúâl: واخطر اواخرف الخذر و الخوف اى* الارذلین من االله عصمنا*   

1222-Bu iki naôm bir incu gûya 

 Durretun vâóidetun õâ’l-iånân 

Muúaddem tâlîniñ tercemesidir. (durret) dâl’ıñ øammı ve râ’nıñ teşdîyle büyük incü 

dânesine dinür. Lüélü-i kebîre maènâsına cemè-i cinsi sin úâfiyesiniñ úıùèa-i evvelîsine 

mürûr eden dürr lafôıdır. Cemè ãîàası dürrer gelür. (ve vâòidet) evvelü’l-èadâd olan yer 

maènâsına dürreniñ ãıfat-ı müéekkedesidir ve dürre muúaddem òaberdir. (õâ) işte bu 

maènâsına ism-i işâret olaraú muèaòòar mübtedâdır. (iånân) ve eånîn hemzeniñ kesriyle 

râ úâfiyesinde esmâ-i èaded úıùèasında geçdigi üzre iki èadede mevøûè olaraú õâ’nıñ 

müşârün-ileyhidir. (iånân) èadediñ maèdûdu nazm-ı teévîliyle bu úıùèa ile mâ-úabilinde-

ki úıùèadır. Mefhûm-i kelâm meånâ beyânında naôm u inşâd olınan şu iki  úıùèa-ı kâne 

bir dürr-i yetîm-i gırân-bahâ belki nezd-i erbâb-ı èirfândan daòi èalâdır dimek olur. 
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1223-İki de bir de oku naômımı kim 

        Dürr-i yekùâ da dinürse şâyân 

(iki de bir de) taèbîri lisânımız ıãtılâóatından olaraú gâh bî-gâh gibi vaúitli vaúitsiz 

maènâsına ve câ-be câ gibi aralıú maènâsına ve keåirân ve kerâren mürâren gibi çoú 

kere ve çoú çoú maènâsına müstaèmel oldıàı åâbit-i letâéif-gûnıñ işbu:  

       İki de bir de úırub ùurma benim òâùırımı 

                    Göñlüm ey ùıfl-ı ziyânkâr oyuncaú degile 

neşidesinden nümâyândır. (dürr-i yektâ) Farsî’de dür-dâne ve èArabî’de dürr-i yetîm 

gibi derûn-ı ãadefde faúaù bir dâne tekevvün etmekle ziyâde büyük ve raènâ olan dürr-i 

şehvâr-i bî-hemtâya dinür. (şâyân) lâyıú u óisbân maènâsınadır. Meéâl-i maèlûmdır. 

Nâôım-ı niórîriñ bu iki úıùèasınıñ iki âòir beyitlerinde iki de bir de lafıôlarını îrâd etmesi 

muósinât-ı bedîèiyedendir. 

HUVE’L-ÓAYYU’L-BEDÎèU-L-MUBDİèL-ÒALLÂÚU Lİ’L-EKVÂN 

Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / 

(hû) øamîri Cenâb-ı Bârî Teèâlâ şâne óaøretlerine râciè-i mübtedâdır. (el-Óayy) úıtèa-ı 

şerèiyyede (273) geçdigi üzre ãıfat-ı óayât ile muttaãıf õât maènâsına mübtedânıñ 

òaberidir. (el-Bedîè) semîè vezninde bir nesneyi nümûne ve miåâli yoàiken inşâ vu îcâd 

eden zât maènâsına Esmâé-i Óüsnâ’dan olaraú el-Óayy lafôınıñ ãıfatıdır. (el-Mubdiè) 

ibdâèdan ism-i fâèil ãîàasıyla bu da Bedîè ve Mubdiè gibi miåâlsiz ve örneksiz bir nesne 

iódâå u iótirâè edici õât maènâsına el-Óayy kelimesiniñ ãıfat-ı åâniyesidir. Lakin Bedîè 

ve Mubdiè min òayåu’l-maènâ mütteóid olmaàla mücerred-i teékîd ifâde eder. Meger ki 

Bedîè bir nesneyi bilâ miåâl îcâda muútedir õât maènâsına ve Mubdiè bi’l-fièl mucid 

maènâsına olaraú maómûl olmaàla muàâyret-i iètibâriye bulınub teésîs ola. (el-Òallâú) 

rezzâú vezninde yaradıcı maènâsına olaraú úıùèa-ı şerèiyyede geçen Òâlıú lafôınıñ 

mübâlaàasıdır ve Óayy’ıñ yâòûd Mübdîèniñ ãıfatıdır. (li’l-ekvân) da lâm-ı cârre 

Òallâú’a müteèalliúdir. Ekvân hemzeniñ fethiyle vücûd u óudûå maènâsına olan kûn 

lafôınıñ cemèidir. Lakin burada maãdar yaènî el-Mefèûl olmaàla kâéinât u mükevvenât u 
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mevcûdât u maãnûèât maènâsına olaraú Òallâú lafôınıñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. 

Mefhûm-ı èünvân vâøıó ve àanî èani’l-beyândır. 

1224-Şu kim cânlı óayvân cemâd ol nesne kim bî-cân 

       Behîme çar-pâ kim dört ayaàıyla gezen óayvân 

(óayvân) feteóâtle nezvân vezninde diri ve cânlı olan maòlûúâtıñ cinsidir ki cemîè 

envâèına ve efrâdına şâmildir. Farsî’de râhber vezninde cânver ü cânmend dinür. 

(cemâd) seóâb vezninde dîri olamayan cânsız nesneye dinür. Farsî’de bî-cân dinilür. 

(Behîme) sefîne vezninde dört ayaúlı óayvânıñ cemîèsine ıùlâú olınur. Berrisine 

baórısına şâmildir. Farsî’de çar-pâ dinür ki dört ayaúlı dimekdir. èAlâ úavl muùlaúâ 

temyîz ü idrâkı ve tekellüme iktidârı olmayan cânluya dinür ki insândan mâèadâ       

bi’l-cümle óayvân olur. Óamrâé vezninde èacmâé gibi. 

1225-Esed leyå u àaøanfer úasvara riébâl u hem êıràâm 

  Hibzer u óaydara èurve øubârm heråeme arslan 

(esed) feteóateynle maèrûfdır ki sulùanu’s-sibâè olan arslana dinür. (leys) lâm’ıñ fetói ve 

yâ’nıñ sükûnıyla ve (àaøanfer) sefercel vezninde ve (úasvara) cevhere vezninde ve 

(riébâl) hemze ile ve rîbâl yâ ile úırùâs vezninde ve (êıràâm) yine úırùâs vezninde ve 

êıràâma hâ ile ve êıràam, caèfer vezninde ve (hizebr) hâ’nıñ kesri ve zâ’nıñ fetóiyle 

sibeól vezninde ve hizber dirhem vezninde ve hezâbir, èalâbiù vezninde va (óaydara) 

bayùara vezninde ve óaydar, ãayúal vezninde ve óâdir, àâdir vezninde. (ve èurve) àurfe 

vezninde ve (øubârm) ôâ’nın øammıyla èulâbù vezninde ve øubârme hâ ile ve øubâåem 

åâ-i müåelleåe ile ve (heråeme) hâ’nıñ ve åâ’nıñ fetóalarıyla ve heråem caèfer vezninde 

ve hürâåm, øubârm vezninde cümlesi arslana dinür ve bunıñ esmâsı keåîrdir. Lehçe’de 

beş yüz miúdarı meõkûrdır. 

1226-Anıñ yavrısı şibl ü künyesi olmış ebû’l-óâriå 

        Usâme hem odur òâdir olanı mîşe de pinhân 

(şibl) şın’ıñ kesri ve bâ’nıñ sükûnıyla åayd u iftirâs eylemek derecesine gelmiş arslan 

enigine dinür. Cemèi efles vezninde eşbel ve aóvâl vezninde eşbâl ve òayûl vezninde 

şebûl ve cibâl vezninde şibâl gelür. (ebû’l-óâriå) râ’ úâfiyesinde künye úıùèasında sebú 
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eden ebû’l-eşbâl gibi erkek arslanıñ künyesidir ve óâris, râ’nıñ kesriyle esmâé-i 

eseddendir. (usâme) hemzeniñ øammıyla åumâme vezninde maèrife olaraú arslanıñ 

èilm-i cinsidir. (òâdir) câ-i muèceme ile àâdir vezninde arslan yataàı olan mîşe ve 

orman maènâsına müstaèmeldir olan òadr lafôınıñ vasf olaraú ekåer evúâtda yataàında 

(274) pinhân u muòtefî olan arslana dinür. 

1227-Daòi èarîs u àâb u àayêa olmuş mîşesi anıñ 

            Şerâ vu meésede òaffân òufiyye cümle şîristân 

(èarîs) sekît vezninde ve èarîse hâ ile arslan yataàı olan ormanlıàa dinür. èirs èayn’ıñ 

kesriyle arslana dinür. (àâb) óâl vezninde ve àâbe, ùâbe vezninde ve (àayêa) temre 

vezninde bük taèbîr olınan ãıú mîşeye ve ormana dinür ki ekåer arslan yataàı olur. 

áayêanıñ cemèi àayâê ve aàyâê gelür. (şerâ) èaãâ vezninde cebel-i Selemî’de arslanı 

keåîr bir ùarîúiñ ismi ve Tihâme’de yırtıcı cânavarları çoú bir ùaàıñ ismi olmaàla arslan 

yataàı maènâsına istièmâl olınmışdır. (meésede) mim’iñ ve sin’iñ fetóiyle ism-i 

mekândır. Esed maóalli ve arslan meévâsı dimekdir. (òuffân) şedâd vezninde óâ-i 

muèceme ve óâ-i mühmele ile Úâmûs’ıñ beyânına deveúuşuñ yavrularına ve 

òidmetkârlara ve ùolu úaba ve bir nevèi ölçege dinür. Maènâ-yi mezbûre vürûdi meõkûr 

degildir. Meger ki deveúuşı yavrısını ãıú ormanlu maóallerde muóâfaôa eylemekle 

óâliyet maóalliyet èalâúasıyla mecâzen arslan yataàı olan mîşezârde müstaèmel ola. 

(òufiyye) àuniyye vezninde aàaçları ãıú ve çalılıú ve gür ormana dinür ki ekåeri arslan 

misvâsıdır. Şîristân Farsî’de şîr yaènî arslan maóalli dimekdir. 

1228-Dinür şol yırtıcı óayvâna bebr ândan günâmende 

 Kemâl-i òavf u òaşyetle olur arslanlar lerzân 

(bebr) bâ-i evveliniñ fetói ve åâniyyeniñ süúûnıyla ãabr vezninde Farsî’de muèarreb ve 

elsine-i  åelâåede bu isimler maèrûf yırtıcı cânavarlardan bir óayvândır ki Hindistân’da 

neşéet eder ve arslanıñ düşmenidir ve arslan aña muúâbele ve muúâvetden èâcizdir 

dirler. Bürhân-ı Katıè tercemesinde meõkûr oldıàı üzre úuvvet ve şecâèat u cüréet ü 

cesâret ile meşhûr-i cihân olan Rüstem-i dâsıtân anıñ birini Hindistân’dan Enfâr u Şâm 

ùaàlarında ihlâk edüb derisinden bir åevb dikdirüb muóârebe eyyâmında zîrâ anıñ 
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cildinden ittiòâõ olınan åevbi lâbis olan kimseye úatèâ silâh teésîr etmemek òâããasıdır ve 

ol cânavardan birisi Nûşirevân zamânında ôühûr ve ebnâ-yi sebîli bî-óˇâb ve bî-óuøûr 

etmekle defè içün biñ nefer süvârî-yi dil-âver taèyîn olındı. Õafer bulamadıúlarından 

başúa ekåeri helâk oldı. İntihâ-yi mülaòaããan (günâm) kâf’ıñ øammıyla müdâm 

vezninde meévâ-yi vuóûş maènâsınadır ki în taèbîr olınur ve àâbe vü orman 

maènâsınadır. (lerzân) Farsî’de ditremek maènâsına olan lerzeden ãıfat-ı müşebehedir. 

Ditredici maènâsınadır.  

1229-Sebentî nemr ü keåèam êarcaè vu hem èasber ü zemcîl 

          Keled ile daòi kenèam dimekdir cümlesi úaplân 

(sebentî) sin’iñ ve bâ-i mevhideniñ fetói ve baèdından nun’ıñ sükûnı ve elif’iñ úaãrıyla 

óabenùî vezninde meşâhîr-i sibâ’dan úaplân dinür ve cerîè ü cesûr olan insâna ve óayvâ-

na dinür yâsı ilóaú içündir. Zîrâ sebentât daòi dirler. Cemèi åevâbit vezninde sebânit 

gelür. (nemr) ketf vezninde ve nemr, nun’ıñ kesriyle postu nimrelü yaènî aú u úara 

beñlü olan yırtıcı cânavara dinür ki úaplân taèbîr olınur. (keåèem) caèfer vezninde 

(êarcaè) yine caèfer vezninde ve (èasber) úanfeõ vezninde ve (zemcîl) encîl vezninde ve 

(kaled) cebel vezninde ve (kenèam) keåèem vezninde bunlarıñ cümlesi baùş u úuvvet ve 

úahr u saùvet ãaóibi olan úaplâna dinür. Farsî’de peleng dirler. 

1230-Dimişler fîle èayåûm u dülem şemşel daòi èayhem 

Dişisi oldu ùılòâm anlarıñ meévâsı Hindistân 

(fîl) fâ’nıñ kesriyle nîl vezninde bu isimle maèrûf èaôîmü’l-cüååe úavîyyü’l-beniye bir 

óayvândır. Cemèi efyâl u füyûl ü fîle gelür. Efrâs ve òuyûl ve èanb vezinlerinde 

müéenneåi óâ ile fîledir. Farsî’de bâ-i Farsiyye ile (275)  pîl dinür. (èaysûm) èayn’ıñ 

fetóiyle úaysûm vezninde (dülem) dâl’ıñ øammı ve lâm’ıñ fetóiyle ve (şimşil) şın’larıñ 

kesriyle zibric vezninde ve (èayhem) óayder vezninde úırùâs vezninde èirdâr ve èuãfûr 

vezninde gülåûm gibi cümlesi esmâé-i fîldir. (ùılòâm) úırùâs vezninde dişi fîle dinür. Fîle 

gibi fîl yavrısına daàfel dinür. Caèfer vezninde ve bu fîl nevèi bebr ve zürâfe gibi iúlim-i 

Hind’de tevellüd ü neşéet etmege meévâları Hindistân’dır. Baèø-ı diyâr-i sâéireye 

meclûb olmaàla Mıãır’da ve Cidde’de meşhûdımız olmışdır. 
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1231-Dinürmiş úurda õiéb ü sîd ü sîde nehşel ü vellâs 

     Òalîè vü òayåeèûr u ilú u silú u silfedd ü siróân 

(ziéb) õâl’ıñ kesri ve hemzeniñ sükûnıyla ve hemzeyi yâ’ya ibdâlle õîb kelbü’l-berr 

yaènî kelb-i vaóşî ve yabân köpegi ki sibâèdan úurd taèbîr olınan cânavarıñ ismidir. 

Cemèi kilâb vezninde õiéâb ve ekleb vezninde eõveb gelür. Müéenneåi óâ ile õiébedir. 

(sîd) sin’iñ kesriyle sîn vezninde úurda dinür ve arslana da dinür. (sîde) hâ ile dişi úurda 

ve arslana dinür. (nehşel) caèfer vezninde (vellâs) şedâd vezninde (òalîè) emîr vezninde 

(òayåeèûr) òâ’nıñ fethiyle òayzebûn vezninde (ilú) hemzeniñ kesriyle lâm’ıñ sükûnıyla 

(silú) ilú vezninde (silfedd) sin’iñ kesri ve lâm’ıñ sükûnı ve fâ’nıñ fetói ve dâl’ıñ 

teşdîdiyle úırşebb vezninde ve silleft sin’iñ kesri ve lâm’ıñ teşdîdi ve fetói ve fâ’nıñ 

sükûnıyla cirredaól vezninde (siróân) úırùâs vezninde cümlesi úurda dinür. Õiéb gibi 

künyesi Ebû Caèdaédır. Kemâ merr fi úâfiyetü’r-râé nâôımıñ èibâresinde silfedd yâòûd 

sillefd muvaúkiènde lâm’sız sefed vuúûèı her ne úadar Lehçe’ye fièl-cümle muvâfıú ise 

de lakin Úâmûs’da õiéb maènâsına gelmesinden úatè-i naôar sefed gerek dâl’ıñ taófîfle 

ve gerek teşdîdiyle olmadıàından taàyîr olındı.          

1232-Daòi ãırtlana dinmiş øabuè u èarcâé vu óaêâcir hem 

Dişisi õeyha olmış erkegi taèåel daòi èaylân 

(øabuè) øâd’ıñ fetói ve bâ’nıñ øammıyla sebuè vezninde ve bâ’nıñ sükûnıyla ùabè 

vezninde ãırtlan ve ândaú taèbîr olınan ve úurd şeklinde olmaàla yeleyli úurd taèbîr 

olınan yırtıcı cânavara dinür ve øabuè lafôı müéenneå semâèîdir. Niteki bu úâfiyeniñ 

úıùèâ-ı âóîresinde gelür ve erkegine øıbèân dinür. ëâd’ıñ kesri ve dişisine øıbèâne dinür. 

Hâ ile ve bu øabuè maddesinde òilâf-i úâède müéenneå müõekker üzre yaènî lâ-celü’t-

taófîf øabuè, øıbèân üzre taàlîb olınur. Pes øabuè muùlaú õikr olındıúda müõekkere ve 

müéenneåe şâmil olur. Cemèi øıbâè ve iøbâè gelür. (èarcâé) óamrâ vezninde bu da øabuè 

gibi ãırtlana dinür ve èarcâé kelimesi müéenneådir. Bi-ùarîúü’t-taàlîb müõekkere de ıùlâú 

olınur. Müeõekkerinde yaènî erkek ãırtlana aèrec dinilmez. Bu fi’l-aãl vaãfdır. Anınçün 

øabuè, èarcâé dinür. áalebe-i istièmâl sebebiyle isim olaraú yalñız èarcâé daòi ıùlâú 

olınur. Sebeb-i tesmiye semiz olub mufâãalları gevşek oldıàından vuãûl ilâ bir mikdâr 
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úısa oldıàından aàsaú heyéetinden bir ùarafa temâyül ile yigdirerek yürimesidir. 

(óaêâcir) óavâdir vezninde cemè beniyyesiyle müfred olaraú ãırtlanıñ ismidir. èAôîmü’l-

baùn büyük úarınlu oldıàıçün tesmiye olınmışdır. Kâne, óâ’nıñ kesri ve êâd’ıñ fetóiyle 

büyük úarınlu óayvân maènâsına olan óaêâciriñ cemèidir. (õeyha) òâ-i muèceme ile 

ùayne vezninde dişi ãırtlana dinür. Müõekkeri õeòdir. Pek tüylü olan erkek ãırtlana dinür. 

(taèåel) nun’ıñ ve åâ-i müåelleåeniñ fetóalarıyla caèfer vezninde ve (èaylân) óayrân 

vezninde erkek ãırtlana ıùlâú olınurlar. 

1233-Ayudur dübb ü cehîze debsem anıñ yavrısı olmış 

    Dişi senne vaùyé ettirmek için mâyil insân 

(276) (dübb) dâl’ıñ øammı ve bâ’nıñ şeddesiyle ayu taèbîr olınan maèrûf cânavarıñ 

ismdir. Müéenneåi hâ ile dübbedir. Cemèi hemzeniñ fetóiyle edbâb ve èunbe vezninde 

dübbe gelür. (cehîze) yâ-yı müåennât-ı taótiye ve baèdında zâ-yı muèceme ile sefîne 

vezninde dişi ayuya yâòûd yavrısına ve enigine dinür. (deysem) yâ-yı müåennât ile 

óaydar vezninde ayu enigine dinür. Fesú vezninde cebs ve şedîd vezninde cebîs gibi 

yâòûd ayunıñ kendisine dübb gibi. èİbâre-i nâôımda cehîze muvaúkiènde bâ-i muvaó-

óide ve râ-i mühmele ile caèfer vezninde cehber ve deysem mevøuènda bâ-i muvaóóide 

ile deysem vuúûèı nâôım-ı meróûmıñ ãâóib-i Lehçe’ye ittibâèında neşéet etmekle muótî-

i evvel metbûèdır. Zîrâ cehîr ve deysem lafıôlarınıñ ayu ve ayu enigine ıùlâú olınması 

degil bu èünvânlarda maènâ-yi âòirde müstaèmel olaraú bile lûàat olmadıàına Kâmûs 

delâlet etmekle taàyîr olınmışdır. (senne) sin’iñ fetói ve nûn’ıñ teşdîdiyle óanne 

vezninde dişi ayuya dinür dübbe ve fâre vezninde úâre gibi nâôım-ı niórîriñ Tuófe’sinde 

mesùûr olan işbu: 

       Dişi ayuya çaúal gâhîce ùaàları aşub 

         Toàırır ayu o óayvânıña dirler kirşâl 

beytinde müstefâd oldıàı üzre ayu şehvet-i mesâfede ziyâde àâlib olmaàla úurd ve tilkü 

ve çaúal ve kelb maúûlelerine muùâvaèat ve kendine vaùyé etdirdiginden mâèada insânı 

daòi kendüye vaùyé ü cimâè etdürmek içün işâret-i maòãûãasıyla işâret ve daèvet eder. 
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1234-Dişi maymun zennâó erkegi rubbâó imiş anıñ 

       Dinürmiş dönerek oynayıcı olana da raúãân 

(zennâó) ãâóib-i Lehçe’niñ øabtı üzre zâ’nıñ fetói ve nun’ıñ teşdîdiyle şeddâd  vezninde 

úırde maènâsınadır ki dişi maymuna dinür. (rubbâó) bâ-i muvaóóideniñ teşdîdiyle rum-

mân vezninde erkek maymuna dinür ve keçi oàlaàına ve deveúuşına dinür ve maymu-

nuñ ism-i meşhûrı olan úırd ve cemèleri úurûd ve úırede dâl úâfiyesiniñ âóir úıùèasında 

geçdi ve maynun taèbîr olınan cânavarıñ künyesi olan Ebû Zinneh ki zâ’nıñ kesri ve 

nun’ıñ teşdîdiyle nâm-ı Farsî’si olan pûzîne lafôından muèarreb ôann olınur. (raúsân) 

sekrân vezninde dönerek ve úalúıyaraú maymun gibi oynayan kimseye dinür. Sâd 

úâfiyesinde mürûr eden raúúâs gibi raúãân maãdar olur raús gibi dönerek oynamaàa 

dinür. 

1235-æaèâlib geldi cemèi dilkü åaèleb hem-daòi semsem 

   Dişisi åühmüle yavrısı tetfil óîle perdâzân 

(åaèâlib) heyâkil vezninde õikrî âtî åaèleb lafôınıñ cemèidir. æaèleb, caèfer vezninde 

dilkü taèbîr olınan óîle ile maèrûf cânavarıñ ismidir. Vezn-i mezbûr üzre àaşfel ve 

heyùal gibi. (semsem) yine caèfer vezninde ve semâsem èalâbıù vezninde bunlarda 

dilküye dinür åaèleb gibi. æaèleb müõekker ve müéenneåe dinür ve müéenneåine åaèlebe 

daòi dinür. (åühmüle) maddesinde Úâmûs’da ôafer-yâb olmadıúları lakin Lehçe’de åâ-i 

müåelleåeniñ øammı ve hâ’nıñ sükûnı ve mim’iñ øammıyla úunfuze vezninde dilküniñ 

dişisine ıùlâú olındıàı mesùûrdır. (tetfel) tâ-i evvelîniñ fetói ve tâ-i åâniyeniñ sükûnı ve 

fâ’nıñ fetóiyle caèfer vezninde ve fâ’nıñ øammıyla tenfül, yeşkür vezninde ve tâ-i 

evvelîniñ ve fâ’nıñ kesriyle zibric vezninde ve fâ’nıñ fetóiyle dirhem vezninde ve 

evvelin ve åâliåin øammıyla úunfuz vezninde ve åâliåin fetóiyle cendeb vezninde ve tâ-i 

åâniye isúâtı ve fâ’nıñ teşdîdiyle sekker vezninde teffel yedi lûàatdır. Mecmûèı dilküye 

ıùlâú olınur. æaèleb gibi yâòûd tilki enigine dinürler. Cervü’å-åaèleb maènâsına (óîle-

perdâzân) óîle-dûzihiler ve óîlekârlar maènâsına Farsî’dir. 
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1236-Çaúal èillûø u èillûş ibnu âvî künyesi anıñ 

        Daòi vaèvaè odur kim mîşelikde çaàruşur her ân 

(èillûø) èayn’ıñ kesri ve lâm’ıñ teşdîdi ve âòirde øâd-ı muèceme ile sinnûr vezninde ve 

(èillûş) (277) yine sinnûr vezninde âòirde şın-i muèceme ile çaúal taèbîr olınan 

cânavarıñ ismidir ki kelbiñ vaóşi birâderi ve tilküniñ orman úarındaşıdır. (ibnu âvî) 

hemzeniñ meddi ve vâv’ıñ fetói ve meddiyle mezbûr çaúalıñ künyesidir. Aãlı efêal 

vezninde eévâ idi. (vaèvaè) vâv’larıñ fetóiyle ürmek ve ulumaú muètâdî olan çaúala 

dinür ve tilküye de dinür. Ürmak, çaàırmaú maènâsına olan vaèvaè lafôından meéòûõdır. 

Farsî’de şiàâl u şikâl dinür kitâb vezninde.  

1237-Dinür sañsara delú ü dilúim u nims ü daòi muúrıê 

         Muèarrabdır ki semmûra dinmiş Bulàâr u Tâtârân 

(dilúim) dâl’ıñ ve kâf’ıñ kesriyle zibric vezninde Lehçe’de mesùûr oldıàı üzre ùavuú ve 

gögercin maúûlesi ùuyûrıñ èadd u cânı olan sañsar didikleri cânavar-ı bedkârıñ ismidir. 

Úâmûs’da dilúim, èacûz gibi úocaúarıya dinür ve pek müsinn ü yaşlu olmaàla dişleri 

aşınmış olan nâúa dinür diyub sañsara ıùlâúına taèriø etmemişdir. (delú) dâl’ıñ ve lâm’ıñ 

fetóalarıyla Farsî’de úâf bedeli hâ-i resmiye ile vezn-i mezbûr üzre delh lafôınıñ  

muèarrabidir ki Türkî’de sañsar taèbîr semmûra şebîh cânavara dinür ve semmûr 

 taèbir olınan cânavarlara ıùlâú olınur ki her birerleriniñ postlarıñda kürk  وزردواقاقم

yapılır ve ùaà kedisine de ıùlâú olınur. Keõâ fî Tercemetü’l-Bürhânü’l-Katıè aãl-ı 

naômda delú lâfôını dilúim üzre muúaddemdir. Lakin muúteøâ-yı vezn delú lafôınıñ 

lâmı iskân olınması îcâb eder. Oña da kütüb-i lûàat müsâèide olmamaàla taúdîm ve 

teéhîr ile taàyîr olındı. (nims) nun’ıñ kesri ve mim’iñ sükûnıyla Lehçe’de mezbûr oldıàı 

üzre delú gibi sañsara dinür  baèø-ı ehl-i lûàat èindinde nims Mıãır diyârında olur. 

Sañsar benzeri bir küçük cânavardır ki büyük yılanları úatl ve ekl eder didi. äaóib-i 

Úâmûs úâvl-i åânîye úaãr etdi. Úâmûs şâróî dir ki óayvân-ı mezbûr baãdırma şeklinde 

bir yaããıca cânavardır. Ekåeri baàçe bekçileri ezdehâdan ve büyük yılanlardan óavf 

eylediklerinde anı baàçelerine celb ederler. Maúâlesiyle heyéetini beyân eyledi. 

(muúriø) muósin vezninde sañsara da dinür. Úatè maènâsına yâòûd saàa sola ãaparaú 
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egri bürgü yüriyüb gitmek maènâsına olan úarø lafôından meèhûzdır. (semmûr) tennûr 

vezninde bir isimle maèrûf bir siyah cânavardır. Derisinden fâòir ve zî-úıymet kürk olur. 

Cüååede ve şekilde sañsara beñzer ve bu óayvân cânib-i şimâlde diyâr-i Bulàar’da ve 

Tâtâristan’da neşéet etmekle Bulàâr ahâlisi ve Tâtâr tâéifesi èaceme olaraú semmûra 

tesmiye etmişler. äoñra èArab , taèrîb edüb óayvân-ı mezbûrda istièmâl ve müşâkili olan 

sañsara da ıùlâú eylemişler. 

1238-Şekîme fehd dinmiş parsa adı parsîce yüz 

        Úaraúulaú èanâú u hem tufeh kim òâdim-i şîrân 

(şekîme) sekîne vezninde Lehçetü’l-lûàâtda mestûr oldıàı üzre pars taèbîr olınan yırtıcı 

cânavarıñ ismidir. Lakin Kâmûs’da şekîmeniñ maènâsını beyân maúâmında èâr u 

cemiyet ve tabè u tabîèat ve èahd u peymân u şimem yaènî istikbâr u terfiè maènâlarına 

õikr etdigi maóallde ve èahd-ı şimem mevkiènde baèø-ı nesò Kâmûs’da ve fehd ü 

semm-i vuúûèı taórîf u àalaù oldıàı Kâmûs mütercimi taãrîó etmişdir. Felîrâciè ve 

şekîmeniñ baèø-ı maènâsı mim úâfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçdi. (fehd) mehd 

vezninde sibâèdan pars didikleri óayvânıñ ismidir ve bu fehd yırtıcılıúda ve ãıçramaúda 

ve çoú uyumaúda meåeldir ki فھد من رأسا اثقل و وانوم فھد من اوثب و فھد من  dinür. Parsıñ 

Parsîce yaènî Farsîce ismi (yüz) dır. Yâ’nıñ øammı ve âòirde zâ-yı muèceme ile rûz 

vezninde maèlûm ola ki èArabî’de beynlerinde tevâcî vü tenâsüb olan óurûfıñ tebâdül ü 

inúılâbları sâbià u zâbig oldıàı gibi (278) Farsî’de daòi şâyiè ve câéiz olmaàla bâ-i 

Farsiye ile óarf-i fâ’ya tebâdül ederler. Sepîd ü sefîd ve Fars u Pars gibi. Pes Farsice ve 

Parsice bir maènâyadır ve burada Parsice dinilmekde parsa münâsebet òafî degildir. 

(èanâú) seóâb vezninde ve (tufeh) tâ’nıñ øammı ve fâ’nıñ fetóiyle şubeh vezninde 

Farsî’de pervânek ü siyah-àûş ve Türkî’de úaraúulaú taèbîr olınan cânavara dinür. 

èArabî’de úunfuô vezninde àuncul ve iøâfetle èanâku’l-arø daòi dirler ve pervânek 

muèarrebî olaraú ferânıú daòi dinür èalâbıt vezninde ve cânavar-ı mezbûr dâéimâ arslan 

ögünce sâéir cânavarları inõâr ve arslanıñ úudûmını iòbâr ederek òâdim ve çâvuş 

meåâbesinde gider ve baúiyye-i ãayd tenâvül eder. 
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1239-Ebû Òâliddir anıñ künyesi úunduz adı óârûd 

       Úuêâèa hem odur kim òayası çoú derdiçün dermân 

(Ebû Òâlid) Ebû Tâlib vezninde úunduz taèbîr olınan cânavarıñ künyesidir. Óayvân-ı 

mezbûr hem berri hem mâéî yaènî úarada ve hem ãuda taèayyüş etmekle Farsî’de seg-âb 

ve seg-âbî dinür ki seg-âb ve seg-âbî muóaffefidir ve èArabî’de kelbü’l-mâé ve Türkî’de 

ãu iti ve ãu köpegi ıùlâú olınur. (óârûd) óânût vezninde merúûm úunduzıñ ismidir. Keõâ 

fî Lehçet (úuêâèa) úâf’ıñ øammıyla úurâøa vezninde mezbûr úunduzıñ ismdir. Úunduz 

óâyesi ki èArabî’de óaãiyyetü’l-úuêâèa ve Farsî’de بچكان آش و ستر بید جند  dinür. 

Maèrûf edviyedendir. 

1240-Gelincik ibnu èırs u sunèube serèûb olmuşdır 

    Hem oúlı kirpi düldül dört ayaàıyla eder cevelân 

(ibnu èırs) èayn’ıñ kesriyle Türkî’de gelincik ve Farsî’de râsû vu mûş òurmâ taèbîr 

olınan Farsî’de büyük ve ayaàı uzun ve göziniñ úapaúları devrik ve kesik úulaklı bir 

cânavardır ki Türkî’de ârã daòi dinür. (sunèube) sin’iñ ve èayn’ıñ øammıyla úunfuõe 

vezninde (serèûb) eslûb vezninde mezbûr gelincigiñ isimleridir. (düldül) dâl’larıñ 

øammıyla úunfuõ vezninde ve mürâdifidir ki kirpi taèbîr olınan dört ayaàlı ve arúası 

tikenlü cânavardır. Farsî’de òâr-puşt dirler ve vâv ziyâdesiyle düldûl daòi düldül gibi 

kirpiye dinür. Yâòûd bunlar úunfuõdan aòaãã olaraú kirpiniñ büyügine ve oúlu nevèine 

dinür ü düldül faòr-ı èâlem ãallallâhu teèâlâ èaleyh ve sellem óaøretlerine İskenderiye 

melikiniñ ihdâ etdikleri baàle-i sehbânıñ ismidir ve düldül emr-i èaôîm ü òaùab-ı cesîm 

maènâsına müstaèmeldir.  

1241-Kedi sinnevr u hirr u úayèam u óayùal dimekdir hem 

    Daòi êayvân anıñ nevèinden olan meskeni yâbân 

(sinnevr) sin’iñ kesri ve nun’ıñ teşdîdi ve fethiyle ve (hirr) hâ’nıñ kesri ve râ’nıñ 

teşdîdiyle ve hirre hâ ziyâdesiyle ve (úayèam) óaydar vezninde ve (òayùal) òâ-i muèce-

me ile yine óaydar vezninde kedi taèbîr olınan mûnis ü ehl-i cânavarıñ ismidir. èArabî 

ve Farsî baèø-ı mürâdifleri ùâ úâfiyesiniñ úıùèa-i åâniyesinde geçdi. (êayvân) yine óaydar 
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vezninde nâôımıñ beyânı üzre kedi nevèinde vaóşi olub ãaórâ ve beyâbânda sâúin olana 

dinür ki yâbân kedisi dinilür. Úâmûs’ıñ u Lehçe’niñ beyânı üzre erkek kediye dinür. 

1242-Di kelbe felóas u aèúad zaàar åemåem ùazı heblaè 

    Selûkiyye  dinür soy ùazıya maúbûl-i sayyâdân 

(felóas) fâ-i mühmele ile caèfer vezninde kelbe dinür ve úoca ayuya dinür. Dübb-i kebîr 

maènâsına ve óarîs kimseye ve vâriş ü ùufeylî gibi ùâlkâvuàa vu oyuntıya dinür. (aèúad) 

aómer vezninde kelbe ıùlâú olınur. Kuyruàı buràac úurda dinür ve lisânında lüknet olan 

peltek kimseye dinür. Kelb lafôı èArabî meşhûrdır. Farsî’de kâf-ı Farsiye ile seg ve 

Türkî’de it ve köpek dinilür. (åemåem) fedfed vezninde kelb nevèinde av bulub 

çıúarmada mümârese (279) ve mahâreti olan kelb-i maèleme dinür. áarâbî vezninde 

zaàârî gibi Farsî’de yûz u yûze vü yüzek ve Türkî’de zaàâr dinür. (heblaè) derhem 

vezninde ve hecraè caèfer vezninde kelb-i maèlem úısmında serièyü’l-èadüvv ve 

şedîdü’l-úabø cüst ü çâlâú u yügrek olan köpege dinür. Farsî’de seg ùazı ve Türkî’de ùazı 

dinilür. (selûkiyye) sin’iñ fetóiyle serûriyye vezninde ãayd u şikârda mâhir olan ãoy u 

yügrek ùaziye dinür ki avcılar èindinde ziyâde maúbûl u muèteberdir. Óatta bu maúûle 

ùaziyi döşeginde berâber yatıran mübtedâ-i meşhûdımız ve ùavşan koàarken arúadaş pek 

yalñız bulındıñ diyü çaàırub baàırdıàı mesmuèımız olmışdır. Selûkî vü selûkiyye fi’l-aãl 

Yemen’de Selûú úaryeye mensûb büyük ve ãoy kelblere ve ùazılara dinüb ãoñra muùlaúâ 

ãoy ùazıya ıùlâú olındı. Ehl-i sûú tâéifesiniñ ekåeri yorulmayub üşenmeyüb dâéimâ alış 

ve verişde şikâr úapmaú sevdâsında olmalarıyla *es-sûúiyyet ke’l-kelâbu’s-selûúiyye* 

ekvâl-i èArab’dan oldıàı ãâóib-i Keşşâf, Nevâbigü’l-Kelim nâm müéellifinde õikr 

eylemişdir. 

1243-Dinür òınzira èifr u yavrısı òannûã imiş anıñ 

 Daòi rett erkegidir cümlesi nâ-pâk u murdârân 

(èafr) èayn’ıñ kesri ve øammı ve fâ’nıñ sükûnıyla fisú ve şuàl vezinlerinde muùlaúâ 

òınzîre dinür. Yâòûd erkek òınzîre taèbîr olınan enigine dinür. (òannûå) sennûr vezninde 

òınzîr enigine dinür ve her şeyéin küçügine dinür. Cemèi òanânîã gelür òanâzîr 

vezninde. (rett) râ’nıñ fetói ve tâ-i müåennât-ı fevkiyyeniñ teşdîdiyle erkek òınzire dinür 
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ve bir úavmiñ reéîs vü ser-gerdesine dinür. Cemèi rutûú gelür şuhûd vezninde òınzîr 

lafôı èArabî meşhûrdır. Farsî’de òûú Türkî’de doñuz didikleri mürdâr ve necîsü’l-èayn 

cânavardır. 

1244-Bize mümkün degil mahlûú-ı Óaúk’ıñ cümlesin ãaymaú 

         Lenâ taèdâdu òalúiéllâhi kulen leyse fi’l-imkân 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (lenâ) da lâm-ı cârre imkâna müteèalliúdir. 

Mütekellim maèa’l-àayr øamîri imkân-ı menfîniñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîhi olaraú bize 

ve bizimçün dimekdir. (taèdâd) tekrâr vezninde èadd u iósâé gibi ãaymaú maènâsına 

mübtedâdır ve mâ-maèêına muøâfdır. (òalúiéllâhi) iøâfetle Allâhu Teèâlâ’nıñ maòlûúâtı 

dimekdir. (kullen) kâf’ıñ øammı ve lâm’ıñ teşdîdiyle baèøân muúâbili olaraú 

müteèalliúiniñ eczâsına şümûl ve istiàrâúı müfîd olmaú üzre cümle vü cemîèân 

maènâsına taèdâdıñ temyîzi olaraú manãûbdır. (leyse) efèâl-ı nâúısadandır. İsmi øamîr-i 

müstetir taèdâda  râcièdir. (fi’l-imkân) ôarf-ı müstaúırr olaraú leyse kelimesiniñ òaberi-

dir ve leyse ismiyle òaberiyle cümlesi mübtedanıñ òaberidir. Mefhûm-i kelâm Cenâb-ı 

Òâliku’l-Berâyâ’nıñ lâ-yuèadd u lâ-yuòãâ olan maòlûúâtınıñ cemîè-i envâèını èalâ ve 

tîretü’l-iãtikãâ èadd u iòãâ bezm ü saèmezden òâric ve maúdûrımız olmadıàı      

 dimektir   در یخفى ان من اظھر

1245-Behâyim ùıynet olma saèyile ol kim melek-òaslet 

Kemâli olmayan insândır óayvân-ı bî-iõèân 

(behâyim) sefâyin vezninde ãadr-ı úıùèada sabıú eden behîmeniñ cemèidir. (ùıynet)òilúât 

u tabîèat maènâsınadır. (òaslet) cûy u òulú ve faøilet maènâlarınadır. (iõèân) hemzeniñ 

kesriyle óuøûè ve ser-fürû úılmaú ve râm u münúâd olmaú maènâsınadır. (bî) edât-ı nefî 

Farsî’de mefhûm-ı kelâm fehm ü idrâúdan bî-behre olan behâyim miåillû  وللھازم عبدالقفا 

ü şikem-bendlik meslegine mülâzım olma belki taòãîl-i âdab u kemâl ve mekârim-i 

aòlâúı tetmîm ü ekmâle saèy ile òıãâl-ı melekiyyeyi iòrâz ve beyne’l-inâm mümtâz ve        

ser-firâz ol. Zîrâ óilye-i kemâl u mekârim ve hünerden èârî olan kimseye ãor tâ insân 

óaúîúatde (280) yularsız bir ser-keş óayvândır dimek olur. 
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YÂ BUNEYYE EFHEM BİMÂ KENNÂHU EBNÂU’Z-ZAMÂN 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / fâèilün 

(yâ buneyye) de yâ óarf-i nidâdır buneyye bâ’nıñ øammı ve nun’ıñ fetói ve yâ-yi 

müşeddedeniñ fetói ve kesriyle ibn kelimesiniñ muãaààiri ve yâ-yi mütekellime muøâf 

olaraú ey benim oàulcıàım dimekdir. Aãlı buneyvâ idi. Burada taãàîr taóúîr içün degil-

dir. Belki eşfâú u muóabbet içündir. (efhem) aèlem vezninde fehmden emr-i óâøırdır. 

Añla maènâsına taótında müztetir ent øamîri münâdî olan buneyyeden èibâret olaraú 

fâèilidir. (bimâ) da bâ-i cârre efhem fièlinde müteèalliúadır. Mâ mevãûle olaraú efhemiñ 

mefèûl-ün bih àayr-i ãarîóidir. (kennâh) kâf’ıñ fetói ve nun’ıñ teşdîdiyle bir nesneye 

künye vazè eylemek maènâsına olan tekniyeden mâøî müfred müõekkerdir. Künye 

kâf’ıñ øammı ve kesriyle eb ve ibn ve umm ve bint kelimeleriniñ biriyle maãdar olan 

isme dinür. Râ úâfiyesiniñ ikinci úıùèasınıñ èünvânı şeróinde geçdigi mefèûl øamîri 

mevãûle râcièdir. (ebnâu’z-zamân) iøâfetle esbâbü’l-emân  vezninde ebnâu’l-èaãr ve bu  

úıùèada gelecek. Benû’d-dünyâ ve benû’l-eyyâm gibi. Benî Âdem’den olaraú bir èaãırda 

mevcûd olan eşòâãa dinür. Müfreden de ibnü’z-zamân ıùlâú olınur ve ibn kelimesi benâé 

maddesindedir. Zîrâ veled pederiñ binâ eyledigi èimâretdir. Binâenaleyh bir nesneden 

bir şeyé óâãıl olsa yâòûd terbiyesiyle neşv ü nümâ bulsa یاتفقد u ihtimâmı yâòûd 

òidmetinde keåret-i úıyâmı yâòûd aña ekåer evúâtda mülâzemet ve muãâóabeti olsa  

bi’l-izâfe ebû ve ibn ve umm ve bint ıùlâú olınur. Ebû’l-müsâfir ve ibnü’s-sebîl ve 

ummu’l-faøâéîl ve bintü’ã-ãadr gibi ve bu úıùèada meõkûr olan künyeler bu úabîldendir. 

Nâôım-ı niórîr eb lafôı ile maãdar olan baèø-ı künyeler râ úâfiyesinde bir úıùèada beyân 

eyledigi gibi umm ve ibn ve bint lafıôlarıyla muèanven olanlarıñ baèøısını daòi úıùèada 

îrâd eyledi. Mefhûm-ı mısrâè-i èünvân ey benim ferzend-i müveddetmendim eb-    

nâu’z-zamân olan fuãaóâ-yi èArab’ıñ künye olaraú istièmâl etdikleri elfâôı bu úıùèadan 

fehm ü óıfô eyle dimekdir. 
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1246-Âsumân ummuén-nucûm ummu’s-semâdır kehkeşân 

Ummu’ş-şemle âfiùâb u ummu’d-derze bu cihân 

(ummu’n-nucûm) âsumânıñ yaènî ufú-ı şarúîsinden dâéimâ kevâkib tulûè edüb ùoàar 

olan semânıñ künyesidir. (ummu’s-semâ) seóâb vezninde  nâôım-ı niórîriñ elif 

úâfiyesinde vâkiè úıùèa-i semâviyede se zebân olaraú  

Hem mecerre kehkeşân yaènî ãaman ugrısıdır 

mıãrâè ile silk-i naôma çekdigi künyesidir. (ummu’ş-şemle) şın’ıñ fetói ve mim’iñ 

sükûnıyla temre vezninde şuèâè vü øiyâsı mâ-beynü’l-òâfiúina şâmil ve bütün bütün 

èâlem-tâbıñ yaènî güneşin künyesidir ve dünyânıñ ve òamrıñ daòi künyeleridir. 

(ummu’d-derze) dâl’ıñ fetói ve râ-i mühmeleniñ sükûnuyla óamza vezninde 

Dane virmez òırmeninden merdûm-i dânâya çaró 

         Beõl eder varını ammâ bulsa bir nâdâna hep 

neşîdesince himem èâleyh aãóâbı olan erbâb-ı kemâldan safó u aèrâøı ekåer ve    

fürûmâ-ye vü esâfile teveccüh ü ikbâli evfer olan dünyâ-yi edânî-perveriñ künyesidir. 

İòsâ vu edânî vü sefele maúûlesine evlâd-ı derze ıùlâú olınur. Baãma nüsòalarda şemle 

de mim beõli hâ ile şeóla ve derze de râ-i mevkiènde vâv ile derze vuúûèı ôemm-i  

taórîf-i nüsâòdır.   

1247-äubódır ummu’õ-õükâé ummu’l-leyâli mâódır 

        Dir şeb-i mehtâba da ibnu’å-åemîr ehl-i beyân 

(ummu’õ-õükâé) àurâb vezninde ùulûè-ı şemsden òâãıl ãabâó vaútiniñ künyesidir. Õükâé 

şemsiñ èilmi olmaàla üzerine lâm-ı taèrîf daòil olmaz ve maèrife vü teénîå èilletleriyle 

àayr-ı munãarifidir. Kezâ fî Tercemetü’l-Úâmûs naômında umm ile maãdar ve maèrif-i 

bi’l-lâm olaraú ummu’õ-õükâé vuúûèa Úâmûs’a muòâlif olmaàla taàyîr-i ictisâr olındı. 

(ummu’l-leyâlî) èavâlî vezninde lemèân u nûr ile gicelere òâs olan (281) úameriñ 

künyesidir. (ibnu’å-åemîr) åâ-i müåelleåe ile emîr vezninde şeb-i mehtâbıñ yaènî ay 

aydınlıàı olan giceniñ künyesidir. Úâmûs’da åemîr úaymaàı üzre çıúmış süde yâòûd 

henüz úaymaàı çıúmamış süde diyüb baède ve ibnu’å-åemîrü’l-leylü’l-úamer diyüb 

vech-i tekniyeden sükût etmişdir. 



 144 

1248-Gice gündüz künyesi ibnâ semîr ibnâ cemîr 

      İbnu yevm ancaú nehâra didiler rûşen-dilân 

(ibnâ semîr) sîn-i mühmele ile emîr vezninde ve ibn lafôınıñ teåniyesi olan ebnân 

kelimesiniñ iøâfetiyle gice ile gündüziñ künyesidir. Semîr, dehr ü zamâna ıùlâú olınur ve 

gice birbiriyle óikâye ve efsâne söyleşen yâòûd muùlaúâ muóâvere vü mukâleme eden 

kimseleriñ her birine dinür misâfir gibi ve leyl ü nehâra ebnâ semîr ıùlâúı maènâ-yi 

evvele mebnîdir. Yalñız giceye ibn-i semîr ıùlâúı kendinden misâfire vü muóâkât vâkiè 

oldıàına maómûldır. (ibnâ cemîr) ibnâ semîr vezninde bu da leyl ile nehârıñ künyesidir. 

Kendilerde nâsıñ  ictimâèı vâkiè oldıàıçün zîrâ cemîr-i nâsıñ cemèiyyetgâhlarına dinür. 

Muctemièü’l-úavm maènâsına (ibnâ yevm) úavm vezninde ancaú gündüze vü nehâra 

dinür. Yaènî şemsiñ ùulûèında àurûbına úadar zamânıñ künyesidir. äâóib-i Úâmûs’ıñ 

Baãâéir nâm kitâbında beyânı üzre yevm ãubó-ı ãâdıúıñ ùulûèıdan şemsiñ àurûbına úadar 

ve nehâr ùulûè-ı şemsden àurûbına úadar muèteber olmaàla yevm nehârıñ aslı ve 

mebdeéi ve nehâr yevmden mütevvelid gibi olur. 

1249-èİlm imiş ummu’l-faêâéil ey veled saèyet aña 

  Cehldir ummu’r-reõâéil iòtirâz eyle amân 

(ummu’l-faêâéil) şemâéil vezninde óaslet-i õâtiye-i óamîde ve faøl u şeref cihetiyle olan 

derece-i reféiyye maènâsına olan faøiletiñ cemèi ve umm ile muãaddara olaraú cemèi 

òuãâl-ı mazîyeniñ mübtedaé ve menşeéi bulunan èilmiñ künyesidir. (ummu’r-reõâéil) 

ummu’l-faêâéil vezninde ve müúâbilidir ki cümle ãıfat-ı õemîme ve òısâl-ı dünyânıñ aãlı 

ve esâsı olan cehliñ künyesidir. Nâôım-ı niórîriñ evvelâ óiåå ü teràîb ve åânîden zecr ü 

teróîb etmişdir.  

1250-Hem daòi ummu’n-nedâmet oldu taècîl u şitâb 

       Bâdedir ummu’l-òabâiå kim anıñ òubåi èayân 

(ummu’n-nedâmet) seóâbe vezninde ummu’n-nedâmet cemè-i beniyyesiyle èArabî’de 

èucle vü taècîl ve Farsî’de şitâbiden ü şitâb ve Türkî’de ivmek taèbîr olınan òaãlet-i 

õemîmeniñ künyesidir ki ekåeryâ nedâmet ü pişmânlıú bundan óâãıl olur. Bu taècîl faúat 

tezvîc-i benâù ve defn-i emvâù ve ıùèâm-ı eøyâf ve incâz-ı mevâèid miåillû mevâziè-i 
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èadîdede maómûd ve maóall-ı sâéirede meõmûm u maùrûddır. (ummu’l-òabâiå) reõâéil 

vezninde cemèi şerûre bâéå u dâèî ve úâffe-i fesâda sebeb ve mebâdî ve fetó-i òabâåeti 

cümleye ôâhir ü bâdî olasın òamrıñ künyesidir ummu’l-fesâd gibi. 

1251-Bintu kerm u bintu èunúûd daòi bintu èineb 

     Farisîce  duòter-i rezveş şarâb-ı eràuvân 

(bintu kerm) kâf’ıñ fetói ve râ’nıñ sükûnıyla ve (bintu èunúûd) èayn’ıñ øammıyla èurcûn 

vezninde (bintu èineb) èayn’ıñ kesri ve nun’ıñ fetóiyle üçü de mâye-i fesâd ve 

miftâhü’ş-şurûr olan òamrıñ künyesidir. èİneb yaş üzüme ve èunúûd ãalúımına ve kerm 

üzüm kendiden óaãıl olan baàa ve aãmaya dinmekle kimi bi’l-vâãıta ve kimi bilâ-vâsıtâ 

òamrıñ aãlı ve ummî meåâbesindedir. Farsî’de òamrıñ ismi bâde ve künyesi duòter-i 

rezdir. Duòt ve râé ziyâdesiyle duòter, dâl’larıñ øammıyla úıza dinür. Rez, râénıñ fetói 

ve râ-yı muècemeniñ süúûnıyla baàa ve aãmaya dinür. Şarâb èArabî’de muùlaúâ içilen 

nesneye dinür. Türkî’de üzüm ãuyından ittiòaz olınan müskirde àalebe etmişdir. 

Eràuvân bu isimle maèrûf úırmızı çiçekdir. Burada şarâb-ı eràuvân, eràuvân renklü 

şarâb dimekdir.   

1252-Burr buàdaydır ki olmuş künyesi ummu’ù-ùaèâm 

 Ummu meãvâ hem o òâtundur ki ola mîzbân 

(282) (burr) bâ’nıñ øammı ve râ’nıñ teşdîdiyle óubûbâtdan buàdaya dinür. Óıntâ vu 

úamó gibi. (ummu’ù-ùaèâm) seóab vezninde cemîè iùèameniñ aãl u esâsı meåâbesinde 

olan buàdayı künyesidir. Burada ùaèâm muùlaúâ ekl olınacaú şeyé maènâsınadır. Ùaèâm , 

àaliye-i istièmâl ile buàdaya da ıùlâú olınur. (ummu meãvâ) meévâ vezninde misâfire 

iùèâm u øiyâfet etmek muètâdı olan maøyâfe òâtûnıñ künyesidir. Maøyâf u òândan 

âdemiñ künyesi ebu’l-meåvâdır. (mîzbân) Farsî’de øayf u mihmân maènâsına olan mîz 

ile ãâóib u óâfıô maènâsına olan bân’dan mürekkebdir. 

1253-Çün benû’d-dünyâ meéâli oldu cümle âdemî 

    Hem benû’l-eyyâm dimek olmuş ebnâ-i zemân 

(benû’d-dünyâ) dâl’ıñ øammıyla bu cihânda óâlâ mevcûd ve gelmiş geçmiş insânıñ 

cümlesiniñ künyesidir. (benû’l-eyyâm) hemzeniñ fetói ve bâ’nıñ teşdîdiyle         
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ebnâu’z-zamân gibi óâlâ mevcûd olan benî-Âdemiñ künyesidir. Burada eyyâm muùlaú 

zamân maènâsına olan yevmiñ cemèidir. Leyl muúâbili olan yevmiñ  cemèi degildir.  

1254-Pek ãadâúatli güzîde dost ibnû’l-ins imiş 

      İsmi var èanúâé gibi hem Úâf da kendi nihân 

(ibnû’l-ins) hemzeniñ kesri ve nun’ıñ sükûnıyla serrâ vu øarrâda yâr-ı vefâdâr ve bués u 

nièmâda iòlâs u ãadâúi åâbit ü pâydar òall-i vefî ve ãadıú-ı safî olan güzîde dostıñ 

künyesidir. Bu ise èanúâ-yı maàrib ve àûl-i beyâbân ve vefâ-i nisvân ve mürüvvet-i  

ebnâ-yı zamân gibi mevcûdü’l-cism lafô-ı bî-maènâdır. (Rebîèü’l-ebrâr’da mesùûr oldıàı 

üzre (anúâ’) óamrâ’ vezninde ùavîlü’l-èunú èaôîmü’l-cüååe olub bir dişi úuşuñ ismidir ki 

ismidir ki Óaøret-i Mûsâ ãalavat-Allâhu ve’s-selâma èalâ nebînâ ve èaleyh zamânında 

peydâ olub Óakk Teèâlâ aña bir erkek daòi òulú etmekle tenâsül ve kendiñce çoàalub 

Óaøret-i Mûãâ dâr-ı bekâ oldıúdan ãoñra Necd ü Óicâz’a intiúâl ve iótifâf-ı ãıbyâna 

iştiàâl etmekle bu àûne fesâd u tasalluùu ber-ùaraf olmaàçun peyàamber-i vaút olan 

Òâlid bin Senân óaøretleriniñ duèâsıyla âşiyâne-i èademe pervâz eylemişdir. Gerdeni 

uzun oldıàıçun èanúâé dinüb ùayrânda iàrâb u ebèad yâòûd şikârı nâ-bedîd etdigiçün 

maàrib ile tavsîf olınmışdır. İntihâ ve baèøılar Óaøret-i Süleymân èaleyhisselâm mûrà-ı 

mezbûre bir òuãûãdan nâşî àaøab etmekle kûh-ı Úâf’a pervâz u zihâb ve bir daòi rebè-i 

meskûna èavdet ü iyâb etmeyüb hemân bir adı úaldı dirler. Nâôım-ı meróûmıñ úavli bu 

ki mebnîdir ve èindeél-baèø èanúâé lafôını bir maènâya dâl olmayan elfâô-ı mühmele 

úabilindendir. 

1255-Oldu dervîşân seyyâóîn benû’l-àabrâ daòi 

      İbnu arê olmuş àarîb bî-úarâr u lâ-mekân 

(benû’l-àabra) óamrâ vezninde faúr u fâúa sebebiyle turâb u àubâra mülteåıú olan 

dervîşânıñ yaènî fukaranıñ künyesidir ve her biri bir arêdan ve bir diyârdan olan àarbâ 

ve seyyâóîn zümresiniñ künyesidir. áabrâ, aàberiñ müéenneåi olaraú arêa dinür ve toz 

renklü boz şeyée dinür. Müfredî ibn-i àabrâdır. (ibnu arê) farø vezninde vaùandan iàtirâb 

edüb bir yerde ùavaùtun ve úararàahı olmayan àaribü’d-diyâr dimekden kinâyedir.  
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1256-Ummu ùalóa kehle olmışdır çekirge ummu èavf 

       Ummu èırbaù èaúrebe dinmiş ùoàâr andan ziyân 

(ummu ùalóa) ùâ’nıñ kesriyle hevâmmdan úaml u kehle taèbîr olınan müéeõõîniñ 

künyesidir. (283) Benâtü’d-derûz daòi künyesidir. (ummu èavf) cevf vezninde bir 

maóallde tereddüd ederek dönüb ùolaşmaú muètâdî olan dişi çekirgeniñ künyesidir. 

Erkek çekirgeye ebû èafv dinür. (ummu èırbaù) èayn’ıñ kesri ve râ’nıñ sükûnı ve yâ-yi 

müãennât-ı taótiyeniñ fetóiyle dirhem vezninde ve ummu èarîù emîr vezninde zehrnâk 

olan óaşârat-ı arêdan èaúreb dimekle maèrûf  müéeõõîniñ künyesidir. Farsî’de kej-düm 

dinür. Türkî’de úuyruàu úalúıú ve yuúarı maènâsına úuyruàu ürü dinür ve taórîf olınub 

úuyruúlu dinür. 

1257-İbnu àımd imiş úılıç pek keskini úaããâl anıñ 

         Maènî-yi ebnâ-yı óarb olmuş daòi cenk-âverân 

(ibnu àımd) èayn’ıñ kesriyle eslióadan úılıcıñ künyesidir. Ekåer evúâtdan àımde yaènî 

úınına mülâzem yâòûd òîn-i istièmâlde úından ùoàar gibi bariz oldıàı mülâóaôasıyladır. 

(úaããâl) úâf ve dâd-ı mühmele ile şeddâd vezninde ve úâãıl, ãârım vezninde mıúãal, 

minber vezninde ziyâde keskin úılıca dinür. (ebnâ-yi óarb) êarb vezninde ceng u úıtâle 

mülâzem olan aãhâb-ı muóarebeniñ künyesidir. Ceng-âver, umûr-ı óarbiyede mahâreti 

olan kimselere dinür Farsî’dir. 

1258-Mevt imiş ummu dehîm ü hem daòi ummu’l-lehîm 

      Ummu kelbe sıtmadır kim hiç úomaz âdemde cân 

(ummu dehîm) zebîr vezninde insânı nâ-gehâni vü ansızın baãmaú u istilâ etmek óâl u 

şânı olan ölümin künyesidir. (ummu’l-lehîm) bu da taãàîr beniyyesiyle zebîr vezninde 

òalúı lehm ü belè ve ittihâm u iltikâm eden mevtiñ künyesidir. æâ úâfiyesinde sabıú 

eden ummu úaşèam  gibi ve bunlar dâhiye vü âfetin ve belâ vu muãîbetiñ daòi 

künyeleridir. (ummu kelbe) temre vezninde ve (ummu mildem) minber vezninde 

èArabî’de óummâ ve Farsî’de teb ve Türkî’de ãıtma dimekle maèrûf èilletiñ künyeleridir 

ki insânı kelb-i èaúûr gibi ùutub ùâb u tüvânını kesüb bî-tâb u bî-mecâl eder. 
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1259-Bintu ãadr endîşe olmuşdır suòan bintu şefe 

Bintu sikr olmuş daòi şièr-i laùif şâèirân 

(bintu ãadr) ãâd’ıñ fetói ve dâl’ıñ sükûnıyla sine vü ãadre muóâver olan úalbden tevellüd 

eden fikr ü òayâl u endîşe vü mülâóaôanıñ künyesidir. (bintu şefe) şın’ıñ ve fâ’nıñ 

fetóalarıyla ùudaú taèbîr olınur. (bintu fikr) fâ’nıñ kesri ve fetóiyle fikr-i daúîú ve naôar-ı 

èamîú ile muúteøâ-yi óâle muùabaúatını ve muósinâta rièâyetini teéemmülü mülâóaôa 

edüb düşünerek ièmâl u inşâd olınan laùîf u rengîn u òûb maømûn olan kelâm-ı 

mevzûnıñ künyesidir.  

1260-Zâde-i fikrim bu ebyât oldu maènâsı vefîr 

      İbnu fikrî hâzihi’l-ebyât kânet zâ maèân 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (ibnu fikrî) iøâfetle makdem-i òaber olaraú benim 

şièr-i latîfemdir dimekdir. İbnu fikr lafôı beyt-i sâbıúda sebú eden bintu fikr gibi füyû-

øât-ı úalbiyye olan naôm-ı bedîèiñ künyesidir. Farsî’de zâde-i fikr ve zâde-i tabè ve 

zâde-i òâùır dinür. (zâde) sâde vezninde ùoàmaú maènâsına olan zâyiden Farsî’de ism-i 

mefèûldır. Mevlûd ve veled maènâsına (hâzihi’l-ebyât) da hâõa ism-i işâret ebyât 

hemzeniñ fethiyle ism-i işâretiñ müşârün-ileyh ve ãıfatı olaraú muèaòòar mübtedâdır. 

(ebyât) iki mıãrâèdan mürekkeb manôûmeye ıùlâú olınan beytiñ cemèidir. Bu maúâmda 

mübtedâ ve òaber ikisinde muèarrefe olmaàla mübtedânıñ taúdîmi vâcib olan 

mevâøièden oldıàıçun hâõihi’l-ebyât ibnu fikr dinilmek úavâèid-i naóviyeden ise de 

øarûret-i muvâfıú olaraú ièrâbdan mümkindir. Lakin cezâlet-i maènânıñ fevtini müstel-

zim oldıàı òafî degildir. (kânet) nâúıãa olaraú mâzî müéenneå àaéibdir. Müstetir hey 

øamîri ismi ve ebyâta (284) racièdir. (õâ maèân) da õâ esmâé-i sitte-i muètelleden ancaú 

esmâé-i ecnâsa muøâf olaraú ãâóib maènâsına olan õû kelimesiniñ óâlet-i nıãbı mev-

kiènde olmaú üzre kânet fièliniñ òaber-i manãûbıdır. Baãmalarda yâ ile õî maèân vuúûèı 

àalatdır. Maèânî, mebânî vezninde elfâôıñ medlûlu yaènî elfâz kendi azâsına vazè olınan 

ãûret-i zihniyeden èibâret olan maènâ lafôınıñ cemèidir. İktifâ-i bi’l-kesre yâsı óaõf  

olınmışdır. Tenvîni tekåîr içündir ve õâ kelimesiniñ muøâfun-ileyhidir. Cümle fièliye 

mübtedânıñ òaber-i åâniyesidir. Mefhûm-ı kelâm bu úıùèanıñ yâòûd mecmuè-ı 
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manôûmeniñ müştemil oldıàı ebyâù benim úuvvet-i fikriyem ile ièmâl etdigim şièr-i 

lafôiyemdir. Maèânîsi keåîrdir dimekdir. 

1261-Âh kim olmuş şeb-i baòt-ı siyeh-kârım èaúîm 

 Ùoàmaz andan ùıfl-ı ümîdim ki olam şâd-ı mân 

Nâõım-ı bû’l-kemâl-i rengîn-edâ şârió-i bî-nevây-ı bû’l-maènâ gibi baòt-ı bed-vârûn ve 

ùaliè-i nâ-sâz-ı vâj-gûn óasebiyle mübtelâ-i zaóm-ı nâsûr  teng-desti ve øîú-i maèâş hü-

mûm-ı peyvestiden iştikâ edüb dir ki kendiden rû-yı emel-i bedîdâr olmamaú cihetiyle 

şeb-i ùarîú ve leyle-i ôulmaya şebîh olan baòt-ı saòt-ı siyahım ve ùâliè-i nâ-müsâèid-i 

tîre-gâhim nitâc-ı merâm ve muraddan èakîm u èâúır  yaènî her úadar el-leyletü óublâ 

meåelince ve  

   Âbesten ãafâ vu kederden leyâl heb 

   Kün ùoàmadan meşîme-i şebden neler ùoàar 

neşidesince giceler ummu’l-òâdisât ise de benim şeb-i deycûr baòtımdır. Ùıfl u emelim 

ùaliè u ôâhir olmaz ki bende-i erbâb-ı iúbâl gibi şâdmân u mesrûr u òandân olmam 

dimek olur. 

ÔÂKE MÂ ÜNäE SEMèÂN Bİ-BEYÂN 

Feèilâtün / feèilâtün / faèlün 

(õâke) bâé úâfiyesiniñ úıùèa-ı åâliåesi ve nun úâfiyesiniñ úıùèa-ı evvelîsi èünvânlarından 

beyân olındıàı üzre ey muòâùab şu meõúûr maènâsına mübtedâdır. (mâ) mevãûledir. 

(ünåe) teénîå kelimesinden mâøî meçhûledir. Nâéib fièli taótında müstetir hû øamîri 

mevãûle râcièdir. Cümlesi mevãûlıñ ãılası ve mevãûl maaè….  mübtedânıñ òaberidir. 

(semèân) fièliñ nâèib fâèilinden óâldır. (bi-beyân) da bâé-i cârre ünåe fièline 

müteèalliúadır . Beyân, îøâó u iôhâr maènâsına fièliñ mefèûl-ün bih àayr-ı ãaîóidir. Mef-

hûm-i èünvân şu úıùèada meõkûr olan elfâô-ı èArabiyyede her birerleri kendilerde 

èalâmet-i teénîå olan tâé ve elif-i maúãûre ve elif-i memdûde yoàıken èArab èarbâdan  

müéenneå oldıàı óâlde mesmûè olan lafıôlarıñ maènâ-yi mâ-vuzıèa lehlerine taèriø 

olınmayub faúaù müéenneå semâéî oldıúları ifâdesindedir ve bunlar müéenneå oldıúları 

kelâm-ı faãióâda müéenneå muèâmelesi olınmaú ile yaènî dâr-ı èâmire ve nâr-ı óâmiyye 
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ve rîó-i èâãife miåillû müéenneå ile mevãûf olmaú ve müéenneå øamîri ircâè olınaraú ve 

baèøân devîret gibi taãàîrinde èalâmet-i teénîå götürülmek gibi delîller ile îøâó u beyân 

olınmışdır dimekdir. 

1262-Nefs ü èayn u daòi sinn ü uõnân 

      Dâr u delv ile hem ist ü ketifân 

(nefs) nun’ıñ fetói ve fâ’nıñ sükûnıyla rûó maènâsına ve úan maènâsına  müéenneå  

semâèîdir. Yaúâl nefs-i mutmaéine ve nefs-i sâéile ve nefs-i emmâre bunlardan àayr-i 

on üç maènâya daòi gelür. Kemâ fi’l-Úâmûs (èayn) èayn’ıñ fetói ve yâ’nıñ sükûnıyla 

óarf-ı èayn úâfiyesiniñ úıùèa-ı evvelîsi èünvânı şeróinde geçdigi üzre elfâô-ı müştere-

keniñ  eşherî ve maènâ cihetinden ekåeri olaraú göze ve dize ve ãuyıñ menbaèına ve 

maãbına ve altuna ve mâl-ı óâøıra ve óurûf-ı hecâdan bir óarfe her bir nesneniñ õât ve 

óaúîúatına ve güneş ve terâzunıñ kefesine vesâéir maènâsına mevzûè olaraú müéenneå 

semâèidir. Yaúâl جعمى ذالك غیر الى مضیئة عین و صفراء عین و جاریة عین و صرة با عین 

 efles vezninde. (sinn) (285) sîn’iñ kesri ve nun’ıñ teşdîdiyle insân ve  اعین و عیون

óayvânıñ dişisine dinür øares maènâsına ve yaşına dinür. èÖmr maènâsına ve bu iki 

maènâda da müéenneå semâèîdir. Cemèi insân ve taãàîri sinnînedir. Yaúâl و خدیدة سن 

سنھ طالت  (uõnân) uõnıñ teåniyesidir. Uõn, hemzeniñ øammı ve õâl’ıñ sükûnıyla ve 

øammeteynle âlet-i semè olan úulaú maènâsına müéenneå semâèîdir. Yaúâl  اعیة و اذن  

cemèi hemzeniñ meddiyle âõân gelür. (dâr) èâr vezninde óucerât ve èarãayı müştemil 

olub eùrâfı dâéiren-mâdâr divar ile muóât olan menzile ve dâéire maènâsına müéenneå 

semâèîdir ve şehr ü beldeye ve òâããeten Medîne-i Münevvere’ye ve neşéet-i evvelîye 

yaènî bütün dünyâya dâr ıùlâú olınur. Nitekim Óarîrî’iniñ işbu:  

مھا یو من مااضحكت متى دار  

دار من لھا بعدا عدا ابكت  

beyitinde oldıàı gibi cemèi diyâr u diyâre vü diyârât u dîrân gelür  dâl’larıñ kesriyle ve 

edvâr u edvere gelür. Ebvâb ve ebviye vezinlerinde (delv) dâl’ıñ fetói ve lâm’ıñ 

sükûnıyla úuyu ve dolâb maúûlelerinde istièmâl olınan úoàa maènâsına müéenneå 

semâèîdir. Delv cedîdet-i memlevet dinür. Cemèi kitâb vezninde dilâé gelür. (ist) 
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hemze-i viåalıñ kesriyle ve sin’iñ sükûnıyla debr ve maúèad maènâsına müéenneå 

semâèîdir. Aãlı sin’iñ fetóiyle ve fetóeteynle sete ve muãaààarı setiyedir ve ist, aãl u 

temel ü esâs maènâsına gelür. Bu münâsebetle istu’d-dehr, zamân-ı úadîme ıùlâú olınur. 

Cemèi hemzeniñ fetóiyle estâh gelür edbâr gibi. (ketifân) ketfiñ teåniyesidir. Ketif 

kâf’ıñ fethi ve tâ’nıñ kesriyle ve kitf kâf’ıñ kesriyle miål vezninde ve feteóateynnle 

cebel vezninde omuz başlarınıñ ardında olan yaããı kemige dinür ki Türkî’de kürek ve 

Farsî’de şâne dinür. Müéenneå semâèîdir. Cemèleri ektâf ve ketfe gelür úarde vezninde. 

1263- Hem saèîr ile cehennem daòi nâr 

    Rîó u fulk ile èaãâ vu èaêudân 

(saèîr) emîr vezninde yanmış èalevlenmiş âteş maènâsına müéenneå semâèîdir. Mesèûr 

gibi ve muùlaúâ âteşe ve lehebe de dinür sâèvere gibi. (cehennem) cim’iñ fetói ve nûn’ıñ 

teşdîdiyle ve cehennâm, cim’iñ óarekât-ı åelâåiyle cennet muúâbili dâru’l-èaõâbıñ ismi 

olaraú müéenneå semâèîdir. Teénîå ve èilmiyyet èilletleriyle àayr-ı munãarifdir ve pek 

èamîú ve dibi derin úuyuya dinür. (nâr) dâr vezninde âteş maènâsına müéenneådir. 

Cemèi nîrân u niyere vu niyâr gelür. Cîrân ve úırede ve cibâl vezinlerinde. (rîó) râ’nıñ 

kesriyle Farsî’de bâd ve Türkî’de yel taèbîr olınan hevâ-yi müteóarrikeden èibâret 

olaraú müéenneå semâèîdir. Cemè riyâó u eryâó u ervâó gelür. (fulk) fâ’nıñ øammı ve 

lâm’ıñ sükûnıyla merkebü’l-baór olan gemiye dinür. Sefîne maènâsına müfred olur ve 

sefâîn maènâsına cemède olur cemède olan øamme ve sükûn müfredde olan øamme ve 

sükûne muàâyir-i iètibâr olınmaàla müfred úufl vezninde cemè, óamr u esed vezninde 

olmış olur ve müfred olan fulk merkeb teévîliyle müõekker ve sefîne teévîliyle 

müéenneå semâèîdir. Yâòûd fulk ism-i cinsdir. Müõekker ve müéenneåe ve müfrede ve 

cemèe ıùlâú olınur. (èasâ) fetóateynle kendisine ıtkâ ve iètimâd ve hişş-i semâr ve evrâú 

ve meéârib-i iórâb müştemil olan degnek maènâsına müéenneå semâèîdir. Cemèi èayn’ıñ 

øammı ve ãâd’ıñ kesri ve yâ’nıñ teşdîdiyle èuãiyy ve kesreteynle èaãâ gelür. Miknese 

vezninde minseée èaãâ mürâdifidir. Farsî’de dest-vâre dinür. (èaêudân) èaêuduñ 

teåniyesidir. èAêud èayn’ıñ óarekât-ı åelâåî ve dâd-ı muècemeniñ sükûnıyla ve èayn’ıñ 

fetói ve êâd’ıñ kesriyle ketif  vezninde êâd’ıñ øammıyla nuds vezninde ve øammeteynle 
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èunuú vezninde müéenneå semâèidir. Dirsekden omuz başına kürege varınca èuøva 

dinür. Úol ve bazu taèbîr olınur. 

1264-Hem laôâ ile ceóîm ile saúar 

     Cümlesi öyledir eyle iùúân 

(laôâ) fetâ vezninde âteşe yâòûd èalevine ve yalıñana dinür.  نزاعة منھا تعالى االله ذنا  اغا

 olan cehennemiñ esmâésından olaraú müéenneå semâèîdir ve  èalemiyyet (286)   ىللشو

ve teénîå àayr-ı munãarifdir. (cehîm) emîr vezninde èalevi àâyetde şedîd olan âteşe 

dinür ve birbiriniñ üzerinde úat úat yanan âteşe dinür ve çukur yerde yanan èaôîm âteşe 

dinür ve ziyâde óâr u sıcaú mevøièe dinür ve bu cihetler ile bièse’l-maãîr olan cehennem 

ve nâr-ı cehenneme ıùlâú olınur. Müéenneå semâèîdir. (saúar) sefer vezninde levâóatu’l-

beşer olan biése’l-maúarıñ ismi olmaú üzre müéenneå semâèîdir. Teénîå ü èalemiyyet 

yâòûd vezn-i fièl ve èalemiyyet sebebler ile àayr-ı munãarifdir. 

1265-Úadem ü ricl ü serâvîl öyle 

           Iãbaè u keff ü yemîn ile yedân 

(úadem) úalem vezninde ayaú taèbîr olınan èuøvuñ ismi olmaú üzre müéenneå 

semâèîdir. (ricl) râ’nıñ kesriyle úadem gibi ayaú maènâsına müéenneå semâèîdir. 

Úademiñ cemèi aúdâm ve ricliñ cemèi ercül gelür. (serâvîl ) sin’iñ fetóiyle ãîàa-i 

müntehî el-cumûè vezninde müfred ve müéenneå olaraú dizlik ve şalvâr maúûlesi ùona 

dinür. Ammâ vâv yerine bâ ile serâbîl, úırùâs vezninde olan sirbâl lafôınıñ cemèi olmaú 

üzre gömlege yâòûd zerhe yâòûd muùlaúâ libâsa dinür. (ıãbaè) hemzeniñ óarekât-ı åelâåî 

ve her óarekesinde bâ’nıñ óarekât-ı åelâåiyle lûàatdır ki ùoúuz lûàat olur ve ıãbûè, isbûè 

vezninde üçınci lûàatdır. Elde ve ayaúda olan parmaú maènâsına müéenneå semâèîdir. 

Cemèi aåâbiè gelür. (keff) úâf’ıñ fetói ve fâ’nıñ teşdîdiyle parmaúlarıñ ucından bilege 

úadar parmaúlarıñ ucından bilege úadar beş parmaàı müştemil olan pençe maènâsına 

müéenneå semâèîdir. Üstine ôâhirü’l-keff ve içine bâùınü’l-keff ü râóe dinür. Türkî’de el 

ayası ve avuç dinilür. Cemèi hemzeniñ fetói ve kâf’ıñ øammıyla eküff ve øammeteynle 

küfûf gelür. (yemîn) emîr vezninde óalf u úasem maènâsına müéenenå semâèîdir ki 

Türkî’de and Farsî’de suñd taèbîr olınur ve yemin, yesâr muúâbili olaraú ãaà ele ãaà 
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ùarafa dinür ve òayır u bereket maènâsına da müstaèmeldir. Cemèi hemzeniñ fetóiyle 

eymen ve mim’iñ øammıyla eymün gelür. (yedân) yediñ teåniyesidir. Yed yâ’nıñ fetói 

ve dâl’ıñ taòfîfiyle ve yede hâ ile yedd dâl’ıñ teşdîdiyle ve yedâ, fetâ vezninde aèøâ-yi 

bedeniyyeden ele dinür. Keff maènâsına yâòûd parmaàlarıñ ucından omuz başına 

varınca ıùlâú olınur. Müéenneå semâèidir. Aãlı dâl’ıñ sükûnı ve âòirde daòi yâ ile yedâ 

hedâ vezninde baède taófîfâ yâé óaõf olındı. Úan maènâsına olan dem gibi cemèi eydî ve 

cemèü’l-cemèi eyâdî gelür. Dâl’larıñ kesriyle ve yed lafôı câh u menzilet ve vefâr u zor 

ve úuvvet ü úudret ve mekînet ü vaúâr ve mülk ü vilâyet ve èizz ü ãaltanat ve inúıyâd u 

iùâèat ve iósân u nièmet ve òizb u cemâèat ve muèîn u nâãır maènâlarına da ıùlâú olınur. 

1266-Mancenîú u daòi úavs u erneb 

       æaèleb ü dirè ü õirâè u verkân 

(mancenîú) mim’iñ ve cim’iñ fetóaları ve nun-ı evvelîniñ sükûnıyla zencebîl vezninde 

ve mim’iñ kesriyle de lûàatdır ve mancenûn vezninde mancenûú da dinür. Zamân-ı 

sâlefde muóârebelerde anıñla aèda üzerine ùaş aùdıúaları âletiñ ismi olaraú müéenneå 

semâèidir. Edevât-ı óarbiyyeden medfâè taèbîr olınan ùob u òambezeniñ óudûåından 

ãoñra mühmel ü metrûú olmışdır. Cemèi mancınîkân ve macâniú ve macânîú gelür. 

(úavs) úâf’ıñ fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla Farsî’de kemân ve Türkî’de yay taèbîr olınan 

âletiñ ismi olaraú müéenneå semâèîdir. Muãaààirî úavîs ü úavîset ve cemèi úâf’ıñ kesri 

ve øammıyla úısu u úavûs u aúvâs gelür. (erneb) aòmer vezninde vuhûş-ı behâéimden 

ùavşan dinür. İsm-i cinsdir. Erkegine ve dişisine şâmildir. Bu ãûretde mâ-naónu fihden 

degildir ve baèø-ı ehl-i lûàat erkek ùavşan óâ-i muècemeniñ øammı ve zâyîn-i muèceme-

teyn ile òazez ve dişisine erneb ıùlâú etdiler. İbn-i Óâcib’iñ ü nâôımıñ muòtârları budur. 

Cemèi erânib gelür. (åaèleb) caèfer vezninde müéenneå semâèîdir. Dişi dilküye dinür. 

Yâòûd müõekker ve (287) müéenneåe şâmildir cemèi åaèâlib gelür. Kemâ merr úarîben. 

(dırè) dâl’ıñ kesri ve râ’nıñ sükûnıyla sin úâfiyesiniñ úıùèa-i âòirisinde geçdigi üzre 

eånâé-i muúâtelede bahâdırlarıñ temur óalúalardan maãnûè zırò taèbîr olınan libâs 

maènâsına müéenneå semâèîdir. Cemèi durûè vu edraè gelür. Òuãûn ve efles vezinlerin-

de ve dırèa cevşen ü lübûs da dinür. Kemâ merr ve dırè nisvâna maòãûã ferâce vü úıvraú 
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maúûlesi üste giyilen åevbe de dinür. (õirâè) kitâb vezninde müéenneå semâèîdir. 

Dirsekden orta parmaàıñ ucına varınca miúdara dinür ve ãâèid gibi úola dinür ki keff ile 

mirfâú-ı beniyedir ü arşuna dinür. Kemâ merr fî åâniyetü’l-èayn muãaààiri õirîèa ve 

cemèi iõrâè ve õurèân gelür. (verkân) verkiñ teåniyesidir. Verik vâv’ıñ fetói ve râ’nıñ 

kesriyle ketif vezninde ve râ’nıñ sükûnıyla terk vezninde ve vâv’ıñ kesriyle şirk 

vezninde müéenneå semâèîdir. Temre vezninde elye daòi denür. Farsî’de serûn ve 

Türkî’de evce ve otıraú yeri ve úaynaú taèbîr olınan èuøvdır ki iki ùaraflu olur. İkisini 

verkân dinür. Cemèi evrâk gelür. Kuèûd óalinde iki úaynaúları yere vaøè etmeye tevrek 

denir. 

1267-áûl u Firdevs èarûø u eşèâr 

  Õeheb ü şems ile arê u èıúyân 

(àûl) àayn’ıñ øammıyla müéenneå semâèîdir. Kimseniñ helâkına sebeb olan nesneye 

dinür ve âfet ü dâhiyeye dinür ve àûl-i beyâbânî taèbîr olınan saèlât maènâsınadır ki 

tenhâ beyâbânda baèø-ı şekil ile insâna meréî olub yoldan iêlâl u telâèab eden bir nevèi 

cinn ùâéifesine dinür. Türkî’de úuncaluz didikleri olacaúdır. Yaúâl الھلكة اى الغول غالتھ 

اوالسلاة اواداھیة  ve bu maènâ-yi âòirce àûlıñ vücûdını nefî vü iåbât ve Rum ili ülkesiniñ 

baèø-ı ùaraflarında ôuhûr eden cadu vu vânpir didikleri şaòã-ı òabîå àûl nevèinden oldıàı 

Úâmûs tercemesinde mebsûùdır. Felîrâciè (firdevs) fâ’nıñ kesri ve dâl’ıñ fetóiyle úıùèa-ı 

şerèiyyede geçdigi üzre envâè-ı eşçâr-ı müåmireyi müştemil baàçeye ve òaããeten üzüm 

baàına dinür. ظلھا و دائم اكلھا و  Naãıyla mevãûf olan ravøa-i rıêvâna dinür ve cennet 

teévîliyle müéenneå semâèîdir. Cemèi ferâdîs gelür mesâbîó vezninde. (èarûø) åabûr 

vezninde müéenneå semâèî olaraú mîzân-ı şière ıùlâú olınur ki fâèilâtün / mefâèilün/ 

mütefâèilün miåillû efâèîl ü tefâèîlden èibâretdir. Şièr anıñla muèâruøa ve muvâzene 

olınub mevzûnı nâ-mevzûndan mümeyyiz olur ve èarûø şièrden her bir beytin mıãrâè 

olanıñ cüz-i âòirine dinür. Nitekim mıãrâè-ı åânîniñ cüzé-i âòirine êarb dinür ve èarûø 

Mekke-i Mükerreme ve Medîne-i Münevvere ve eùrâf u  óavâlîlerine ıùlâú olınur. 

(õeheb) fetóateynle maèdeniyyeden altuna dinür. Müéenneå semâèîdir. Müõekker de 

olur. (şems) úıùèa-ı semâviyede sabıú etdigi üzre kevkeb-i nehârî olan güneşin ismi 
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olaraú müéenneådir. (arê) úıùèa-ı şerèiyyede geçtigi üzre yere dinür. Müéenneå 

semâèîdir. (èıúyân) èayn’ıñ kesriyle èimrân vezninde Úâmûs’ıñ beyânına göre bir cins 

altundır ki nebâù gibi yerden nâbit olur. Farsî’de zer-reste dinür. Müéenneå semâèîdir. 

Lehçe’de ziyâde òâliã olan altuna dinür. Dîv-i mesùûrdır. Hem nâbit hem òâliã olmaàla 

tevfîú mümkindir. 

1268-Feres ü keès ü şimâl u mûsa 

        Führ ü kerş ü kebd ile sâkân 

(Feres) fetóateynle ata dinür. Erkegine ve úısraàına ıùlâú olınur èitibâriyle müéenneå 

semâèî olur. Cemèi efrâs u furûs gelür. Fersen zebrec vezninde müéenneå semâèîdir. 

Deve úısmınıñ nâúaàına dinür ki ùavarıñ ùırnaàı yerindedir ve burada feres yerine fersen 

olmaúla iótimâl baèîd degildir. (keès) kâf’ıñ fetói ve hemzeniñ sükûnıyla ve taóúîúiyle 

ùâs vezninde keés ãu ve şerbet maúûlesi meşrûbâù içilecek úaba dinür. Müéenneå 

semâèîdir. Cemèi efles vezninde ekées ü øammeteynle küéûs (288) gelür. Farsi’de câm 

dinür ve keés içilecek meşrûbada ıùlâú olınur ve bu maènâca da müéenneådir. Yaúâl   

طیبة كأس و مموة كأس  (şimâl) kitâb vezninde ve yâ ziyâdesiyle şimâl ki işbâè 

úabîlindendir ve şimlâl ü zilzâl vezninde sol ele ve ãol yana ve ãol cihete ıùlâú olınur. 

Yemîn muúâbilidir ve müéenneå semâèîdir. Cemèi keteb vezninde şemel ü efles 

vezninde eşmel ve àayr-i úıyâs üzre şemâéil gelür ve şimâl òûy u ùabîèat maènâsına da 

gelür. Bunıñ cemèi faúat şemâéil gelür. (mûsa) mim’iñ øammıyla ustura didikleri âlet-i 

òalúıñ ismi olaraú müéenneå semâèîdir. Ûsâ yûsâdan müfèal vezninde olamaàla mim’i 

zâéide ve yâ’dan maúlûb olan elif-i aãliye olmaàla elif-i teénîå degildir. (führ) fâ’nıñ 

øammıyla Yehûd tâéifesiniñ medâriz yaènî hâvrası maènâsına müéenneå semâèîdir. 

(kirş) kâf’ıñ kesriyle ve kirş kitf vezninde işkenbeye dinür ki gevîş getiren óayvânlarda 

olur. İnsânıñ miédesi makâmındadır. Bu müéenneå semâèîdir. (kebd) ketf vezninde ve 

kâf’ıñ fethi ve bâ’nıñ sükûnıyla ve kibd kâf’ıñ kesriyle insânıñ vesâéir óayvânıñ 

cigerine dinür. Müéenneå semâèîdir. Cemèi kübûd ve ekbâd gelür. (sâúân) sâúıñ 

teåniyesidir. Sâú , úâf  úâfiyesiniñ úıùèâ-i evvelîsinde  geçdigi üzre ùopraú ile dizin 

aralıàı olan èuøva dinür ki Türkî’de incik ve laóm ve şaómi ùarafına baldır denir. 



 156 

Farsî’de pûje dinür. Ammâ Türkî’de bacaú taèbîr olınan èaøv úasıúdan ùabana varınca 

mümtedd olmaàla faòõ ile sâúi müştemil olur ve bu sâú lafôı müéenneå semâèîdir. 

Muãaààiri sevayúa ve cemèi sin’iñ øammıyla sûú ve kesriyle sîkân ve efles vezninde 

eséeú gelür ve sâú-ı şedete dinür. 

1269-Òamr u hem biér ile milò ü èaúrab 

èAnkebût u daòi óarb u naèlân 

(òamr) temr vezninde elif úâfiyesiniñ altıncı úıùèasında geçdigi üzre şurb ü tenâvül eden 

kimseyi şer-óoş eden müskir maènâsına müéenneå semâèîdir. Baèøân müõekker olur. 

Yaúâl òamr-ı ãâfiyyet ve òamr-ı memzûc (biér) bâ’nıñ kesriyle úuyıya dinür, 

müéenneådir. Cemèi âbâr u ebéûr gelür. (milò) mim’iñ mâye-i leõõet-i ıtèama olan ùuzıñ 

berrisine ve baórisine ıùlâú olınur. Müéenneå semâèîdir. Úalîlen müõekker de olur. 

Cemèi hâ ile milóa ve mim’iñ kesriyle milâó ve hemzeniñ fetóiyle emlâó gelür. (èaúrab) 

caèfer vezninde úıùèa-i sâbıúada ummu èarîù ile meknî mûõîniñ ismdir ve bunda teénîå 

àâlibdir. Baèøân müõekker de olur. (èankebût) èayn’ıñ ve kâf’ıñ fetóalarıyla ve nun’ıñ 

sükûnıyla örümcek didikleri maèrûf böcekdir. Müéenneå olaraú istièmâli àâlibdir ve 

baèøân müéenneåine de èankebe ve èankebât ve èankebâé ve müõekkerine de èankeb 

dinür. Cemèi èanâkeb èankebûtâù gelür ve àarâéibdendir ki örümcegiñ sekiz ayaàı ve altı 

gözü vardır. (óarb) fetóiyle ceng u cidâl u muóârebe vü úıtâl maènâsına müéenneå 

semâèidir. Muúâtele iètibâriyle yaúâl vaúèat-ı beynehümü’l-óarb ve baèøân úıtâl 

iètibâriyle  müõekker de olur. Cemèi óurûb gelür. (naèlân) naèl’ıñ teåniyesi naèl nun’ıñ 

fetói ve èayn’ıñ sükûnıyla bâbûç u pâ-pûç taèbîr olınan ayaúúabınıñ envaèına ıùlâú 

olınur. Her diyârda bir güne diküb ayaúlarına giyerler. Müéenneå semâèîdir. Tâ-i 

vaódetle naèle de dinür. Cemèi naèâl gelür. Çamurlıúda giyilen nâleyn, naèleyn muóare-

fidir ve ùavarıñ pâ-pûşi meåâbesinde olan bir demure naèl dinür.  

1270-ëarb u efèâ dimede öyle imiş 

             ëabè u feés ile daói hem faòiõân 

(êarb) êâd’ıñ fetóiyle ehl-i èarûø ıãtılâóında beytiñ cüzé-i âòirine yaènî mıãrâè-ı åânîniñ 

eczâsından âòir cüzée dinür. Bu maènâca müéenenå semâèîdir ve êarb bir nesneyi bir 
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nesne ile urmaú ve bir yerden seyr ü sefer etmek ve muùlaúâ gitmek ve bir yerde iúâmet 

etmek ve miål ü şibîh ve sınıf u dürlü maènâlarına mevzûèdır. Bunlar da müõekkerdir. 

(efèâ) aúãâ vezninde yılan envaèından engerek taèbîr olınan hayye-i òabîåeniñ ismi 

olaraú müéenneå semâèîdir. Cemèi efèâ gelür. (êabè) úıùèa-i sâbıúanıñ fevúinde (289) 

olan úıùèa basù u beyân olındıàı  üzre sırtlânıñ ismi olaraú müéenneå semâèîdir. (feés) 

keés vezninde aàaç kestikleri balta maènâsına müéenneå semâèîdir. Cemèi efées ü feéas 

gelür. (faòiõân) faòõıñ teåniyesidir. Faòõ õâl úâfiyesinde geçdigi üzre ketf vezninde ve 

temr vezninde uylıú taèbîr olınan èuøvıñ ismi ve müéenneå semâèîdir.  

1271-Ol ki teõkîr ile teénîåinde 

                       Sen muòayyer olasın anda hemân 

Yaènî ol úıùèadan buraya gelince õikr olınan lûàatlarıñ ekåerinde teénîå müttefiúun aleyh 

ve muùarrid ve baèøısında àâlib ü râcihdir. Ammâ ol lûàatlar ki teénîå ve teõkîri müsâvî 

olmaàla mütekellim muóayyer ola. Anlar lûàat-ı âtiyedir, dimekdir.  

           1272-Raóm u sikkîn ü úafâ vu sulùân 

                 Silme ü mesk daòi èılú ile lisân 

(raóm) râ’nıñ kesri ve óâ’nıñ sükûnıyla ve raóm ketf vezninde nisvânda ve dişi 

óayvânda döl yataàına dinür ki veled ânıñ içinde tekevvün eder ve òısımlıàa dinür ve 

òıãımlıàıñ esbâb u vesâéili olan uòuvvet ve umûmet maúûlelerine dinür. Teènîå úarâbet 

iètibâriyledir. Müõekker olaraú da müstaèmeldir. Yaúâl raóm-ı mevãûl ve raóm-ı 

mevãûlet cemèi eróâm gelür. (sikkîn) sin’iñ kesri ve kâf’ıñ teşdîdiyle bıçaàa dinür. 

Meõbûóı óareketden iskân eylemesi taãvirinde mebnîdir. Müõekker ve müéenneå olur. 

Cemèi sekkâkîn gelür. (úafâ) èaãâ vezninde ve baèøân medûd olaraú semâè vezninde 

boynıñ arúa ùarafına dinür ki eñse taèbîr olınur ve boynıñ teénîå ve teõkîri müsâvîdir. 

Cemèi aúfiye ve aúfâé gelür. Hemzeleriñ fetóiyle (sulùân) bürhân vezninde óacet ü 

bürhân u delîl maènâsına ve vâlî ve pâd-şâhıñ úudret ü saùveti maènâsınadır. Ricl ü 

bürhân iètibâriyle müõekker ve óacet ü úudret tasvirleriyle müéenneå olaraú istièmâl 

olınur. Cemèi selâtîn gelür. (silm) sin’iñ kesri ve lâm’ıñ sükûnıyla ãuló maènâsınadır ki 

barışmaú taèbîr olınur. äuló iètibâriyle müõekkir nakîøi olan óarb lafôına óaml ile 
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müéenneå olur. Ammâ süllem gibi sin’iñ øammı ve lâm’ıñ teşdîdiyle sükker 

veznindedir. Derece vü mirúât gibi nerd-bâna dinür. Bu teénîåi àâlib olan ãınıf-ı evvel 

úabîlindendir. İbn-i Óâcib’e iútifâé ile nâôımıñ ihmâl etdigi úabîldendir. (mesk) mim’iñ 

fetóiyle cild maènâsınadır ki óayvânıñ dersine dinür. Teõkîr ve teénîå câéizdir. Bir 

úıùèasına meske dinür temre vezninde cemèi müsûk gelür. (èunú) èayn’ıñ øammı ve 

nun’ıñ sükûnıyla ve èunú øammeteynle ve èunuú, ãurud vezninde ve èanîú , emîr 

vezninde cîd maènâsınadır ki boyuna vu gerdene dinür. Teõkîr ve teénîåi müsâvîdir. 

Cemèi aènâú  gelür. (lisân) kitâb vezninde mâye’n-nuùú olan dile dinür. Teõkîr ve teénîå 

câéizdir ve teénîåi çaróa yâòûd âlet-i úavl olma iètibâriyle cemèi elsine ve elsin gelür.  

1276-Daòi esmâéu leyâlî vu êuóâ 

        Óâl hem öyledir ehl-i èirfân 

(leyl) seyl vezninde àurûb-ı şemsden ãubó-ı ãâdıúıñ ùulûèına úadar. Yâòûd ùulûè-ı şemse 

úadar müddetden èibâret olaraú müõekker ve müéenneå olur. Yaúâl  مضت و اللیل مضبى 

 cemèi naômda müõekker oldıàı üzre leyâlî ve yâ-yi åâniyeyi óaõfle leyâl ve úalb-i اللیل

mekânla leyâéil gelür. Muãaààiri leyîledir ve leyle, leyliñ müfredidir. Temr ü temre 

gibi. (êuóâ) güneşe ıùlâú olınur. Yaúâl irtifèatu’ê-êuóâ ey eş-şems ve bu maènâca faúat 

müéenneådir. (óâl) bâ vezninde insân kendi üzerine oldıàı keyfiyyet yaènî nefsi vü 

bedeni ve vaãfı olan umûr-ı müteàayyireden insâna muótaãã olam heyéete ıùlâú olınur. 

äıóóat u marâz ve úuvvet u øaèf ve àınâ vu faúr ve sürûr u àam gibi ve bu óâl kelimesi 

lafôı iètibâriyle müõekker heyéet ve ãıfat iètibâriyle müéenneådir. Cemèi aóvâl u aóvâle 

gelür.  

 1277-Úadr u hem leyå ü ùarîú ile serî  (290) 

   Hem silâó öyledir añlar merdân 

(úadr) úâf’ıñ kesri ve dâl’ıñ sükûnıyla evânîden tencere ve çömlek maúûlesine dinür. 

Baúırdan ve balçıúdan olana  şamîldir minúaèa gibi baúırdan ve ùaşdan maãnûè çömlege 

mircel, balçıúdan olan faóóâr ve içinde ùaèâm-ı beşer olana berme dinür ve bu úadr lafôı 

iètibâriyle müõekker ve âlet-i ùabó olma iètibâriyle müéenneådir. Cemèi úudûr gelür 

ãudûr vezninde. (leyå) lâm’ıñ fetói ve yâ’nıñ sükûnıyla arslânıñ erkegine ve dişisine 
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ıùlâú olınur. Cemèi leyûå gelür esûd vezninde. (ùarîú) emîr vezninde maèlûmdır ki yola 

dinür. Teõkîr ve teénîåi müsâvîdir. Cemè-i müéenneåi aùraú gelür efles vezninde ve     

cemè-i müõekkeri ùuruú ve eùriúa ve iùriúâé gelür. Nüõür ve eràife ve inãıbâé 

vezinlerinde cemèüél-cemèi øammeteynle ùarîkât gelür. (sürâ) sin’iñ øammıyla hüdâ 

vezninde gice ile yola gitmege dinür. Gerek giceniñ evvelinde gerek vaãaùında ve gerek 

âòirinde olsun bu müéenneå de müõekker de olur. Teúavvül سراه واعجبنى سراه اعجبتنى 

فىاللیل سیره اى  (silâó) kitâb vezninde èumûmen âlet-i óarbe yâòûd òâããeten úılıç ve 

mızrâú ve pâla ve bıçaú gibi demurden olan âlet-i óarbe dinür ve silâó âlet-i óarb 

teévîliyle müéenneå ve lafôı iètibâriyle müõekker olaraú istièmâl olınur. Müõekkeriñ 

cemèi eslióa müéenneåiñ cemèi silâóât gelür. (merdân) Farsî’de er kişi maènâsına olan 

ferd vezninde merd lafôınıñ cemèidir. Silâó müéenneå daòi olsa úadrini ve istièmâlini 

ancaú ricâl-i pür-mecâl fehm eyle dimek olur. 

1275-İbnu Óâcib bu úadarca veznen 

       Eylemiş gerçi belâàatle èayân 

(menâúıb) celîlesi Miftâóu’s-Saèâde de ve Târîò-i İbn Òılkân’da mebsûù oldıàı üzre 

târîò-i hicretiñ beş yüz yetmiş yâòûd yetmiş bir senesi ãaèîd-i Mıãr’dan İsnâ nâm belde 

de pâ-nihâde-i èâlem-i şuhûd ve altı yüz úırú altı şevvâliniñ on altıncısı yevm-i óamsıñ 

mahrûsa-ı İskenderiyye’de èâzim-i daru’l-òulûd olan ãâóibü’t-teãânîfü’l-münúaóa 

Cemâleddin Ebû Ömer ve Oãmân bin Ömerü’l-Óâcib raómetullaó ki Kâfiye, Şâfiye, 

Muótaãar-ı Müntehâ ve müéellifât-ı muètebere-i sâéire ãâóibidir. Esmâé-i müéenneåi 

semâèîyeyi daòi çend ebyâù manôûme-i belîàa ile silk-i naôma keşide etmişdir. Ben daòi 

ol èalleme-i yeàâne ve fehhâme-i firdevs-âşiyânıñ eåerine iútifâ ve anıñ beyân etdigi 

miúdâr ile iútifâ etdim dimek olur. Her ne úadar bâèå-i iùnâb ise de Teymenâ İbn-i 

Óâcib meróûmıñ naômı daòi bu maóallde åebt ve imlâ olınmaú münâsib görülmek taòrîr 

olındı. 

جنانى كروض فاجت بمسائل * وافانى الفداءلسائل نفس  

ضربان فھم عر فى فتى یا ھى * علامة بغیر تأنیث اسماء  

معان لاختلاف فیھ خیرت * ما ثم مایؤنت منھا كان قد  
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والاذنان العین شبھ ستون * تأنیثھ نم لاید الذى اما  

والكنفان والسن اعدادھا * الدلومن الدارثم ثم والنفس  

والعضدان الاست ثم والارض * عقرب و السعیر ثم وجھنم  

ویدان واللظى منھا والریح * العصا ثم ونارھا الجحیم ثم  

القرأن فى وھى تجرى البخر فى * التى والفلك والقیدوس والغول  

والوركان ثمالفأس والملح * وتعلب والذراع عرş وعروض  

والفخذان البرء ثم والخمر * وارنب المنجنق ثم والقوس  

مكان بكل ضرب فى و ابدا * حكمھم فھر و ذھب فى كذاك و  

والقدمان قط حدید من ھى * التى والدرع للینبوع والعین  

والنعلان الحرب سقرومنھا * فى و كرش فى و كبد فى كذاك و  

والعقیان الشمس ومنھا افعى * وفى كأس وفى فرس فى  كذاك و  

العریان زینت كانت الرجل فى * التى والسراویل تحوك والعنكبوت  

والبكیان الكف ومنھا ضبع * مثلھا و الاناس من وكذاالشمال  

اوال كل الحال ومثل لغة * فى القدر ثم السمك ثم السلم  

لسان و كذا قعن فى یقال و * وكالسرى والطریق منھا واللبث  

طعان تك لفا السلاح وكذا * والضحى اللیالى سماء كذاك و  

والسلضان السكین فى و رحم * فى ابداو القفا فى ھذا والحكم  

فان شئ كل و الفناء ثوب * اكتسى وانى تبقى وقصیدتى  

(aãl) naômda nevè-i evvelden olan esmâé-i müéenneåe altmış èaded olub tertîb-i 

nâôımda elli ùoúuz olması yenbû’l-mâé maènâsına olan èayn lafôı İbn-i Óâcib efrâd-ı 

bié-õ-õikr ve nâôım-ı niórîr muùlaúü’l-èaynda idòâl etmesine mebnîdir ve İbn-i Óâcib  

lâ-büdd min teénîåe úavli aàleb ve ecraóa maómûldır. 

1276-Daòi seksan úadarin bulmışidim 

Etmedim anları ammâ ityân 
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(yaènî) müéenneå semâèîniñ iki nevèiden olaraú aãl-ı naômda meõkûr olan yetmiş altı 

èaded müéenneåâtdan àayri kelâm-ı èArab’da seksen úadar daòi esmâé-i müéenneåe 

bulmışidim. Lakin laèallet-i  âtiyet anları silk-i naôma naôm etmedim dimekdir. 

1277-Öyle bir ehl-i kemâle óâşâ 

             Nâ-sezâ eyleme èazv noúãân 

(óâşâ) kelimesi tebriée ve tenzîh ifâde eder. (èazv) èayn’ıñ fetói ve zâ’nıñ sükûnıyla bir 

kimseye bir şeyéi nisbet etmege dinür. Nâ-sezâ, Farsî’de layıúsız maènâsınadır. Yaènî 

her ne úadar òâric ez-nâzm İbn-i Óâcib bir ùâúım elfâô-ı müéenneåe buldım ise de kendi 

naômımda úaleme aldı. Zîrâ anları îrâd èallâme İbn-i Óâcib gibi dâmen-kemâli şâébe-i 

naúıãdan beri olan õâta noúãân u úuãur èizz ü isnâd etmek îcâb eder. Bu ise bize göre 

lâyıúsız ve küstaólıúdır dimek olur. Lakin nefsü’l-emrde esmâé-i müéenneå õikr olınan 

yetmiş altı èadede münhaãır olmayub belki esmâé-i óurûf-ı hecâ ve esmâé-i büldân ve 

âòirleriniñ kesr üzre binâsıyla èarâr u èarèâr u úırkâr u pâçâ maènâsına olan kirâè ve 

teõkîr ve teénîåi müsâvî olan cerâde ve baúara ve óamâme miåillû esmâé-i müéen-

neåeniñ vücûdıyla iètirâø olınur ise evvelâ ism-i èaded óaãrı müfîd degildir diyerek 

cevâb-ı åâniyeñ maùlaè-ı úaãîdede işèâr olındıàı üzre İbn-i Óâcib-i fehhâmeniñ naômı 

sâéiliñ suéâl ü ùalebinden nâşî olmaàla istiúrâé-i tâm  olınmayub hemân óâlet-i râhinede 

müstaóøarı olan elfâô-ı müéenneåeyi èalâ’l-fevr silk-i naôma keşîde etmekle noúsân 

naômdadır. Nâôımda degildir diyü cevâb mümkindir.  

1278-Her hecâ óarfi müéenneå ancaú 

    İótiyâtan anı etdim ièlâm 

(hecâ) kesâé vezninde bir lafôıñ óurûfını taútîè eylemek maènâsınadır. Meåelâ          

elfâô-ı èArabiyyeniñ óurûfını câmiè olan kelimâtıñ evvelî olan ebced kelimesiniñ 

óurûfını elif , bâé, cim, dâl diyü taèdâd eylemekden èibâretdir ve bu yigirmi sekiz 

óarfdir ki óurûf-ı hecâ ve óurûf-ı ebced taèbîr olınur ve bunlarıñ müsemmâsı olan elif, 

bâ, cim, dâl óarfidir. Esâmesi olan elif ,bâé, cim, dâl esmâé-i müéenneåedir. Yaúâl     

ھذا على قس و مھملة ودال عربیة وحیم وباءموحدة اومقصورة ممدودة الف  (iótiyâù) bir 

óuãûãda óazm u baãîret ile (292) èamel ( ve ièlâm) iôhâr maénâsınadır. 
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1279-Hem müéenneå de müõekker de olur 

  Ne úadar var ise ismi büldân 

(yaènî) esmâé-i óurûf ancaú müéenneå olaraú müstaèmel olmaàla müéenneå semâèidir. 

Sınıf-ı evvelinden oldıàı gibi. Mısr ve  Dımışú ve Óaleb ve Óummuã gibi èalâmet-i 

teénîåden èârî olan esmâé-i büldân buúèa ve belde ve medîne ve úarye iètibâriyle 

müéenneå ve beled ü rüsùâú teévîliyle müõekker olmaàla teénîå ve teôkîri câéiz olan 

ãınıf-ı åânîden olur dimekdir. Ammâ Mekke ve Medîne ve Baãra ve Küfe miåillû 

èalâmet-i teénîå bulınanlar müéenneå lafôı àayr-ı óaúîkidir. 

1280-Olma mâned-i zenân àafletde 

          Lâ tekun àâfileten keén-nisvân 

(lâ-tekun) kevn-i nâúısadan nehy-i muòâùab ismi taótında müstetir ent øamîri olaraú sen 

olma dimekdir. (àâflet) úâflet vezninde àâfiliñ müéenneåi olaraú ôâhiren fi’l-i nâúısıñ 

óaber-i menãûbiyedir. Lakin ismi müõekker óaberi müéenneå olub beynlerinde 

muùabaúat ve ittióâd-ı òârici bulınmamaú óasebiyle óaml-ı ãaóîó degildir. Meger ki 

àâflet lafôı óaber-i maóõûfıñ ãıfatı olub lâ-tekun nefsen evôâten àafilet taúdîrinde ola. 

Yâòûd fièl-i nâúıã meõkûrıñ óaberi maóôûf olub àâflet-i muúadder tekevvün lafôınıñ 

muúaddem óaberi olaraú lâ-tekun àâfilâ kemâ tekevvünü’n-nisvân àâflet-i sebkende ola. 

Yâòûd ….. cevâd kebûh miålince nâôım-ı nihrîr neyh ve taózîr etdigi maòzûr da vâkiè 

olmaúda cümle-i mühtemelâtdandır. (keén-nisvân) da kâf, óarf-i teşbîhdir. Nisvân 

àılmân vezninde lafôınıñ àayriden olaraú imreéet lafôınıñ cemèidir. Nisâé gibi. Óaãıl-ı 

maènî úıllet-i teyaúúuô ve tabãırdan nâşî  mâ-yenbaàîyi sehv ü terk óuãûãında   

nâúısâtu’l-èuúûl olan nisvân gibi olma dimekdir.  

1281-Er olan var ise çıúsun görelim 

          Bu hüner baóåidir işte meydân 

Nâôım-ı niórîr müéenneåât-ı semâèîyi taórîr-i èaúabînde bir nevèi müõekker semâèîye 

daòi îmâ edüb dimek ister ki çoú kimse zî-zükûrda cilvegerüz. Daèvâ-yı merdi ve 

recûliyyet iderse de nefsü’l-emrde óılye-i ricâl olan faøl u kemâdan bî-behre vü èârî ve 

nezd-i fuóûlde hemân müõekker semâèî úabîlindendir. Meydân-ı maèarifetde böyle bir 
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hüner ibrâz edecek merd-i dânâ var ise kemîn-gâh-ı òafâdan òurûc etsün görelim 

dimekdir.  

VÂ LEKUM YÂ RAHÙU İN LEM TETTEKÛ 

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilün 

(vâ lekum) da vâ kelimesi bâb-ı nübbeye maóãûã óurûf-ı nidâdır. Meåelâ zîde bir daòiye 

vü muãîbet iãâbet etdiginde aña iôhâr-ı tefeccuè ve teéessüf mevkiènde vâ-yi ziyâde 

dinür. (lekum) lâm-ı taèlîl ile mendûb olan øamîr  òitâb-ı cemèden mürekkebdir ve bu vâ 

kelimesi vâ-tefeccuè ve vâ-telehhüf menâbına nâéib olmaàla taúdîr-i kelâm vâ-tefeccuè, 

vâ-taóazzun, lâ-baóleküm sebkende olur. (yâ rahùu) da yâ óarf-i nidâdır. (rahù) râ’nıñ 

fetói ve hâ’nıñ sükûnıyla bir kimseniñ úavm u úâbilesine dinür. Aãlı yâ-yı mütekellim 

ile yâ-yı rahùîdir. İktifâé-i bi’l-kesret yâ’sı óaõf olınmışdır yâ úavm gibi. (in lem tetteúü) 

da in óarf-i şarùdır. (lem tettekü) nefs-i èaõâbdan ve úâba maènâsına olan ittiúâdan fi’l-i 

muøâriè cehd-i muùlaú cemè-i muòâùab olaraú fi’l-i şarùdır. Cezâsı  mâ-úâbili úarinesiyle 

maóõûfdır. Taúdîr-i kelâm ve العقاب تستحقوا المعاصى عن تجتنبوا لم و تنقوااالله لم ان   

dimekdir. 

1282-Siz yiyin içiñ kulû hem veşrebû 

      Ancaú isrâf etmeyiñ lâ tusrifû 

(kulû) óaõv üzerinde ùaèâm maúûlesi tenâvül edüb yimek maènâsına olan ekl lafôından 

emr-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. Îhâu’r-ricâl şurbıñ maènâsına müfred muòâùabı kul 

müéenneåi kulâ cemè-i müéenneåi kulun gelür kâf’larıñ øammıyla (eşrebû) aèlemû 

vezninde meşrûbâù maúûlesi içmek maènâsına olan şurb (293) lafôınıñ yine emr-i 

muòâùab cemè-i müõekkerdir. Siz içiñ maènâsına. (lâ tusrifû) óaddi mütecâviz ãarf u 

òarc maènâsına yâòûd şeréiñ ruóãatı olmayan maóalle mâlı ãarf u infâú etmek 

maènâsına olan isrâfdan nehy-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. 

1283-Oldu ravóuéllâh óaúúıñ raómeti 

        Kesmeyiñ ümidinizi lâ taúneùû 

(ravóuéllâh) râ’nıñ fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla ve ism-i Celâl’e iøâfetle Óaúú Teèâlâ 

óaøretleriniñ raómet ü iósânı maènâsınadır ve bu maènâda râ’nıñ øammıyla ravóuéllâh 
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daòi dinür. Niteki lâ-teéyîsû ravóu’llâh naôm-ı kerîminde râ’nıñ øammıyla da úırâéat 

olınmışdır ve râ’nıñ fetóiyle ravó , râómet ü asâyişe ve àumûm-ı dünyâdan feraó u 

tenfîse ve serîn esen mülâyim rüzgâra da ıùlâú olınur. (lâ taúneùû) bir nesneden recâé ve 

ümîdi kesmek maènâsına olan úanûùdan neyh-i muòâùab cemèi müõekker olaraú veznen 

ve  maènen lâ-teéyîsû gibidir ki ümîdiñizi kesmek dimekdir. 

1284-Zaóf imiş èasker yürimek düşmene 

       Úaçmayıñ mefhûmıdır lâ-tehrebû 

(zaóf) zâ’nıñ fetói ve óâ-i mühmeleniñ sükûnıyla muùlaúâ yürimek maènâsınadır. Kuèûd 

vezninde zuóûf ve feteóâtle zaófân gibi ve zaóf, tesmiye-i bi’l-maãdar olaraú düşmen 

ùarafına ùoàru çekilüb giden èaskere de dinür. (lâ-tehrebû) râ’nıñ øammıyla yaènî bâb-ı 

evvelden nehy-i muòâùab cemè-i müõekker olaraú lâ-tefrû maènâsınadır ki úaçmayıñ ve 

firâr etmeyin dimekdir. 

1285-Şol ki hiç bilmez aña dindi cehûl 

        Bilmedir èilm anlayıñ siz ifúahû 

(cehûl) ãabûr vezninde câhiliñ mübâlaàasıdır. Ziyâde câhil ü nâdân olan ilm ü irfân 

müflisi ve dâniş ü üsdâd yoósûli kör-dil ü ümmi kimseye dinür. (èilm) èayn’ıñ kesriyle 

bir nesneyi óaúú-ı maèrifetle bilmek maènâsınadır ki cehl muúâbilidir. (ifúahû) aèlemû 

vezninde bir nesneyi õihn ü fıùnatla fehm edüb añlamaú maènâsına olan faúat lafôından 

emr-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. Siz fehm idiñ ve añlayıñ dimek olur.  

1286-Düşme ùavò u èaåra vu õerv  ü süúûù 

   Nahê úalúmaú úaldırıñ siz irfâèû 

(ùavò) ùâ’nıñ fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla bu nesne elden yâòûd èâlâ maóallden aşaàıya 

düşmek maènâsınadır ve helâk olmaú yâòûd helâka müşerref olmaú maènâsına dinür. 

Yâéi olaraú ùayó gibi ve berr ü yâbânda yol âzûb müteóayyir olmaú maènâsına dinür. 

(èaåra) èayn’ıñ fetói ve åâ-i müåelleåeniñ sükûnıyla ve hâ’sız (èaår) emir vezninde 

(èaåîr) ve kitâb vezninde (èinâr) insânıñ vesâéir óayvânıñ ayaàı sürçüp tökezleyüb yere 

düşmek ve úapanmaú maènâsınadır. (õerv) dâl’ıñ fetói ve râ’nıñ sükûnıyla muùlaúâ 

düşmek ve óuãûãan aàzından dişler düşüb dökülmek maènâsınadır ve rüzgâr bir nesneyi 
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tozıtub havâya ãavurmaú ve òırmen maúûlesini ãavurmaú ve bir nesneyi úırmaú ve 

sürèat u şitâbla gitmek maènâlarına müstaèmeldir. (süúûù) úuèûd vezninde ve masúaù 

maùlab vezninde düşmek maènâsınadır. (nahê) nun’ıñ fetói ve hâ’nıñ sükûnıyla ve 

nuóûd, úuèûd vezninde úalúmaú maènâsınadır úıyâm gibi. (irfaèû) iftaóû vezninde bir 

nesneyi aşaàıdan yuúarı úaldırmaú maènâsına olan refè lafôından emr-i muòâùab cemè-i 

müõekker olaraú siz úaldırıñ dimekdir.  

        1287-èAhr etmekdir zinâ  rûsbû baàiyy 

          Siz yaúın olmañ dimek lâ-taúrabû 

(èahr) èayn’ıñ fetói ve kesriyle ve fetóateynle nehr ve mıãr ve maùar vezinlerinde 

menkûóa ve memlûka olmayan òâtûna zinâ etmek maènâsınadır. èAyn’larıñ øammıyla 

èuhûr u èuhûre ve óasâre vezninde èahâre gibi. (biàyy) yâ-i müşeddede ile àaniyy 

vezninde ve baàûèdû vezninde âèhire ve fâcire zinâkâr èavrete dinür èîhre gibi bîùra 

vezninde lisânımızda başı ùaşra rûsbû dinür. (lâ-taúrabû) lâ-taúneùû vezninde bir nesneyi 

úırub ve yaúın (284) olmaú maènâsına olan úurb lafôından bâb-ı râbièden nehy-i muòâ-

ùab cemèi müõekkerdir. Bir fièle úurbdan nehyi fièlden nehyden eblaàdır. 

1288-äuçlunıñ teédîbi óadd cemèi óudûd 

    Setr örtmek defèidiñ hem idreéû 

(óadd) óâ’nıñ fetói ve dâl’ıñ teşdîdiyle cürm ü cinâyet eden kimseyi daòi ol úabâhate 

muèavedetden zâcir vesâéirleri bi’l-èabre muèãîbete mucâseret ve irtikâbdan mâniè olur 

şeyé ile teéõîb ü nekâl etmek maènâsınadır ki óadd-i zinâ ve óadd-i úaõf ve óadd-i şurb-ı 

óamr ve óadd-i sâriúa miåillû óadd-i şerèi murâddır. (óudûd) şuhûd vezninde óadd-i 

meõbûrıñ cemèidir ve óadd iki nesne beyninde óâciz ü óâéil olan şeyée dinür ki Türkî’de 

sınur taèbîr olınur ve óadd bir şeyéin àâyetde ve müntehâsına dinür ve her şeyéiñ 

hiddetlü ve keskin ùarafına dinür ve defè ü menè eylemek maènâsına ıùlâú olınur. (setr) 

sin’iñ kesri ve tâ’nıñ sükûnıyla bir nesneyi hissi yâòûd maènevî örtmek ve gizlemek 

maènâsınadır  àafr u àıùâ vü taàùiye vü tesciye gibi. (idreèû) iúraèû vezninde èArabî’de 

defè, Farsî’de bâz-geşten ü bâz-dâşten ve Türkî’de ãavmaú maènâsına olan deré 

lafôından emr-i muòâùab cemèi-i müõekkerdir. Nâôım-ı meróûm bu beyitle id-       
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reéû’l- óudûd bi’ş-şübühât óadîå-i şerîfinde vâúiè óudûd ve idreéû kelimelerini beyân 

etmişdir. 

1289-Oldu cemè olmaú tekeékû gerçi kim 

    Açılub da ùaàılıñ ifrenúièû 

(tekeékû) tezelzül vezninde eşòâã-ı èadîde yâòûd eşyâé-i keåîre bir yere tecemmuè vu 

taóaşşud u iótifâl u terâküm edüb birikmek maènâsınadır zelzele vezninde keékeéh gibi 

ve bir nesneden óavf eylemek úaçılub girü dönmege dinür ve tekellümden èâciz olub dil 

ùolaşmaú maènâsınadır èayy u fehâhet gibi. (ifrenúièû) hemzeniñ ve úâf’ıñ kesreleriyle 

inkişâf u teneóóî yaènî açılub âlâràa olmaú ve girü çekilmek ve ùaàılmaú maènâsına 

olan ifrenúièû lafôından emr-i muòâùab cemè-i müõekker geriye çekilüb açılıñ ve 

teferrük edüb ùaàılıñ dimekdir. äıóâó-ı Cevherî’de meõkûr oldıàı üzre èİsâ bin 

èÖmerü’l-Naóvî bir gün râkib-i óımâr olaraú bir maóalle giderken eånâé-i râhda 

óımârdan düşmekle bir ùâúım óalú başına tecemmuè edüb birikdikde meõbûr bâèå-i 

cemèiyyetden istifhâm ve óalúı başından ãavmaú ile defè-i zióâm daèîyesiyle  تكأ مالكم 

عنى افرنقعوا جنة ذى على كوكم یكأ على كأتم  úavlinde Câóıô’dan naúlen èallâme-i 

Zemaòşerî’niñ Fâéik nâm kitâbında mestûr oldıàı üzre Ebu İlúimetü’l-Baãrî bir gün 

Baãra çarşısında giderken ãafrası heyacân ve àalebe edüb mûmâ-ileyh olaraú düşdikde 

ehl-i sûú başına uşub mezbûri masrûè yâòûd mecnûn oldıàı ôannıyla kimi bileàini ve 

kimi başa parmaàını ãıúmaú ve kimi úulaàına ezân oúumaú miåillû evzâè ile eõâ ve 

tazyîú etdiklerinde     ber-taúrîb yedlerinden ve åevb ü tefellüt ve zióâm-ı nâsdan 

teóallüs etdikde نقعواعنى افر جنة ذى على  كؤم تكأ كما على تم كأ تكأ مالكم  maúâlesinde 

vâúiè olan tekeékû ve ifrenúâè elfâô-ı àarîbe àayr-i meénûsetü’l-istièmâlden olmaàa nâ-

ôım-ı niórîr kelimeleriñ àarâbetine binâéen mıãraèEbû İlúime’ye óâôır olanlardan 

baèøısı daève fân şeyùâna yetekellüm-i bi’l-hindiyet dimişdir. Yaènî mezbûrı óâline 

bıraúıñ zîrâ taãalluù eden cinni lûàat-ı Hindiye ile tekellüm ediver dimekdir. 
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1290-Di behîre sitt ü àurrâ úadına 

 Hem nikâóile alıñ siz inkaóû 

(behîre) bâ’nıñ fetói ve hâ’nıñ kesriyle èaúîle vezninde ve mürâdifidir ki úavmi 

beyninde seyyide ve muótereme ve nâfizetü’l-kelim olan muóaddere òâtûna dinür ki 

Türkî’de úadın ve Farsî’de bânû denir. (sitt) sin’iñ kesri ve tâ’nıñ teşdîdiyle ãâóib-i 

Lehçe’niñ ıùlâúına göre behîre mürâdifidir ki şerîfe ve kerîme òâtûna denir ve     

beyne’l-èArab úadın maènâsından sitt ıùlâú-ı meşhûrdır. Lakin Kâmûs’da sitt esmâé-i 

èadedden (295) altı èaded maènâsına olmaúla úul u câriye maúûlesi úadınlarına yâ sitt 

diyü nidâ vu òitâb etdikleri yâ sitt cihâti teévîlindedir ki temellük-i tâmdan kinâyedir. 

Yâòûd sitti dimek laóndır. äavâb olan seyyidetî dimekdir dimekle àalaù olmasına õâheb 

olmışdır. (àurra) àayn-ı muècameniñ ôammı ve râ-i mühmeleniñ teşdîdiyle óubblâ 

vezninde úavm u úabîlesi beyninde seyyide ve mutâvaèa olan òânıma ve úadına dinür. 

(inkaóû) èaúd u tezvic maènâsına olan nikâódan emr-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. 

Sizler èaúd-ı nikâó ile tezvic edin dimekdir ve bu ینكح نكح  bâb-ı åânîden ve åâliåden 

müstaèmel olmaàla emrinde kâf’ıñ kesriyle iøreóû vezninde ve kâf’ıñ fethiyle ifteóû 

vezninde daòi caéizdir. 

sol der-kenâr 

(câdî zaèferâna ve óamra daòi ıùlâk olınur.) 

1291-Luùf u iósân isteyen câdî imiş 

    Meróamet ediñ dimekdir iróamû 

(câdî) hâdî vezninde ve muètedî , mühtedî vezninde èatiyye vü iósân u baóşiş ùaleb eden 

kimseye dinür. Maãdarı èaãâ vezninde cedâ ve feóvâ vezninde cedvâdır ki luùf ve 

münóaye ve èatiyye de dinür. (iróamû) ièlemû vezninde riúúat u şefúat u taèaùùuf u 

esirgemek maènâsına olan raóm lafôından emr-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. 

1292-İstemek olmuş rivâd u ibtiàâé 

  Buàye maúãûd isteyiñ siz ibteàû 
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 (rivâd) úıùâl vezninde ve merâvide meùâlibe vezninde riyâd, kitâb vezninde irâde 

meşiyyet maènâsınadır ki bir nesneyi ùaleb edüb istemege ve dilemege dinür. (ibtiàâé) 

ibtidâé vezninde ve buàâé, àurâb vezninde ve buàâ, hüdâ vezninde ve buàye küdre ve 

nüşde vezinlerinde ve tebaàgî, taóaddî vezinlerinde ve istibàâ, istisàâé vezninde ùaleb 

eylemek ve istemek maènâsınadır. (buàye) bâ’nıñ øammıyla ve kesriyle yine küdre, 

nüşde vezinlerinde ve buàye, àunye vezninde mühimm ü maúãûda vu óâcet u maùlûba 

dinür. (ibteàû) ibtiàâédan emr-i muòâùab cemèdir. 

1293-Eremezsiz òayra infâú etmeden 

        Len tenâlû’l-birra óattâ tunfiúû 

Mıãrâ-ı Türkî mâ-baèdınıñ tefsîidir. (len tenâlû) bir maùlaba nâéil u dest-res olmaú 

maènâsına nâl, neyâl, neyelândan yaènî bâb-ı râbièden teékîd nefy-i istiúbâl cemè-i 

müõekker muòâùabdır. Siz vâãl u bâlià olmazsız dimekdir. El-bürde lâm taèrîf-i cins 

yâòûd èahd-ı óâricidir. (birr) bâ’nıñ kesri ve râ’nıñ teşdîdiyle òayr u faøl u óasene 

maènâsına fièliñ mefèûlidir. Birr, òayr-ı ekmel ve iósân-i etemm ve efêalıñ maóalli olan 

cennete ıùlâú olınur. (óattâ) intihâé-i àâyet içün óarf-i cerrdir. (tunfiúû) mâl maúûlesi 

òarc u ãarf etmek maènâsına olan infâúdan fièl-i muøâriè cemè-i müõekker muòâùabdır 

ve muømerân kelimesiyle menãûbdır ve in maèa’l-fi’l teévîl-i maãdarda olaraú óattâ ile 

mecrûrdır ve bu bâb-ı iktifâdan olmaàla infâúıñ müteèalliúi maóõûfdır. Óattâ tunfiúû 

mimâ taóabbûn taúdîrindedir. Óâãıl-ı maènâ eyühe’l-müéminîn sizler èindinizde 

maóbûb olan emvâl u eşyânıñ baèøını fî sebîlillâh beõl ü infâú etmedikçe bîrruéAllâh ve 

birrü’l-èabd fi nefse ve aòyâra dâòil olmazsız. Yâòûd Allâhu Teèâlâ óaøretleriniñ faøl u 

iósânına ve cennet ve rıêvânına bâlià u nâéil olmazsız dimekdir. Nitekim İbn-i Kemâl 

merhûm bi-ùarîúü’l-iútibâs ve’l-iútifâé şu úıùèada iøâó eylemişdir. Sevdigiñ eşyâyı infâú 

etmeseñ  

    Menzil-i maúsûda iremez saéy oku 

    Bu mâlıñ ãıdúına şâhid yeter 

    Len tenâlû’l-birra óattâ tunfiúû 
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1294-Naômımız âsân u òoşdur okuyuñ 

    Naômunâ sehlun laùîfun iúraéû 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (naômunâ) da naôm-ı mütekellim øamîrine iøâfetle 

bizim naômımız maènâsına mübtedâdır. Kemâ merr fî ünvânü’l-úıùèatü’l-müãâleãet min 

úâfiyetü’l-lâm. (sehl) ehl vezninde âsân u kolay nesne maènâsına mübtedânıñ òaberidir. 

(laùîf) emîr vezninde òoş u nâzik maènâsına òaber baèd-ı òaberdir. (iúraéû) iúteóû 

vezninde oúumaú maènâsına olan úırâèatdan emr-i muòâùab cemè-i müõekkerdir. Óâãıl-ı 

maènâ (296) àanî ani’l-beyândır. 

1295-Yâdgârımdır cihânda bu kitâb 

        Úadri èâlîdir biliñ siz ièlemû 

(yâdgâr) dâl’ın sükûnı ve kâf-ı Farsiyye ile tâcdâr vezninde dört ùarafından gelen tuófe 

ve hediye maènâsına Farsî’de Türkî’de daòi müstaèmeldir. Armaàan gibi. (ièlemû) 

hemzeniñ kesriyle iróamû vezninde bilmek maènâsına olan èilm lafôından emr-i 

muòâùab cemè-i müõekkerdir. Yaènî bu kitâb-ı mustaùâb ùâlib-i èilm-i saèâdet-meâb olan 

aóbâba benim ùarafımdan yâdgâr u armaàandır ve bu tuófeniñ úadri èâlâ ve mertebesi 

sâmîdir. Sizler daòi èulüvv-i mertebe ve sümûvv-i menzilesini lâyıkıyla bilmek yaènî 

fehm ü óıfôına taúayyüd ü ihtimâm ile levh-i derûndan evsâó-ı cehli siliñ dimekdir. 

HÂULÂéÎ LENÂ Bİ FAëLI İLÂH 

Feèilâùün / mefâèilün / faèlün 

(hâulâé) hâ óarf-i tenbîhdir. Evvelâ hemze-i evveliniñ øammı ve lâm’ıñ fetói ve meddi 

ve âòiriñ kesri üzre binâsıyla ve hüdâ vezninde evvelî müfred müõekkere işârete 

mevøûè olan õâ kelimesiniñ lafıôlarınıñ àayriden cemèleridir ki işte şunlar ve işte bunlar 

dimek olur ki naômlara yâòûd úıùèalara işâret olacaúdır ve hâulâé mübtedâdır. (lenâ) 

cârr-ı maèa’l-mecrûr ôarf-ı müstaúırr olaraú muèaòòar-ı faøldan óâldır. (bi-faêlilâh) da 

faêl, iósân u èinâyet ü luùf u meziyyet maènâsınadır ve cârr-ı maèa’l-mecrûr ôarf-ı 

müstaúırr olaraú mübtedânıñ òaberidir. İlâh, kitâb vezninde maèbûd maènâsına faêlıñ 

muøâfun-ileyhidir Tañrı’yı taèôîm içündür. Mefhûm-ı èünvân işte şu naômlarıñ tertîb ü 

inşâsı bizim içün oldıàı óâlde mücerred-i faêl-ı İlâhdir dimek olur. 
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1296-Cebhe alın ki gelür cemèi cibâh 

         Şefeh ùuùaú anıñ da cemèi şifâh 

(cebhe) cim’iñ fetói bâ-i muvaóóadeniñ sükûnıyla insâna yüzinden secde óâline yer 

gelen mevzièe dinür cebiñ gibi. Farsî’de pîşânî ve Türkî’de âlın taèbîr olınur ve cebhe 

menâzil-i úamerden bir menzil ismidir ve esed sûretiniñ cebhesidir ve cebhe at nevèine 

de dinür. Kemâ merr fi åâniyetü’t-tâé. (cibâh) cibâl vezninde cebheniñ cemèidir. Alınlar 

maènâsına. (şefeh) şın’ıñ ve fâ’nıñ fetóalarıyla ve şın’ıñ kesriyle de lûàatdır. İnsânıñ 

ùudaàına dinür. Farsî’de leb dinür. (şifâh) cibâh vezninde şefeniñ cemèidir şefevâù gibi. 

1297- Úadri efzûn itmedir îcâh 

             Hem daòi úadr u menziletdir câh 

(îcâh) hemzeniñ kesriyle bir kimseyi şeref ü câhet ve câh u menzilet ãâóibi úılub úadr u 

iètibârını ziyâde úılmaú maènâsınadır. Teveccüh gibi. (câh) úadr u menzilet ü manãıb u 

rifèat maènâsınadır câhe gibi. 

 1298-Rû-be-rû olmadır muvâcehe de 

                  Yüzüne úarşudır vicâh u ticâh 

(muvâcehe) muúâtele vezninde ve (vicâh) úitâl vezninde yüzyüze ve úarşu úarşuya 

olmaú maènâsınadır. (vicâh) vâv’ıñ óarekât-ı åelâåiyle (ticâh) tâ’nıñ óarekât-ı åelâåiyle 

bir nesneniñ hiõâsına vü muúâbiline vü úarşusına dinür. 

 1299-Di tefevvüh tekellüm eylemeye 

        Fuh aàız cemèi söylenür efvâh 

(tefevvüh) tekellüm vezninde ve mürâdifidir ki söz söylemek maènâsınadır. Nuùú ve 

fevz vezninde fevh gibi. (fuh) fâ’nıñ øammıyla esmâé-i sitte-i muètelledendir ki óâlet-i 

refèinde nuó vezninde fuh ve óâlet-i naãbında óâl vezninde fâh ve óâlet-i cerrinde tîh 

vezninde fîh dinür ve hâ ile fevhe ve fâ’nıñ óarekât-i åelâåiyle fem gibi cümle insânıñ 

vesâéir óayvânıñ aàzına dinür. Farsî’de dehen dinilür. (efvâh) efvâè vezninde fevhñ 

cemèidir efmâm gibi. 

1300-Úâh ùâèat vaúh anıñ gibidir 



 171 

         Ùâèat etmek imiş daòi îúâh 

(297) (úâh) úâf’la câh vezninde ùâèat u inúıyâd u fermân-beri maènâsınadır ve câh 

menzilet maènâsına gelür ve vüsèat u refâh üzre olan dîrlige dinür. (vaúh) vâv’ıñ 

fetóiyle vaèd vezninde bu da ùâèat u imtiãâl maènâsınadır. (îúâh) hemzeniñ kesriyle 

istîúâh isitîcâb vezninde inúıyâd u iùâèat edüb fermân-ber olmaàa dinür. 

              1301-Oldu gerçi teéevvüh âh etmek 

   Çoú duèâ edici olan evvâh 

(teéevvüh) teéessüf vezninde ve teévîye, temviye vezninde ve evh hemzeniñ fetói ve 

vâv’ıñ sükûnıyla âlâm-ı cismâniye yâòûd ekdâr-ı rûóâniyye èârıø oldıúda âh etmek ve 

âh dimek maènâsınadır. (evvâh) evvâb vezninde keåîrü’d-duèâ ve’t-taøarruè olan kimse-

ye dinür. Yâòûd èilm-i yaúîn ãâhibi kimseye yâòûd icâbet-i duèâya mûúin u câzim olan 

âdeme yâòûd raómet ü şefúât ãâóibi raúîúü’l-úalb kimseye yâòûd fakîh u èâlim kimseye 

ıùlâú olınur. Yâòûd müémin mürâdifidir ve evvâh kelimesiniñ maènâ-yi óaúîúisi çoú âh 

edici kimseye dimekdir. Maèânî-yi mezbûrede mülâzemet èalâúasıyla mecâz-ı mezbûre-

de istièmâl olınur. 

1302-Beñzemekdir müşâkehet ammâ 

        Hem anıñla mürâdif oldu şikâh 

(müşâkehet) müşâbehet vezninde ve (şikâh) kitab vezninde bir nesne âòere beñzemek 

maènâsınadır. Müşâbehet ü müşâkele vü muøâhat u muøârièat  u muóâkat u mümâåele 

gibi Farsî’de mânîsden vü mânesden dinür 

      1303-Bir güzel èavrat idi mâéués- semâé 

          Daòi óüsn-i ùerâvete di mehâh 

(mâéués-semâ) iøafetle semâédan yaènî seóâbdan nâzil olan âb-ı óoş-güvâr-ı ãafvet-me-

dâra ıùlâú olınur. äoñra ãafvet ü letâfetde müşâbehete mebnî benât-ı èArabîède bir duó-

ter-i ãâf-manôar perî-peyker bununla tesmiye olındı ki mülûk-ı èIrâú olan cemâèatine 

benû mâéu’s-semâé ıùlâú olınur. Úâmûs’ıñ beyânına göre mezbûreniñ bundan àayri ismi 

yoúdur. Baèøılar ismi mâviye ve laúabı mâéués-semâé dır dedikleri nefy etmişdir. 

(mehâh) seóâb vezninde óüsn ü ùarâvet ve revnaú u leùâfet maènâsınadır ve óüsn ü 
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cemâl ãâóibi òûb u zîbâ nesneye dinür ve revnaú ve sühûletle yürüyişe dinür ve ümîd ü 

ricâya dinür ve sehl ü âsân olan şeyée dinür. 

1304-Hiyy ol èavrat u ol er de huveh 

 Hem anıñ àayrısı dimekdir sivâh 

(hiyy) hâ’nıñ kesri ve yâ’nıñ taòfîfi ve teşdîdiyle  müfred müéenneå øamîridir. (hû) 

hâ’nıñ øammı müfred müõekker øamîridir ve bunlarıñ zevî’l-èuúûlıñ ve behâéimiñ ve 

cemâdâtıñ müéenneå ve müõekkerden kinâye olurlar. Nâôımıñ èavrat var taèbîri 

müéenenå ve müõekker maènâsınadır. Taòãîã içün degildir. (sivâh) da sivâ, sin’iñ kesri 

ve øammı ve elif’iñ úaãrıyla àayri ve mâèada maènâsınadır ki Farsî’de diger ü dîger ü 

bâz u nîz lafıôlarıyla ve Türkî’de özge vü artık u başka lafıôlarıyla edâ olınur øamîr-i 

àaéibe  iøâfetle anıñ àayrısı dimek olur. 

1305-Dehdehe bir şeyéi yuvarlamadır 

      Nâs maènâsına gelür dehdâh 

(dehdehe) deórece vezninde ve mürâdefidir ki bir nesneyi yuvarlamaú maènâsınadır. 

(dehdâh) selsâl vezninde òulúı òurde ve küçük deveye dinür. Cemèi dehâde gelür ve 

dehdâh nâs u beşer gibi benî-Âdem maènâsına da istièmâl olınur. Yaúâl  اى ادرى ما 

الناس اى ھواى الدھداه  ek õâ fî Tercemetü’ã-äıóâóu’l-Levânî raòmetullah. 

1306-İntibâó uyúudan uyanmaúdır 

   Hem uyandırmaàa dinür inbâh 

(intibâh) iştirâh vezninde uyúudan uyanmaú maènâsınadır. Tenebbüh ü teyaúúuô u 

istîúâô gibi Farsî’de (298) bîdâr-eşden dinür. (inbâh) hemzeniñ kesriyle iúâô vezninde 

ve mürâdifidir ki uyandırmaàa dinür. Farsî’de bîdâr-kerden dinür. 

1307- Dindi râfih óuøûr ãâóîbine 

     Vusèât-i emr-i èâyş oldu refâh 

(râfih) ãâóib vezninde ve refîh emîr vezninde maèâşı vâsiè ve rızúı firâvân olmaàla râóat 

u âsâyiş ve óuøûr-ı bâl ãâóibi olan mütereffih kimseye dinür. (refâh) seóâb vezninde ve 

refâhe, sehâbe vezninde ve refâhiye, kerâhiye vezninde emr-i maèâş vüsèat u sühûlet 
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üzre olmaú maènâsınadır ve bir kimseniñ maèîşetini tanôîm ile refâh u râóata maôhar 

úılmaàa irfâh u terfîh dinilür. 

1308-Künh di her şeyéiñ nihâyetine 

       Künhünü aramaúdır istiknâh 

(künh) kâf’ıñ øammı ve nun’ıñ sükûnıyla bir nesneniñ úuãvâ vu àâyetine ve encâm u 

nihâyetine dinür ve bir şeyéiñ cevher-i óaúîúatına dinür ve bir nesneniñ úadr u miú-

dârına dinür ve bir şeyéiñ vaút u hengâmına ve semt ü cihetine dinür. (istiknâh) istiúãâé 

vezninde bir nesneniñ encâm u nihâyetini ve künh ü àâyetini araşdırmaú ve araşdıraraú 

àâyetine vâãl u bâlià olmaú maènâsınadır. İknâh u iktinâh u taúaããî gibi.  

1309-Añlamaú istemekdir istifhâm 

 Daòi ãormaú dimekdir istinkâh 

(istifhâm) istiknâh vezninde bir nesneyi fehm etmek ve añlamaú istemek maènâsınadır. 

İstièlâm u istièrâú gibi. (istinkâh) kâf’la istifhâm vezninde bir nesneyi tefaóóus edüb 

ãoraraú fehm ü idrâú eylemege dinür. 

1310-Benim Eşbâhı şeró eden oàlu 

    İnnenî ibnu şâriói’l-eşbâh 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (innenî) da inn-i meksûre óurûf-ı müşebbehe bi’l-

fiéldendir. Nûn-ı åâleåe, nun-ı vikâye, yâ-yi mütekellim maóallen menãûb inn kelime-

siniñ ismidir. (ibn) hemzeniñ kesriyle veled, õeker yaènî oàul maènâsına olan inniñ 

òaberidir. (şârió) ãâóib vezninde kitâbda vâúiè müşkil ü mübhem ü maòfî vü mûcez 

maúûlesini taórîr ile keşf ü îøâó eden kimseye ıùlâú olınur ve ibn kelimesiniñ muøâfun-

ileyhidir. (eşbâh) hemzeniñ fethiyle muèteberât-ı kütüb-i fıúhiyyeden Zeynüéddîn İbn-i 

Necim Mıãrî’niñ müéellifi olan kitâb-ı maèrûfıñ ismidir. Nâôım-ı niórîr Mehemmed 

Vehbî ve pederleri Ahmed Râşid ve cedleri fuòûl-ı èulemâdan Marèaşî Mehemmed 

Efendi’dir ki zamânında Medîne-i Marèaş’da müftî-i maèârif-medâr ve Sancaúlı-zâde 

merhûm ile hem-èaãr ve hem-civâr idi. Eşbâh ve Neôâéir’iñ fenn-i evvelîni şeró edüb 

tevfîkulillâh fî Şerhü’l-Eşbâh diyü tesmiye eylemişdir. İmdi nâôım-ı merhum Şâri-  

óu’l-Eşbâh’ıñ oàlunıñ oàludır. Ebü’l-eb eb menzilesine tenzîl olınmaú müteèârifdir. 



 174 

1311-Fâèilâtün mefâèilün faèlün 

Ede âbâma maàfiret Allâh 

Yaènî bu úıùèa baór-i óafîfdendir. Lakin óaşvleri maòbûn ve êarb ve èarûøları maóõûf u 

maóbûndır. (âbâé) hemzeniñ meddiyle baba maènâsına olan ibn cemèidir ki murâdâb ve 

ecdâd olacaúdır. Meéâl-i mıãrâè şerhâ muótâç degildir. 

ŞÂèİRU’L-MUFLİÚ YECLÛ’L-KELİMÂTİ FÎ FİH 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün /faèlün 

(şâèir) şâùır vezninde şièr söyleyen yaènî mevzûniyyetini úaãd ile kelâm-ı mevzûn tekel-

lüm eyleyen âdem maènâsına mübtedâdır. (müfliú) bir şeyé-i èacîb ve emr-i àarîb peydâ 

eylemek maènâsına olan eflâú lafôından ism-i fâèil beniyyesiyle meøâmîn-i èacîbe ve 

maènâ-yi nâdire vü àarîbe iòtirâè eden şâèir-i mâhir-i beliàa ıùlâú olınur. Şâèiriñ müfliúa 

iøâfeti mevãûfıñ ãıfata iøâfeti úabîlinden olmaàla eş-şâèirü’l-müfliú sebkende olur ve 

şâèiriñ inde’l-èArab merâtıb-ı èadîdesi vardır. Feãâóat ve belâàatda yegâne ve ùaró-ı 

meøâmiñ ve sûk-ı maèânî ve taèbîr-i dil-nişînde ferîd-i zamân olan şâèir-i mâhire, şâèir-i 

müfliú ve òâ’nıñ kesriyle (299) fièlîl vezninde òınõîõ ıùlâú olınur ki aèlâ-yı merâtibdir. 

Andan dûn olanına şâèir dinür. Daòi dûn olanına taãàîr ãîàasıyla şevaèîr dinür. Daòi 

münóaùt olana èuãfûr vezninde şuèrûr dinür. Daòi aşaàı rütbesine müteşâèir dinür. Kezâ 

fi’l-Úâmûs ve nazmı feãâóat ve belâàatdan bi-merâóil bâèid ve maènâsı bî-râbıùa ve    

nâ-sedîd olaraú iddièâ-yi şâèiriyyet eden herze-àû-ı yâd-gâra bâèir dinür. Keõâ fî 

tercemete. (yeclû) cim ile bâb-ı evvelden olaraú bir nesneyi keşf ü èayân etmek 

maènâsına yâòûd bir nesneniñ pâãını açub muãayúal u mücellâ úılmaú maènâsına olan 

cilv u cilâé maãdarlarından muøâriè àâéibdir ve óâ-i mühmele ile óalâvetden yaólû 

oúınmaúda ãaóîódir. (kelimât) maènâya mevøûè olan lafô maènâsına olan kelimeniñ 

cemèi olaraú fièliñ fâèilidir. Cümlesi mübtedânıñ òaberidir. (fî) ôarfiyedir. (fîh) de fî 

aàız maènâsınadır. Kemâ merr fî şerhü’l-úıùèatü’l-sâbıúat zamîr-i mecrûr şâèire râcièdir. 

Mefhûm-ı èünvân şâèir-i beliàiñ tekellüm etdigi elfâô henüz lisânından münfeúk olmaú-

sızıñ maènâsı sâmièa münkeşif ü èayân olur. Yâòûd úand-ı mükerrer gibi şirîn ü ùatlu 

gelür dimekdir. 
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1312-Şekl ü endâmı beàâyet òoş olan kimse vecîh 

Daòi tevúîr ile taèôîm ile añmaú tenvîh 

(vecîh) emîr vezninde bir úavmiñ seyyid ü zî-şânına dinür ve muùlaúâ câh u rifèat u úadr 

u menzilet ãâóibi kimseye dinür. Nâôım-ı niórîriñ beàâyet mütenâsibü’l-endâm óüsn-i 

sûret ãâóibi kimseye dinür didigi ekåeriyâ câh u manãıb ãâóibi kimseler ârâyiş ile óüsn ü 

cemâl ãâóibi ôann olmaúla mebnî olmaú mühtemeldir. Lakin ve fîh mâfîh . (tenvîh) 

tenbîh vezninde bir kimseyi taèôîm u tevúîr ve menâúıbını teşhîr ile şân u şeref virüb 

bülend-úadr u nâmdâr eylmek maènâsınadır ve bir kimseyi refè-i ãavt u bülend-âvâz ile 

çaàırmaú maènâsınadır. 

1313-Fıúh u naúh añlama maènâsınadır fehm gibi 

èÂlim-i èilm-i şerîat olana dindi faúîh 

(fıúh) fâ’nıñ kesri ve úâf’ıñ sükûnıyla bir nesneyi õihin virerek geregi gibi añlayub 

bilmek maènâsınadır. Baède şeref ü faøiletine binâen èilm-i dîn u şerîèatda èilm-i àâlib 

oldıàı èilm-i fıúh ile müteèârif olan èilm-i şerîf olacaúdır. Yâòûd uãûl-ı fürûè ve tefsîr ve 

óadîå mecmûèna şâmildir. (naúh) nun’ıñ fetói ve úaf’ıñ sükûnıyla ve naúah fetóateynle 

bilmek ve añlamaú maènâsınadır istinkâh gibi. Kemâ merr ânıfen (fehm) fâ’nıñ fethi ve 

hâ’nıñ sükûnıyla ve fehm fetóateynle ve fehhâme , seóâbe ve kitâbe vezinlerinde fehhâ-

miyye yâ’nıñ taófîfiyle ùavâàiyye vezninde añlamaú maènâsınadır. Óınú u derk ü zeken 

ü leúan u tefaùtun gibi. (faúîh) emîr vezninde èulûm-ı şerèiyyeye èâlim olam âdeme 

dinür. Cemèi fuúahâé gelür. 

1314-Úulluú etmek de teéellüh kim èibâdet gibidir 

   Ùâèat ettirme daòi Óaøret-i Óaúú’a teélîh 

(teéellüh) lâm’ıñ teşdîdiyle tekellüf vezninde Óaøret-i Bârî’ye úulluú eylemekdir ki 

lâzime-i dîn-i İslâm olan ùâèâtı edâya tekellüfle saèy u ihtimâm eylemeden èibâretdir. 

(èibâdet) kitâbet vezninde ve èabdiyyet yâ-yi müşeddede ile ve èubûdet ü èubûdiyyet 

èayn’larıñ øammı ve åânîde yâ-i müşeddede ile tensin ü îkâh u istîkâh gibi ùâèat 

maènâsınadır ki ùapmaú ve úulluú etmek taèbîr olınur. (teélîh) tenbîh vezninde bir 

kimseye Óaúk Teèâlâ’ya ùâèat ve úulluú ettirmege dinür. 
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1315-İştihâr u şerefe çünkü nebâhet dinmiş 

      Şeref ü şöhret ü şânı olan âdeme de nebîh 

(nebâhet) kerâmet vezninde bir kimse nâm u şân u şeref ü şöhret ãâóibi olmaú 

maènâsınadır ki òumûl mukâbîlidir. (nebîh) emîr vezninde ve nâbih, ãâóib vezninde 

èâlî-úadr u nâm-dâr, şöhret ü şân u zât u zamân ãâóibi kimseye dinür. 

           1316-Vâúıf olmaya tenebbüh dinülür her şeyde (300) 

     Vâúıf etmek daòi bir nesneye olmış tenbîh 

(tenebbüh) tekellüf vezninde bir nesneye vâúıf u muùùaliè olmaàa dinür ve uyúudan 

uyanmaàa dinür intibâh gibi. (tenbîh) teşbîh vezninde bir kimseyi bir nesneye vâúıf u 

âşina úılmaú dinür ve bir kimseyi nevmden ve àafletden îúâô etmege dinür ve kem-nâm 

ve bî-úadr kimseye şân u şöhret virmekle èazîz ü nâm-dâr eylemege dinür. 

   1317-Bir èibâretde ya maènâda biraz øaèf olsa 

        Ehl-i taãnîf dir ol yerde vü fîhi mâ fîh 

(vü fîh mâ fîh) de fîh ôarf-ı müstaúırr muúaddem òaber mâ  mevãûledir. äılası olan  

ôarf-ı müstaúırr åânî ile muèaòòar mübtedâdır. Maènâ-yi terkîb bunda olan bunda vardır 

dimek olur ki bir nesnede olan óüsn ü letâfet yâòûd úubò u şemâcete ve aóúâm u 

raãânete ve øaèaf u reòâvete ve umûr-ı saéireye şâmildir. Lakin ekåeryâ şerrâó u maóşîn 

bir terkîbde birâz úuãûr oldıúda fîh-i naôar ve fîh-i òalel mevkièlerinde istièmâl-i èörf 

etmişlerdir. 

1318-Hem taãalluf dime maèâda tekellüf gibidir 

  Faòr-ı bî-hûde ãalef kibre di zehv ü daòi tîh 

(taãalluf) temeddüh vezninde ve mürâdifidir ki tekellüfle iôhâr-ı ãalef eylemek yaènî 

èuhde-i iútidârından òâric îddièâ-yı rüşd ü feùânet eylemekden èibâretdir ve tabaãbuã u 

temellük edüb yaltaúlanmaàa dinür. (tekellüf) teãallüf vezninde bir kimse külfetlü ve 

zaómetlü ve taèb u meşaúkatlu olan işi iltizâm edinüb üzerine almaú maènâsınadır. İmdi 

vech-i meşrûh üzre tekellüf muùlaúâ külfetlü olan nesneyi iltizâm maènâsına tecessüm 

mürâdifidir ve taãalluf faúaù nâ-becâ faóriyye ve ãalefde tekellüf ü tecessümdir. Nâôım-ı 

niórîriñ beynlerinde terâdüf îmâsı ve fîh mâ fîó dinilse şâyândır. (ãalef) fetóateynle  
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faór-i bî-hûde yaènî bî-maènâ ve bî-fâéide lâf u güõâf edüb ögünmek maènâsınadır. 

Yâòûd kibr ü òod-bînlikden nâşî maèrifet ü ôarâfet ü rüşd ü kıyâset bâbında rütbe-i 

istièdâdından ziyâde kemâl iddièâ eylemek maènâsınadır. (zehv) sehv vezninde faòr u 

kibr ü èaceb maènâsınadır ve óüsn-i manøaraya ve òûb  ve dil-ber cehreye dinür ve tâb u 

ùarâvetlü nebâta ve nebâtıñ çiçegine ve çiçekleriñ revlaúlanub ùarâvetlenmesine dinür ve 

bâùıl u bî-hûdeye ve yalan söylemege ve taóúîr u istiòfâfa dinür ve çiraàı şuèlendirmege 

ve úılıç maúûlesini açub parlatmaàa ve èaãâ ile vurmaàa ve bir nesneyi taúdîr ü taómîm 

eylemege dinür. (tîh) tâ’nıñ kesriyle kibr ü ãalef maènâsınadır ve elif úâfiyesinde úıùèa-ı 

arøiyede geçdigi üzre ucu bucaàı ve yolu ve neşâtı olmayan beyâbâna dinür ve yol 

azmaàa dinür. 

1319-Óîle vü òudèâ ile kârına ãûret virmek 

 Demiri baúırı yaldızlamadır hem temvîh 

(temvîh) tenbîh vezninde bir kimse óîle ve tezvîr ile işine ãûret virmek yaènî züyûf u 

kâsdi râyic ve bâùılı çoú ãûretde ibrâz ederek maãlaóatına revâc virmek maènâsınadır ve 

demir ve baúır maúûlesi  gümüş ve altun ile ùılâè edüb yaldıõlamaú maènâsınadır ve yer 

ãulu olmaú ve bir nesneye çoú ãu komaàla âb-dâr ve ãulu eylemek maènâsınadır ve bir 

kimseye suéâlına muòâlif òaber aòbâr eylemek maènâsına müstaèmeldir. 

1320-Nüzhe maènâsı ırâg olma imiş nezh gibi 

 Mûcib-i levmden ol kimseki dûr ola nezîh 

(nüzhe) àurfe vezninde (nezh) nun’ıñ fethi ve râ’nıñ süúûnıyla bir nesneden baèd u 

ırâúlıú maènâsına isimlerdir ve nezâhet ü nezâhiyyet muùlaúâ kerîh ü nâ-òoş 

nesnelerden baèd olmaú maènâsınadır. (nezîh) emîr vezninde óiss ü maènevî meúúare ü 

nâ-sâzdan sâlim ve mûcibü’l-levmden ve mevâkiè-i tühemden dûr u baèîd (301) olan 

kimseye dinür. 

1321-Sû-i òulúile õelîl oldu cihânda süfehâ 

  Õelle fî’l-èâlemi min daàvetihi kullu sefîh 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (õelle) õâl’ıñ fethi ve lâm’ıñ teşdîdiyle bâb-ı 

åânîden mâôî müõekker àâéibdir. Õelîl ü óakîr oldı maènâsına (fî’l-èâlem) de fî óarf-i 
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cerr ve õell fièline müteèalliúadır. El-èâlem lafôından lâm-ı taèrîf èahd-ı òâricidir ki bu 

cihân yaènî èâlem dünyâ mıurâddır ve èâlem lafôen mecrûr u maóalle menãûb fièliñ 

mefèûl-ün fióidir. (min daàvetihi) de cârre taèlîl içündür. (daàve) dâl-ı mühmeleniñ fetói 

ve àayn-ı muècemeniñ sükûnıyla temre vezninde ve yine vezn-i mezbûr üzre yâ ile 

daàye sû-i òulú yaènî kötü òûy maènâsınadır. Cemèleri feteóâtle daàvâù u daàyâù gelür. 

Øamîr-i mecrûr lafôen muèaòòar ve rütbe-i muúaddem olan küll-i sefîhe râcièdir. (küll) 

kâf’ıñ øammı ve lâm’ıñ teşdîdiyle muøafun-ileyh münkeriñ efrâdını ve medòûl-ı 

maèrifetiniñ eczâsını ióâta ve istiàraúa menøûè ism-i müfred olaraú õell fièliniñ fâèilidir. 

(sefîd) emîr vezninde èaúl u idrâúı óafîf sebük-maàz ve çâlaú meşreb kimseye dinür ve 

èaúl u idrâúından bî-behre olan kimseye ve câhil ü nâ-dâna ıùlâú olunır. Cemèi süfehâ 

gelür. Ümerâé vezninde terâcimede vâúiè oldıàı gibi ve sefâh gelür. Sin’iñ kesriyle 

müéenneåi sefîhedir. Cemè-i müéenneåi sefîhât ü sefâye gelür ve bu terkîbde sefîh küll 

kelimesiniñ muøâfun-ileyhidir. Meéâl-i zâhirdir 

1322-Bulunur gerçi bu dünyâda hezârân mekrûh 

 Hele èindimde cehâlet gibi yoú şeyé-i kerîh 

(hezârân) hâ’nıñ fetóiyle aèdâddan mertebe-i râbièada vâúiè biñ èaded ismi olan hezâr 

lafôınıñ cemèidir. Zîrâ Farsî’de ân kelimesi ism-i câmid âòirinde èalâmet-i cemè olur. 

Pes hezârân âlûf u âlâf  maènâsına nice biñ dimekdir ki begâyet keåretde kinâyedir. 

(mekrûh) maètûh vezninde ve (kerîh) emîr vezninde tabè-ı selîm kendinden teneffür ile 

òoşlanmayub úubó èadd etdigi neslere dinür. (cehâlet) reõâlet vezninde èilm muúâbilidir 

ki bilmezlik ü nâ-dânlıú maènâsınadır. Maóãûl beyt gerçi bu dünyâ-yı mekkâre-zâ-yı 

deniyyede lâ-yuèadd u lâ-yuóãâ mekrûh u menfûr nesneler vardır. Ammâ èindimde 

yaènî ôann u iètiúâdımda cehâlet ü nâ-dânlıú cümlesinden ziyâde kerîh ü menfûr èanhdır 

dimekdir. 
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YÂ MULTEMİèAéL-èİLM İLEéŞ-ŞEMSİ TUSÂVÎ 

Mefèûlü / mefâèilü / mefâèilü / feèûlün 

(yâ) óarf-i nidâdır.(multemiè) iøâèa vu lemeèân edüb yıldıramaú maènâsına olan yâòûd 

bir nesneyi iòtilâs edüb úapub almaú maènâsına olan iltimâè lafôından ism-i fâèil olaraú 

münâdîdir. (èilm) úuvvet-i èâúilede óâãıl olan ãûret-i õihniyye maènâsına mütelem-

mièniñ muøâfun-ileyhidir. (ilâ) óarf-ı cerr ve muéaòòar tusâvî fièline müteèalliúadır. 

(şems) lems vezninde neyyir-i aèôam olan güneş maènâsına muèaòòar fièliniñ mefèûl-ün 

bih àayr-ı ãarîóidir. (tusâvî) bir nesne âòir nesneye kemiyet yâòûd keyfiyyetde muèâddil 

ü berâber olmaú maènâsına olan müsâvâtdan muøâriè muòâùabdır. Fâèili taótında 

müstetir ent øamîridir. Naôım-ı niórîriñ bu úıùèanıñ èünvânı óarf-i nidâ olan yâ ile taãdîr 

etmesi naôm-ı óurûfda nevbet-i úâfiye óarf-i yâ’ya resîde oldıàına remz ü îmâdır. 

Mefhûm-i èünvân ey nûr èâlemi rûy-ı zemîni iøâèa vu işrâk eden kimse yâòûd ey envâr 

èâlemi nebrâs-ı óaúîúinde iútibâs u iòtilâs ile õâtında kâmil ve àayrileri mükemmel olan 

kimse pertev-endâz-ı âfâú olmada âfitâb-i èâlem-tâba muèâddil ü mümeååil oldıñ 

dimekdir. 

1323-Bir nesne berâber ise àayra di müsâvî 

 èAyniyle meóâsin dimeniñ øıddı mesâvî 

(müsâvî) mim’iñ øammı müsâvâtdan ism-i fâèildir. Mikdârda yâòûd baèø-ı evãâfda 

àayr-i nesneye berâber ü muèâddil olan nesneye dinür. Farsî’de yeksân u yeúsûn dinür. 

(müsâvî) mim’iñ fethî (302) mebâdî vezninde kemlik ü kötülük ü bedlik ü şerm ü şûr 

maènâsına olan sin’iñ øammıyla sûé lafôınıñ àayr-ı úıyâs üzre cemèidir ki óâ’nıñ 

øammıyla óüsn lafôınıñ àayr-ı úıyâs üzre cemèi olan meóâsin kelimesiniñ  muúâbili ve 

øıddıdır. Pes müsâvî kemlikler ü kötülükler ü bedlikler maènâsına ve meóâsin ile 

müsâvî min óayåü’l-maènî müteôâddan iken gerek vezinde ve gerek her birleri èalâ 

àayr-i úıyâs cemè olmakda yâòûd ikisinde cemè olub müfredleri mesmûè olmamaúda 

tevâfuú ve ittióâdlarına binâé nâôım-ı niórîr èayniyle èibâresin taèbîr eyledi ve meóâsin 

muósin lafôından ki muúèid vezninde ism-i mekândır. Cemè olur beden-i insânda 

mevziè-i óüsn ü cemâl olan yerlere dinür. 
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1324-Mihmân åevî ü di muúîme daòi åâvî 

     Meåvâ dinülür menzile kim cemèi meåâvî 

(åevî) àanî vezninde øayf maènâsınadır ki Farsî’de mihmân u aãl, Türkî’de nûn’ıñ 

øammıyla úonuú ve lisânımızda misâfir taèbîr olınur ve mihmân içün tehyiée ve tertîb 

olınan eve ve oùaya dinür ve esîr ü giriftâra dinür. Haremeyn-i Muóteremeyn’iñ birinde 

mücâvir olan kimseye dinür. (åâvî) vâv’ıñ kesriyle bir yerde mekå ü iúâmet eden 

kimseye dinür. (meåvâ) meévâ vezninde menzil mürâdifidir ki dâr u hâne maènâsınadır 

ve ãaóralarda vâúiè úonaú yerine ıùlâú olınur. Maøyâf u òândân kimseye ebû’l-meåvâ ve 

maøyâfe òâtûna ummu’l-meåvâ tekniyye olınur. Kemâ merr .(mesâvî) mim’iñ fetóiyle 

meåvânıñ cemèidir. 

1325-Meévâ di rücûè eyleyecek menzile her dem 

       Ricèat ederim ben dime mefhûmu da âvî 

(meévâ) mim’iñ ve vâv’ıñ fethiyle ve elifiñ úaãrıyla câ-be-câ kendine rücûè olınur olan 

menzile ve yurda dinür. Bâéet ü mebâéet gibi óâle vü maúâle vezinlerinde. (âvî) recè 

yerciè maènâsına olan evî yeévîden fi’l-muøâriè mütekellim-i vaóde ãîàasıyla ben rücûè 

ederim ve girü gelürim maènâsınadır aãlı hemzeteynledir. Taófîfen hemze-i åâniyye elif 

úalb olındı. 

1326-Teştît ùaàıtmaú ki şetât oldu ùaàılmaú 

 Cemè edicidir hem daòi câmiè gibi óâvî 

(ùeştît) tefrîk vezninde ve iştâù, iskât vezninde müctemmiè olan efrâd yâòûd eczâyı 

ayırub ùaàıtmaú ve perâkende etmek maènâsınadır. (şetât) seóâb vezninde lâzımdır ki 

ùaàılmaú maènâsınadır ve isim olur. Ùaàınıú ve perâkende maènâsına ve ùaàıtmaú u   

ùâr-mâr eylemek maènâsına müteèaddîde olur. (câmiè) ùaàınıú nesneleri birikdirmek 

maènâsına olan cemè lafôından ism-i fâèildir. Cemè edici ve birikdirici maènâsına. 

(óâvî) cemè ü iórâz eylemek maènâsına olan óavâyeden ism-i fâèildir. واعلالا وزنا و بابا  

úâøî kelimesi gibidir. 
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1327-Müşkil-i maraøıñ dâé-ı èuêâl oldu meéâli 

       Meşàûl-i devâ olmaàa da dindi tedâvî 

(dâé-ı èuêâl) mâé-i zülâl vezninde muèâlece vü müdâvât úabul etmekle ettibâyı çâre ve 

tedbîrden èâciz úılan pek müşkil ü düşvâr maraøa dinür. Zîrâ dâé illet ü maraø maènâ-

sınadır. èUêâl, àurâb vezninde ãaèb u düşvâr maènâsınadır. (tedâvî) tâ’nıñ fetói ve 

vâv’ıñ kesriyle marîø èilletine devâ vü èilâc ile meşàûl olmaàa dinür. 

1328-Cûè açlıàa di òavv u mecâèa daòi meéâli 

     Hem câyiè vü hâfî aç olanlar daòi tâvî 

(cûè) cim’iñ øammıyla açlıàa dinür ki ùoúlıú maènâsına olan şibè muúâbilidir. (òavv) 

òâ-i muècemeniñ fetói ve vâv’ıñ teşdîdiyle cûè maènâsınadır ki açlıàa dinür ve èusl 

maènâsınadır ki bâla dinür ve òâne vü menzil maúûlesi münhedim olub yıúılmaú 

maènâsınadır. (mecâèa) maúâle vezninde acıúmaú maènâsına maãdardır. Cim’iñ fetóiyle 

cûè gibi. (câyiè) ãâóib vezninde ve cevèân, sekrân vezninde vaãıflardır. (303) Úarnı aç 

kimseye dinür. Müéenneåi câyièa ve cûèîdir sekrâ vezninde cemèleri cim’iñ kesriyle 

ciyâè ve rükè vezninde cûè gelür. (hâfî) úâøî vezninde (ùâvî) yine úâøî vezninde ve ùavî 

ùâ’nıñ fetói ve vâv’ıñ kesriyle bunlarda da aç u gürisne dinür. 

      1329- áayy u rehaú u baày u èutuvv azmaàa dinmiş 

èÂtî gibi azàın dime olmuş daòi àâvî 

(àayy) àayn’ıñ fetói ve yâ’nıñ teşdîdiyle óaúdan èudûlle serkeşlik edüb azàun u güm-

râh olmaú maènâsınadır. Sehâbe vezninde àavâbe gibi ve àayy müteèaddîde olur. Âòeri 

azdırub iølâl etmek maènâsına ve àayy cehennemde bir vâdî ismidir لك من اعاذنااالله  

(rehaú) fetóateynle àayy u èudvân u sefeh ü ùuàyân maènâsınadır ve bir nesneyi àaşy 

edüb bürimek maènâsınadır ve menhiyât u muóarremâtı ve şerr ü şûrî ve ôulm u cefâyı 

irtikâb etmege de dinür ve óumú u òıffet maènâsına ve bir kimseniñ arúasından 

yetişmek yâòûd ardına düşüb ùaleb ederek yaúlaşub çatmaú maènâsınadır. (baày) bâ’nıñ 

fetói ve àayn’ıñ sükûnıyla güm-râhlıú u ùuàyân etmege dinür ve her nesnede óaddi 

tecâvüz ü taèdî etmege dinür ve bir nesneyi ùaleb etmege dinür ve èavrat-ı rûspî olub 

zinâ etmege dinür ve bir kimseye taàlible ôulm u sitem eylemege dinür ve yalan 
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söylemege dinür. (èutuvv) èuluvv vezninde ve èutiyy èayn’ıñ øammı ve tâ’nıñ kesri ve 

yâ’nıñ teşdîdiyle ve èutiyy kesretinle óaddi mütecâviz tekebbür ü serkeşlik etmege 

dinür. (èâtî) úâøî vezninde ve èatî àanî vezninde óaddi mütecâviz èuluvv u serkeşlik 

etmege dinür. (àâvî) úâøî vezninde ve gavî, àanî vezninde ve àayyân, seyyân vezninde 

vaãıflarıdır. Azàun u güm-râh kimseye dinür ve àâvî küçük başa dinür. Reés-i ãaàîr 

maènâsına ve çekirgeye dinür. 

1330-äıçrayıcı veåâb u cerâd oldu çekirge 

          Óusbân imiş anıñ hem cundeb u hâvî 

(veåâb) şedâd vezninde pertâv edüb sıçramaú maènâsına olan vüåûbdan mübâlaàa ism-i 

fâèildir ki çoú pertâv edüb sıçrayıcı insâna ve óayvâna denir. (cerâd) seóâb vezninden 

ism-i cins olaraú çekirgeye denür ki maèrûfdır hem veåâb ve hem ùâéirdir. Müfredi 

cerâdedir ve bu cerâdeniñ teõkîr ve teénîåi müsâvîdir. Müõekkere ve müéenneåe ıùlâú 

olınur. Erkek çekirgeye èuãúûl u òanôeb ü èanùeb dinür ve cerâd-ı nâs maènâsına 

istièmâl olınur ve sâriú olan kimseye dinür. Uàradıàı yeri nebâtdan tecrîd eden cerâde 

teşbîh ile (óusbân) èuåmân vezninde çekirge dinür ve taèdâd edüb saymaú maènâsınadır 

ve òusâb lafôından cemè olur ve èaõâb u belâ vü şerr ü şûra vu hevâya âàûb çıúan 

àubâra dinür ve küçük oúlara dinür. (cundeb) cim’iñ øammı ve nûn’ıñ fethiyle ve 

cundub, úunfuz vezninde ve cindeb, dirhem vezninde envâè-i cerâddan çekirgedir. 

Baèø-ı ehl-i lûàat erkek çekirge ile ve baèøısı ocaú çekirgesi ve gice çekirgesi ile beyân 

etmişdir. (hâvî) àavî vezninde çekirge ıùlâú olınur câbî gibi. Farsî’de fetóateynle melâò 

ü òâtem vezninde òâyek dinür. 

1331-Râvî ãuya úanıcı rivâyet idici hem 

 At üzre úıyâm edici kimse daòi râvî 

(râvî) hâvî vezninde ãu maúûlesi meşrûbâtdan olan nesneye içub úanmaú maènâsına 

olan reyy lafôınıñ ism-i fâèil ãîàasıyla ãuya úanmış sîrâb kimseye dinür ki èaùşân u 

ôeméân muúâbilidir reyyân gibi ve râvî kitâbet vezninde olan rivâyet lafôından ism-i 

fâèil olmaú üzre óadîå yâòûd şièr maúûlesini tahammül ü hıfô edüb âòire naúl u hiúâyet 
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edici kimseye dinür ve râvî at üzre baàlanmış gibi metîn ü muókem ùuran faris ü cündî 

kimseye dinür güyâ ki rivâé didikleri ip ile merbûtdır. 

1332-Dinle sözimi kim benim idici rivâyet 

       Féesmaè bi kelâmî enâ râvî enâ râvî 

Mısrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (fèesmaè) da fâ-i faãîh yâòûd zâéidedir. Esmâè, 

èâlem vezninde diñlemeú ve işitmek maènâsına olan semè lafôından emr-i muòâùabdır. 

Fâèili taótında müstetir ent øamîridir. Sen işit ve diñle maènâsına. (bi-kelâmî) de bâ-i 

cârre fièl-i emre müteèallikadır. Kelâmî yâ-yi mütekellim iøâfetle benim sözimi 

maènâsına fièliñ mefèûl-ün bih àayr-i ãarîhidir. (enâ) mütekellim-i vaóde øamîri olmaú 

mübtedâdır. Râvî naúli ve rivâyet edici maènâsına mübtedânıñ òaberidir. Mefhûm-i 

cümle ben rivâyet ediciyim dimekdir. İkinci enâ râvî cümlesi evveliñ teékîd lafôıdır. 

Tercemeden úaùè-i naôar ikinci râvî maènâ-yi evvel yâòûd maènâ-yi åelâåe maómûl 

olmaúda mümkindir. Meéâl-i maèlûmdır. 

1333-Faèlün feèilâtün feèilâtün feèilâtün 

      Faòriyyemi ôanneyleme bî-hûde deèâvî 

Yaènî bu úıùèa ãadr u ibtidâsı aãlem-i óaşvleri ve èarûøları ve êarbları maòbûn olan 

baór-i remel müåemenü’l-ecvâdandır. Faòriyye öginmek maènâsınadır. Bî-hûde bâ’nıñ 

kesriyle èabeå ü fâéidesiz nesne maènâsına Farsî’dir. dièâvî vâv’ıñ kesriyle nivâóî 

vezninde ve vâv’ıñ kesriyle fetâvî vezninde daèvî kelimesiniñ cemèleridir. Maóãûl-i 

kelâm câ-be-câ naômıñ meziyye ve rüchânını irâd ile faóriyye vü temeddüh ve daèvâ-yi 

kemâl ederek mübâóât u tebeccüó etdigi lâf u güõâf ve bî-hûde ãalef ü óilâf-ı øann ile 

zîrâ bu müddeèâm güvâhî sevú-i selîm ile müåbit ü müberhendir dimek olur. 

1334-Ben bâà-i hüner sünbülüyüm sünbüle beste 

Nâbî’niñ uãûlünde maúâm ise rehâvî 

Sünbül, úunfuõ vezninde bu isimle maèrûf òoş-bû ve beàâyet laùîf ü dil-cû şükûfedir. 

Gülden evvel açılur ve mâéî, beyâz ve mor ve gülgûn ve penbe olaraú nevâè ve elvânı 

olur. Sünbüle beste terkîbi beste-i sünbül maènâsınadır ki sünbül-i digere merbûùı dimek 

olur. Bunuñla nâôım-ı meróûm Sünbül-zâdeligini belki Sünbül ibn Sünbül oldıàını 



 184 

îmâdır ve sünbül mûsiúîde bir yerde âhenk ismidir. Muòayyer sünbül daòi dinür. 

Keõalik beste mûsiúide âàâze-i mürekkebe ismdir ki beste-niàâr daòi dirler. Òiãar ve 

óicâz ve segâh nagmelerinden mürekkebdir. Nâbî şièr ve eşèârda fâéikü’l-aúrân Òayriy-

ye ve Tuòfetü’l-Óarameyn ve Siyer-i Veysî tekmilesi gibi âåâr-ı èadîde ãâóibi ve 

ãâóibü’l dîvân ve şöhret-i şâyièası àanî èani’l-beyândır. Biri aòavâtıñ yazdı teéessüf 

birle tariòde Zelîòa cihândan çekdi dâmân-ı Yûsuf  Nâbî neşîdesince diger Nâbî          

bi-óuøur Âmid tarîòince biñ yüz yigirmi dört tarîòinde èâzm-i dâr-ı bekâ olmışdır. Uåûl 

burada fenn-i mûsiúîniñ esâsı olan iki maúâmdan èibâretdir ki her birerlerine aãl ùaèbîr 

olınur. Rehâvî, semâvî vezninde maúâmât-ı devâzdeden biriniñ ismidir ve zehâhdî 

vezninde nehr-i Furât úurbında vâúiè Raúka eyâletiniñ úâèidesi ve Nâbî meróûmıñ 

mevlidi elsinede Urfa dimekle maèrûf belde-i dil-ârânıñ ismi olmaàla cenâb-ı Nabî’niñ 

rehâvî oldıàından remz ü îmâ vardır. Maósûl-i beyt gerçi ben Sünbül îbn Sümbül lakin 

herkesin bildigi sünbül degilim belki perveriş-yâfte-i úuvvet-i úudsiyye olaraú riyâø-ı 

maèarifede şüküfte olmış bir nev-ôuhûr sünbülüm dimekdir ve Nâbî’niñ ãayt ve ãâdâ-yı 

âåârı maúâm-ı rehâvî gibi ùanîn-endâz-ı mesâmîè mecâz ve èırâú ve nihâvent ve ıãfahân 

olmış ise benim âheng-i kemâlim muòayyer sünbüle perdesine resîde olmaàla velvele-

sâz-ı nüfûz-ı uşşâú ve aşîrân ve râóatü’l-ervâó ehl-i cihân olmaúda evc-i bâlâya râst-ı 

irtikâè ve ãabâ-yı râóat-efzâ gibi revó ü reyyâsı èâleme münteşir ve èarâbân ve èaceme 

ãafâ-baóşâdır dimek ile bir faòriyye-i nev-edâdır. 

LÂ YU ÓILLU’L-KELİME ÎèCÂZÎ 

Feèilâtün / feèilâtün / fe ilün 

1335- Mièzefe çalàıcılarıñ sazı 

       Taàniye ırlamaàa âàâzı 

(mièzefe) mim’iñ kesri ve èayn-ı mühmeleniñ süúûnı ve zâ-yı muècemeniñ ve fâ’nıñ 

fetóalarıyla miknete vezninde ve mièzef, minber vezninde ve èazf, èayn’ıñ fetói ve 

zâ’nıñ sükûnı saz kısmına nây ve ùanbûr ve rebâb ve sanùûr gibi cemèi muèâzek gelür. 

Yaúâl  taàmiye vezninde sâzende (taànıye) عارالم ضروب عز المعازف ضروب الھا  فلان 

ve òânende ve muùrib maúûlesiniñ maúâmât-ı mûsiúîye muúârin rebâb-nâk âvâza âàâz 
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etmelerinden èibâretdir. Taàannî vü àarred ü taàrîd ü taàarrüd gibi. Farsî’de سزور 

Türkî’de ırlama taèbîr olınur. 

1336- Hem güzel şâra tedaèub dimedir 

Dilberiñ eylemesidir nazı 

(şâra) sâde vezninde şevr, åevr vezninde ve şevre, temre vezninde ve şiyâr, kitâb 

vezninde ve şevâr, sehâb vezninde ve óüsn ü cemâl maènâsınasıdır ve heyéet ü úıyâfet ü 

libâs u kisve ve semn ü semizlige ve kendiyle tezeyyün olınan zînet ü ârâyışa dinür. 

Tedaèub, èayn’ıñ teşdîdiyle teseóóüb vezninde mürâdifidir ki maóbûbıñ şuòlıú ile nâz u 

şîve edüb nâzlanmasına dinür. Lâm úâfiyesiniñ ol úıùèasında dell vü delâl u idlâl gibi. 

1337- Oldu hem nuòbe neúâve şol kim 

   Ola şeyéiñ seçilen mümtâzı 

(nuòbe) nûn’ıñ ôammı ve òâ’nıñ sükûnıyla, àurfe vezninde ve nuòbe, hümze vezninde 

bir nesneden seçilüb urundulınmış olan güzîde ve muótâr nesneye dinür. Müntaòab u 

müntacab gibi. Nitekim bu manôûme sâéir manôûmelerde èalâ vü münaúúaó oldıàına 

mebnî nuòbe tesmiye olındı. (neúâve) seóâbe ve semâme vezinlerinde neúâye nûn’ıñ 

ôammıyla sümâme vezninde bir nesneniñ güzîde vü muótârına ıùlâú olınurlar. Müntaúî 

vü musùafâ gibi. 

1338-áazv imiş düşmenle uàraşmaú 

    Kâfire cenge gidendir àâzî 

(àazv) àayn’ıñ fetói ve zâ’nıñ süúûnıyla ve àazvân feteóâtle ve àaôâve, èadâvet 

vezninde düşmenle ceng ü kitâl etmege gitmek ve düşmenle uàraşub muóarebe etmege 

dinür ve bir nesne irâde ve ùaleb etmege dinür. (àâzî) úâzî vezninde düşmen üzre cenge 

giden kimse dinür. Cemèi zâ’nıñ teşdîdi ve elif-i maúsûre ile àuzzî gelür ve velî 

vezninde àazî gelür. 

1339-Cârióa avlayıcı úuşa dinür 

 Ùoàanıñ adı da olmuş bâzî 

(cârióâ) yârióâ vezninde yarılmaú yâòûd kesb etmek maènâsına olan cûódan meéòûz 

olaraú şâhîn ü ùoàan u èuúâb u atmaca maúûlesi yırtıcı úuş ve arslana ve úaplana ve úurt 
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maúûlesi yırtıcı cânavara dinür ve insânda el ve ayaú gibi âlet kesb olan èuøva dinür. 

Cemèi cevârió gelür kevâsib gibi. (bâzî) àâzî vezninde ve bâz, dâr vezninde cevârió-i 

ùuyûrdan ùoàana dinür ecdel ü ãaúr gibi. Cemèi bazât gelür úaøât vezninde ve bevâzî vü 

bîzân gelür. 

1340-Aècemî di èArabıñ àayrısına 

        Dir èAcemler èArabîye tâzî 

(Aècemî) aómerî vezninde mübâlaàat-ı nefsine tesbitle ve aècem, erúam vezninde 

èArabî’den olmayan kimseye dinür. Rûmî, Türkî, Hindî ve İrânî gibi. Müfredi ve cemèi 

müsâvîdir ve aècemî ve aècem kelâmı feåâóat u beyân üzre (306) edâya müktedir 

olmayan kimseye dinür ve dilsize ıùlâúa olınur aòras maènâsına. (tâzî) tâ ile bâzî 

vezninde Farsî’dir. èArabî ve esb-i tâzî òayl-ı èArabî ve zebân-ı tâzî, lisân-ı èArabî 

maènâsınadır. 

1341-Mervezî belde-i Merv’e mensûb 

      Şehr-i Rey nisbeti olmuş râzî 

(Mervezî) Mevlevî vezninde İrân ülkesinde Òorâsân eyâletinde Merv nâm beldeye 

mensûb kimseye dinür ve bu nisbet àayr-i úıyâs üzre mensûb-ı ileyh olan Merv lafôına 

bir zâ-yı muèceme ziyâdesiyledir ve belde-i mezbûreye nisbetle Mervî’de dinür. 

Baèøılar belde-i mezbûreye mensûb olan insâna ise Mervezî ve eşyâé-i sâéire olursa 

úıyâs üzre Mervî dinilür didiler. Meselâ recûl-i Mervezî ve åevb-i Mervî dirler didi. 

(râzî) şâmî vezninde èIrâú-ı èAcem’de belde-i èaôîme-i meşhûre olan Rey şehrine 

mensûb kimseye ve nesneye dinür. Tefsîr-i Kebîr ãâóibi olan Tercemenü’l-

Mütekellimin ve Faróü’l-Millet ve’d-dîn Muóammed bin èÖmer bin el-Óasanü’t-Teymî 

el-Bekrî el-Maèrûf bi’l-imâmu’r-Râzî, Rey şehrine mensûbdır. Bürhân-ı Úâùıè 

tercemesinde şöyle naúl eder ki iki şehzâde var idi. Biriniñ ismi Rey ve digeriniñ ismi 

Râzî idi. Du birâder bi’l-ittifâú bir şehri bünyâd eylediler. Baèdü’l-mütekemmîl her biri 

kendi ismiyle tesmiye olınmaú murâd etmekle beynlerinde münazaèa peydâ oldu. 

èUúalâdan biri  النزاع لمادة حسما şehri biriniñ ismine muøâf ve ehlini birisiniñ nâmına 

mensûb olmaàla reéy etmekle şehr-i mezbûre Rey ve òalúına Râzî dinilmek üzre nizâèa 
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fayãal virildir. İsùidrâd müddet-i èömrinde badıncân görmediñ bir èArabî şehr-i mezbûre 

varub sûú-ı sebzevâtda badıncânı görmekle istiàrâb edüb güzîde ve muòtârından bir 

dânesini pûla istirâé ve ehl-i bâdiyye ihdâ ve aècûbe-nümâ olmaú üzredir. Hemyân 

etmiş idi. Nâ-gehân badincâne-i mezbûre òarú-ı hemyândan sâúıùa ve mâ-ãadaú. (lakin 

sâkitü’l-ıúùa) olamaàla taósîl-i digerine dest-res olmayub ve ismini daòi sehv etmekle 

bilemeyüb nâ-çâr gîr bir òatasıñ der-keff ederek mecmûè-ı nâs olan esvâúda geşt ü 

güõâr ve 

ھذاالشبى بمثل وجدتم ھل * ببلدةرى كنون السا ایھا   

شوى منھ اسود لكنھ * والثخانھ الطول فى یشبھھ  

 neşîdesince badincân-ı mefúûdi taèrîf eyledigi iøâóıñ menúûledendir. 

1342-èAyşemî nisbeti èayn-i şemsiñ 

 Lafô-i menóût imiş añla râzî 

(èayşemî) èayn’ıñ fetói ve yâ-yı müåennâtıñ süúûnıyla èalúamî vezninde èAyn-i Şemse 

mensûb dimekdir ve èAyn-ı Şems diyâr-ı Mıãır’da bir úarye ismidir ve bu elfâô-ı 

menóûte úabilindendir. Lafô-ı menóût ve kelime-i menóûte ehl-i lûàat ıãùılâóında şol 

lafôa ıùlâú olınur ki kelimeteyn-i faãâèadâ kelime-i vâóde úılınmış ola. Meåelâ èAyn-ı 

şems ve èabdü’ş-şems ve èabdü’l-úays gibi ism-i muøâflara nisbetle iki òarf kelime-i 

ribâèiyye terkîb olub èayşemî ve bâ-i mevhide ile èabşemî vü èabkemî dinilür ve 

besmele ve òamdele ve sübóale ve óavlaúa ve حیعلھ elfâz-ı menóûte-i meşhûredendir ve 

bu nâótıñ maènâsı aàaç maúûlesini yonmaúdır. Meåelâ neccâr iki yâòûd üç úıùèa aàaç 

yonub birbirine øamm ile bir nesne yabdıàı gibi mütekellim daòi kelimeteyn yâòûd 

ziyâde ziyâdeyi nâót u faølasını ùaró edüb kelime-i vâóde úılmasından èibâretdir. Râz 

Farsî’dir. Mâ-fi’ø-øamîr olan sırra dinür. 

1343-Dindi ifòâm büyüklendirerek 

Âdeme eylemege ièzâôı 

(ifòâm) hemzeniñ kesriyle ièôâm vezninde ve mürâdifidir ki kimseyi tebcîl ü taèôîm u 

tekrîm ü tefhîm ederek ululamaú ve úadr u şânını èalâ edüb beyne’-nâs èazîz ü 

muóterem úılmaú maènâsınadır. 
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1344-Hinber at kişneyicidir ãâhîl 

         Hem ãâhîl olmış anıñ âvâzı 

(307) (hinber) ãâóib-i Lehçe’niñ øabùı üzre dirhem vezninde ve ãâóib-i Úâmûs’ıñ øabùı 

üzre hâ’nıñ kesri ve nun-ı müşeddedeniñ fetói ve bâ’nıñ sükûnıyla ãinnebr vezninde ata 

dinür. Feres maènâsına ve hinber ãinber vezninde öküze dinür ve hinbir , zibric 

vezninde sırtlana ve eşek ãıpasına dinür. (ãâhil) ãâóib vezninde kişneyici ata dinür. 

(ãahîl) emîr vezninde atıñ âvâzına ve sesine dinür ve at kişnemek maènâsına maãdar da 

olur ãâóile gibi. 

1345-İki kâhin idiler Şıkk u Saùîó 

         Şöhreti var daòi kâhin Òâzî 

Şıúú) şın’ıñ kesri ve úâf’ıñ teşdîdiyle iki yarılmış nesneniñ bir úıùèasına dinür. Bu 

maènâsıyla Nûşirevân zamânında ôuhûra gelen kâhin-i meşhûre èalem olmuşdır ki 

kâhin-i mezbûr bir elli ve bir ayaúlı ve bir gözlü ve bir úulaúlı èacebü’l-heykel ve ùurfe 

úıyâfet nısf-ı vücûd-ı insâniyyeden èibâret idi. (saùîó) úabîó vezninde ãu ùulumuna ıùlâú 

olınur. Bu mülâbese ile Benû Õeéb úabîlesinden zamân-ı cahiliyyede mevcûd bir kâhin-i 

meşhûre èalem úılınmışdır ki başından àayr-ı cinsde aãlâ kemik yoú idi. Bièået-i 

nebeviyyeden maúdem ùulûè-ı âfitâb risâletini aòbâr eylemiş idi. Üç yüz sene 

(muèammer oldı. Leyle-i mevlid-i nebevide Nûşirevân’ıñ sarayınıñ on dört èaded 

küngüre ve kemerleriniñ süúûtu òuãûsın andan istikşâf etdiler. Vücûdında aãlâ kemik 

olmamaàla bir yere götürdikde boàça gibi dürüb bükerler idi ve àaôabnâk oldıúda ùulum 

gibi şişüb úalúar idi. Gerçi zamân-ı câhiliyyetde kâhin çoú idi lakin şöhretde bunlarıñ 

èadîli yoàidi. Binâenaleyh nâôım şöhretlerini taãrîó eyledi. (òâzî) àâzî vezninde úuşu 

yerinden uçurmaúla falcılıú u tekehhün eylemek maènâsına olan óazv kelimesinden vaãf 

olaraú kâhin maènâsınadır. Kâhin daòi èArabî’dir. Kemâ merr fi’l-úıùèatü’l-evvelî min 

úâfiyetü’l-fâé lakin şüyûèı óasebiyle terceme mevkiènde îrâd olındı. Siyâk-ı naômdan 

bâdî-i naôarda zihne tebâdür eden òâzî daòi Şıúú u Saùîó gibi bir kâhin-i maèrûf ismi 

olmaúdır. Lakin äıóâó’da ve Úâmûs’da ve tercemelerinde Òâzî nâmında kâhin-i maòãûã 

oldıàı müåbet degildir ve şol kimseye ıùlâú olınur ki kendiyle cinn ü şeyâùîn beyninde 
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nevè-i münâsebet olmaàla bu èâlem-i èanâãırda ceryân eden baèø-ı umûr-ı cüzèiye-i 

müstaúbeleyi anlardan istièlâm ve kendiden istiúşâf edenler ifâde ve ièlâm eder. Evvelâ 

bu ùâéifeniñ òâtmesi zamân-ı câhiliyyetiñ evâòirinde mevcûd olub kendilerinden aòbâr-ı 

èacîbe mervî bâ-òuãûã faòrü’l-enâm èaleyhisselâtü vesselâm efendimiziñ úabl-i vilâdete 

úarîbü’l-èuhdede teşrîflerini ve úâffe-i òalúa mebèûs olaraú nebî-i âòir-zamân ve 

òâtemü’l-enbiyâé olacaàını aòbâr eden Şıúú ve Saùîó nâm kâhinlerdir ve lâ-kehânetu 

baèdu’n-nübüvvet muãaddaúınca ùâéfe-i baèdü’l-nübüvvet muàayyebâta ıùlâèdan 

maócûblardır ve bu maúûle èilm-i àâyb iddièâ iden iòvân-ı şeyâùîni taãdîú  küfr oldıàını  

  óadîå-i şerîfiyle müberhen ve محمد على انزل بما كفر فقد یقول بما فصدقھ كاھنا اتى من

kütüb-i şerèiyyede mübîndir. 

1346-Tercümemde sözümü gizleme yoú 

    Leyse fî tercemetî elàâzî 

Mıãrâè-yi evvel åânîniñ tercemesidir. (leys) fi’l-i nâúıãdır. Yoú maènâsını ifâde ider. 

Kemâ merr mürâren (fî tercemetî) de fî ôarfiyedir. Terceme, deórece vezninde bir lûàatı 

âòir lûàat ile tefsîr ve beyân eylemek maènâsınadır ve yâ mütekellime muøâfdır. Cârr 

maèa’l-mecrûr ôarf-ı müstaúırr fi’l-i nâúısıñ muúaddem òaberidir. (elàâzî) yâ 

mütekellime iøâfetle muèaòòar isimdir. Elàâzî hemzeniñ kesriyle kelâmdan murâd olam 

maènâyı setr ü taèmiye etmege dinür. Kemâ merr fi’l-úıtèa-ı evvelî min úâfiyetü’l-zâé . 

Òâãıl-ı maènâ bu manôûmede lûàât-ı èArabiyyeyi lisân-ı Türkî ile tercemede iòfâé 

murâd etdüm dimekdir. 

1347-Naômımız oldu òıtâma nezdîk  (308) 

     Çoàa ùutsun ôurafâ bu azı 

(òıtâm) kitâb vezninde bir nesneniñ encâm u âòirine dinür òâtme gibi. (nezdîk) nesrîn 

vezninde Farsî’dir. Yaúın ve úarîb maènâsınadır. (ôurafâ) şurafâé vezninde õekî vü zîrek 

ôarafetlü kimse maènâsına olan ôarîfiñ cemèidir. Meéâl-i ôâhirdir. 
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İNNAMAéALLÂHU İLEYNÂéL-HÂDÎ 

Feèilâtün / feèilâtün / feilün 

(innamâ) óurûf-i müşebbehe bi’l-fièlden olan inn-i meksûre ile mâ úâfiyeden mürekkeb 

olaraú ùuruú-ı úaãrdandır. Türkî’de ancaú maènâsını ifâde ide ve dâéimâ cümle-i óayriye 

üzerine duòûl eder. İsm-i Celâl mübtedâdır. (ileynâ) da ilâ óarf-i cerrdir ve muèaòòar 

hâdî  lafôına müteèalliúadır. Mütekellim maèa’l-àayr øamîri hâdîniñ mefèûl-ün bih  

àayr-i ãarîóidir. (hâdî) úâøî vezninde hidâyet edici yaènî maùlûba mevãıl-i ùarîka irşâd u 

delâlet edici maènâsınadır. Mefhûm-i èünvân ôaóirdir. 

1348-Bire vâóid di birinci óâdî 

 Sâdis altıncı hem öyle sâdî 

(vâóid) ãâóib vezninde mebde-i aèdâde dinür ki Farsî’de yek ve Türkî’de bir taèbîr 

olınur. (óâdî) hâdî vezninde mertebe-i evvelîde vâúiè olan nesneye ıùlâú olınur ki birinci 

taèbîr olınur. (sâdis) ãâóib vezninde altıncı mertebede olan şeyée dinür. (sâdî) óâdî 

vezninde sâdis maènâsınadır ki altıncı dimekdir. Sinéi yâ’ya ibdâlledir. Nitekîm óâmis 

lafôından óâmî daòi lûàatdır ve sâdî mühmel ü müseyyeb deveye ve óâdî naàme ile 

deve sürücisine dinür kemâ sîcîé 

        1349-Pek saòî âdem imiş nâdîél-keff 

                Nem nedî meclise dinmiş nâdî 

(nâdîél-keff) óâmîél-ãaff vezninde nâdîél-keff, nedîél-keff, neúîél-óâdd vezninde eli açıú 

saòî vü kerîm kimseye dinür. (nedî) èasî vezninde nemâklıàa vu yaşlıàa dinür ve 

yaàmura dinür ve yaş ùopraàa dinür ve et yaàına dinür. Şaóm maènâsına. (nâdî) òâdî 

vezninde ve nedî, àanî vezninde ve nevde, temre vezninde nâsıñ birikdikleri meclis ü 

encümene ıùlâk olınur. 

1350-Sen èitâb etme dimek lâ-tenher 

Oldu sâéil çü dilenci adı 

(lâ-tenher) lâ-teúher vezninde bir kimseyi zecr ü âzâr ile sürmek ve bed muèâmele ile 

defè edüb úoàmaú maènâsına olan nehr lafôından nehy-i muòâùabdır. (sâéil) âéil 

vezninde bir kimseden mâl mâúûlesi nisbeti ùaleb edüb istemek maènâsına olan suéâl 
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lafôınıñ ism-i fâèil beniyyesiyle isteyici ve dilenci maènâsınadır bir kimseden bir 

nesneyi bilmek ùaleb ve istidèâ eden kimseye dinür. Maènâ-yi evveliniñ cevâbı el ile 

olur ki sâéiliñ matlûbını iètâ etmekdir ve maènâ-yi åânîniñ cevâbı dil ile olur ki sorulan 

nesneyi òaber virmekdir. 

1351-Sürücüsi deveniñ óâdî’l-èıys 

   Sürèat eden deve adı òâdî 

(óâdî’l-èıys) èayn’ıñ kesriyle sânî’l-èıyd vezninde nagme ve terâne ile develere teşvîk 

edüb sürèat ü şitâb ile sürüci kimseye dinür. Zîrâ óâdî óâ-i mühmele ile birinci 

maènâsına oldıàı gibi àınâ ve naàamât ile develeri teşvîk edüb dil-òˇâh üzre seyr ü 

sürèatlerine bâèå olan deve muàannîsine de dinür. Deve úısmınıñ ãavt-ı óüsn ile 

naàamât-ı meşhûr hem meşhûddır. (èıys) fi’l-i aãl şol beyâø develere dinür ki 

beyâølarına nevèâ úumrallıú úarışıú ola ki boz deve olacaúdır ve muùlaúâ deveye ıùlâú 

olınur. Müfredi èıys ve müéenneåi iysâé gelür. Aómer, óamrâé gibi. Òâdî, òâ-i muèceme 

ile òâlî vezninde adımalarını seyrek ü geniş ataraú süèatle yüriyen deveye dinür. 

Maãdarı òadî ve òadyân gelür fetehâtle. 

1352-İnşıùâb aúma imiş mevr gibi (309) 

Nehr ırmaú dere olmış vâdî 

(inşıùâb) infirâr vezninde ve mürâdifidir ki ãu maúûlesi mâyiè nesneleriñ aúmasına 

dinür. Mim úâfiyesiniñ úıùèa-i âòiresinde geçen sicûm u insicâm u seylân gibi. (mevr) 

mim’iñ fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla aúmaú maènâsınadır ve cery ü ceryân gibi ve mevr bir 

nesne èarøî cihetinde iki ùarafa ùoàru ùalàası sürèatle varub gelmege dinür ve bir nesne 

bir öte debretü’l-müteóarriú olmaàa çalúanub muødarib olmaàa ve ùopraú tozub hevâya 

ãavrılmaàa ıùlâú olınur. (nehr) şehr ü úamer vezninde ãu mecrâsına dinür ki cây u ırmaú 

taèbîr olınur. Farsî’de cûy u rûd dinür. Cemèi enhâr ve øammeteynle nühûr ve efles, 

vezninde enher gelür. äâóib-i Mıãbâó’ıñ beyânına göre nehr, mâé-i cârî firâvâñ 

maènâsına olub mücâveret èalâúasıyla mecrâsı olan dereye ıùlâú olındı. Pes ceryü’l-nehr 

kelâmından ceryânı nehre isnâd-i óaúîúî olmış olur. Sâlu’l-mîzâb úabîlinden olmaz. 

(vâdî) óâdî vezninde ùaàlar tepeler aralıúlarında olan açıú ve çuúur yerlere dinür ki dere 
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taèbîr olınur. äuyu olsun veya olmasın cemèi úıùèa-i èarøiyede geçdiği evdiye gelür ve 

evdâé gelür. Enhâr vezninde evdât gelür. Hâ ile ve evdâye gelür. 

1353-Baêè úanmaú daòi imèân öyle 

         Dindi necrân ãusuza hem ãâdî 

(baêè) bâ’nıñ fetói ve êâd’ıñ sükûnıyla ve buêûè úuèûd vezninde ve beêâè seóâb 

vezninde revâ maènâsınadır ki ãuya úanmaú taèbîr olınur. Farsî’de sîrâb dinür ve baêè 

kesmek ve yarmaú ve tezevvüc etmek ve cimâè etmek maènâlarına gelür ve bir 

nesneden bir bölüge ve úıùèaya dinür ve üç èadedden ùoúuza varınca èadede dinür. 

Bâ’nıñ kesriyle baêè gibi. (imèân) hemzeniñ kesriyle ãuya ùoyub úanmaú maènâsınadır. 

Yaúâl imèanetu’l-arø iõâ reviyyet keõâ fi’l-Cevherî ãu aúmak maènâsınadır. İõâ cery 

kemâ   fi’l-Úâmûs ve imèân  pek îrâú segretmek maènâsınadır ve bir òuãûãda fev-     

úu’l-óadd ictihâd ve mübâlaàa eylemek maènâsınadır ki imèân-ı naôar bundandır ki bir 

kimseniñ mâlı çoàalmaú maènâsına ve mâlı aza olmaú maènâsına da müstaèmel 

olmaàla øıdd olur ve bir kimseniñ óaúúını inkâr edüb alub gitmek maènâsına olmaàla bu 

cihetle daòi izdâddandır. (necrân) nun’ıñ fetói ve cim’iñ sükûnıyla èaùşân vezninde ve 

mürâdifidir ki ãuãamış insân ve óayvâna dinür ve úapu sevesine dinür. (ãâdî) óâdî 

vezninde ve ãadyân, sekrân vezninde ve ãady ketf vezninde bunlarda ãusıza dinür 

ôeméân gibi. Müéenneåi ãâdiyye ve ãadyâé gibi. 

1354-Koúlamaú şemm ü daòi istişmâm 

     Koúusu òûb yimekdir úâdî 

(şemm) şın’ıñ fetói ve mim’iñ teşdîdiyle ve (istişmâm) istifhâm vezninde ve şemîm, 

emîr vezninde ve teşemmüm, tekellüm vezninde ve teşmîm, tefhîm vezninde bir nesneyi 

úoúlamaú maènâsınadır ki óavâãs-ı óamse-i ôâhireden burunda olan úuvveden èibâretdir 

neşú ü istiyâf gibi. (úâdî) ãâdî vezninde ve úadî, àanî vezninde ve úadî yâ’nıñ taófîfiyle 

ùaèamı leõîõ ve úoúusu òoş olan ùaèâma dinür. Çiçek ãu ile memzûc sükkerî ùaèâmlar ve 

gül-be-şeker vesâéir ùaèame-i nefîse gibi. 
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1355-äarılıú ãufret ü aãfar ãarı 

           Zaèferin adı da eydaè câdî 

(ãufret) ãâd’ıñ øammıyla ve fâ’nıñ sükûnıyla maèrûfdır ki elvândan ãarılıú levnine dinür 

ve siyâhlıàa da dinmekle eødâddan olur. (aãfar) aómer vezninde müfredden vaãfdır. äarı 

nesneye dinür. Farsî’de ãarıya zerd ve ãarılıàa zerdî dinilür. Müéenneåi safrâèdır. äafrâè 

altına da ıùlâú olınur. (eydâè) hemzeniñ fetói ve yâ-yı müsennât-ı taótiyeniñ sükûnıyla 

ve dâl’ıñ fetóiyle aómed vezninde zaèferâna dinür ki meşhûrdır. èÂmme tahrîfiyle 

ãafrân dirler ve baúım çöpüne dinür. İki úardâş úanı didikleri dârviye dinür ve (310) bir 

nesneyi meõkûr eydâè ile yaènî zaèferân ile boyamaàa eydaè dinür. (câdî) óâdî vezninde 

ve câdyâ elif-i maúãûre ile zaèferâna dinür ve óamr u bâdeye dinür. 

1356-Òârıúu èade òılâf-i muètâd 

        èÂdetiñ nisbeti olmış èâdî 

(òârıku èâdet) iøâfetle ùâéif, ùâbih vezninde èâdetullâhıñ yâòûd muètâd nâsıñ òılâfı üzre 

vuúûèa gelen şeyée ıùlâú olınur. Âteşiñ yaúması ve insânıñ ãu üzerinde yüriyüb 

batmaması gibi ve bu òârıú-ı enbiyâé-i kirâm èaleyhisselâtü vesselâm óâøerâtdan 

taóaddîye muúârin ãâdır olan muècizâta ve evliyâéullâhdan vuúûè bulan kerâmâta ve 

baèø-ı mecâôîb ü muøùarrîn óaúlarında ôuhûra gelen maèûnete ıùlâú olınur ve 

Müseylematü’l-Keõõâb miåillûlere óâãıl olan ihânete ve istidrâc u sihr ü şâèbeõe 

maúûlelerine dinür. (âdî) yâ’nıñ teşdîdiyle töre ve âyîn maènâsına olan èâdete mensûb 

dimekdir ve èâdî úâdîmü’z-zamândan úalmış şeyée ıùlâú olınur. Güyâ ki èÂd úavmine 

mensûbdır. Óısn-ı èâdî ve biér-i èâdiyye gibi. 

1357- Naàme edici muàannî olmış 

      Daòi òânendeye dinmiş şâdî 

(muàannî) taàanniyeden ism-i fâèil beniyyesiyle sâmièa ferâh u tarab îrâs eden  

naàamât-ı muùribe ve elhân-ı müéeååire ile maúâmât-ı mûsiúîyi icrâ ederek mevzûn-ı 

eşèâr okıyan kimseye dinür. Farsî’de òˇânende vü òoş-òˇân ve òâ’nıñ ôammı ve nun-ı 

sâkineniñ yâ üzre taúdîmiyle òunyâger ve òâ’nıñ kesri ve yâ-yı sâkineniñ nun üzre 

taúdîmiyle òunyâger dinür ve Türkî’de ırlayıcı taèbîr olınur. (şâdî) óâdî vezninde 
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naàamâtla şièr oúuyan muùrıb ve òˇânendeye dinür. Muàannî gibi ve naàamâtla deve 

sevú eden kimseye dinür hâdî’l-èıys gibi ve bir ùarafa úaãd u teveccüh eden kimseye ve 

bir nesneyi âòire beñzedici kimseye dinür. 

1358-Sen emîn olma dimek lâ-teémen 

Didiler düşmene şânîé èâdî 

(lâ-teémen) lâ-teózen vezninde òavfıñ øıddı olan emn lafôından nehy-i muòâùâbdır. Sen 

emîn olma yaènî âsûde-dil ü úorúusuz olma belki óavf u hirâs u bîm ü iòtirâs üzre ol 

dimekdir. (şânîé) mahmûzu’l-lâm olaraú úârîé vezninde ve hemzeyi yâ’ya ibdâlle şânî, 

úâøî vezninde bir kimseye buàz u èadâvet edici kimseye dinür ki Farsî’de ve Türkî’de 

düşmen dinilür. (èâdî) úâøî vezninde úâlî vü bâàıõ u èaduvv gibi düşmene dinür. Cemèi 

úuøât vezninde èudât gelür. 

1359-Gerçi azdırmadır ıùàâé amma 

 Ùoàru yol göstericidir hâdî 

(ıùàâé) ıàvâé vezninde ve mürâdifidir ki bir kimseyi ùâàî vü àâvî úılub iêlâl edüb 

azdırmaú maènâsına ve bir òuãûãda óadd u miúdârını tecâvüz etdirüb êâl u gümrâh 

eylemek maènâsınadır. (hâdî) bu úıùèanıñ èünvânı şeróinde geçdigi üzre óiss ü maènevî 

ùogru yol gösterici delîle vü mürşide dinür ve ifrâdında ilerü ve müteúaddim olan 

kimseye ve nesneye dinür ve oú ve mızrâú temrenine ve arslana ve aèøâ-i óayvândan 

beyine ıùlâú olınur. Cemèi hidât u hevâdî gelür ve hevâdî’l-leyl giceniñ evâéiline ıùlâú 

olınur ve hevâdî’l-ibl deve sürisiniñ öñlerinde olub ibtidâ ôuhûr eden develere dinür. 

1360-Ancaú evvel eden oldu aôlam 

    İnnemaél-aôlamu kâne’l-bâdî 

Mıãrâè-yi evvel ãânîniñ tercemesidir. (innemâ) úıùèa-ı şerèiyyeniñ âòirinde beyân 

olındıàı üzre ùuruú-ı úasrdandır. Ancaú maènâsını ifâde eder. (el-azlam) ôulmden efèal-i 

tafêîl olaraú ziyâdesiyle ôulm u cevr edici sitemkâr kimse maènâsına mübtedâdır. (kân) 

efèâl-i nâúıãadandır. Oldu maènâsına ismi mübtedâya râciè øamîrdir. (bâdî) şânî gibi 

fi’l-aãl mehmûz olub keåret-i istièmâlle hemzesi taófîf olınaraú úâøî vezninde bir şeyée 

bedée ve şürûè edici kimse maènâsına kân fi’linñ (311) òaberidir. Cümlesi mübtedânıñ 
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òaberidir ve bâdî müètellü’l-lâm olaraú ôâhir ü âşikâr maènâsınadır. Mefhûm-ı kelâm 

şaósıñ yâòûd úavmiñ beyninde vuúûè bulan ôulm u bî-dâd ôarfından oldıúda her 

birerlerine ôâlim ıùlâú olınur ise de ôulme evvel şürûè vu mübâşeret eden aòirden aôlam 

olur. Zîrâ hem ôâlim ve hem âòiriñ ôâlim olmasına sebeb olmaàla ôulmü muøâèaf olmış 

olur. Binâenaleyhü’l-bâdî aôlem miål-i mecrâsına cârî olmışdır ve òayr u menfaèat 

òuãûsında bâdî bunıñ òılâfınadır. Binâenaleyhü’l-òayr bi’l- òayr ve’l-bâdî ekrem      

ve’ş-şerr bi’ş-şerr ve’l-bâdî aôlem dinilmişdir. 

1361-Eyledim naôm-ı óurûfu itmâm 

           Úıldı ol Rabb-i Muèîn imdâdı 

Yaènî úâfiyeleri óurûf-ı hecâ tertîbi üzre naôm u tertîb olınan manôûmeyi Cenâb-ı 

Perverdgâr’ıñ ièâne ve imdâdıyla tekmîl ü itmâm ve naôm-ı lûàat bu maóallde resîde-i 

óüsn-i òitâm oldu dimekdir. 

MEæNEVÎ 

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilün 

1362-Meåneviyyâtun li emåâli’l-èarab 

    İnteòabna’l-úulle min èilmi’l-edeb 

(meåneviyyât) meånevî lafôınıñ cemèi ve mübtedâ mahzûfıñ òaberidir. Meånevî, 

maènevî vezninde kelâm-ı manôûm envâèından ebyât-ı èadîdeyi müştemil şol şière dinür 

ki her beytiñ mıãrâèlarınıñ úâfiyeleri müteóadd olub lakin beyt-i sâbıúıñ ve lâóiúiñ 

kâfiyelerine muùâbaúatı mültezim olamaya bu manôûmeniñ dîbâcesi ve bundan böyle 

òıtâmına úadar ebyâùı gibi ve buna Farsî’de du beyti ıùlâú olınur. (li emåâl) da lâm-ı 

cârre taèlîl içündür. Emåâl hemzeniñ fetóiyle meåel lafôınıñ cemèidir. Meåel fetóateynle 

şol kelâma dinür ki beyne’n-nâs fâşî vesâéir ve irâd u istièmâlinde bir şeyéi şeyé-i âòere 

teşbîh ve temåile dâéir ola. Yaènî mevridi olan heyèet ile maørebi olan heyéet beyninde 

vech-i münâsebet ve nevè-i müşâbehet der-kâr ola ve meåel lafôı bundan àayr-ı şebeh ü 

naôîr maènâsına ve hüccet ü delîl maènâsına ve úısa vu destân maènâsına müstaèmeldir 

ve bir nesneniñ ãıfat-ı èacibesine ıùlâk olınur. (èarab) fetóateynle nâsdan ùâéife-i 

maèrûfedir ki aècem muúâbilidir. (intiòabnâ) bir nesneniñ güzîde vü èalâlarını seçüb 
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almaú maènâsına olan intiòâbdan mâøî mütekellim maèa’l-àayrdır. Mütekellim øamîri 

fâèilidir. (küll) kâf’ıñ øammı ve lâm’ıñ teşdîdiyle elfâz-ı èumûmdandır. Lafôen yâòûd 

taúdîren muøâfun-ileyhiñ efrâdına yâòûd eczâsına şümûl u istiàrâú ifâde eder. Lâm-ı 

taèrîf muøâfun-ileyhden èivaødır. Küll ü aóed mine’l-emåâlü’l-mezúûret taúdîrinde 

olaraú fièliñ mefèûlidir. Min óarf-i cerr olaraú intiòabnâ fièline müteèalliúadır. (èilmi’l-

edeb) eèamıñ iòãa iøâfetiyle şol èilme dinür ki kelâm-ı èArab’ıñ telaffuzu yâòûd kitâbeti 

òuãûãlarında vuúûè bulan òıùâ vu  òuùl u laón u óalel maúûlesinden kendiyle iótirâz 

olına ve èulûm-ı edebiyeniñ uãûlu lûàat ve ãarf ve iştiúâk ve naóv ve maèânî ve beyân 

ve èarûø ve úâfiyedir ve fürûè òaùù ve úarøu’ş-şièr ü inşâ ve muóâøaratdır ve külliyât-ı 

Ebû’l-Bekâ da èilm-i tevârîò ile fenn-i bediè dahi fünûn-ı edebiyyeden maèdûddır. 

Óâãıl-ı maènâ bundan böyle ilâ âòirü’l-manôûme ùevâlü’l-eõyân dört èaded úıùèa-i 

belâàat meéâl-i èarab èarbâ şâyièü’l-istièmâl olub èulûm-ı edebiyyeden aóõ u iltiúât ile 

keşide-i silkü’l-leéâl olan mürvârîd durûb-ı emåâl ve nevâdir-i cevher-i aúvâl ve dürer-i 

muãtalaóât-ı üdebâ ve àurer-i kinâyât-ı fasihâé ifâdesi øımnıñda naôm olınmış 

meåneviyâtdır ki bunlarda maènâ-yiı mâ vuøıa leh àayr-ı bi’l-münâsebe maènâ-yi diger 

úaãd olınub ve maènâ-yi maúsûd terkîb-i kelâmdan münfehim olmayub semâèa mevúûf 

olmaàla nâôım-ı niórîr seksân iki èaded kıùèa hâ-yı sâbıúada óaúîúât-ı lûàaviyyeyi õikr ü 

beyân eyledikden ãoñra sâéir erbâb-ı naômıñ zehâb-ı ôafer olamadıàı mücâz-ı mecâzda 

dûr u dırâz germ-rân-ı meydân-ı râz ve  mânend-i şâhbâô evc-i bâlâ-yı kinâyât ve 

istièârât-ı temsîliyeden bâlâ-pervâz olub süòan-sâzlıkda mehâretiñ ibrâz ve manôûme-i 

belâàat-ùırazîn sâéirelerden ifrâz etmekle èarsâ-i maèârifde (312) úasbu’l-sabúı iórâz 

eylemişdir. Filillahi derre 

1363-Õü’l-maèâric Haøret-i Rabb-i Kerîm 

   Hem odur mefhûm-i Õü’l-èarşı’l-èâôîm 

(õü’l-maèâric) bi-ùarîúü’l-vaãf-ı Cenâb-ı Rabbü’l-İzzet’e ıùlâú olınur. Çünki õü esmâé-i 

sitte-i muètelleden esmâé-i ecnâsa muøâf olaraú ãâóib u mâlik maènâsınadır. (maèâric) 

medâric vezninde süllem ü merdibân maènâsına olan mièrâc lafôınıñ cemèidir ve bu 

maúamda biribiri üzerinde müterettibe olan ùabâú-ı semavât-ı sâmiyeden èibâretdir ki 
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melâéike-i kirâm evâmir-i ileyh ile nuzûlları èaúabinde yine maúâm-ı maèlûm 

meåâbesinde olmaàa mebnîdir. Pes õü’l-maèâric mâlikü’l-eflâk maènâsına olmış olur. 

(õü’l-èarşı’l-èâôîm) ecrâm-ı èulviyye ve ecsâm-ı süfliyeyi dâéiren mâdâr-ı muóîù olan 

èarş-ı èâôîm قبضھء الوجوه كل من   úudretinde musaòòar olan Cenâb-ı èÂôîmü’s-Sulùân’a 

ıùlâú olınur. 

1364-Faòr-ı èâlem äâóibu’l-òâtim odur 

Seyyid-i evlâd-ı Âdem odur 

(äâóibu’l-òâtim) iøâfetle faòr-ı èâlem ãallallâhü teèâlâ èaleyh vesselâm efendimiz 

óaøretleriniñ esmâé-i şerîflerindedir. Sened-i ãaóîó ile åâbit olan Òilye-i Saèâdet’de 

mubîn oldıàı üzre mübeyyen oldıàı üzre Kitfeyn-i Mübarekeyn beyninde Cenâb-ı 

Aósenü’l-Òâliúîn cell ü èalâ óaøretleriniñ èîdâè buyurdıàı òâtem-i nübüvveti óâmil 

oldıàı bâéå-i tesmiye olmışdır. (seyyid-i evlâd-ı Âdem) tetâbûè-ı iøâfetle ve seyyid-i 

veled-i Âdem efrâd ile bâéå-i óilkât-ı èâlem ãallallâhü teèâlâ èaleyhi vesselâm 

efendimiziñ esmâé-i mübârekesindendir ve taódîs-i nièmet maúâmında innâ seyyid-i 

veled-i Âdem ve’l-faòr òadîåini lisân-ı muèciz-beyânlarından ãâdır ve kâffe-i           

benî-Âdem’iñ seyyidi ve efêâlı oldıàı emr-i ôâhirdir. 

1365-Hem-daòi İbnu’l-èâvâtik ol Resûl 

     Vâlidi-veş ummuhâtı pâk uãûl 

(İbnu’l-èâvâtık) øavâóik vezninde èâtikeniñ cemèidir. èÂtike úavmi beyninde şeref ü 

riyâset ü úadr u menzilet ãâhibesi óasîbe ve nesîbe òâtûn maènâsına olmaú 

mülâbesesiyle esmâé-i nisvândandır. Seyyid-i veled-i Âdem ãallallâhü èaleyhi vesselâm 

óaøretleriniñ ceddâtında ùoúuz èâtike gelmişdir ki onlara èâvâtik taèbîr olınur. Üç neferi 

Selîm úabîlesindendir. Biri èÂtike bint Hilâl’dır ki Hâşim’iñ ceddiniñ vâlidesidir ve biri 

èÂtike bint Merret bin Hilâl’dır ki Hâşim’ıñ vâlidesidir ve biri èÂtike bint Uúaã bin 

Merret bin Hilâl’dır ki Vehb bin èAbd-Menâf’ıñ vâlidesidir ki Resûl-ı Kibriyâ 

óaøretleriniñ min cihetü’l-umm ceddesidir. İşbu benî-Süleym úabîlesinden olan èâvâtik 

mezîd-i şerîfleri ve úurb-ı nesebleri cihetinden taòãîã-i bi’õ-õikr ùarîúıyla Nebî-i Ekrem 

ãallallâhü teèâlâ èaleyhi vesselâm úabîlesiniñ innâ İbnu’l-âvâtik min Selîm buyurmış-
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lardır ve èâvâtik-i mezbûreniñ altı neferi Selîm úabîlesiniñ àayrıdandır. Yaènî faò-   

ru’l-inâm èaleyhiããelâtı vesellâm  óaøretleriniñ âbâé vü ecdâdı mecd ü siyâdet ile 

mutaãaff oldıàı gibi ümmühât ve ceddâtı daòi aãâlet ü tahâret ãâóibeleridir ve bu 

cihetden ibnu’l-èâvâtik ile künye olınmışdır. 

1366-Hem Ebu’l-baùóâé o faòru’l-mürselîn 

 Var óadîåinde bu taèbîr-i mübîn 

(Ebu’l-baùóâé) bu daòi faòru’l-enbiyâé èaleyhi ve èaleyhimü’ã-salavât ve’t-taóâyâ 

óaøretleriniñ künyeleri cümlesinden oldıàı ve óadîå-i nebevîde bu taèbîr-i dil-pezîriñ 

bulundıàı nâôım-ı niórîriñ taãóîó-gerdesi imiş. Lakin bu faúîr taórîr-i şeró eånâsında  

fi’l-cümle kütüb-i eóâdîå ve siyer tetebûè etmiş isem de dest-res olamadım. Óadîå-i 

mersûm maèlûmdır. Etme lüzûmı olan fuøalâdan mütevaúúièdir ki Hâmiş şeróe taòşiye 

úılaraú cebr-i noúsân buyuralar. (baùóâé) óamrâé vezninde kendide òurde çaúıl ùaşları 

ola vâãiè (313) dereye ve seyl ãuyı mecrâsına dinür ki ekåeryâ beyne’l-cibâl olur. 

Mekke-i Mükerreme’niñ vâdîleri gibi. Allâhu Teèâlâ èâlem-i úablu’l-hicret ãâói-      

bü’l-óüccet ve’-s-sulùânu’r-raóman óaøretleriniñ baùóâé Mekke’ye mülâzemeti bâèå-i 

tekniye olmaú iótimâl-ı aúrabdır. 

1367-Óaøret-i Âdem imiş èIrúu’-å-åerâ 

    Çün ubuvvet andan oldu ibtidâ 

(èIrúu’å-åerâ) iøâfetle cenâb-ı ebu’l-beşer Âdem èaleyhisselâm óaøretleriniñ laúab-ı 

şerîfleridir. Çünki (èırú) èayn’ıñ kesriyle nesneniñ aãl u esâsına ve mebnî èileyh ü 

bünyâdına dinür. (åerâ) åâ’nıñ fethi ve elif’iñ úaãrıyla rüùûbetlü vü nemnâk ùopraàa 

dinür. èUnãur-ı aèôamı óâk-ı nemnâk olan èırú u bünyâdı Cenâb-ı Âdem ãafiyullâh 

olmaàla èIrúu’å-åerâ ıùlâú olınur. 

1368-Óaøret-i Nûó oldu Şeyhu’l-enbiyâé 

        Hem Neciyyuéllâh o ôât-ı müctebâ 

(Şeyhu’l-enbiyâé) ulu’l-èaôm-ı evvel ve ebu’l-beşer-i åânî olan Óaøret-i Nûó 

èaleyhisselâm cenâblarınıñ laúab-ı şerîfleridir. Mihmân-serây-ı èâlemde mekå ü 

iúâmetleri maèâşir-i enbiyâé-i kirâmdan ekåer yaènî èömr-i èazîzleri sâéir  peygâmberân-
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ı zevî’l-ihtirâm óaøretleriniñ èömr-i şerîflerinden ezyed ü evfer olması bâèå-i ıùlâú 

olmışdır. Neseb-i şerîfleri ve müddet-i mütetâvile-i óayâtları óâ úâfiyesiniñ ikinci 

úıùèasınıñ beyt-i âòiri şeróinde geçdi. felîrâciè(Neciyyuéllâh) iøâfetle bu daòi melâó-ı 

sefîne-i hidâyet ü necât Cenâb-ı Nûó ber-gûzîde ãıfat óaøretlerine laúab-ı òâs olmışdır. 

Fermân-ı zû’l-celâl ile ôuhûra gelen ùuàyân-ı bârân ve ùûfân-ı kiyâmet-nişân sebebiyle 

rûy-ı zemînde mevcûd kâffe-i küffâr garú-âb-ı helâk u tebâr oldıúda Cenâb-ı Rabb-ı 

Muèîn Nûó èaleyhisselâmı maaèt-tevâbièa sefîne-i óikmet-i defînede óıfô u incâé 

buyurdıàı bâèå-i telúîb olmışdır. 

1369-Oldu mefhûm-ı Ebu’ê-øîfân hem 

     Ol Òalîluéllâh mebõûlu’n-nièâm 

(Ebu’ê-øîyfân) êâd’ıñ kesri ve meddiyle misâfir ü mihmân maènâsına olan øayfıñ 

cemèidir. Pes Ebu’l-ôîfân misâfir babasına dimek olmaàla misâfirîn ü àurebâya beõl-i 

nièâm-ı firâvân basù-ı bisâù raómet ü iósân òuãûãında âb-ı raóîm meåâbesinde olan 

Cenâb-ı İbrâhîm Òalîlullâh èaleyh ve èalâ nebînâ ãalâvatu’l-leéâle óaøretleriniñ maòãûã 

künye olmışdır. Târîò-i Úuddus’da İbn-i Abbâs raêiyallâhü èanhümâdan rivâyet ider ki 

Óaúú Teèâlâ Óaøret-i İbrâhîm èaleyhisselâma åervet ü yesâr u mâl-i bisyâr virüb onlar 

da daòi şâkirü’l-nièâma àurabâ vu misâfirîne dârü’ø-ziyâde olaraú iki úapalı bir 

miómân-óâne binâ edüb vasaùında ùaèâm ile ùolu bir sofraya dâèim mebsûùa ve derûn-ı 

misâfir-hânede ùaraf ùaraf hengâme-i úış elbisesi ve eyyâm-ı ãayfda yaz elbisesi 

müheyyâ ve âmede ve mihmân-serâyıñ úapuları rûz u şeb meftûó u küşâd olmaàla 

âyinde ve derûnda bu óâne-i bî-minnet kendi óânesi gibi girüb simâù-ı mebsûtdan        

dil-òˇâhı üzre büyüb ve istedigi libâsı giyüb çıkub giderdi ve bu mihmân-óânede ùaèâm 

u åiyâb noúãân buldıúça cenâb-ı seòâé-nihâd mekârim-i iètiyâd noúsanını fi’l-óâl ikmâl 

u itmâm ederdi ve Cenâb-ı İbrâhîm-i mihmân-nüvâz bilâ-øayf ùaèâm yimek muètâdı 

olmamaàla bi’õ-õat kendüleri mihmân bulmaú úaãdıyla mâşiyen cevânib-i erbaèayı 

cüst-u-cû vu bulduúlarını kâéinen min kân øayf edünüb saèâdet-óânesine bi’l-maèiyye 

ùaèâm u øayfıñ envâè-ı òidmât u ikrâmında ihtimâm u ittifâúla øayf bulınmazsa câyiè 

oldıúları óâlde sâèim olurlar. 
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1370-Óaøret-i èİsâ imiş Õü’n-naòle hem 

       Oldu Rûóu’l-úuds Cibril’e èalem 

(õü’n-naòle) òurmâ aàacı ãâóibi maènâsına olaraú Cenâb-ı Rûóu’llâh èİsâ bin Meryem 

èaleyhisselâm (314) óaøretleriniñ laúab-ı şerîfidir. Bâèå-ı telúîb nefóa-ı Rûóu’l-úuds ile 

Óaøret-i Meryem bint èUmrân’ıñ óamli müteóaúúıú oldıúda bir úaç mil mesâfe óâric-i 

Úudûs’da vâúiè úarye beytü’l-Lahime varub vazè-ı óaml emâreleri ôâóir ü ôuhûr veled 

taúrib etdikde istinâd u istitâr içün bir úurumış ve başı kesilmiş òurmâ aàacına ilticâ vu 

ittikâè edüb ol eånâda Óaøret-i èİsâ pâ-nihâde-i èâlem-i şuhûd oldıúda ol dıraòt-ı òuşúıñ 

bî-ser ve fi’l-óâl tâze vü ter olaraú pür berg ü ber oldıàı Sûre-i Meryem’de الیك وھزى 

نیارطباج علیك تساقط النخلة بجذع  naôm-ı celîliñ tefsîrinden müstebândır. (Rûóu’l-úuds) 

sin úâfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçdigi nüfûs-ı muèãibet meènûs-ı insânı evsâò-ı 

èaãâbândan müõekkî vü muùahhir olan âyât-ı Kuréaniyye ve füyûøât-ı Sübhâniyye ile 

maèşer-i enbiyâé üzre nâzil olan peyk-i Rabbü’l-İzzet Cibrîl-i Emîn óaøretleriniñ èilm-i 

şerîfleridir. 

1371-Hem Şuèâyb idi Òatîbu’l-enbiyâé 

Eylemişdi úavmi àâyet iútidâ 

(Òatîbu’l-enbiyâé) iøâfetle eşher-i ekvâl üzre Şuèâyb bin Mikâéil bin Yeşçer bin 

Medyen bin İbrâhîm èaleyhisselâm óaøretleriniñ laúab-ı mübârekleridir. Cenâb-ı 

nübüvvet-meéâb Şuèâyb, kibâr-ı enbiyâé-i kirâmdan olub dil âgâhları èilm ü óilm ü 

hikmetiñ maèdeni ve zebân-ı muèciz-beyânları fesâóat u belâàatıñ menbaèı olmaàla 

mebâhiåe vü münâôara da bî-miåâl ve dâéimâ teblîà-i aókâm ve èibâdet Rabbü’l-enâm 

ile iştiàâl üzre olub nice mûciz ü mufaããal mevâéıô-i óüsne ve naãayîó-i laùîfe-i 

müstaósene ile úavmini ùarîk-i mütaúîme ve şerè-i úavîm Óaøret-i İbrâhîm’e daèvet 

etmegiñ Cenâb-ı Seyyidü’l-aãfiyâ şân-ı şerîflerinde Òatîbu’l-enbiyâé diyü åenâ 

buyurmışlardır. 

1372-Õu’l-òalâé Bûbekr òayru’n-nâs imiş 

 Faòr ile Õü’r-reéy hem èAbbâs imiş 
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(Õu’l-òalâé) òâ’nıñ ve lâm’ıñ fetóaları ve elif’iñ meddiyle bir kimse ile yalñız úalub 

òalvet etmek ve sırdaş olmaú maènâsına olmaàla Õu’l-òalâé maórem-i esrâr maènâsına 

olur. Binâé-i berîn beyt âòir-i enbiyâéya ol yâr الغار فى اذھما اثنین ثانى   müfâdınca 

Óâtem-i enbiyâé èaleyh efêâlü’t-taóâya óaøretleriniñ yâr-ı àâr-ı vefâ-dârı ve dâéimü’l-

evkât müsteşâr-ı ãadâúat-şièârı ve mahrem-i esrârı olan ãıddıú-ı ekber ve şân-ı sâùıèl-

bürhân نبى یكون ان الا خیرالناس بكر ابو   u daòi بعد احد على ولاغریب الشمس طلعت ما واالله 

ابىبكر من افضل والمرسیلن النبیین  óadîå-i şerîfleri şehâdetiyle baède’l-enbiyâé 

efêâlu’l-beşer olan Óaøret-i Ebî Bekü’ã-ãıddıú raêıyallahu teèâlâ anhün cenâblarınıñ 

laúab-ı èâlîleridir. (õü’r-reéy) râ’nıñ fetói ve hemzeniñ sükûnıyla reéy-i rezîn ve tedbîr-i 

iãâbet-úarîn ãâóibi olan kimseye dinür. Binâenaleyh èuúâl-ı èuúûl-ı cumhûr ve mezla-

úa-ı efkâr aãhâb-ı şuèûr olan müşkilât-ı umûr-ı nâóun reéy-i ãâéib u destyârı fikr-i 

åâúıblarıyla minóal olan Ummu’n-nebî èaleyhisselâm Abbâs bin èAbdü’l-Muùùalib 

raêıyallahu teèâlâ èanhün óaøretlerine laúab olmışdır. Óatta Esedullâhu’l-gâlib èAlî bin 

Ebî Tâlib keremuéllâhü veche vaúèatü’l-cümlede Ùalóa bin èAbdullâh óaøretleriniñ 

úaøâ-resîde oldıúda düldül ismiyle müsemmâ olan baàle-i beyøâya süvâr ve âåâr-ı óüzn 

ü melâl vech-i şerîflerinde ôâhir ü bedîdâr olaraú  رحم االله العاس كانما كان یطلع على الغیب

شرلاخیر معھمن وراء ستر رقیق صدق واالله مانلت من ھذاالامر شیئا الا من بعد   úavliyle 

Óaøret-i èAbbâs reéy ve meşhûretinde iãâbeti ve kendüsiniñ reéy-i Abbâs ile èâmil 

oldıàına nedâmeti Muóammed bin Ùalóa èAúdu’l-Ferîd nâm kitâbında tafãîlen beyân 

eylemişdir. 

1373-Hem Sirâcu’l-cenne ol pür-nûr u fer 

    Óaøret-i Fârûú kim yaènî èÖmer 

(Sirâcu’l-cenne) iøâfetle cennetiñ sırâcı dimekdir. (sirâc) kitâb vezninde cim úıùèasınıñ 

evvelinde (315) geçdigi üzre îúâd olınmışdır. Şemè ü úandîl ü meşèale miåillû âlet-i 

tenvîre dinür ve azraà-ı èâlem-tâb olan òurşîde ıùlâú olınur. (cennet) maèlûmdır. Pes 

sirâc-ı cennetiñ şemèi yâòûd şemsi dimek olur ki murâd-ı ser-tâ-pâ nûr-ı õâtı ile rûşen u 

münevver olan cinân ahâlisine mûriå-i nûr-ı diger olan Cenâb-ı èiõõet-meèâb èÖmer bin 

el-Òaùùâb óaøretleri olacaúdır تعالى عنھما و ابن عساكر اخرخ البزار عن ابن عمر رضى االله 
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عمر سراج * عنھ ان رسول االله صلى االله تعالى علیھ و سلم قال   عن ابى ھریرة رضى االله تعالى

*اھل الخنت  lakin nâôım øarûret-i vezn içün óaõf muøâf etmişdir ve esmâé-i aãóâb-ı 

Bedr’iñ nâôımı Caèfer Berzencî daòi  

*عمر سید الجلد اھل مصسباح*  اتھغزو فى الامصار بفاتح و*  

dimekle sirâc ile cenneti mürâdifler ile taèbîr itmişdir ve Cenâb-ı èÖmer bin el-Òaùùâb’a 

Fârûú daòi ıùlâú olunur úâl Resu’llâhu ãallallâhü teèâlâ èaleyhi vesselem. جعل االله ان 

 حجر لابن الصواعق فى كذا*والباطل الحق ینب بھ فرقاالله وھوالفاروق وقلبھ عمر لسان على الحق

رحمتاالله الھیمى  (pür-nûr) derûnı envâr-ı tevhîd ve maèrifetle ùolu dimek olur. (ferr) fâ’nıñ 

fetói ve râ’nıñ sükûnıyla Farsî’dir. Nûr u ziyâ ve temkîn ü vaúâr ve faøl u meziyyet ve 

zîb ü zînet maènâlarınadır. 

1374-Râbièu’l-İslâm dinmek ile hem 

 Óaøret-i èOåmân olmuşdır èalem 

(Râbièuél-İslâm) iøâfetle óilye-i İslâm ile müteóalli zevât-ı kirâmıñ râbièi yaènî ãınıf-ı 

õukûrdan olaraú sulùân-ı enbiyâé èaleyh ekmelü’t-taóâya óaøretlerine îmân eden sâbı- 

úîn-i evvelîniñ dördüncüsü dimekdir. äâóib-i Maàâzî İbn-i İsóâú úavli üzre ol  

 بن عثمان ورابغھم حارثھ بن الموالىزید ومن على الصبیان من و بكر ابو الرجال من آمن من

درو غتمھم تعالى االله رضى عفان  Óaøret-i èOåmân kendiniñ İslâm’da sâbıúyetini beyân-ı 

maèrıøında  الاسلام فى اربعة لرابع انى   buyurmışdır. Binâenaleyh râbièü’l-İslâm cenâb-ı 

câmièül-Úuréân ãâóibü’l-óilm ve’l-óayâé ve’l-èirfân èOåmân-ı Õü’n-nûreyn óaøretlerine 

èilm-i òâs olmışdır. 

1375-Pek tevâøu-kâr idi bî-irtiyâb 

 Õât-ı èulyâ-yı èAlîdir Bû turâb 

(Bû turâb) ùopraàa mülâzem maènâsına olaraú emîrü’l-müèminîn yaèsûbu’l-muvaóóidîn 

úudvetü’l-mütevâzıèîn kerrâr-ı àâlib èAlî bin Ebî Tâlib keremu’llâhü veche óaøret-

leriniñ künye-i meràûbeleridir. äaóîó-i Buòârî ve Müslim’den mervî oldıàı üzre bir gün 

seyyid-i kâéinât èaleyh efdâlü’t-taóiyyât óaøretleri cenâb-ı èAlîü’l-Murtaøâ’yı mescîd-i 

şerîfde turâb üzre yatmış ve arúasındaki ridâsınıñ bir şıúúı üzerinden düşmüş olmaàla 

cesed-i şerîflerine toz u ùopraú bulaşmış olaraú àubâr-âlûd buldıúda resûlu’llâh mübârek 
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eliyle cenâb-ı Óaydar-ı Fâùih-i Óayber’iñ reés ü cesedin mülteziú olan turâbı mesó u 

iôâle ederek maôhar-ı óüsn-i nevâziş ü talùîf ve iki defèa *úum Ebâ Turâb úum Ebâ 

Turâb * òitâb-ı müstetâb ile semèü’l-óaúâyiú cemè-i èâlîlerin teşrîf buyurmaàla min 

baèê Cenâb-ı èAlî tevâzuè-pîşeye künye olub nezd ü alâlarında Ebû’l-óüsn ve Ebû’r-

reyhâneteyn miåillû künyelerinde Ebû’t-Turâb künyesi aóabb oldıàı menâkıb u 

meéâåerleri bâbında mestûrdır. (tevâøuè-kâr) dâéimâ tevâzuè-ı muètâdı olan õâta dinür. 

(bî-irtiyâb) şeksiz ü şüphesiz dinmekdir.  

1376-Seyyidâ şubbân-ı ehli’l-cenne hem 

     Ol Óasen ile Óüseyin muóterem 

(seyyid-i işbân ehl-i cennet) Türkî’de seyyidân, seyyidiñ tesniyesidir. Mâ-baèdına 

iøâfetle tesniye nunı saúıù olmışdır. (seyyid) ceyyid vezninde bir úavm beyninde şeref ü 

şân ãâóibi èaôîmü’l-úadr ve refièü’l-menzile olan ulu kimseye dinür. (şubbân) şın’ıñ 

øammı ve bâ’nıñ teşdîdiyle delüúanlu civânlar ve genç yigitler maènâsına cemèdir. 

Şın’ıñ ve bâ-i evvelîniñ fetóalarıyla şebâb gibi müfredleri bâ’nıñ teşdîdiyle şebbâb 

lafôıdır. (316) Pes seyyid-i işbâb ehl-i cennet dimek óadîåü’s-sinn ve şâbb olanlarınıñ 

ser-gerde vü ser-firâzları dimek olur ki aãóâb-ı sinniñ ùuruú-ı èadîde ile taòrîc etdikleri 

el-Óasen ve’l-Óüseyin seyyid-i işbâb ehl-i cennet ve baèø-ı rıvâyetde seyyid-i işbâb  

ehl-i cennet óadiåi şehâdetiyle murâdı فاطمة پاهء وكبد للانبیاء سید العین قرة 

 İmâm Óasen ve İmâm Óüseyin  والدنیا الدین فخر تضى المر على الزھراءوثمرهءفواد

raêiyallâhü teèâlâ anhâ óaøretleridir. Bu óayr-i beşâret ancaú Sıbùeyn-i Mükerremeyn 

óaøretlerine maómûl olur. Nitekim  مین مكر شیخین الجنة اھل كھول سیدا  yaènî ãadıú-ı 

ekber ile Fârûk-ı aèôam raêiyallâhü teèâlâ anhümâ óaøretlerine maómûl olduàı gibi. 

1377-Mâder-i Mûsâ vu èİsâ’dır hemîn 

áâliba òayru nisâi’l-èâlemîn 

(òayru nisâi’l-èâlemîn) òayrıñ nisâya ve nisânıñ èâlemine iøâfetiyle èâlem-i nâsıñ ãınıf-ı 

nâåınıñ efêalı ve èindillâh rifèat-ı derece ve eåvâb cihetiyle ekmeli Óaøret-i Mûsâ 

èaleyhisselâmıñ mâder-i saèd-ı aòteri yaènî vâlide-i èiãmet-perveri بذبنت یوخا  L âvî bin 

Yaèúûb èaleyhisselâm ile Óaøret-i èİsâ èaleyhisselâmıñ vâlide-i muhteremleri Meryem 
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bint èUmrân bin Mâåân olmaú úavl-i râció ve iótimâl-i àâlibdir. Zîrâ *ام الى حینا واو 

الآیھ*ارضعیھ ان موسى  manùûúınca  Ümm-i Mûsâ èaleyhisselâm maôhar-ı vaóyu’l-hâm u 

nâéil tebşîr-i rabbu’l-inâm olması ve  انما قال*دخى*بشراسویا لھا فتمتل روحنا الھا سلنا فار*

 medlûlınca èUmm-i èİsâ èaleyhisselâm òâmil vâhy-i  *غلامازكیا لك لاھب ربك انارسول

İlâhî olan Cibrîl-i emîn èaleyhisselâmı reéyü’l-èayn-ı müşâhede ve şeref-i óiùâb-ı 

beşâret-meéâbiyle müteşerrife ve bekâm olması ve İmâm-ı Buòârî’niñ Ebû Saèidü’l-

Óadrî raêıyallâhü èanhü óaøretleriniñ mervîyâtından olaraú taòrîr etdigi االله صلى انالنبى 

 بن یحیى و مریم بن عیسى الحالة الابنى الجنة اھل اشبان سید والحسین الحسن قال سلم و علیھ

   -óadîå-i şerîf i delâletiyle Mer  مریم من ماكانالجنةالا اھل نساء سیدة فاطمة و زكریا

yemü’l-Aõrâé raêıyallâhü èanhâ, Faùımatu’z-Zeórâé raêıyallâhü èanhâdan efêal u uluvv 

vechle nisvân-ı èâleminiñ sâéirlerinden daòi ekmel olması lâzım gelür. 

 الائمة نب قا خلال الاحكم لعمدة شرحھ فى االله رخمھ الملقن ابن السراج الغلامةالمتقن حكى فائده

 بن یعقوب بن لاوى بنت خابذ یو واسمھا موسى ام حوا و جر ھا و ساره و آسیة و مریم نیوة فى

 ھذاالاسم فید قد و تبصرتھ فى الجوزى ابن و معالمھ فى البغوى قلھ علیھمالسلام ابراھیم بن اسحاق

 ثم مفتوحة معجمة خاء ثم واوساكنة ثم مضومة ةتحتی بمثناة ناصسالدین ابن العلامةالحافظ

 شرحالامالى فى كذا نیث التأ و للعجة مصروف غیر ھو و معجمة ذال ثم مفتوحة باءموحدة

 المھملة والحاء التحتیة بالیاء حانذ یو لھ العلوم نقایة شرح فى السیوطى الامام قال و للمقدسى

انتھى علیھ و نبینا على سلامھ و االله صلوات موسى ام اسم المعجمة والذال والنون  

1378-Cümle zevcâtu òayru’l-mürselîn 

      Her biri èiãmetle ummu’l-muéminîn 

(ummu’l-muéminîn) èumûm ve istiàrâúı müfîd cemè-i maóalli bi’l-kelâm olan 

müéminîn lafôına vâlide maènâsına olan umm lafôınıñ iøâfetiyle cemè-i müéminîn 

vâlidesi yaènî tezvîc ü nikâóınıñ óürmet-i müéebbede ile taórîmi fermûde-i Rabbü’l-

èizzet ve ezher cihet-i iótirâm ve taèôîmi ve ecbe-i õimmet-i ümmet olmaàla vâlide-i 

şefîúa menzilesine menzile olan ezvâc-ı ùâhirât-ı èiãmet âyât-ı faór-ı kâéinât èaleyh 

efêalu’ã-ãalavât óaøretinden her birerlerine ıùlâú olınur. Cemèine ummehâtu’l-müéminîn 

dinilür. Nitekim امھاتھم ازواجھ و انفسھم من بالمؤمنین اولى النبى  naã-ı celîlinde vuúûèı gibi 
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ve bu aúdu’l-leéâl silk-i izdivâc pür ibtihâce-i muntaôama olan ezvac-ı muùahhara-i 

medòûl-bahâ Òadîce bint Òuveyleddîn esed ü sûdet Zemèat bin Úays ve èÂîşe bint Ebî  

Bekru’ã-äıddıú u Zînet bint Óazîmet bin (317) el-Óariåü’l-Enãâriye ve Óafãa bin èÖmer 

bin el-Òaùùâb ve Umm-i Seleme Hint bint Ebî Umeyye vu Zînet Óabeşu’l-Esediyye ve 

Umm-i Óabîbe bint Ebî Süfyân ve Cevriye bint el-Óariåü’l-Muãùaliúiye ve Reyóâne 

bint Zeydü’n-Nasîriyye ve Meymûne bintü’l-Óariåü’l-Hilâliyye ve äafiyye bint Óayî 

bin Aóùabu’l-Óariyye raêıyallâhü teèâlâ èanhün óaøerâtıdır ve muèteberât-ı kütüb-i 

siyeriñ åubt ve taóúîúi üzre ümmehât-ı müéminîn rişte-i izdivâca intiôâmları daòi silk-i 

taórîre keşîde oldıàı tertîb üzredir ve Allâhü èaèlem. 

sol der-kenâr 

O Reyóânet bint Şemmèûnu’l-úarôiyet yaènî ummu’l-müéminîn Reyóâne óaøretleri  

benî’n-Naêîr’den Zeyd’iñ duòter-i saèd-ı aòteri mi yoòsa Benî Úarîôe’den Şemmèûn’ıñ 

şemè envârımı rivâyet beyninde iòtilâf vâúiè olmışdır. 

 1379- Künye-yi yek esb-i faòru’l-enbiyâé 

  Oldu ummu’l-murtecez èâlem-bahâ 

(ummu’l-murtecez) irticâzdan ism-i fâèil beniyesiyle şehenşâh-ı kişver-i risâlet ve 

eşheb-süvâr-ı meydân-ı şecâèat ãallallâhü èaleyhi vesselâm óaøretleriniñ tavîle bend-i 

ıãtâbl-ı saèâdetleri ve şeref-yâfte-i maèlef-i temellükleri olan efrâs-i ciyâd zafer-i iètiyâd 

sebèa-ı müttefiú èaleyhâdan bir esb-i sabâ-reftârıñ künyesi olmaú üzre mersûmdır. 

Lakin Úâmûs’da umm lafôı isúât ile murtecez, munùalaú vezninde sulùân-ı òay-         

lu’l-enbiyâé óaøretleriniñ Sevâd bin Óâriå nâm èArabî’den üştür buyurdıúları esb-i          

reh-neverd-i bâd-peymânıñ ismi olmaú üzre mesùûrdır ve feres-i merúûmıñ ãahîli 

beàâyet òûb u bülend olmaàla menşed-i ercûze maènâsına olan  murtecez ile tesmiye 

buyurdıàı mezbûrdır. Esb-i mesfûrıñ ismi murtecez ve künyesi ummu’l-murtecez 

olmaàla úavliñ beynini tevfîú-i úâbil ve umm lafôı aãl u esâsı ve mülâzım maènâlarına 

da müstaèmel olmaàla unûåiyyet iúitiøâ etmedigi ummu’l-feøâéil gibi ôâhirden (fâéde-i 

zâéide) úaãdıyla raóbe-i ãaóîfede kemiyyet òâmeye cûzéîce ruòãat-ı cevlân ve bir miúdâr 

irhâ-yı èinân ile meydân virilmek münâsib görülmekle esmâé-i efrâs sâéire-i nebevvî 
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daòi õikr ü beyân olınmışdır. Merbût ıãtabl òâss-ı nuãret-i iòtiåâs-ı nebevvî olan 

efrâsdan biri. Sin’iñ fetói ve kâf’ıñ sükûnıyla sekbdir ki eñ evvel dâòil tavîle-i temellük 

ola esb-i èâlem-pesenddir. Yelesi ve úuyruàu siyâh ùoru olub cebhesinde àarası var idi. 

Âb-ı revân gibi münsekib ve àâyet eşkinlü olması bâèå-i tesmiye olmışdır ve digeri sekb 

vezninde verddir ki levni gülgün yaènî açıú ùoru olmaàla verd ile benâm olmışdır ve 

digeri ketf vezninde ùarbdır. áaâyet şûò ùabièat ve neşâtlu olması bâdîé tesmiye 

olınmışdır. Maèreke-i òaberde siyehsâlâr-ı ketîbe-i aòyâr saèâdetle aña süvâr olmış idi 

ve biri kitâb vezninde lizâzdır ki Mıãır ve İskenderiye meliki Muúavúıs  Resûl-i 

Ekrem’iñ umm-i veledi Mârya nâm câriye ile ve düldül nâm bâàle-i mevzûn-endâm ile 

berâber irsâl u ihdâ eyledigi ùonanmış esb-i dil-geş òırâmdır ve esb-i merúûmıñ bir ismi 

daòi Meymûn’dır ve digeri emîr vezninde yâòûd zebîr vezninde Leòîf’dir ki ùarf-ı 

bâhirü’ş-şeref-i nebevviye Rabîèa bin el-Bürâé ihdâ eylemişdi. Úuyruàu úılları gür ve 

pek uzun olmaàla ism-i merúûmla tesmiye olınmışdır ve âòir daòi lâm bedeli nun’la 

zebîr vezninde neóîfdir ki bi-hesbü’l-òilúat endâmından nehâfet olmaú bâèå-i tesmiye 

olmışdır. (yek) Farsî’de bir maènâsına (esb) at maènâsına (èâlem-bahâ) úadr u úıymeti 

taúvîm-i muúavvimînden efzûn belki dünyâ ve mâ-fihâ ve aña nisbetle òayyiz-i 

iètibârdan sâúıù u dûn dimekdir. 

1380-Oldu óâbluèllâh Úuérân-ı Kerîm 

 Hem-daòi dîn-i mubîn-i müstaúîm 

(óâbluèllâh) iøâfetle cenâb-ı óâtemü’l-enbiyâé üzre menzil olan Úuréân-ı Kerîm’e dinür 

ve vaøè-ı ilâhî olan şerè-i úavîme ve dîn-i mubîn-i müstaúîme ıùlâú olınur. بنت ریحانة 

 بدین اى االله اعتصموبحبل  nazm-ı celîlinde bu maènâlar ile münfessirdir ve  القرظیة شمعون

 لھ اسعاره الحدیت عجایبھ لامنقضى نالمتی االله حبل القرأن* السلام علیھ لقولھ بكتابھ و الاسلام

 بالحبل التمسك ان كما  الدرین فى الھلاك اى الردى عن للنجاة سبب بھ التمسك حیث من الحبل

318(السوقوط اى التردى عن سببالسلامیة  Yaènî mekân-ı mürtefièden uràân u palâmûr 

miåillû óabl ve åayú-ı meémûnu’l-inúıtâèa temessük ile müteddellî olub ãarúan kimseye 

suúûù u helâkdan emîn ve meèmûl u maùlûbına vuãûl ile ôafer-yâb u kâm-bîn oldıàı gibi 

Úuréân-ı èaôîmü’ş-şâna ve dîn-i İslâm-ı metînü’l-erkâna temessük ve iètişâm eden 
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kimseye daòi derekât-ı cehîme hûyy u suúûùdan maãûn ve cinân u ridvâna vuãûl ile 

kâm-yâb u memnûn olur dimekdir ve óabl ve bi-ùarîúu’l-mecâz kendisiyle muùlaúâ bir 

nesneye tevaããıl olanan şeyée dinür. Bu taúdîrce óabluéllâh nebî èaleyhisselâma ve 

èaúile de dinür.  

1381-Rıbúatu’l-İslâm imiş aókâm-ı dîn 

    Ehl-i îmâna odur óabl-i metîn 

(rıbúatu’l-İslâm) râ’nıñ kesriyle fıúra vezninde ve fetóateynle temre vezninde İslâm’ıñ 

boàazına ùaúılmış boyun baàı meåâbesinde nesne dimekdir ki murâd dîn-i İslâm’ıñ 

mutaøammın oldıàı èaúâîd-i ãaóîóa ve aókâm-ı şerèiyyedir. Zîrâ bu aókâm raãînu’l-aó-

kâm ile terbaú ve taúallüd ãâóibini maóôûrât u menhiyâta inùilâú ve tereddüdden 

mânièadir. İslâm iúrâru’l-lisân ve taãdîú-i bi’l-erkân ve’l-ıstislâmuéllâh teèâlâ fî cemè-i 

mâ-úâøî ve úadr-i bi’l-úabûl ve’l-eõèân ile maèrefdir. Dîn ve îmân maèlûmdır. Óabl-i 

metîn beyt-i sâbıúıñ şeróinde müstebândır. 

1382-Şol óadîåu’l-àâşiye mer-i èaôîm 

 Ya úıyâmet dinme ya nâru caóîm 

(óadîåu’l-àâşiye) terkîb-i iøâfisinde óadîå-i rivâtıñ naúl u aòbâr u müstemîèniñ istimâèla 

iètibâr etdigi kelâm maènâsınadır. Gâşiye bir nesneyi óissî yâòûd maènevî taàùiye ve 

setr edüb bürici şeyée dinür ãıfatdır. Mevãûfı dâhiye-i şedîde ve beliyye-i èaôîme 

olmaàla işbu. الغاشیة حدیث اتیك ھل  naôm-ı celîlinde aóvâl u şedâèîdî ehl-i mevúıfi ióâùa 

ve iktinâf eden úıyâmetden yâòûd óâreret u èalevî ehl-i nârıñ vücûh-ı vucûdını taàşiye 

ve istîèâb eden nâr-ı cehennemden èibâretdir بفضلھ منھا اعاذنااالله  

1383-Nükte-i vâlâ-yi faúru’l-enbiyâé 

         Faúr-ı òâle eylemek óüsn-i rıøâ 

(faúru’l-enbiyâé) iøâfetle enbiyâé-i kirâm èaleyhisselâm óaøretleriniñ êıyyıú-ı maèâş ve 

tengî-i zinde-gâniden aãlâ mutaøaccır olmayub kefâf-ı nefs miúdârı bülàa-i yesîre ile 

úanâèat u iktifâ ve bu óâle óüsn-i rızâé ve kemâl-ı irtiøâélarında èibâretdir. Zîrâ emvâl-ı 

dünyâ-yı keşîfe dîde-i óaúâyiú dîde-i muòliãinde mânend-i cîfe olmaàla enbiyâé-i èaôâm 

óaøerâtı târik-i dünyâ ve úıllet-i maèâş ile úanâèat u iktifâ buyururlar idi. Yaènî dest-i 
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isitànâ-peyvest-i èâlîlerine giren emvâl u imtièayı dem-be-dem aãóâb-ı istióúâúa beõl ü 

iåâr ve esbâb-ı iótiyâcı tercîó u iótiyâr buyurmaú èâdet-i müstemirreleri olub nefs ü 

èiyâllerine maèâş olmaú içün iddióâr etmezler idi. Øanú-ı maèâş ile taèyişleri ancaú 

aèrâø-ı dünyâdan kemâl-ı mertebe-i aèrâø ve ol metâè-ı keåîrü’l-maøârrı èadem-i 

mübâlât ile ibàâølarına mebnîdir. Ve’l-enbiyâé-ı aèôâmı maúâm-ı medóde faúr u øarûret  

tavãîf câéiz degildir. Zîrâ efúar-ı inde’n-nâs evãâf-ı taókîrden maèdûd olmaàla ol vaãf ile 

tavãîfden ihtizâz lazımdır. Belki zühd ile tavãîf daòi sezâ değildir. Zîrâ zühd inde’n-nâs 

meràûb u muèteber olan nesneden aèrâøa dinür. Enbiyâé èaleyhisselâm èindinde òıùâm-ı 

dünyânıñ õerre úadar úadr u iètibârı yoúdır ki andan aèrâzlarına zühd ıùlâk olına كمابین 

 النبى یكن لم* البخارى شرح فى الراككشى بدرالدین الشیح قال للقسطلانى اللدینة المواھب فى

 كفى لقد بااالله الناس اغنى كال بل الفقر حال ولاحالھ قط المال من فقیرا وسلم علیھ تعالى االله صلى

 و لاالفقر القلب استكانھ*مسكینا احبنى اللھم*قولھ من المراد و قال ثم*عبالھ و نفسھ فى دنیاه امر

 وسندى استاذى قال ضوع مو افتجر بھ و فخرى الفقر الحجر ابن الشیخ الغلامة قال و المكنة

 تقدیر على جنانھ فرادیس اسكنھ و بماغفرانھ االله اتفمده بمغنا المفتى النعمى خلیل  ینخاتمةالمحفق

 یقفتخریھ مما ھذاالفقر اذمعرفة فخرى حال فىكل الیھ الاحتییاج و الرب الفقرالى الحادیث صحة

 ھالوج سواد الیھ الحاجة عرض و الممكن والافاقرالى العرفان غین و الایمان كمال فانھ الاینسان

فقرالانبیاء ایمدى تین النشأ فى شنیعة خجالة و الدارین فى  (319) imdi fakru’l-enbiyâé taèbîri 

maènâ-yı ôâhiriyye maómûl olmayub belki kefâf-ı nefs miúdârı èayş-ı úalîl ile úanâèat u 

iktifâye óüsn-i rıøâ maènâsına maómûl oldıàına mebnî nâôım-ı niórîr nükte-i vâlâ ve 

diúúat-ı maènâ ile taèbîr eyledi. (vâlâ) Farsî’de aèlâ maènâsınadır. 

1384-Oldu óaråu’l-âòiret  òayr u åevâb 

        Cennetu’l-meévâ imiş niéme’l-meéâb 

(óarsuél-âòiret) iøâfetle işbu فىحرثھ لزدلھ الآخرة حرث یرید كان من  naôm-ı celîlinde 

vâúiè haråu’l-âòiretden murâd aèmâl-ı ãâlióa-i dünyevi üzre dâr-ı âòiretde tertîb edecek 

ecr ü sevâb olmaàla باعمالھ*یرید كان من*   åavbu’l-âòiret dimek olur. Óars fi’l-aãl arøa 

ilúâé-i büõûr edüb toòum ekmege dinür. İlkâ-i beôr sebebiyle óâãıl olan maóãûla dinür 

ve kesb ü kâr ile cemè-i mâl u menâl etmege dinür. Bu maúâmda aèmâl-ı ãâlióanıñ 
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åemerât u netâyici olan ecr ü sevâbı büõûrdan óâãıl olan àallâl u maóãûlâta teşbîh ile   

bi-ùarîúu’l-istièâre meåviyât-ı uòreviyye murâddır الآخرة مزرعة الدنیا قیل ولذلك  .(nime’l-

meévâ) nième’å-å-åevâb vezninde ve mürâdifidir ki èubûd-ı müéminine meévâ vu 

menzil ü meéâb u merciè olmaú üzre aèdâd olınan cennetdir. (nième) nun’ıñ kesriyle 

efèâl-ı midóadandır. Maóãûã bi’l-medó-i maóôûfdır. Nième’l-meéâb Hayy taúdîrinde 

cennet ne güzel merciè vü meéâb ve mekân-ı müstetâbdır dimek olur. 

1385-äıbàatuéllâh fıùratuéllâh oldu hem 

      Yâòûd ol emr etdigi fi’l-i ehem 

(ãıbàatuéllâh) yaènî * äıbàatuéllâh ve min aósenu min ãıbàatuéllâh*  naôm-ı celîlinde 

vâúiè ãıbàa lafô-ı şerîfi  علیھا رالناسفط الى فطرةاالله * naôm-ı kerîminde vâúiè fıùrat 

maènâ-sınadır fıùrat lafôı òilúat u tiynet ü cibillet gibi âferîniş ü yaradılış maènâsınadır. 

Yâòûd Allâhu Teèâlâ óaøretleriniñ úaffe-i mükellefîne emr ve icâb etdigi îmân ve İslâm 

maènâsınadır. Pes fıùratuéllâh ve ãıbàatuéllâh Cenâb-ı Feyyâø-ı Muùlâú’ıñ nevè-i insânı 

èaúl-ı selîm ile behâéimden mümtâz ve efrâd ve maèârif-i İlâhiyyeyi idrâka ve dîn-i 

mubîn-i İslâm’ı úabûle mütemekkin ve mütehennî ve müstaèidd olaraú òalú u icâd 

etmesinden èibâretdir ki الاسلام فطرة لدعلىیو مولود كل  óadîå-i şerîfi mefâdınca muúte-

øâ-yı òilúatleri üzre terk ü ibúâ olınsalar dîn-i úavîm ve ùarîú-i müstaúîm üzre mülâzım 

u müstemirr olub semt-i êalâle gitmezler idi. Yaènî dîn-i Óaúú’ı edyân-ı bâùılaya tebdîl 

etmezler idi. Lakin şeyâtînü’l-ins ve’l-cinniñ aàvâsıyla ekåer nâs mûcib-i òilúatı iòlâl u 

tebdîli ãaóîó ü müstaúîm olmayan fıùrata ictisâr ile sâlıú-ı râh-ı êallâl oldılar ve bu ãıbà 

yaènî boya eåvâbı evåâò u ednâsdan muùahhar ve zînet-i meràûb ile müzeyyen ve åevbiñ 

eczâsı beynine òâl ve mütedaòil oldıàı gibi. Îmân ve İslâm daòi müémin ircâs-ı küfrden 

muùahhar ve óılye-i muèteber ile müzeyyen ve úulûb-ı müémine nâfiõ u mütedaòil 

olmaàla èalâ ùarîúu’l-istièâre îmân ve irfândan ve millet-i İslâm’dan ãıbàa ile taèbîr 

olındı. (ehemm) aèmm vezninde şânına ziyâde iètinâ vu ihtimâm olınacaú şeyée dinür. 
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1386-Òaymetuéllâh sâye-i èarş-ı berîn 

    Öyle taèbîr etdi Òaruél-úâéilîn 

(Òaymetuéllâh) iøâfetle èarş-ı aèlâya ıùlâú olınur. Zîrâ èarş ferş vezninde künh ü óaúîúatı 

ve miúdâr u èaôâmeti efhâm-ı zevî’l-èuúûldan bîrûn u taódîd ve taúdîri èilm-i İlâhîye 

menûù u merhûn olan yâòûd óaúîúatı yek-pâre yâúût-ı aómerden veya zeberced-gûn bir 

yeşil cevherden olub envâr-ı İlâhiyeden  mütelâlîé ve tâbân ı èaôîmet ü cesâmeti èilm-i 

muóîù-i vâcibü’l-vücûda maóãûã u şâyân olan èarşu’r-Raóman’a dinür ki cennetiñ saúfı 

vu sâyebânı menzilesinde olmaàla èarş dinildi ve èarş-ı òayme vü câdıra daòi dinmekle  

(320) èarş-ı aèôâma Òaymetuéllâh ıùlâúı eãdaúu’l-úâéilîn èaleyhisselâtü vesselâm 

óaøretleriniñ baèø-ı eóâdîå-i şerîfesinde vârid oldıàı tasóîó-gerde-i nâôımdır. (berîn) 

úarîn vezninde Farsî’dir. Pek aèlâ ve ziyâde mürtefiè nesneye dinür. Behişt-i berîn gibi. 

Lakin mıãrâè:  

    Òaymetuéllâh oldı hem èarş-ı berîn 

èibâresiyle olsa evvelî olırdı Zîrâ èarş ve òayme õıll u sâye yaènî ôıll muúâbili olan 

gölge maènâsına müstaèmel degillerdir. Belki muôılle vü sâyebân yaènî taótında 

gölgelenecek gölgelik maènâsına müstaèmeldir. 

1387-Sehmu’l-İslâm oldu maènâda selâm 

        Kim anıñ pür-zaómı küffâr-ı liéâm 

(sehmu’l-İslâm) iøâfetle ehl-i İslâm’ıñ òaôô u naãîbi maènâsına olaraú taóiyyetü’l-İslâm 

olan selâmun èaleyküm cümlesine ıùlâú olınur ve bu selâm dünyâda ehl-i İslâm’a 

maòãûã taóiyyet ve duèâ olub milel-i sâéire neşéet-i uòrâda daòi سلام بلقونھ یوم تحیتھم*  * 

سلا فیھا تحیتھم و  *  naôm-ı celîleri manùûúınca ehl-i îmâna iòtiãâãı meczûmdır. Zîrâ 

úablu’l-İslâm ùâéife-i èArab biri birlerine yine mülâúî oldıúda óayyakuéllâh èibâresiyle 

taóiyyet ederler idi ki ùûl-ı óayât ile duèâdır. baéde’l-İslâm  *  على فاذ ادخلتم بیوتا فسلموا 

 naôm-ı kerîmi müfâdınca ehl-i İslâm biri birine  انفسكم تحیة من عند االله مباركة طببة* 

mülâúî oldıúda ùûl-ı óayâtı mutazammın ve âfât-ı dîniyye ve dünyeviyyeden òalâã u 

selâmeti müstelzim olan es-selâmün èaleyküm taóiyyeti åâbit ve meşrûè olmaàla selâma 

sehmüél-İslâm ıùlâú olındı ve bu sehm lafôı behre vü naãîb maènâsına oldıàı âlât-ı 
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óarbiyyeden oú maènâsına da gelmekle ehl-i İslâm’a selâmından teslîm-gerde-i óaôô-ı 

mevfûr ve küffâr-ı òaãâset-şièâra tîr-i dil-şikâf-âsâ mûriå-i zaòm-ı nâsûr oldıàı nâôım-ı 

niórîr remz ü îmâ eyledi. Filillahi dere. (pür) Farsî’de ùolu maènâsına olmaàla keåret 

ifâde idi. (zaòm) sehm vezninde cerâóat ve yâra maènâsına Farsî’dir (liéâm) sihâm 

vezninde leéîm lafôınıñ cemèi ve küffârıñ ãıfatıdır. Leéîm zemîm vezninde denî ve  

fürû-mâye kimseye dinür. 

1388-Dindi rabbânî kemâl erbâbına 

 èİlmile èâmil-i èulûm aãóâbına 

(rabbânî) râ’nıñ fetói ve bâé-i mevóideniñ teşdîdiyle Rabbân lafôına mensûbdır ki 

raóman vezninde ãıfatdır. Terbiye edici maènâsına yâòûd Rabb kelimsine mensûbdır ki 

maãdar bi-maènî’l-fâèildir. Zîrâ èâlim olan kimse dâéimâ èilmini tertîb ü tervîc eylemek 

üzre olur. Bu nisbetlere göre Rabbânî èâlim ü dânâ ve faøl-ı bî-hemtâya ıùlâú olınur. 

Yâòûd Rabb-i Óaúîúi olan Cenâb-ı Perverdigâr’a mensûbdır ki èârif-i bilillâh olan 

èâlim-i âmile ve cemîè-i aóvâl u eùvârda müteéellih ü müteèabbid olan insân-ı kâmile 

ıùlâú olınur ve Rabbânî kelimesine Rabb’a mensûb oldıàı taúdîrce elif ve nun  

mübâlaàa-i nisbet içündir. 

1389-Óikmet-i Loúmân nuãó u pend imiş 

 Hem vaãâyâ-yi óikem pey-vend imiş 

(óikmet-i Loúmân) iøâfetle rifèat-ı èoåmân vezninde maènâ-yi terkîbisi Óaøret-i 

Loúmân’ıñ hikmeti yaènî mevcûdâne müteèalliú ittiúân-ı èilm ü maèrifeti ve aèmâl-ı 

ãâlióa ve aòlâú-ı fâøıla üzerine meleke-i tâmme istióãâliyle istikmâl-i nefs-i insâniyeye 

miknet ü úudreti ve aúvâl u efèâlde istiúâmet ü iãâbeti dimek olur. Lakin èörf-i edebâda 

muùlaúâ bir kimseyi meãâlió-i dünyeviyyeye sevú ü delâlet ve menâfiè-i uóreviyyeye 

irşâd u hidâyete dâéir pend ü naãîóata ve mevèiôe-i müéeååire pür èibrete ıùlâú olınur. 

Óikmet ile maèrûf u meşhûr olan Óaøret-i Loúmân’ıñ nesebinde ve nübüvvetinde iótilâf 

olınur. Baèøılar Óaøret-i Eyyûb èaleyhisselâmıñ hemşîre-zâdesi yâòûd vâlidesiniñ hem-

şîre-zâdesi olmaú üzre Loúmân bin Baèûrâ’dır diyüb nübüvvetine õâheb oldılar. Lakin 

úavl-ı cumhûr üzre èAbd Habeşî olub baède’l-èatiú (321) Óaøret-i Dâvûd èaleyhisselâm 
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òidmetinde muúîm ve keåîrü’l-ãamt ve’t-tefekkür bir õat-ı dânâ ve hekîm idi. Cenâb-ı 

Loúmân’a aèùâ-gerde-i Feyyâø muùlaú olan óikmet-i naôariye ve èameliye yaènî medâr-ı 

istikmâl nüfûs-ı beşeriyye olan maèârif-i İlâhiye ve aòlâú-ı fâøile-i marøiyye kelimât-ı 

óikmet âyât u èibret àâyâtinden maèlûm erbâb-ı şuèûr ve óikmete müteèalliú nuãâyió-i 

vecîze-i belîàa ve mevâèiô-i müéeååire laùîfeleriniñ baèøısı Sûre-i Loúmân’da maókî vü 

meõkûr ve baèøısı daòi tefâsîrde ve tevârîòde mebsûù u mesùûrdır. Felîraciè (nuãó) 

nen’ıñ øammıyla vaèô u naãîóat etmek maènâsınadır ki Türkî’de ögüt virmek dinür. 

(pend) pâ-yi Farsî ile fend vezninde naãîóat u ögüt maènâsınadır. (vaãâyâ) èaùâyâ 

vezninde vaãiyetiñ cemèidir. Vaãiyet bir kimseye bir nesneye fièlini yâòûd terkini âòir 

kimseye sipâriş edüb ıãmarlamaàa dinür. (óikem) óâ’nıñ kesri ve kâf’ıñ fetóiyle óikmet-

i mezbûreniñ cemèidir. (peyvend) ferzend vezninde cemè ve teèlîf ve øamm ve terúîb 

maènâsına Farsî’dir. Pes èörfde óikmet-i Loúmân tekmîl-i nüfûsa dâéir vaãâyâ-yi 

óikmet-âmîz ile nuãó u pendden èibâretdir. 

1390- Bilki âyende olan úaãdués-sebîl 

 Òayra mûãıl-i râóa olmaúdır delîl 

(úaãdués-sebîl) iøâfetle naãbu’d-delîl vezninde fi’l-aãl istiúâmtüéù-ùarîú. Yaènî yol ùoàru 

olmaú maènâsına maãdardır. Lakin işbu لھدیكم لوشاء و جائر منھا و السبیل قصد  االلهعلى و 

 âyet-i kerîmesinde vâúiè úaãdu’s-sebîl bi-ùarîúu’l-istièâre sebîl, úaãd u اجمعین*

müstaúîm maènâsına vaãf olaraú yâòûd sâlikiñ òâlini sebîle isnâd ùarîúi ile mecâz olaraú 

nıãb-ı evvel ve irsâl-i rüsül ve inzâl-i kitâb ile Allâhu Teèâlâ óaøretleri kâffe-i nâsı 

òaber-i maóø olan tevhîd ü îmâna daèvet ve naèîm ü rıdvâna mûãil-i ùarîú-i müstaúîme 

irşâd ve delâlet etmek maènâsınadır. 

1391-Vâóid İbnu’l-vâóid o maèrûfdır olan 

    Úadri èizz u şânile mevsûf olan 

(Vâóid İbnu’l-Vâóid) terkîb-i tavãîfi ile maènâ-yi tekîbisi bir oàlu bir dimekdir. Lakin 

èörf-i lûàatda kendi ve pederi èizz ü rifèat ve faøl u maèrifet ve úadr u menzilet ve şân u 

şeref ile maèrûf u mevãûf olan kimseye ıùlâú olınur. Vâóid İbn Vâóid ve Bâdó İbn Bâdó 
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gibi. Ve’l-óâãıl burada vaódet èilm ü faøilet vesâéir meziyet cihetiyle olmaàla vâóîdu’d-

dehr ve ferîdü’l-èaãr gibidir. 

1392-ëayfu İbrâhîm mihmân-ı kerîm 

       Hem melek-òaãlet ola hem müstaúîm 

(ëayfu İbrâhîm) iøâfetle işbu meånûyâtıñ evâéilinde meõkûr olan Ebû’ê-ëayfân 

İbrâhîm èaleyhi ãalavâtu’r-raóman óaøretleriniñ misâfirleri dimekdir ki murâd  

المكرمین ابراھیم ضیف حدیث اتیك ھل  * nâzm-ı celîliniñ tefsîrinde meõkûr oldıàı üzre 

insân ãûretinde ve mihmân heyéetinde Cenâb-ı Òalîlü’r-raómân òâne-i saèâdetinde 

úudûm ve teşrîf eden melâéike-i kirâm óâøerâtıdır. Lakin èörf-i faãióâda ëayfu İbrâhîm 

ãâóib-i òâne èindinde mükerrem ü mübeccel ve õâtında èilm ü kemâl ve feøâéil-i aèmâl 

ile maóalli ve mükemmel olub øarûrât-ı beşeriyyeden olan ekl ü şurb emåâlinden 

mâèadâ óıãâl-ı melekiyye ve fièâl-i marøiyye ve ekvâl u eùvârında istikâmet ü iètidâl ve 

óüsn-i seciye ile mevãûf olan ëayf-ı muótereme ıùlâú olınur. (ëayf) fâ úâfiyesiniñ evvel 

úıùèasında gecdigi müfredât-ı sâéire muótâc-ı beyân degildir. 

 1393-Maènâ-yi taèbîr evtâdu’l-bilâd 

         Beldeniñ erkânı ehl-i iètimâd 

(evtâdu’l-bilâd) efèâlu’l-èibâd vezninde beldeleriñ èayân u eşrâfı olan rüéesâ ve         

serkârlarına ve óall u aúd ãâóibi olub reéy ve tedbîrine vüåûk u iètimâd olan iş erlerine 

ıùlâú olınur. (evtâd) hemzeniñ fetóiyle vetediñ cemèidir ki mâye’l-aókâm olan (322) 

çiviye ve úazıàa dinür. (bilâd) cibâl vezninde şehr ve úaãaba maènâsına olan beldeniñ 

cemèidir. İmdi erkân-ı bilâda yaènî èizz ve minèa ãâóibi olub ahâlî-i beldeyi ôulmanıñ 

ve eşkiyânıñ taèdîsinden muóâfaôa eden kimselere evtâd-ı bilâd taèbîri òafî degildir. 

1394-Oldu raóbu’r-râóa dinmekden murâd 

      Desti pür-iósân olan merd-i cevâd 

(raóbu’r-râóa) iøâfetle dâéimâ cûd u seòâ ve beõl ü èaùâ muètâdî olub òalúa berr ü iósânı 

şâmil ve inèâm-ı firâvânına çoú kimseler nâéil olan merd-i cevâd yaènî şaòã-ı kerem-i 

iètiyâd dinür ki basîtü’l-yed mebsûùu’l-yed gibi beàayet semâóatlü ve kerîmü’t-ùabè olan 

kimseden kinâyedir. Çünki (râób) râ’nıñ fetói ve óâ-i mühmele sükûnıyla vüsèatlü ve 
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geniş maènâsınadır. (râóa) sâóa vezninde keff maènâsınadır ki al âyası ve avuç içi 

maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb eli vüsèatlü ve bol dimek olur ki àınâ vu seòâ 

lâzımlarıdır. Liãânımızda dahi eli bol u eli açıú lafıôlarıyla åervet ü yesârdan ve infâú u 

îåârdan kinâye olınur. (dest) mest vezninde el maènâsına (pür) pâ-yı Farsiyyeniñ 

øammıyla ùolu maènâsına (merd) ferd vezninde insân ve âdem maènâsına Farsîlerdir ve 

inşâlarda şâyièü’l-istièmâldır. 

1395-Cûdu Maèn u cûdu Kaéb olmuş meåel 

              Çün seòâda anlar idi bî-bedel 

(cûdu maèn) iøâfetle Maèn nâm kimseniñ cûd u seòâsı dimekdir ki murâd Òulefâé-i 

èAbbâsiye’niñ ikincisi olan Manãûr òalifeniñ vüzerâsından Maèn bin Zâéide-             

tü’ş-Şeybânî’dır ki òalifeé-i müşârün-ileyh ùarafından Yemen emâretiyle kâmûr baède 

iúlîm-i Òorasân’a vâli olmaàla câh u úadri vâlâ-ter olan õât-ı mükâr-ı müsemmâtdır. 

Şecâèat u şehâmetde Rüstem-i æânî ve cûd u semâóatda reşk-âver Òâtem-i Ùâéî olmaàla 

bir kimseyi cûd u èaùâ ve kemâl-i seòâ ile vaãf-ı murâd etdiklerinde Maèn bin Zâéide’dir 

diyü mûmâ ileyh teşbîh ve temsîl ile êarb-ı meåel olınur. Mezbûrıñ cümle-i cûdındandır 

ki bir gün bir kimse kendiye  òiùâbıyla binecek bir dâbbe ùaleb etdikde  ایھاالامي اجملنى

şaóã-ı merkûma bir nâúe ve bir feres ve bir baàle ve bir óımâr ve bir câriye èaùâ edüb bu 

nevèlerden mâèadâ binilmesi mütaèârif nesne-i maèlûmumız olaydı anı daòi virerek 

didigi شفیع سواك معن الى فلبس*بحاتى معنا نام معن ویاجود  beyitiniñ kâéiline üç gün 

mütevâliye yüzer biñ dirhem feøâ aèùâ etdikde úâéil-i merkûm nâéil oldıàı mübâlaàa 

istiúåâr ve bu úadar mâl-ı firâvânı óûãule-i istióúâúına aldıramadıàından şâyed istirdâd 

olınur ise mâl bulmış maàrıbiyye dönmiş iken ãıfru’l-yed úalmaú mülâóaøa-ı fasidesiyle 

fekk-i râbıta-i iúâmeti iótiyâr edüb dâòil-i óavza-i temellüki olan üç yüz biñ dirhemi 

óamûlelerine taómîl ü şitâb u taècîl ile sûy-ı vaùana naúl u taóvîl edüb ferdâsı yine 

muètâd olan rûzî  teédîye olınmaú içün şaóã-ı mezbûr maùlûb olınur. Bulınmadıàı aòbâr 

olındıúda èacele etmiş maúsûdum óazînemde derâhim ve denânirden nesne 

úalmayıncaya úadar küll-i yevm bu úadar meblaà virmek idi didigi muóâôarât ve 

müstaôraf da mestûrdır. Maèn-ı mezbûr hicriñ yüz elli iki sâlında èâzm-ı dâru’l-esòiyâ 
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oldıúda meråiyesinde inşâd olınan úasîde-i ùavîle ebyâtında واریت كیف معن ایاقبر 

مترعا والبحر البر وقدكانمنھ*چوده  neşîdesi daòi kemâl-i cûdına daldır. (cûd-ı Kaèb) 

iøâfetle seòâda êarb-ı meåel olan Kaèb bin İmâmetü’l-Eyâdî dinmekle maèrûf cevâd-ı 

câhiliyyedir ki zamân-ı câhiliyyede cûd u aèùâ ve îåâr u seòâ kendilere minnet-hâ olan 

üç şaóãıñ biridir. İkincisi beyt-i âtiyede meõkûr Òâtem-i Ùâéî, üçüncisi Herem bin 

Sinân’dır. Kaèb-ı mezbûr mefâzede bir kimse ile hem-râh olub eånâé-i râhda şiddet-i 

óarâretden bî-tâb ve müşrif-i helâk u tebâb oldıúlarında maãóûb-ı maèiyyeti olan 

maùarasında faúat bir kimseniñ óayâtını muóâfaôa ile (323) sedirmaú edecek miúdârı 

mâé-i yesîr bulmaàla refîkini nefsi üzre tercîó ü îåâr edüb ol mâé-i óayâtı aña işrâb ile 

ióyâ ve helâkdan infâz u incâé ve kendüsi èaùşân-ı naùîşân oldıàı óâlde iúlîm-i èademe 

revân olmaàla mükârrem-i aólâúdan olan beõl ü îåârda êarb-ı meåel olmışdır. 

1395-Cûdu Faøl u cûdu Óâtim öyle hem 

   Òaãlet idi anlara beõl-i kerem 

(cûdu faøl) iøâfetle faølıñ seòâsı dimekdir ki murâd âbâ èan cedd-i Hülâfa-i èAbbasiye 

vüzerâsından ve ãâàirâ èan kâbir beõl ü èaùâ ile meşhûr âfâú olan Berâmike cümlesinden 

Ebû’l-èAbbâs Faôl bin Yaóyâ bin Òâliddîn Bermekü’l-Bermeúî’dir ki vâfirü’l-cûd-ı 

vâlidî ve bâhirü’s-semâóat ve’l-èaùâ bir õât-ı mükârem òıãâl-i semâóat-simâé idi ki 

Târîò-i ibn Òalîkân ve tevârîò-i sâéirede mestûr ve eşèâr-ı şuèrâda meõkûr ve elsine-i 

enâmda meşhûr olmaàla beõl ü keremde êarb-ı meåel olmışdır. Faôl-ı meşhûr hicretiñ 

yüz úırkıncı sâlında ser-nümûn sâóa vu cûd ve yüz ùoksân beş tarîòinde güzer-gâh-ı 

bekâya vürûd eylemişdir Raómetuéllâh Teèâlâ. (cûdu Òâtim) óâ-i mühmeleniñ fetói ve 

tâ’nıñ kesriyle ãâóib vezninde zamân-ı fetretiñ óâmil-i livâé-i semâóatı Óatem bin 

èAbdullâhu’ù-Ùâéî’dir ki secîye-i mâder-zâdî olan beõl ü infâúa dâéir aòbâr-ı kesîresi   

یذكردر من اشھر و یخفى ان من واظھر یحصى ان من اكثر  

1397-Hem úarîéu’d-dehr şol õât-ı mecîd 

    Kim ola vaútinde rifèatla vaóîd 

(úarîéu’d-dehr) iøâfetle úarîéu’l-èaãr vezninde feøâéil ü kemâlât ve mekârim-i aòlâúda 

vâóîdu’l-èaãr ve èadîmu’l-aúrân ve beyne’n-nâs nâfizü’l-kelim ve refîèu’l-úadr seyyid 
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ve zî-şân olan kimseye dinür ve úavme iøâfetle úarîèyü’l-úavm da dinür. Seyyiddü’l-

úavm maènâsına ve úarîè mukâraèa ve muóârebe de àâlib olan secîè ve bahâdır kimseye 

dinür. 

1398-Faòr-ı Òındıf eylemekdir iftiòâr 

   Keåret-i neslile bir èâlî-tebâr 

(faòr-ı Òındif) maènâ-yi terkîb iøâfi Òındif  nâm òâtûnıñ iftiòâr ve mübâóatı dimekdir. 

(òandef) òâ’nıñ ve dâl’ıñ kesriyle zibric vezninde Leylî bint Óalvân bin èÜmrân nâm 

òâtûnıñ laúabıdır ecdâdu’n-nijâd sulùanu’l-enbiyâé èaleyh ve èaleyhim efêalu’t-taóâyâ-

dan İlyâs bin Muør bin Niôâr bin Maèadd bin èAdnân’ıñ zevcesidir. Òındıf-ı 

mezbûreniñ ãulb-i İlyâs’dan èÖmer ve Âmir ve èAmîr nâm oàulları vücûda gelmişdir ki 

ecdâd-ı nebevviyeden  كھ عمرومدر  laúabıyla mulâúúab olmışdır ve كھ مدر  ve èÂmir ve 

èAmîr feùânet u kiyâset ve şecâèat u şeóâmet aãóâbından olub vâlideleri Òındif 

óayâtında nesl ve züriyyetleri tekâsür etmekle mezbûre-i Òındif nisvân-i úabîle 

miyânında keåret-i evlâd u aófâd ile tefâòòur eder oldıàından fîmâ baèd bir kimse óasîb 

u nesîb olaraú úavm u úabîlesiniñ faòru’l-Òındif diyü meåel mecrâsına cârî olmışdır. 

(tebâr) hezâr vezninde Farsî’de òısm u aúraba ve úavm u úabîle maènâsınadır ve        

aãîl-zâde soy vü pâk-nijâd maènâsınadır. 

1399-Oldu úurtâ Mâriye şey-i celîl 

       Úadr u úıymetle cihânda bî-èadîl 

(úurtâ Mâriye) iøâfetle Mâriye’niñ küpeleri dimek olur. Zîrâ úurùân úurtıñ teåniyesidir. 

İøâfetle nun sâúıù olmışdır. Úurt úâf’ıñ øammıyla küpeye dinür. Kemâ merr fî úâfiye-

tü’ù-ùâé (Mâriye) câriye vezninde esmâé-i nisvândandır. Burada murâd bilâd-ı Yemen’de 

kâéin mülûk-i Kînde benâtında Mâriye bint Erúâm yâòûd Mâriye bint Zâlim bin Vehb 

nâm òâtûndır ki  *ماریھ بقرطى ولو خذه دحى  eazzu min úurtâ Mâriye* meåeleleriniñ 

menşeéidir. Aãlı budur ki Mâriye-i merúûmeniñ úulaàına ùaúındıàı küpelerde úırú bin 

altun kıymetlü cevâhir-i nefîse yâòûd gögercin yumurtası úadar iki èaded şeh-dâne incü 

var idi ki miåâli görilmiş degil idi. Mâriye-i mezbûre ol küpeleri ârâyiş-i neşéet-i uòrâ 

úılmaú úaãdıyla (324) Kaèbe-i Muèaôôama’ya ihdâ vü òâzin òazâne-i Kaèbe daòi alub 
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beyt-i şerîfe içre taèlîú eyledi. Min baèd bir nesne ziyâde nefîs ve gırân-bahâ oldıúda 

eazzu min úurtâ Mâriye ve bir nesneye teràîb ve èalâ ey óâl-i iórâz ve istiósâli óuãûãına 

iàrâé ve teşvîú øımnında خذه ولو قرطى ماریھ  meåel oldı yaènî ol nesneniñ muúâbilinde 

Mâriye’niñ küpelerini virmek iútiøâ ederse daòi virüb alasın dimek olur. 

1400-Sübóa-i zeydân olan hem bî-miåâl 

    Kim hemân miåli bulunmaúdır muóâl 

(sübóa-i zeydân) terkîbinde sübóa, àurfe vezninde lisânımızda tesbîh taèbîr olınan 

medar-ı tesbîhden èibâretdir. (zeydân) selmân vezninde mülûk-ı Úaóùâniyân taèbîr 

olınan selâùîn-i Yemen’de Sebâ laúabıyla mulaúúab èAbd-Şems bin Yeşteóib bin 

Yaèreb bin Úaótâ’nıñ şeh-zâdesi olub mûmâ-ileyhiñ her bir dânesi keklik yumurùası 

cisminde bir ùaúım yâúût-ı aómer ile dürr-i yekùâ-yı bî-hemtâdan maòlût olaraú tanzîd ü 

tanzîm olınmış bir sübóa-i bî-miåâl olmaàla nefâset ve èizzetde meåel olub èâdeta naôîri 

bulunmaú muóâl olan nesne óaúúında eazzu min sübhat-ı zeydân diyü êarb-ı meåel 

olınur. 

1401-Zübdetü’l-aóúâb nâdir bulunan 

    Miålini bulmaàa lazım çoú zamân 

(zübdetü’l-aóúâb) iøâfetle maènâ-yi terkîbisi nice kere seksân yıllarıñ òulâãasına 

dinmekdir. Zîrâ èumde vezninde her nesneniñ güzîdesine ve òulâãasına dinür. (aóúâb) 

hemzeniñ fetóiyle bâ-i muvaóóide kâfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçtigi üzre seksân yıla 

ıùlâú olınan óuúb lafôınıñ cemèidir. Lakin èörf-i belaàâda bir kimse yâòûd bir nesne 

ãıfat-ı kemâlde nevèine tevaffuú ile nâdirü’l-vücûd olub anıñ miåli bir úaç úarnda bir 

bulunur olursa o maúûle-i èazîôü’l-vücûd nesneye zübdetü’l-aóúâb dinilür. 

1402-Maènî-yi evtâd-ı arø olmaú cibâl 

 Hem-daòi ehl-i èulûm-ı pür-kemâl 

(evtâd-ı arø) iøâfetle yeriñ çubuúları dimekdir. Zîrâ evtâd hemzeniñ fetóiyle dâl 

úâfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçdigi üzre cûy u úazıú maènâsına olan vetediñ cemèidir. 

èArø, úıùèa-i òâmseniñ èünvânı şerhînde geçtigi üzre yere dinür. Pes evtâdü’l-arø küre-i 

zemîniñ óissen bâèiå-i metânet ü aóúâmı olan ùaàlara dinür. Kemâ úâlallâh sübóâne ve 



 218 

teèâlâ elem necèalu’l-arøu mihâden ve’l-cibâlu evdâden daòi neşr-i şerâyiè ve aókâm ile 

èâlem-i sefilîniñ maènâ-yi medâr-ı sükût u ârâmı ve mûcib-i niôâm u intizâmı olan 

èulemâ-i Rabbaniyyun’a ıùlâú olınur. 

1403-Çün namâz adı èimâdu’d-dîn imiş 

   Úılmayan anı òarâb âyîn imiş 

(èimâdu’d-dîn) iøâfetle dîniñ diregi dimek. Zîrâ (èimâd) kitâb vezninde direge dinür. 

Dièâme vü üstüvâne gibi. (dîn) dâl’ıñ kesriyle mecmûè-ı aókâm-ı şerèiyyeden èibâretdir. 

Nâôım-ı niórîr bu beyitle işbu  فقدھدملدین ومنتركھا اقامالدین ققد ااقامھ فمن الصلاةعمادالدین  

óadîå-i şerîfine ve maènâ-yi münîfe telmîó eder. Yaènî erkân-ı maèlûme ve efèâl-i 

maòãûsadan èibâret olan namâz ki maèlûm-i èâlemiyândır. Kâne heyéet-i mecmûèası 

hücre-i mebnîye yâòûd úubbe-i maêrûba mesâbesinde olan emr-i dîniñ medâr-ı úavâmi 

olan dièâme vü sütûnı menzilesinde olmaàla şerâéiù ü erkânına rièâyet ile muóâfaôa ve 

müdâvemet eden kimseniñ bünyân-ı dîni müéeååesü’l-erkân ve tehâvvün ü tekâsül ile 

edâ ve ikâmesinden rû-gerdân olanlar òarâb âyîn ve hâdim-i binâ-i dîn olmaàla ehl-i 

òüsrân oldıàın beyân eder. Òarâb âyîn yıúub vîrân etmek muètâdı olan kimse maènâsına 

vaãf  terkîbidir. Âyîn, şâhîn vezninde Farsî’de resm ü èâdete dinür. 

1404-Hem èafîfu’l-cebhe oldu bî-namâz 

           Yüz sürüp çünkim yere etmez niyâz 

(325) (èafîfu’l-cebhe) iøâfetle maènâ-yi terkîbi alnı iffetlü ve perhiz-kâr dimekdir. Zîrâ 

cebhe alın diyü hâé úâfiyesiniñ ol úıùèasında geçdi. (èafîf) òafîf vezninde maóremâtdan 

ve úabâyióden perhîz ü ictinâb edici maènâsınadır. Lakin bu maúâmda èalâ ùarîúu’t-

tecrîd cüzé maènâsı olan muùlaúâ ictinâb u iótirâz edici maènâsında müstaèmel olmaàla 

tefsîr vâúiè olan mıãrâè-ı åânî müfâdınca cebhesi secde-i raómândan mütebâèid ü dûr 

olan târk-i ãalât maènâsına èörf olmışdır. (bî-namâz) bâ’nıñ kesriyle Farsî’de namâzsız 

ve namâz kılmaz olan bî-dîne dinür. Türkî’de bâ’nıñ fetóiyle beynamâz andan mahref-

dir. (niyâz) óicâz vezninde ricâ ve èarø-ı iótiyâc maènâsına Farsî’dir. 

1405-Pek ãalâóa didiler zühdü’l-óasen 

  Yoàise zühdüñ eger ha sen ha ben 
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(zühdü’l-óasen) terkîb-i iøâfesinde (zühd) zâ’nıñ øammı ve hâ’nıñ sükûnuyla èinde’n-

nâs meràûb u muèteber olan leõâéiõ-i fâniye ve óuôûôât-ı nefsâniyeden perhîz ü ièrâz 

etmege dinür. (el-óasen) lâm-ı èahd ile Ebû Saèîd Óasen bin Yesârü’l-Baãrî’dir ki 

ittibâè-i sünnet-i seyyidü’l-mürselîn ve iútidâé-i sîret-i aãóâb-ı güzînde rehber-i şeh-râh-ı 

yaúîn olan sâdât-ı tâbièîn ve kibâr-ı selef-i ãâlióînden bir ôât-ı melek-simât idi. Vâlid-i 

mâcidleri olan Ebû’l-Óasan Yesâr úâtib-i vaóyu’n-nebî Zeyd bin åâbitü’l-Ensârî’l-

Òazercî raêıyallâhü teèâlâ èanhü óaøretleriniñ bende-i maèâ rif-perverî ve mâder-i saèd-

aòteri imtihâtü’l-müèmîninden Umm-ı Seleme Hind raêıyallâhü teèâlâ èanhâ 

óaøretleriniñ câriye-i èiffet-güsterleridir. Müşârün-ileyh Óasan Baãrî óaøretleri èilm ü 

èamelde îmâm-ı himâm ve zühd ü èiffetde úadvetü’l-inâm ve ãalâó u taúvâda meşhûr u 

benâm ve feãâóat u belâàata muúârin mevâèiô-i belîàe-i müéeååirede üsve-i àılmâ-i 

ièlâm olmaàla zühd ü ãalâóda vesâéir evãâf-ı mezbûrede êarb-ı meåel oldıàı maèlûm-ı 

havâã u èavâmdır. Nâôım-ı nórîr لنفسھ ھضما  kendini óil- ye-i libâs-ı taúvâyı nefsîyle 

tesviye itmişdir èafîyu’llâhü èanhü. 

1406-Bil zekâtu’l-câh iósân etmedir 

         Çoú dil-i nâşâdı şâdân etmedir 

(zekâtu’l-câh) iøâfetle manãıb ve menzilet zekâtı dimekdir. (zekât) óaãât vezninde   

úıùèa-i şerèiyyede geçdigi üzre ùahâret ü nemâ vü bereket maènâlarına olub baède èörf-i 

şerèide niãâb-ı bâlià olan mâldan fuúârâya infâú olınan miúdâr-ı muèîne ıùlâú olındı. 

Aãlı ãadaúa vezninde zekave olmaàla vâv’dan munúalibe olan elif ãûret-i vâv’da ketb ve 

imlâ olınur. Lakin yine elif, telâfuô olınur. äalât lafôı daòi böylecedir. (câh) òâl 

vezninde kâf úâfiyesiniñ úıùèa-ı ãâniyyesinde geçdigi üzre vech-i maúlûbı yâòûd lûàat-ı 

müstaúille olaraú úadr u menzilet ü èizz ü rifèat u manãıb u riyâset maènâsınadır. Pes 

aãóâb-ı câhıñ âóâd-ı nâsa úavlen ve fièlen ve infâúen muvâsât u iósânları ve çoú dil-i 

nâ-şâdı. Yaènî maózûn u maàmûm gönülleri mesrûr u şâdân eylemleri manãıb u 

menziletleriniñ devâmına ve èizz ü rifèatleriniñ izdiyâd u úıvâmına bâèå olmaàla èörf-i 

üdebâédan zekâtu’l-câh ıùlâú olınur. 
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1407-Oldu aèùi’l-úavse bârîhâ dimek 

       Ehle tefvîø eyle kârı hâ dimek 

(aèùi’l-úavse bârîhâ) miålinde (aèù) kelimesi iètâdan emr-i muòâùabdır. (úavs) úâf’ıñ 

fetói ve vâv’ıñ sükûnıyla eslióa-i úadîmeden olan yay maènâsına iètâénıñ mefèûl-i 

åânîsidir. (bârî) sârî vezninde aàaç yonmaú maènâsına olan birî lafôından ism-i fâèil 

ãîàasıyla aàaç maúûlesini yonub ıãlâó etmege óaõâúat u maóâreti üstâd kimse 

maènâsına ièùâénın mefèûl-i evveliyedir. Muøâfun-ileyh olan müéenneå øamîri nun 

úâfiyesiniñ úıùèa-ı âòiresinde güõerân etdigi üzre müéenneå semâèî cümlesinden olan 

úavsa râcièdir. (maènây) terkîbini yây tırâş etmek murâd eden nâ-tırâş kimseye (326) 

óaùùaba yapacaàın yâyı ãanèatında óâõıú olan kemân-ger-i kâmile virüb aña yapdır 

dimekdir. Meåel-i meôbûr èuhdesinden gelmeyecegiñ ise mübâşeret ile bî-óûde nefsini 

itèâb ve maãlaóatı ifsâd etmeyüb erbâbına ihâle vü tefvîø et yâòûd istiúlâl üzre 

göremeyecegiñ maãlaóatda ehl-i vuúûfdan istièâne vü istimdâd et diyecek maóallde 

êarb ve îrâd olınur. Nitekîm şâèiriñ işbu 

لاتفسد نھا و اعط القفس بار یھ*یابارى القوس بریالیست تحسنھا  

 beyitinde müstefâddır. 

1408-Ehl-i tefsîre göre úavl-ı ãavâb 

  Úalbi etmek pâk taùhîru’å-åiyâb 

(taùhîru’å-åiyâb) iøâfetle elbise eåvâbı ùâhir ü pâk etmek maènâsınadır. Zîrâ (ùâthir) bir 

nesneyi müstaúõirâtdan  pâk etmek maènâsınadır. Türkî’de arıtmaú dinür. (åiyâb) åevbiñ 

cemèi diyü bâé-i muvvaóide úâfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçdi. Lakin işbu ve åiyâbıñ 

faùher naôm-ı celîliniñ tefsîrinde müfessirîn-i kirâm óaøerâtı åevb-i libâsı envâè-ı 

úâõûrâtdan óıfõ u viúâye ve necis iãâbet iderse àusul ile maóv u izâle etmek óaml ile 

tefsîr etdikleri gibi nefs ü úalb, aòlâú-ı zemîne ve efèâl-ı úabîóadan yaènî úalb u úâlıbı 

mâlâ yenbaàî maúûlesinden tehõîb ü tenzîf etmek ile de teèvîl etdiler. Zîrâ ehl-i ãalâh u 

èiffete èArabî’de ùahrirü’õ-õeyl ve Farsî’de pâk dâmen ıùlâú veu ehl-i fısú u fücûra 

mülevveåü’å-åevb ve âlûde dâmen taèbîri óaúîúat-ı èörfiyye olmışdır. Naôm-ı evvelî 
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úavl-ı ãavâb taèbîrinden murâd-ı vech-i evvelî taòùıée degildir. Belki vech-i åânîniñ daòi 

ãevâb oldıàın ifâde eder. 

1409-Nâãıòu’l-ceyb ol ki àâyet pâk-dil 

        Olmaya úalbinde aãla àişş u àill 

(nâåıòu’l-ceyb) ôâhirü’l-şeyb vezninde óâliã ü naúî maènâsına nâãıó lafôınıñ úalb u ãadr 

maènâsına olan ceyb lafôına iøâfetiyle derûnında aãla àill u gişş olmayub àâyet pâk 

øamîr ve ãâf-dil ve meémûnu’l-àâéile olan kimseye ıùlâú olınur. (àişş) àayn’ıñ kesri ve 

şın’ıñ teşdîdiyle münâfık-âne muèâmele ile mekr ü òıyânete dinür. (àill) àişş vezninde 

derûnda muømer olan óaúd u kîneye ve èadâvet-i kâmineye dinür. 

1410-Âsumân didiler tâcu’l-felek 

 Hem mülûk yaúışır öyle dimek 

(tâcu’l-felek) şecerü’l-erâk ve yevmü’l-aóad gibi iøâfet-i beyâniye ile yâòûd dâru’l-

âòiret ve óaúúe’l-yaúîn miåillû mevãûfıñ ãıfata iøâfetle eflâú-ı tesèadan her birerlerine 

ıùlâú olınur. (tâc) elif úâfiyesiniñ üçüncü úıùèasında geçdigi üzre mülûk u selâùiniñ 

mücevherâù-ı muøîée ile maóalli ve muraãaè olaraú başlarına giydikleri efser-i  şâóî ve 

eklîl-i pâdişâhiye dinür. (felek) fetóateynle âsmâna yaènî göge dinür semâé gibi. Pes 

eflâú-i èulviyye eflâú-i süfliyeniñ ve eflâk-i süfliye èâlem-i èanâsırıñı efser-i pür-sîb ü 

zîveri mesâbesinde olmaàla ùabaúat-ı eflâkdan her birine tâcu’l-felek ıùlâúı olındı ve 

mülûk u selâùine tâcu’l-felek ıùlâúı èArab-i èarbâdan menúûl u mesmûè degil ise de nûr 

õulmet-gede-i èâlemi tâb-dâr ve cümle raèyeniñ başları üzerinde yerleri der-kâr olmaàla 

onlara daòi tâcu’l-felek ıùlâúı sezâ vü şâyândır dimekdir. 

1411-Cennetü’d-dünyâ meéâli oldu Şâm 

         Olmaz öyle belde-i cennet meşâm 

(cennetü’d-dünyâ) iøâfetle dünyânıñ cenneti dimekdir. Cennet elif úâfiyesiniñ evvel ki 

úıùèasında dünyâ yedinci úıùèasında meõkûr u meşrûódır. (şâm) sâm vezninde bilâd-ı 

èaôîme-i keåîre ve úurâ ve úaãabât-ı vefîreyi müştemill âyât-ı celîleniñ ismidir. Lakin bu 

maúâmda elsine-i nâsda meşhûr u mütedâvil ve inhâr ile reyyân ve derûn u bîrûnî   

münbit eşçâr-ı müåmire mültefitü’l-aàsân ve óadâéiú ü bûstânı sebze-zâr u gülistân 
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(327) olmaàla nümûne-nümâ-yı ravøa-ı cinân oldıàından cennetü’d-dünyâ ıùlâú olındı. 

Cennet úoúulu dimekdir. 

1412-Bir cebeldir Şâm úurbında Lukkâm 

    Yitmiş ebdâlu’l-lukkâm içün maúâm 

(Lukkâm) àurâb vezninde ve Lukkâm rümmân vezninde Dımışku’ş-Şâm úurbında bir 

cebel-i èaôîmiñ ismidir ki anda ricâl-ı àaybîden üçler ve yediler ve úırúlar maúamı 

vardır ki óâlâ ziyâret-gâhdır aña cebel-i Lukkâm dinür ve câ-be-câ anda èaúd-ı encümen 

èibâdet eden ehl-i Allah ùâéifesine ebdâlu’l-lukkâm dinür. (ebdâl) hemzeniñ fetóiyle 

evliyâéu’llâh zümresinden bir cemâèatdır ki Òaøret-i Óaúú cell ü èalâ onları vech-i 

arøda iúâmet yaènî baèø-ı meãâlih-i òalúın taãarrufu òuãûãında iõn-i maènevî ile  

maôhar-ı óilâfet etmişdir ve anlar dâéimâ yetmiş nefer olurlar úırú neferi eyâlet-i 

Şâm’da ve otuz neferi bilâd-ı sâéirede olurlar içlerinde birisi irtióâl-i dâr-ı beúâ 

eyledikleri sâéir nâsdan birini intióâb ve anıñ yerine iúâme vü iclâs ederler. 

1413-Surretu’l-arøol ki bî-rayb u gümân 

   Maènî-yi iúlîm-i râbièdir hemân 

(surretu’l-arê) iøâfetle yerin göbegi yâòûd vasaùî ve elùaf u efêal olan muèteber maóalli 

dimekdir. Zîrâ (surret) sin’iñ øammı ve râé-i müşeddedeniñ fetóiyle bedende göbek 

taèbîr olınan mevøuèa dinür ve surretu’l-vâdî dereniñ vasaùına ve enfâè vu òoşter olan 

yerine dinür. (surretu’l-arø) kürre-i arødan rubè-ı mesúûnıñ èimâret cihetinde ekseri ve 

sükkân u úaùanî nâsıñ òalúâ vü òalúâ aèdlî vü hevâsı óarâret ü bürûdetde muètedil 

olmaàla envâè-i åemerât ve esnâf-ı zerûè ve maóãûlâtıñ münbiti olan iúlîm-i râbièa ıùlâú 

olınur ve iúlîm-i åâliå ve òâmseden iúlîm-i râbèa velî eden arâzi ve ahâliniñ óükmi daòi 

iúlîm-i heyéet-i arø ve sûret-i aúâlîm beyânına taãaddî eden èulemâé-i heyéet kürre-i 

zemînden rubè-ı meskûn taèbîr olınan úıùèa-ı meéhûle ve maèmûreyi ùûlen àarbdan şarúa 

yüz seksân derece olmaú üzre yedi úısma taúsîm ve her bir úısmına bir iúlîm tesmiye 

etdiler ve mebde-i ùûla baèøılar oúyânus taèbîr olınan baór-i muóît-i àarbîniñ sâóilden ve 

baèøılar baórdan on derece içerü cezâir-i hâlidât ve cezâirü’s-saèdâé ıùlâú olınan altı 

èaded cezîrelerden iètibâr ve müntehâsını cihet-i şarúda âòirü’l-ümrânât olan aúsâ-yı sîn 



 223 

olmaú üzre èadd u şumâr etdiler ve arødan sató-ı muèaddilü’n-nehârda kâéin òatt-ı istivâ 

dâéiresinde cihet-i şimâlde müntehâ-yı ümâret olan altmış altı èarøına úadardır didiler ve 

mâ naónü fîh olan iúlîm-i râbièniñ mebdeniñ èarêı otuz üç derece otuz yedi daúîka ve 

aùvel-i nehârı on dört sâèat on beş daúîúa ve müntehâsınıñ èarøı otuz sekiz derece elli 

dört daúîúa ve atvel-i nehârı on dört sâèat úırú beş daúîka olmaú üzre taórîr ü beyân 

etdiler ve bilâd-ı àarbdan Tunca ve Efrence ve baór-ı Rûm’da Rodos ve Kıbrıs cezîreleri 

ve Anùalya ve Tarsus ve Trablu’-ş-Şâm ve Anùaúya ve Óaleb ve Malaùya ve Diyârbekir 

ve Erzincân ve Musul ve Tebrîz ve Hemedân ve Kâşân ve Cürcân vesâéir bunlara 

muóâzî olan büldân dâòil iúlîm-i râbiè oldıàın beyân etdiler ve iúlîm-i râbiède yigirmi 

beş cebel-i èaôîm ve yigirmi iki nehr-i kebîr bulundıàın ve ahâlisiniñ levni esmer ile 

ebyâø miyânında oldıàın beyân etdiler. Keõâ fî  şeróu’l-Çaàmînî mülaòaããen. (reyb) 

şübhe diyü úıùèa-i şerèiyyede geçdi. (gümân) kâf-ı Farsiyyeniñ øammıyla                     

bi-maènî’r-reyb ve’-ô-ôanndır. 

1414-Baú Futûóât’ına Şeyhu Ekber’iñ 

       Ol fuyûôât-ı Òudâ’ya maôharıñ 

(Şeyhu Ekber) kâãifü’l-óaúâyıú ve’l-esrâr* vezîdetü’l-aóúâb ve’l-aèãâr* eş-Şeyòu’l-

İmâm Muóyu’l-millet ve’d-dîn Ebû èAbdullâh Muóammed bin èAlî el-èArabî eù-Ùâéî 

el-Óâtemî el-Endûlisî úaddesu’llâhü sırru’l-èazîz óaøretleridir. Şeyò-i müşârün-ileyh 

cânib-i maàribde kâéin Endûlüs cezîresi bilâdından Mersiyye nâm beldede hicretiñ beş 

yüz altmış senesini ramaøanıñ on yedinci iåneyn gecesi meşîme-i èademden ser-nü-  

mûn-ı sâóa-i vücûd olub èulûm-ı ôâhire ve bâùına da pişvâ-yı emâåil “re-nümâ-yı efâêıl” 

ve (328) aãhâb-ı úuvve-i úudsiden bir õât-ı èazîzü’l-feêâéil idi. Saàîr ü kebîr müéellifâtı 

beş yüzden mütecâviz oldıàı taãóîó-gerde-i åikâtdır. Mekke-i Mükerreme’de mücâvereti 

eånâsından Futûóât-ı Mekkiye nâm kitâb-ı óaúâyiú-i niãâbı teélîf ü imlâ bâèêe 

Dımışku’ş-Şâm’a gelüb anda şeref-baóş-ı îvâ iken altı yüz otuz sekiz senesi rebîèü’l-

âòiriñ on ikinci cumèa gicesi fuyûôât-ı Îlâhiyye ve maèârif-i Rabbâniye’niñ maóall-i 

zuóûru olan rûó-ı pür-futûóları âşiyâne-i bedenden ùayrân ve èâzm-ı sûy-ı ravøa-i rıêvân 
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oldıúda cesed-i şerîfleri ãâlióiyetü’ş-Şâm’da defn-i òâk-siyâh ve türbe-i mütebereke 

ziyâre-gâh-ı evliyâéullâh oldıàı maèlûm-ı aãóâb-ı intibâódır. 

1415-Andandır tafãîl-i arêu’s-simsime 

       Etmez idrâk anı her şaóã-ı sime 

(arêu’s-simsime) iøâfetle maènâ-yi lûàavîsi susam yeri dimekdir. Zîrâ simsim sin’leriñ 

kesriyle zibric vezninde şîrûàin taèbîr olınan yaà kendinden isitòrâc olınan dâneniñ  

ism-i cinsidir. Vâóidi simsemedir ki bir dâne susama dinür. Lakin ehl-i taãavvuf ve 

erbâb-ı mükâşefe lisânında şeyò-i müşârün-ileyhiñ Futûóâtı’nda òılkat-ı ebû’l-beşer 

Âdem èaleyhisselâm bâbında mufaããalan beyân üzre bu èâlem-i cismânî ıùlâú olınan 

èarş-ı aèôam ve mâ-òˇâhınıñ verâãında bir arê-ı vâsièatu’l-feøâé ve bir èâlem-i àayr-ı 

maèlûmu’l-mebdâé ve’l-müntehâ vardır ve ol tafãîliñ ecmâlî budur ki cenâb-ı èaôîmü’l-

úudret cell ü èalâ Óaøret-i Âdem èaleyhisselâmı ùîn-i pür-hikmetden òalú u tasvîr 

etdikde òamîre-i ùıynet-i Âdem’den bir mikdâr faøla úaldı ol faøladan şecere-i 

mübâreke-i naòleyi òalú eyledi bu cihetle naòle Óaøret-i Ebû’l-Beşer’iñ  

مز عمتھ بزم و اختى  oldıàını lisân-ı şerè nâùıú u naòleyi müémine teşbîh óadîå-i ùarú-ı 

èadîd ile åâbit ve eşçâr-ı sâéireyi mütecâvize-i naòle içün esrâr-ı èacîbe ve insâne 

müşâbehet-i àarîbe müteóaúúıúdır ve baèd-ı òalúu’n-naòle ol ùıyn-ı hikmet-karînden 

simsime miúdârı faøla úaldı. Cenâb-ı Baãıù u Muútedir ol füøela-yi yesîreyi medd ü basù 

edüb bir èâlemü’l-vesîèyü’l-feøâ úıldı ki èarş u kürsi ve semevât u arøıñ ve cinân u 

cehîm ol arêa vaøè olınsa saórâ vesîèatu’l-inóâye ilúâ olınan óalúa meåâbesinde olur ve 

ol arêa tavr-ı èaúıldan òâric èacâyib u àarâéib lâ-yuèadd velâ yuósâdır ve Cenâb-ı Fièâl-ı 

Limâyurîd ol arêa her laòôada èavâlim-i keåire óalú edüb onlar dâéimâ õât-ı muúaddes-i 

kibriyâyı taúdîs ederler ve ol èavâlimde bizim sûretlerimiz üzre èâlem daòi vardır ki 

èârif-i billâh anı gördikde ol èâlemde kendi nefsini müşâhede eder ve ol arø-ı ecsâm 

tabiyye-i ùıyniyye-i beşeriyyeden bir şeyèi úabûl etmez erbâb-ı mükâşefeden olan 

èârifler ol arêa duòûl murâd etdiklerinde ecsâm-ı fâniye ve heyâkil-i èârıøaların bu arø-ı 

dünyâda terk edüb ervâó-ı mücerredeleriyle duòûl ederler. Óattâ èurefâ-i ehl-i cennet 

daòi cennetden ol arøa vuåûl úaãd etdiklerinde heyâkil-i bâkiyelerinden münseliò olub 
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faúat ervâóları reh-yâb-ı vuãûl olur ve bu arôıñ aóvâl-ı àarâbet-i istimâlini ve èavâlinde 

èâlem-i insânıñ ãûrî daòi mevcûd oldıàını beyân õeylinde èAbdullâh bin èAbbâs 

raêıyallâhü èanhâ óaøretleriniñ مثلى عباس ابن فیھم ان حتى  buyurdıàı erbâb-ı müşâhede 

èindinde resîde-i rütbe-i ãıddıú u ãıóóatdır ki bu maùlabıñ beyânı øımnında iòvân-ı 

óaúâyıú-şinâsımızda bâhirü’l-cidd ve’l-mesâèî eş-Şeyhü’l-fâøıl Mehemmedü’s-Sâèî    

el-Maànîsî óaøretleriniñ lisân-ı Türkî üzre èalâ ve tîretü’l-ecmâl keşîde-i silk-i naô-

mu’l-lâl úıldıàı ebyât-ı âtiyeniñ bu maúâma idrâc olınması münâsib görildi. 

     Şeyò ecell etmiş beyân dimiş ki arøı simsime 

Ùıyn-ı ebî’l-insândan úalmışdı bâkî bir nîme 

  Andan yaratdı naòleyi bâúî úalub susam úadar 

   Andan yaratdı bir feøâ kim oldır arø-ı simsime 

Ger bu cihânı-ser-tâ-ser úoysıñ anıñ ortasına 

Saòrâda bir susam úadar dir virân ol èâleme 

    (329)-Dünyâya her ne kim gele ol arãada miåli ola 

Bir bir yine fièli uya bu söziñ aãlı yoú dime 

        Çün İbn-i èAbbâs didi kim ben gibi ol arø içre var 

        Bir İbn-i èAbbâs daòi bir naúl etdi ehluéllâh heme 

    Meràûb-ı àarâéib nesneler ol èarãada memlûdır 

Ehl-i şuhûd olan görür sâéirleri andan èamâé 

  Ol arøa ãırf ervâó girür heykelleri yolda úalur 

Ehl-i baãîretler bilür bilmez anı şaóã-ı sime 

1416-Ehl-i keşf añlar ne ol arê-ı vesîè 

        Var imiş anda nice şunè u bedîè 

(ehl-i keşf) verâé-i hicâbda olan umûr-ı àaybiyye-i óaúîúiyyeye vâúıf ve maùlaè olan 

kimseye dinür. (vesîè) emîr vezninde bol u geñiş nesneye dinür. Arø-ı merúûmeniñ 

kemâl-i füsóat u vüsèatı ve andan bulunan maãnûèât-ı bedîèe ve maòlûúât-ı èacibeniñ 

vefret ü keåreti ânifen basù u beyân olındı. 
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1417- İótiyâtan eyledim îmâ saña 

      Yâd eder ehl-i taãavvuf câ-be-câ 

(iòtiyât) hemzeniñ kesriyle óazm u baãîret üzre èamel eylemek maènâsınadır. (îmâ) 

hemzeniñ kesriyle işâret maènâsına. (yâd) bâd vezninde Farsî’dir bir nesneyi õikr edüb 

añmaú maènâsına. (taãavvuf) tekellüf vezninde bâùına ve ôâhira âdâb-ı şerîèiyyata 

rièâyet ve sünnet-i seyyidü’l-mürseline kemâl-ı mutâbaèat yaènî reõâéil-i aòlâúdan nefsi 

ve úalbi taòliye vü taãfiye ve aèøâ vu cevâróî envâè-i âfât-ı bedeniyyeden ùathîr ü 

tezkîye ile âåâm-ı celiye ve òafiyeden mücânebet ve iòlâãa muúârin mücâhedât-ı 

èameliye ve riyâøât-ı nefsiye ve mürâkebât-ı úalbiyyeye muvâzabetden èibâretdir. 

Minvâl-i muóarrir üzre ehl-i taãavvuf beàâyet nâdirü’l-vücûd oldıàından İmâm-ı Ebû 

Óâmidü’l-áazâlî óaøretleri èaãrında bulınan mutaãavvıfa zümresinden االله عصمھ من الا  

ile istiånâ etdiginden mâ èadâsını èindallâh füccâr u münâfıúından ve èind-i erbâbu’l-

úulûb óamúâ-ı câhiliyyeden èadd eyledigini äaóîó-i Buòârî şâriói Fâøıl-ı Kirmânî’den 

naúlen Râàıb evâéil-i Sefîne’de baèbarete taórîr eylemişdir. Pes Şeyò äaèdî óaøretleriniñ 

Gülistân’da güftesi بیخبرانند درطلبش مدعیان این  ekåer mutaãavvıfe-i zamânıñ mâ-ãadaú 

óalleri ve Nâbî meróûmıñ Óayriyye’de: 

    Hele çoú cüréet ü çoú terk-i edeb 

     İylemek daèvâ-yı nezdîk-i Rabb 

maúâlesi yâve-gûyân tâéifeniñ ãıfat kâşife-i aóvâlleri oldıàı imèân-ı naôara muótâc 

degildir. (câ-be-câ) baèø-ı kere vâóiyanen  meéâlinde oldıàı dîbâcede geçdi. 

1418-Ummu envâru’s-semâé òûrşîd imiş 

     Felsefî nûr-i nucûm andan dimiş 

(ummu envâru’s-semâé) iøâfetinle eşrefü’l-kevâkib olan âfitâb-ı èâlem-tâbıñ künyesidir. 

Zîrâ umm lafôı nun úâfiyesiniñ yedinci úıùèasından beyân olındıàı üzre her nesneniñ aãl 

u esâsına vu menşeé vü èimâdına dinür ve bir cemâèatıñ reéîsine ve eşrefine dinür. 

(envâr) hemzeniñ fetóiyle úıùèa-ı râbièanıñ èünvânı şeróinde güzerân eden nûrıñ 

cemèidir. (semâé) göge dinür ki maèlûmdır. Pes ummu envâru’s-semâé eflâkda merkûz 

olan ecrâm-ı münîseniñ yaènî åevâbit ve seyârât taèbîr olınan yıldızlarıñ eşref ü eşheri 
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ve aøvâé vu envârı dimek olur. (felsefî ) caèferî vezninde felâsefe filâsofıñ cemè-i 

câlîsidir. (feylâsof) fâ’nıñ fetóiyle lisân-ı Yunanî’de muóibb-i hikmet dimekdir. 

Hükemâye felâsife ıùlâúı bu cihetledir. (òûrşîd) òâ’nıñ øammıyla Farsî’de güneş dinür. 

(nucûm) rucûm vezninde necmiñ cemèidir. Necmi, yıldız diyü úıùèa-ı râbièada geçdigi 

lakin naôım-ı meròûmıñ  

Felsefî nûr-i nucûm andan dimiş 

úavli bu maúâmda umm lafôı asl u menşeé maènâsına maómûl olmaàa ve felâsife ve 

ehl-i heyéet èindinde cemîè-i kevâkibiñ nûrı şemsden müstefâd olmaàa mebnîdir.     

Maa-haõâ meõheb-i ehl-i heyéeti beyân-ı muèarıøında şeró-i Caàmînî ve Havâşî’nde 

(330) dâéimâ ilâ’l-kamer úavlleri ve şerh-i Mevâúıf’ıñ مضبئھ شفافة كلنھا والكواكب 

الاالقمر وبذواتھا   úavlî faúat úameriñ nûrı èârø u şemsden müstefâd olub kevâkib-i sâéire 

مضیئھ و بذواتھا   vu münîre oldıàı èinde’l-hükemâé müttefiúun-èaleyh oldıàın işèâr eer. 

Bu åûretde nâôım-ı meróûmıñ  

 

Hem güneşdir ummu envâru’s-semâé 

Cümle encûmden odur çün pür-ziyâé 

dinse ummu envâru’s-semâé gibi rûşenâ olurdı. 

1419-Âsumâna dindi hem ummu’l-àıyâå 

   Câ-be-câ àayå etdigi çün inbièâå 

(ummu’l-àıyâå) iøâfetle felekîn künyesidir. Nâsıñ óîn-i iótiyârlarında meded ü àavå olan 

maùar ve àayåıñ mebde vü menşeéi oldıàı bâèå-ı tekniye olmışdır. Zîrâ àıyâå, meded ü 

nuãret maènâsına diyü åâ-i müåelleåe úâfiyesinde geçdi. (àayå) yaàmur diyü elif 

úâfiyesiniñ úıùèa-ı râbièasında geçdi. (inbièâå) iftièâl vezninde göndermek maènâsınadır. 

Bâèå u irsâl gibi. (câ-be-câ) ùaraf bi-tarf u aralıú aralıú maènâlarında Farsî’dir. Kemâ 

merr mirâren. 

        1420-Vâèdu ãâdıú vâèd-i İsmâèîl hem 

 Kim olur encâzı elbet mültezem 
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(Vâèdu ãâdıú) iøâfetle İsmâèîl èaleyhisselâm óaøretleriniñ vaèdi dimekdir. (vaèd) vâv’ıñ 

fetói ve èayn’ıñ sükûnıyla bir kimseye söz virmek yaènî menfaèatli nesneyi edecegini ve 

işleyecegini òaber virmek maènâsınadır. (İsmâèîl) ecdâdü’n-nijâd faòr-ı úâéinât èaleyh 

efêalü’-t-tahiyât cümlesinden İsmâèîl bin İbrâhîm èaleyhisselâm óaøretleridir ki Óaúú 

Teèâlâ cell ü èalâ óaøretleri kelâm-ı úadîminde ânı صادق كان انھ اسماعیل الكتاب كرفى واذ 

 nâôm-ı kerîmiyle medó ü åenâ buyurmışdır. Tefsîr-i Teysîr’de İbn-i èAbbâs الوعد

raêıyallâhü teèâlâ èanhümâ óaøretlerinden rivâyet ederki Óaøret-i İsmâèîl èaleyhisselâm 

bir úavmle bir mülâúâtı mevâèide edüb müşârün-ileyh óaøretleri yevm-i mîèâdda 

maóall-ı maèhûde varub úavm-i mezbûr óalf etmeleriyle ifâ-i vaèd içün ol maóallda 

bilâ-zâd u lâ-ùaèâm èalâ’t-tevâlî üç gün mekå ü ârâm baède úavm-i mezbûrı gelmekle 

vaèdi incâz u itmâm etdigiçün maôhar-ı sitâyiş Rabbü’l-inâm oldı.Tefsîr-i Úaøî ve 

Ebu’s-Suèûd’da meõúûrdır ki işbu الصابرین من هللا شاء ان ماتومرستجدنى افعل یاابت قال  

naôm-ı celîli manùuúınca õebó olınmaú üzre ãabrı vaèd edüb zuhûr-ı fedâéya úadar 

vaèdu ãabra vefâ eyledigi ãâdıúu’l-vaèd oldıàını bilmek óuãûãında saña úâfîdir. Pes ol 

ôâtıñ vaède kemâl-ı vefâsı Kuréân’da meõkûr elsinede meşhûr olmaàla زید عدب من 

 her kim ki incâz-ı vaèdi nefsine iltizâm edinürse anıñ vaèdu ãâdıúına vaèd-i   وعمرودن

İsmâèîl ıùlâú olınur. (incâz) kemzeniñ kesriyle vaèda vefâ etmege dinür. (elbette) 

dîbâcede beyân olındıàı üzre úaùèî’l-müfâd olan maømûn cümleyi teékîd içün îrâd 

olınur. (mültezim) der-èuhde olınmış nesneye dinür. 

1221-Úudret ü devlet imiş berdu’l-firâş 

Rûó-i râóat ile etmek intièâş 

(berdu’l-firâş) faãlu’l-òitâb veznin maènâ-yı lûàavîsi döşek uyúusu dimekdir ki döşek 

üzre yatan kimseniñ uyúusu olaraúdır. İøâfet  iõni mülâbese içündir. Zîrâ burada berd 

lafôınıñ maènâsinden nevm maènâsı murâddır. Firâşden murâd firâş-ı nâèimdir ki nerm 

ü yumuşaú olan çelte vü döşek makûlesidir. Pes böyle câme-i òˇâb-ı nerm ü nâzik 

üzerinde àunûde-i pister istirâóat olmaú lâzıme-i refâh u åervet olmaàla ehl-i lûàat      

bi-ùarîúu’l-kinâye devlet ü úudrete ve mâl u minâl ve óüsn-i óâl ile (revó) râ’nıñ fetói ve 

vâv’ıñ sükûnıyla râóat u âãâyiş maènâsınadır. (intièâl) iftièâl vezniñ ayaàı sürçüb 
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düşmüş kimseye úalúmasına dinür. Lakin kelâm-ı nâôımdan mütebâdir olan óüsn-i 

zindeàânî ile taèyiş maènâsına (331) maómûl olmaúdır. Meger ki baède’l-faúr ve’l-fâúa 

dest-res olınan úudret ü åervet mülâóaôına mebnî ola fâ-fehm. 

1422-Pâk bil mefhûm ãâbûnu’õ-õünûb 

      Óâliã olan tövbedir ehl-i úulûb 

(ãâbûnu’õ-õünûb) maènâ-yi terkîbini günâhlarıñ ãâbûnı dimekdir. Çünki ãâbûn èArabî 

ve Farsî ve Türkî’de müşterek olaraú müstaèmel olan ãâbûn-ı maèrûfdır. Lakin terkîb-i 

mezbûrda muøâfun-ileyh olan õünûb ãâbûn mutaèârif ile àusl u taùhîr olınur. Maúûleden 

olmadıàı úarînesiyle èalâ’ù-ùarîúü’l-istièâre tövbe-i naãûó ıùlâú olınan tövbe-i óâliãe 

maènâsında istièmâl olındı yaènî ãâbûn ebdân u esvâb maúûlesinden evsâò u encâs-ı 

maóãûseyi taùhîr ü tanôîf ve âsâr-ı ednâsı maóv u izâle etdigi gibi tövbe-i ãâdıúa daòi 

لھ لاذنب كمن الذنوب من التائب  manùuúınca ircâs-ı maúûle-i âsâmı kân lem yekün idòâl 

ederek bi’l-külliyye maóv u iôâle etmekle ehl-i úulûb ve erbâb-ı baãîret tövbe-i óâliãâye 

ãâbûnu’õ-õünûb ıùlâú etdiler. Maèlûm ola ki ãâbûn lafôı mütercim-i Úâmûs’ıñ Mısbâó-ı 

Münîr’den naúl üzre defè ü menè maènâsına olan ãâbûn maddesiden fâèül vezninde 

ãîàa-i mübâlaàadır. Zîrâ ebdândan vesâéir nesneden evsâòı mübâlaàa ile izâle vü defè 

edicidir didi ve ãâhibü’l-Lehçe’niñ baèø-ı kütübden naúl üzre ãâbûnıñ mûcidi 

èAbdurraóman Bûnî olmaàla böyle bir ãanèat-ı èacîbe iòtirâèî herkes istiósân ve      

âferîn-gûyân olaraú “asâbu’l-bûnî” dimeleriyle keåret-i istièmâlden nâşî kelâm-ı mezbûr 

iòtiãâr olınub ãâbûn didiler. (tövbe) óâ-i mühmele úâfiyesiniñ úıùèa-ı åâniyesinde geçdi 

müfredât-ı sâéire maèlûmdır. 

1423-Hem-daòi en-nefed ãâbûnu’l-úulûb 

     Naúd aúça pâk eder dilden kürûb 

(ãâbûnu’l-úulûb) iøâfetle ıãùılâh-ı edebâdan naúd, aúça maènâsından müstaèmeldir. Zîrâ 

ânîfen beyân olındıàı üzre âlet-i taùhîr olan ãâbûn, taùhîr-i maènevî ile muùahhar 

maènâsında müstaèmeldir. Pes derâhim-i cerâhât úulûba merâhim ve cebîn-i meãâlió 

beyninde tesru’n-âôirîn nâôırîn altun óulle ile mektûb olan dînâr  

 صغراءلاتنزل الاخزان ساحھا
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 لو مسھا حجر سمت بھ سراء

neşîdesince ãâha-i müserret-mesâóası àumûm u úurubdan bi-merâóil baèîd oldıàı nüm-

dâr ve’l-óâãıl  العقود تحل العقود   fıúrasınca miftâó-ı maúâãid ve mıúlâd-ı evtâr olan 

nuúûd-ı mevcûdeniñ nâòun-ı himmeti müşkil-güşâ-yı maùâlib-i düşvâr “ve meserret-

baòşâ-yı úulâb ãiàâr u kibâr” oldıàı evtâr-ı tüvân-gerândan ôâhir ü bedîdâdır. (úurûb) 

úulûb vezninde àam u óüzün u tâsa maènâsına olan kurbıñ cemèidir. 

1424-Pek muùahhar nesnedir ùaştu’l-èarûs 

 Meyl ede her pâk-dil vâlâ-nüfûs 

(ùaştu’l-èarûs) maènâ-yi terkîbi gelin legeni dimekdir. Zîrâ (ùaşt) ùâ’nıñ fetói ve şın-ı 

mühmeleniñ sükûnıyla legen taèbîr olınan enâye ve úaba dinür ki içinde el vesâéir nesne 

yıúanır. Bunıñ aãlı iki şın ile ùâşş olmaàla şın-ı åâniye ùâ’ya úalb olınmışdır ve  

Úâmûs’ıñ beyânı üzre èArabî’l-aãl olaraú Ùay úabilesi lûàatıdır. Lakin sâéir ehl-i lûàatıñ 

beyânı üzre Farsî’de şın-ı muèceme ile ùaşt ve ùâ bedeli tâ ile teşt muèarrebi olmak üzre 

mersûmdır. (èarûs) ãabûr vezninde kükürde ve geline dinür. Muèceme úâfiyesiniñ evvel 

úıùèasında geçdi. Pes gelinleriñ legenleri åervet ü yesârete göre kimi muãayúal-ı 

gümüşden ve kimi mücellâ-ı ùonyâú maúûlesinden ve ednî mertebe evânî-yi nuóâsdan 

olub temiz úılınmış olmaú muètâd olmaàla kâénâ mâ kân bir nesne ziyâde pâk u nazîf 

olub erbâb-ı tabîèat aña meyl ü raàbet eder oldıúda ehl-i lisân ol şeyée ùaştu’l-èarûs ıùlâú 

ederler. (muùahhar) ism-i mefèûl beniyesiyle ùahâretine diúúat u ihtimâm (332) nesneye 

dinür. (pâk-dil) vaãf terkîbi olaraú úalbi ãafvetlü kimseye dinür. (vâlâ-nüfûs) nüfûs-ı 

vâlâ ve zevât èâliye maènâsınadır. 

1425-Oldu kürsî-yi Süleymânu’n-nebî 

    Taò-gâh-ı èadl u dâdıñ aècebi 

(kürsî-yi Süleymân) iøâfetle Óaøret-i Süleymân’ıñ serîr ü taótı dimekdir. Zîrâ (kürsî) 

taót diyü úıùèa-ı åâleåede geçdi. Süleymân, enbiyâé-i benî-İsrâéîl’den Süleymân bin 

Davud èaleyhisselâmdır. Târîò-i Mîrât-ı Kâéinât’da ve èAlâmetü’r-Rûm Ebû’s-Suèûd 

meróûmıñ  işbu یوزعون فھم والطیر والانس الجن من جنوده لسلیمان حشر و    âyet-i 

kerîmesiniñ tefsîrinde beyân etdikleriniñ icmâlî budır ki Óaøret-i Süleymân 
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ãalavâtallâhu vesselâma èalâ nebînâ ve èaleyh óaøretleriniñ iúâmetgâh-ı cunûd-ı 

mütenevvièası olan dîvân- òâne-i èaôamet-i âşiyâneleriniñ ùûl ve èarøı yeter fersaò olub 

rubèı yaènî yigirmi biñ fersaòı ârâm-gâh-ı nevè-i insân ve rubè-ı digeri úarârgâh-ı 

tavâéif-i cinn ü şeyùân ve rubè-ı âòiri meèvâ-yı eãnâf-ı muràân ve rubè-ı râbièi meåvâ-yı 

envâè-i sâéire-i óayvân olmaú üzre taòãîã u taódîd olınub cunûd-ı beşeriyye muóaããaã 

olan rubèıñ óâú-ı vasaùında bir fersaò yaènî tûlen on iki biñ ve arøen  keôalik on iki biñ 

õirâè maóalli maèmûl-ı cinniyân olaraú zer-beft yaènî òâliã altun ile óarîrden ùoúunmış 

çâr-gûşe ve yek-pâre miåillû nâ-dîde ve nâ-şenîde bir bisât-ı bî-hemtâ ile döşenüb ol 

biãât-ı mûcibü’l-inbisâtıñ miyânında envâè-ı ãanâyiè-i bedâyiè ve eãnâf-ı cevâhir-i 

zevâhir ile muraããaè zer-i òâliãu’l-èayârdan maãnûè-ı naôâresi hayret-baóş-ı naôar olur. 

Óayåiyyetde bir taót-ı èâlî-baót-ı mürtefiè vazè olınub Cenâb-ı Süleymân èaleyhisselâm 

saèâdetle anda evreng-nişîn èizz ü iclâl olub ins ü cinn ve vuóûş ve ùuyûr miyânında 

faãl-ı hükm ü úaøaé ve merâsim-i èadl u dâdı kemâ-yenbaàî infâô u icrâ ile aókâm-ı 

dîniyyeyi aókâm ve umûr-ı mülkiyyeyi tanôîm-i itmâm buyururlar idi. Pes bir serîr-i 

sulùânîgeh anda merâsim-i èadl u dâd kemâ-hû-óaúúıhâ icrâ vu îrâd olına. Istılâó-ı ehl-i 

lisânda aña kürsî-i Süleymân ıùlâú olınur. Taòtgâh âdât-ı ism-i mekân olan gâh lafôıyla 

taòt yeri dimekdir. Lakin óulûl-ı èalâúasıyla nefs-i taòt murâd olınur. Dâd Farsî’de èadl 

mürâdifidir. (aècîbe) ziyâde andan taècîb olınacaú nesnedir. 

1426-Hem odur óükm-i Süleymân kim aña 

Vech-i aãvabla ola hükm-i úaøâ 

(óükm-i Süleymân) iøâfetle Óaøret-i Süleymân óükm ü úaøâsı yaènî faãl-ı òuãûmetde şu 

nesne şöyledir diyü úaùè u imôâsı dimekdir. Zîrâ Cenâb-ı Süleymân èaleyhisselâm henüz 

hengâm-ı ùufûliyyetde iken istièdâd-ı mâder-zâdî olan õekâ vu feùânet ü fehm ü ferâset 

ve emr-i ictihâdda iãâbet resîde-i rütbe-i àâyet olmaàın peder-i òılâfet-perverleri Davud 

èaleyhisselâm óaøretleri umûr-ı muèaôôamayı bunlar ile müşâvere buyururlar idi ve   

óâl-ı ãaàarında óükm ü úaøâda iãâbeti cümlesinden biri úıããa-ı enbiyâéda meõkûr olan 

óükm-i iãâbet-kârîndir ki iki òâtûn nev-zâdeleriyle beyâbânda bulınub åabîleri bir 

maóalle vazè ve kendüleri şuàullarıyla meşàuller iken nâ-gehân úurt gelüb úûdek-i    
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şîr-òˇâreniñ birini iòtilâs u iftirâs etmekle bâúî úılan ùıfl-ı râøîèi her birerleri benimdir 

diyü iddièâé ve òuãûã-ı merúûmı óuøûr-ı Davud èaleyhisselâma refè ü inhâ etdiklerinde 

ùarafeyn-i beyneden èâcîz olmaàın ãaàîr-i mezbûri elinde ùutub götüren òâtûna õât-ı 

ileyh óükm olınub ùaşra çıúdıúlarında Óaøret-i Süleymân’a râst gelüb mâ-vaúèî úıãã u 

òikâye etdiklerinde emr edüb bir bıcaú getürdiler. Baède buyurdı ki çünki şâhidiñiz 

yoúdır bu çocuàı iki nîme etsünler tâ ki münâãafa ùarîúıyla iútisâm ederiz didikde     

zi’l-yedd olan òâtûn rıøâ virüb o birisi feryâd ederek yâ Süleymân veled-i mezbûr raóm 

u şefúat eden òâtûnıñdır diyü (333) óükm etdigini Dâvud èaleyhisselâm istièmâl etdikde 

óükm-i Süleymân’ı taósîn u imzâ vu ferâset-i Süleymân èaleyhisselâmdan müteèaccib ü 

mesrûr oldıàı òâlde şükr-i Òudâ eyledi ve ol cümleden biri daòi işbu سلیمان و ودودا 

الحرث فى اذیحكمان  âyet-i kerîmesinde meõkûr olan óükm-i Süleymân èaleyhisselâmdır 

ki tefâsîrde mufaããalan mesùûrdır. Farcièu’l-ileyhâ pes her bir óükm-i şerèî ki ziyâde ve 

àâyet ãavâb-ı vechle úaøâ olınmış ola ehl-i üdebâé aña óükm-i Süleymân ıùlâú ederler. 

1427-Oldu naúşu’l-faãã reéy-i èâkılân 

 Kim saúîmi mustaúîm ede hemân 

(naúşu’l-faãã) iøâfetle maènâ-yi lûàavîsi òâtemiñ òaùùı dimekdir. Zîrâ naúş bir nesneyi 

levnler ü boyalar ile  eylemek maènâsına olub bu maènâ daòi meåelâ beyâø kaàıd الاجھ

üzre siyâh yâòûd süròla yazu yazmaúda mevcûd oldıàından muùlaúâ òatta naúş ıùlâú 

olınur. (faãã) fâ’nıñ òarekât-ı åelâåî ve ãâd’ıñ teşdîdiyle yüzük úaşına ve òâtemiñ ùaşına 

dinür. Cemèi fuãûã gelür. İmdi nun úâfiyesiniñ ol úıùèasınıñ maútaèında beyân olındıàı 

üzre naúş-ı òâtem vârûn u maèúûs olmaàla bâdî-i naôarda saúîm gibi görinüb baède’t-

tabè ve’t-temhîr óüsn ve istiúâmeti ôâhir oldıàı gibi ehl-i vuúûf ve kâr-âzmâ olan 

èuúalânıñ encâm-ı úârı fikr-i daúîú ile mutâlaèa ederek mutabassıtâne reéy ü tedbîrleri 

daòi sakîmi müstaúîm yaènî umûr-ı müşkilliyyeyi bir vech-i sühûletle tanzîme medâr 

úavîm olmaàla o maúûle-i reéy-i zerrîn-i isâbet-rehine naúşu’l-faãã ıùlâúı ıãtılâh 

olmışdır. 
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1428-Dindi mâéu’l-vech câh u devlete 

 Hem-daòi şerm ü óayâ vu èizzete 

(mâéu’l-vech) iøâfetle yüz ãuyu dimekdir. Zîrâ mâé, ãu; vech, yüz maènâsına 

maèrûflardır. Lakin èArabî’de mâéu’l-vech ve Farsî’de âb-ı rûy ve Türkî’de yüz ãuyu 

maèrûf olan ãu maènâsına olmayub belki devlet ü åervet ve úadr u menzilet ve şerm ü 

òayâ ve èizzet ü óürmet maènâlarında müstaèmeldir. Meåelâ bir kimse âòir kimseden 

èaùiye maúûlesi bir nesne ùaleb etdikde beõl-i filân mâéu’l-veche fî haõâ’l-emr dirler ki 

filân kimse şu òuãûãda âb-ı rûy dökdü yaènî úadr u mertebesini óaùù u tezyîf etdi yâóûd 

şerm ü óayâsını øayiè etdi dimekdir. Pes cerr ü suéâl ve èarø-ı iótiyâc ùarîúıyla sâéiliñ 

yüzü ãuyıñ olub meséûl u meéûn aètâ eden kimse óaúîúatde ehl-i himmet ve kerîm ve 

civân-merd olmayub belki mübâdeletü’ş-şeyé bi’ş-şeyé úabîlinden olmaàla ôürefâ-yı 

èAcem ânı ticâret maúûlesinden èadd etdikleri işbu  

ھمتاست سھداھل سؤال بى كھ آنكس*روى دھدزربآب كھ ھر سوداكرست  

beytinden müstebândır. 

1429-Oldu ãayyâdu’l-úulûb ol òoş kelâm 

       Kim ide celb-i úulûb-i òâãã u èâm 

(ãayyâdu’l-úulûb) iøâfetle maènâ-yı lûàavîsi göñüller avcısı dimekdir. Zîrâ ãayyâd, 

şeddâd vezninde avcı ve úulûb, úalbiñ cemèi olaraú gönül maènâsına maèrûflardır. Pes 

ãayd-ı úulûb, úulûb-ı nâsı celb ü tesòîrden kinâye olmaàla ehl-i lisân ısùılâóında 

ãayyâdu’l-úulûb şol kimseye dinür ki kelâm-ı letafet-i irtisâm ve saòn-ı dil-geş-i pür 

intiôâm ile ceõb-i cinân-ı inâm ve celb-i úulûb-ı òavâãã u èavâm etmekde maèrûf u 

benâm ola. 

     1430-Di àullâmu’l-òâlidî kim şol úula 

                 Pek müèeddeb èâúıl ãâdıú ola 

(àullâmu’l-òâlidî) maènâ-yi iøâfi maèlûmdır ki Òâlidî’niñ kölesi dimekdir. Murâd-ı 

şuèarâdan Ebû èOåmân el-Òâlidî dinmekle maèrûf kimseniñ àullâm , ãadâúat-ı 

irtisâmidir ki kıyâset ü şehâmetde ve ãıdú u istiúâmetde ve âdâba rièâyetde óüsn-i 

òidmetde kendisiyle meåel-i êarb olınub menâúıb-ı èabîdi câmiè ve mehâsin-i memâlîki 
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müstecmiè olan àullâma ekyesü min àullâmu’l-Òâlidî ve aãdaúu min àullâmu’l-Òâlidî  

334 ve aósenü min àullâmu’l-Òâlidî dinür. áullâm-ı mezbûrıñ óüsn-i âdâbla ittiåâfı  

İbn-i Sükkertü’l-Hâşimî’ye bâlià oldıúda Ebû èOåmân’a nâme taórîr edüb be cins 

øullâmdır diyü istikşâf eyledikde cevâbında o èabd degildir. Veled-i dil-pesendimdir. 

Diyü cevâb-ı taórîri Nefóatu’l-Meclûb nâm kitâbda mestûrdır. Bu ãûretde àullâmdan 

murâd muùlaúâ nev-civân u deliúânlı oàlan dimek olur. 

1431-Pek yaúınlıú nüktesi óablu’l-verîd 

 Ber müfâd-ı naôm-ı Kuréân-ı mecîd 

(óablu’l-verîd) iøâfet-i beyâniye ile yâòûd lüceyn-i mâé úabîlinde olmaú üzre boyunda 

olan cân ùamarı ve şah ùamarı didikleri iki ùamardan her birerlerine dinür. Zîrâ (óabl) 

óâ’nıñ fetóiyle ipe dinür ve  her èuøvda ipe müşâbih uzun ve  úalın olaraú aãîl ve  

úıvâm-ı beden ùamarlara dinür. Úafada nâzil arúa ùamarına óablu’l-ôahr ve  úol ùamarına 

óablı’z-zirâèdinildigi gibi. (verîd) saèîd  vezninde ãafóa-ı èunúıñ muúaddeminde yaènî 

gerdeniñ ön ùarafında óulúûmıñ iki câniblerinde başdan vârid ve  nâzil u vetîn taèbîr 

olınan yürek ùamarına mutaããıl iki ùamarlardan her birerleridir ki insâna àaøab èârıø 

oldıúda müntefiò olub misvâk olurlar teåniyesinden verîdân dinür. İmdi işbu اقرب ونحن 

الورید حبل من الیھ  âyet-i kerîmesinde vâúiè óablu’l-verîdden murâd bu iki ùamarıñ 

yeridir. Bunda verîd faèîl-i bi-maènâ fâèildir. Başdan vârid oldıàıçün yâòûd bi-maènâ 

mefèûldır. Mevrid-i rûó oldıàıçün. Pes naôm-ı celîliñ müfâdı ve müfessîriniñ beyânı 

üzre óablu’l-verîd fart-ı úutb yaènî pek yaúınlıú mefhûmında meåel olmışdır. 

1432-Âsumân mefhûmu õâtu’r-recè imiş 

Heb tefâsîr ehli de öyle dimiş 

(õâtu’r-recè) iøâfetle ãâóibetü’r-redd ve’ã-ãarf yâòûd ãaóibetü’l-fâéidet ve’n-nefè 

maènâsına olmaàla semâya ıùlâú olınur. Zîrâ işbu ve’s-semâé õâtu’r-recè naôm-ı 

celîliniñ tefsîrinde müfessirîn-i kirâmıñ beyânı üzre felek her bir devresinde eczâsından 

cüz-i muèayyen mebde-i óareketi olan mevøuèa yine rücûè etmekle kâne-i cüzéî evvel 

maóalle ãarf u ircâè etmiş oldıàı yâòûd şems vesâéir kevâkib àurûb ile àaybûbetden 

ãoñra yine maùlaèına redd ü ircâè eder oldıàı yâòûd óareket-i devriyyesi sebebiyle 
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èâlem-i süflî sükkânına nefè ü fâéide ifâde eder oldıàı yâòûd buóardan aldı ãuyu yine 

vech-i arøa ifâøa vu emùâr eder oldıàı bâèå-ı ıùlâú olmışdır. Lakin maènâ-yi âòire göre 

semâdan murâd seóâb olur. 

1433-Oldu õâtu’ã-ãadè maènâda zemîn 

      Şaúk olu her nesneden çünkim hemîn 

(õâtu’ã-ãadè) iøâfetle èanâãır-ı erbâèadan òâka yaènî yeryüzüne ıùlâú olınur. Zîrâ ãadè, 

ãad’ıñ fetói ve dâl’ıñ sükûnıyla her ãalâbetlü olan nesnede kâéin-i yarıàa ve çatlaàa 

dinür ve yeri şaúk edüb çıúar nebâta dinür. Pes vech-i arø maaè-ãalâbethâ nebâtât ve 

eşçâr ile mutaããadıè vu münfelıú ve èuyûn ve enhâr ve süyûl-ı emtâr ile müteéeååir ve 

münşaúú oldıàıçün õâtu’ã-ãadè ıùlâú olınur. (zemîn) yemîn vezninde Farsî’de  yere 

dinür. 

1434-Mâh-tâba didiler bî-rayb u şekk 

       Felsefiyyât ehli firfîru’l-felek 

(firfîru’l-felek) iøâfetle felekiñ âhû peçesi yâòûd òafîfü’l-meşreb nev-civânı dimek olur. 

Zîrâ firfîr, kibrît vezninde ve furfûr, èuãfûr vezninde ve ferfâr, åeråâr vezninde geyik ve 

keçi ve baúar-ı vaóşî maúûlesiniñ yavrılarından úoyunla pür-tâv edüb ãıçrama ve dişleri 

üzre tizvân edüb âşme kertesine varmış olanlarına dinür ve insândan sebük-meşreb 

òafîfü’l-mizâc olan nev-resîde şâb civâna dinür. Pes úamer óareke-i òâmsesiyle on iki 

burcu ve yigirmi sekiz menzili bir ayda dûr etmekle (335) sebèa-i seyyâre-i sâéireden 

tîz-rev ü şitâbân ve serîèu’l-yesîr oldıàı nümâyân olmaàla èinde’l-óükemâ-i bi-ùarîúü’t-

teşbîyye firfîru’l-felek ıùlâúına şâyân görülmiş. (mâh-tâb) Farsî’de ay aydınlıàına dinür. 

On dört on beş gecelik bedr olmış aya dinür. Lakin burada muùlaú úamer maènâsında 

müstaèmeldir. (felsefiyyât) èilm-i óikmete dâéir mübâóiåden èibâret oldıàı úarîben 

beyân olındı. 

1435-Óâmilu’l-misk oldu maènâda enîs 

    Müşkveş bû-yı muvâlâtı nefîs 

(Óâmilu’l-misk) maènâ-yı terkîb iøâfisi yanında misk ùaşıcı kimse dimekdir zîrâ óâmil 

bir nesneyi yüklenüb götürici maènâsınadır. Misk mim’iñ kesri ve sin’iñ sükûnıyla 
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àayn-ı muèceme úâfiyesinde beyân olındıàı üzre ùîb-i maèrûfedir ki iúlîm-i Çin’iñ ve 

Çin mülóaúâtında Òıùâ ve Òuten diyârınıñ berye ve beyâbânında kâéin bir nevè âhûlarıñ 

göbeklerinde tekevvün eder. Aña Farsî’de nâfe-i mişk ve Türkî’de göbek miski taèbîr 

olınur. Lakin lisân-ı üdebâdan óâmilu’l-misk şol enîs-i èâúıl ve celîs-i ãâdıú u kâmil 

dinür ki ãadâúat-ı ãamîmiyye ve aòlâú-ı óasene-i marøiyyeye mülâbbes kelâm-ı       

dürrî’n-niôâm tekellüm ederken gûyâ dehân àâliye feşânından râyióa-ı ùîbe münteşir 

olub dimâà-ı cânı muèaùùar eder ola. (enîs) mevânis ve muãâóib maènâsınadır. 

(müşkveş) mim’iñ øammı ve şın-i muècemeniñ sükûnıyla yine àayn úâfiyesinde beyân 

olındıàı üzre misk gibi maènâsına Farsî’dir. (bûy) mûy vezninde Farsî’dir. Úoúu ve 

râyióa maènâsına (muvâlât) mim’iñ øammıyla ãadâúat u dostluú (nefîs) meràûb u 

muèteberdir. 

 

1436-Óüsn-i ùâvûs oldu óüsn-i ber-kemâl 

          Hem aña óüsnü’t-tedâric yek-meéâl 

(óüsnü’t-tedâruc) maènâ-yi terkîb ùâvûsıñ güzelligi dimekdir. Zîrâ (óüsn) óâ’nıñ 

øammıyla melâóat u güzellik maènâsına maèrûfdır. (ùâvûs) ùâlût vezninde bu isimle 

maèrûf úuşdır ki seraser-i vücûdında olan tüyleri envâè-i elvân rengin ile müneúúaş u 

müzeyyen ve beàâyet òûb-manôar u iósân oldıàından nâşî ebu’l-óüsn ve ebu’l-vaşî 

künyeleriyle benâm ve óüsn ü cemâlı resîde-i rütbe-i kemâl olan nesneye bi-ùarî-       

ku’l-meåel iósânu min ùâvûs ıùlâúı maèrûf-ı òavâãã u èavâmdır. Benâbirîn maôhar-ı 

cemâl-ı bi-kemâl olan Óaøret-i Rûhu’l-Emîn’e “ùâvûs-ı sidre-nişîn” ve serâpâ-yı 

endâmları óüsn-i èâlem-bahâdan èibâret olan óûr-i èayna ve àılmân-ı cinân-ı beh-       

cet-úarîne “ùâvûs-ı òuld-i birîn” ıùlâú olınur ve ziyâde óüsndâr kimseye ùâvûsu’l-óüsn 

ıùlâú ederler. (óüsnü’t-tedâruc) terkînde (tedâric) èasâkir vezninde tedrec lafôınıñ 

cemèidir. (tedrec) caèfer vezninde teõrev Farsî’de muèarrebi olaraú süglün baèø-ı 

diyârlarda úıl úuyruú taèbîr olınan kuşıñ ismidir. Ùâéir-i merúûm óisân-ı ùuyûrdan oldıàı 

belki ùâvûsdan daòi aósen ü zîbâ èadd olındıàı ebu’l-óüsn Nâãru’l-èUlvî’niñ ùayr-ı 

merúûmı vaãf içün inşâd etdigi ebyâtında işbu 
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التدارج حسن الادون حسن فسلا*ھیومابحسن فخرالطاوس فان  

 beytinden müstefâddır. Binâenaleyh óüsn-i manôar ãâóibi olam kimseye ve âòir 

nesneye aósenu mine’t-tedrec diyü êarb-ı meåel olınur.   

1437-Hem rûhu’ş-şıùranc o kim úadri bülend 

    Müstaúîm u rükn-i devlet hûş-mend 

(rûhu’ş-şıtranc) terkîbiniñ maènâ-yi lûàavîsi saùranc oyunıñ ruòò taèbîr olınan mühresi 

ve altı dimekdir. Zîrâ ruòò, râ’nıñ øammı ve òâ’nıñ teşdîdiyle ve Farsî’de taòúîúiyle 

ùuyûr-ı cinsden èanúâ gibi mevcûdu’l-ism mefúûdu’l-cism bir èaôîm úuşdır ki fîl ve 

gergedan miåillû cism cânavarları pençe-i úahrıyla úapub ùayran ve yavrularıyla ùaèama 

vu nevâle olmaú içün âşiyânesine revân oldıàı ve ùayr-ı merúûm Òıùâ ve Hind 

iúlîmlerinde ve Çin ve Türkistân miyânında bir bâdiye-i àayr-ı meskûnede bulındıàı 

menúûl u muókîdir ve sıùranc mührelerinden bir mühredir ki ùuyûr-ı merúûm ismiyle 

müsemmâdır. (sıùranc) şın’ıñ kesriyle ve (336) râ’nıñ fetóiyle ve şın-ı mühmele ile de 

lûàatdır. Maèrûf oyundır ki Úâmûs ve Bürhân-i Úâùıè tercemeleriniñ beyânı üzre lûàat-ı 

mezbûrı Nûşirevân èahdinde Dahir Hind nâm óakîm yâòûd oàlu äîãa iòtirâè eylemişdir 

ve Dürer-i Münteòabât’da mersûm oldıàı üzre óükemâ-yı Hindî’den Leclâc’ıñ iòtiraè-

gerdesidir ve bu şaùranc lafôı èArabî’l-aãl olmayub şın’ıñ fetóiyle şetreng yâòûd şetrenc 

yâòûd ãadreng yâòûd ãadrenc Farsî-yi muèarrebîdir. èArabî’de cerdaól bâbına ilóâú içün 

şın’ı ve sin’i meksûr úılmışdır. Fetói àalaù-ı meşhûrdır. Lakin ıãùılâó-ı üdebâdan rû-  

óu’ş-şaùranc bir devletde iórâz-ı rütbe-i refîèe etmiş. Hûş-mend ü èâúil ve umûr-ı 

devletde kâr-güõâr u sedâd u istiúâmetle èâmil-i óall u èaúd ve retú u fetú ãâóibi olan õât 

ve’l-úudre ıùlâú olınur. Mühre-i merúûmeniñ èarãa-i saùrancda raãt u müstaúîm olaraú 

seyr ü óareketi ve esb ü fîl mührelerinde ziyâde taãarruf u mikneti bâèã-i ıùlâú olınur. 

1438-Maèni-i óüsnü’l-bedâva bî-gümân 

Óüsn-i òulú õâtı behçet-nişân 

(óüsnü’l-bedâva) terkîbiniñ maènâ-yi lûàavîsi ãaórânıñ óüsn ü naøâratı yâòûd bir 

nesneniñ evvel ôâhir ü peydâ olan efrâdınıñ yâòûd eczâsınıñ revnâk u leùâfeti dimekdir. 

(óüsn) behcet gibi güzellikdir. (bedâva) seóâbe vezninde ãaórâ vu beyâbân dinür ve bir 
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nesneniñ eñ evvel ôâhir olanına dinür. Lakin terkîb-i mezbûr lisân-ı fuãaóâéda bir 

kimseniñ neşv ü nümâsı kendi üzre oldıàı óüsn-i òulú mâder-zâdına ve õât-ı mükârr-ı 

müsemmâtına ârâyiş-i õâti olan òıãâl-i óamîde-i Òudâ-dâdına ıùlâú olınur. Mevsim-i 

bahârda ãaórânıñ envâè-ı ezhâr u òuøarâvât ile tâb u ùarâveti mülâbesesi yâòûd ol          

یبدومنالشئ ما  maúûlesiniñ behcet ü melâóatı mulâóaôası baèå-ı ıùlâú olınmışdır. (óüsn-i 

òulú) güzel òûy diyü úâfiyesiniñ ol úıùèasında geçdi. (õât) èarøî ve ùârî muúâbilidir. 

(behcet-nişân) güzel èalâmetlü dimekdir. 

1439-Òaúile óüsn-i mudârâ dâyimâ 

 Oldu reésu’l-èaúl saèy eyle aña 

(reésu’l-èaúl) maènâ-yi terkîb èaúlıñ başı ve aèlâsı dimekdir. Zîrâ (reés) râ’nıñ fetói ve 

hemzeniñ sükûnıyla aèøâ-i óayvâniyeden başa dinür ve her şeyéiñ yuúarısına ve aèlâsına 

dinür. (aúl) èayn’ıñ fetóiyle eşyânıñ óüsn ve fetói kendi vasıùasıyla tenyîz ü idrâk olınan 

úuvve-i maènevîyeye dinür. Lakin ehl-i lisân èörfünde (reésu’l-èaúl) diyü nâsla dâéimâ 

rûy-ı dil göstererek óüsn-i muèâmele ve revnaú u sühûletle nevaziş ü mulâùefe eylemek 

maènâsında müstaèmeldir ve bu óüsn-i madârât u madârâ yaènî iòyâ ile istînâs ü ülfet ve 

ecibe-i mürüvvet ve fütüvvet ü derûnda muømer olan kîne vü èadâveti setr ü iòfâ ile 

vaút-ı fırãata úadar aèdâya tevâøuè ve lînet-i müstevcib-i âsâyiş ü istirâóat oldıàı reyb ü 

iştibâhdan èârî nitekîm Òˇâce Óâfıô-ı Şîrâzî’niñ  

مدارا بادشمنان تلطف بادوستان*دوحرفست تفسیران دوكبتى آسایش  

“güftesi ve İbn-i Verdî Lamiyye’sinde”  

حلىالنقل فما تجدصبرا لم*جاروان دارجارالداران  

 neşîdes ve óükemâ-i èArab’ıñ دارھم مادمت دارھم اشبو متضمن تامى جناس  maúâlesi 

meåel-i mecrâsına cârî olmışdır. 

1440-Sevmek esb u mâlı óubbu’l-òayr imiş 

       Bunda çün maènâsı òayrıñ àayr imiş 

(óubbu’l-òayr) iøâfetle èinde’n-nâs meràûb olan nesneyi sevmek maènâsınadır. Zîrâ 

(óubb) óâ’nıñ øammı ve kesri ve râ’nıñ teşdîdiyle muóabbet gibi sevmek maènâsınadır. 
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(òayr) kirâren ve mürâren geçdigi üzre muùlaúâ meyl ü raàbet ve èalâúa vu muóabbet 

eyledigi nesneye dinür. Lakin Óaøret-i Süleymân èaleyhisselâmdan óikâye işbu     

 naôm-ı celîlesinde òayr-ı òayl ü feres ile ve daòi ذكرربى عن الخیر خب احببت انى فقال 

لخیرلشدید لخب وانھ  naôm-ı kerîminde mâl-ı kesîr ile müfessir olmaàla òuãûãıyla eamıñ  

baèø-ı envâèı (336) murâd olmış olur. Yâòûd òayr lafôı òuãûãıyla òayl maènâsına 

keõalik mâl-ı firâvân maènâsında mevøûè olmaàla bu naôm-ı celîllerinde maènâ-yı 

mütebâdiriñ àayr-ı murâd olmış olur. (esb) Farsî’de ata dinür. 

1441-Zehretü’d-dünyâ beàâyet óırã-ı mâl 

    Cemè-i emvâl eylemek rûz u leyâl 

(Zehretü’d-dünyâ) terkîbi dünyânıñ zîb ü zîneti dimekdir zîrâ (zehre) zâ-yı muècemeniñ 

fetói ve hâ’nıñ sükûnıyla eşçâr u nebâtâtıñ çiçegine dinür ve dünyâya iøâfetle 

(Zehretü’d-dünyâ) bu èâlim-i dünyânıñ óüsn ü behçet ve naøâratına ve tâb u revnaú u 

leùâfetine ıùlâúı olınur. Nâôım-ı meróûmıñ beyânına göre terkîb-i mezbûr bir kimseniñ 

ziyâde óırã u ùamaè ile cemè-i emvâle inhimâl u tehâlükü ve rûz u leyâl yaènî fî 

cemîèu’l-evúât ve’l-aóvâl teknîz ü idòâre ihtimâm u tekâlübü maènâsında muãùalaó 

olmaú iútiøâ eder. Lakin maènâ-yi mezbûrde müstaèmel olan *şehvetü’d-dünyâ* terkîbi 

daòi *sekretü’d-dünyâ* terkibidir. Zehretü’d-dünyânıñ maènâ-yi merúûmda istièmâlına 

ôafer-yâb olmadıàından başúa münâsib daòi olmadıàı òafî degildir. teteémil (rûz) 

Farsî’de gündüz maènâsınadır. (leyâl) leyliñ cemèidir. 

1442-İbnu yevme fikr-i ferdâ etmeyen 

 Óarc-ı ãarfında muòâbâ etmeyen 

(İbnu yevme) terkîbi ibn kelimesiniñ yevm lafôına ve yevmiñ øamîr-i àâéibe iøâfetiyle 

maènâ-yi lûàavîsi müreccaè øamîr olan kimse içinde bulunduàu günüñ oàlu dimekdir. 

Lakin ıãùılâó-ı fuãaóâéda  

و ھومنطلق علیھا یمر لكن*صرتنا المضوب الدرھم لایألف  

تستبق المعروف الىطرق ظلت*یومادراھمنا انااذااجتعنت  

úıùèası ãıfat-ı kâşife-i óâlî ve mecmûè-ı mâ-melekini beõl ü infâúda bî-pervâ ve lâübâlî 

olan õât Óâtemî’s-Semâte künye olmışdır. Yevm lafôı nehâr gibi gün ü gündüz 
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maènâsına maèrûfdır. (fikr) endîşe vü teéemmül maènâsınadır. Ferdâ, fermâ vezninde 

Farsî’de yarınki gün dimekdir. èArabî’de àad kelimesi gibi. (óarc-ı ãarf) lafıôları beõl ü 

aèùâ maènâsınadır. (muòâbâ) mim’iñ øammıyla mudârâ vezninde teveccüh  iltifât u 

iótirâz u ictinâb maènâlarına müstaèmeldir. 

1443-Óüsnü òoş gösterme sevdâéu’l-èârûs 

Ôıddıyle keşf eyler eşyâyı nüfûs 

(sevdâéu’l-èârûs) terkîb iøâfisi lûàatda geliniñ siyâh reng câme vü elbise maúûlesi 

nesnelerine dinür zîrâ (sevdâé) óamrâé vezninde sevâd ile mutaããaf siyâh nesne 

maènâsına olan esved lafôınıñ müéenneåidir. (èarûs) gelin diyü zâ-yı muèceme 

úâfiyesiniñ  úıùèa-ı evvelîsinde geçdi pes ol nümâyişde ibrâz-ı óüsn-i ùalèat ve çehre-i 

semen-gûn dûşîzeyi açmaú úaãdıyla leyle-i zifâfda èarûsı câme-i èanber-fâmle tezyîn 

beyne’l-èArab deéb-i dîrîn olmaàla bu maènâdan (sevdâéu’l-èârûs) ile taèbîr olınub 

ãoñra ıãùılâó-ı ehl-i lisânda òuãûã-ı sevâd ve èarûsdan úaùè-ı naôar muùlaúâ bir nesneniñ 

óüsn-i õâtı sene bir úat daòi revnaú u naøârat ve ab u tâb ve melâóat virmekle baèå-ı 

füzûnî-i óüsn ü cemâl olan zîb ü zîvere ıùlâk olındı çünki ھا باضداد الاشیاءتنكشف dınc   

müfâdınca dilber-i zühre-peyker sepîd endâmı câme-i siyâh-fâm beàâyet òûb u dil-ârâm 

gösterdigi şâèir Dârmî’niñ işbu 

بزاھدمتعبد ماذااردت*الخمارالاسود فى للملیحة قل  

المسجد لھبباب قعدت ختى*شمرللصلاةازازه قدكان  

úıùèasından u şâèir-i digeriñ  

ر البھیم ظلمةاللیل بدافى*بدر فقلت فىالسواد أیتك  

beytinde müstebândır.  

1444-Gençlik hengâmıdır bürdu’ş-şebâb 

Pîrlerden soyulurmuş ol åiyâb 

(bürdu’ş-şebâb) terkîb-i iøâfisi lûàatda genç kimseleriñ libâsı òırúası dimekdir. Zîrâ 

bürd ü bürde bâ’larıñ øammıyla çubuúlu vu çatârî vü kumaş maúûlesine dinür ve cübbe 

vw òırúa taèbîr olınan elbiseye dinür. èArab’ıñ (338) cübbetü’l-bürd ve cennetü’l-bürd 

úavllerinde oldıàı gibi. (şebâb) seóâb vezninde gençlik zamânına dinilür ve şebâb 
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lafôınıñ cemèi olaraú geçler ve deliúanlu yigitler maènâsına gelür. Kemâ merr fî 

åâleåetü’l-bâé lakin ıãùılâó-ı üdebâ bürdu’ş-şebâb gençlik hengâmı ve civânlıú zamânı 

maènâsına èörf olmışdır. Óadîåü’s-sinn olan şebâbıñ cülûd u beşereleri bürd-i Yemânî 

gibi revnaúlıú u melâsetlü ve rengîn ü ùarâvetlü oldıàı baèå-ı ıùlâúdır vaútâ ki hengâm-ı 

şebâb pâ-der-rikâb-i şitâb olub şeyòûhet ü pîri ùâzî oldıúda rehzen-i kâr-bân yâl u bâl 

olan güõerân-ı mâh u sâlıñ dest-i taèdîsiyle bürdu’ş-şebâb nezè ü selb olınub aña bedel 

câme-i köhne-i şeyb pür-èaybu’l-libâs ve eksâ olındıàı cezm-gerde-i pîr ü bernâdır. 

1445-Oldu hem beyøu’n-enûú ol  bî-miåâl 

    Miåli bulunmaú èadîmu’l-iòtimâl 

(beyøu’n-nûú) beytü’l-èarûs vezninde úartal yumurùası dimekdir zîrâ (beyø) bâ’nıñ 

fethiyle úuş nevèiniñ yumurùası dinür. İsm-i cinsdir. Kalîle ve keåîre ıùlâú olınur. Vaóidi 

beyøadır. Temr, temre gibi. (enûú) ãabûr vezninde feteóâtle raòme mürâdifidir ki 

Farsî’de dâl ve Türkî’de úarùal taèbîr olınan meşhûr úuştur. Tayr-ı merúûm beyøa 

yavrısını taèriø-i aàyârdan muóâfaôa içün beàâyet ãarb ùaàlar başında yalçın úayalarda 

yuva yapub yumurùladıàı içün vuãûlı müşkil ve ãaèbu’l-menâl olan nesneler óaúúında 

èArab èArba añınla êarb-ı meåel edüb eazzu min beyøul’enûú ve ebèadu min bey-     

øu’l-enûú dirler ve bir nesne ziyâde ender-i nevâdirden olub úırùâ Mâriya gibi meåel 

bulunmaú èadîmu’l-iòtimâl oldıúda teşbîh-i belîà ùarîúiyle aña beyøu’l-enûk ıùlâú 

iderler. Kaldı ki nesò-i matbûèada beyøu’l-enûk mevúiènde beyøu’l-nûú vâúiè olmışdır. 

Nûú, nûn’ıñ øammıyla dişi deve maènâsına olan nâúanıñ cemèi olmaàla maènâ-yi terkîb 

deve yumurùası dimek olur. Bu ise nâdirü’l-vücûd ve ãaèbu’l-menâl maúûlesinden 

olmayub belki èâdetâ vücûdu muóâl oldıàından başúa Úâmûs’da ve Lehçe’de ve Mec-          

mâèül-Emåâl muòtaãarında mersûm olan eazzu min beyøul’enûú ve ebèadu min bey- 

øu’n-enûú miåilleri olub beyøu’l-nûú meåeline ôafer-yab-ı evveline medîfinde mıãrâè-yi 

evvel taàyîr olındı. 

1446-Beyøatu’d-dîk ol ki bir kere olur 

       Arayan ãanma anı her dem bulur 
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(Beyøatu’d-dîk) terkîbi lûàatda òoros yumurùası dimekdir. Zîrâ ebyaøa ânifen geçdigi 

üzre temre vezninde bir dâne yumurùaya dinür. (dîk) dâl’ıñ kesriyle ùavuú nevèiniñ 

erkegine dinür ki Farsî’de ve Türkî’de òoros u òoroz dinür ve bu òoros úısmınıñ 

müddet-i èömrinde bir kere ùoàurdıàı yumurùaya beyøatu’d-dîk dinür ve vaúitsiz ü 

èaúîm yumurùası maènâsına beyøatu’l-èaúr ıùlâú olınur. Lakin ehl-i lisân kâéinen mâ-kân 

bir nesne beàâyet nâdirü’l-vuúûè olub her zamân dest-res olınmadıàından aña 

beyøatu’d-dîk dirler. 

1447-Pek müzeyyen òânedir beytu’l-èarûs 

     Kim ider kesb ü ferec andan nufûs 

(beytu’l-èarûs) lûàatda yeni gelinlik evi dimekdir. Zîrâ beyt-i zîb vezninde ev u oùa 

taèbîr olınan menzile dinür. Farsî’de òâne dinilür. (èarûs) úarîben geçdigi üzre yeni 

gelinlige dinür ve küygüye de ıùlâú olınur. Mine’l-úadîm her diyârda muètâd u müteèârif 

oldıàı üzre tezvic-i ebkâr eden kimseler èalâ maúâdîr hem nev èarûs içün bir òâne-i 

òaããa taòãîs ü taèyîn * ve anıñ cüdrân-ı erbaèsın envâè-ı cehâz-ı zerrîn-târ ile hem-reng 

nigâr-òâne-i çîn ü tezyîn edüb beytu’z-zifâf ve zifâf-òâne ve cehâz oùası taèbîr etdikleri 

òâne-i bî-baóâne olacaúdır. Lakin ôürefâ-i ehl-i lisân teşbîh-i belîà ùarîúiyle muùlaúâ 

müzeyyen ü mücellâ olub neôâresi feraò-baóş-ı nuúûş u èuyûn ve mûriåü’l-bisâù-ı derûn 

olan her bir òâne-i meserret-meşòûne beytu’l-èarûs ıùlâú ederler. 

1448--Fârisu’l-eblâú olan şöhret-şiâr      (339) 

 Râkibu’l-eblâú hem öyle nâmdâr 

(Fârisu’l-eblâú) ve (Râkibu’l-eblâú) terkîbleriniñ maènâ-yi lûàavîsi alâ bacaú ata binici 

kimseye dimekdir. Zîra ãâóib vezninde fâris u râkib piyâde vü yaya muúâbilidir  ki 

Farsî’de ãuvâr ve Türkî’de binici ve bendli kimseye dinür. Eblâú , aómer vezninde 

ayaúlarınıñ sekili uyluúlarına varmış erkek ata dinür ki alâ bacak taèbîr olınur. 

Müéenneåi belkâédır. Feres-i eblâú çeşm-i aèdâya efrâs-ı sâéirede muhîb görünmekle 

bi’t-taòãîã-i rûz-ı pîrûz Gazve-i Bedir’de fâris-i yek-rân meydân-ı şecâèat Mıúdâddînü’l-

Esved raêıyallahu teèâlâ èanhü óaøretleriniñ edhem-i ôafer-i tevéemleri eblâú olmaàla 

aãóâb-ı Bedir’e nuãret u imdâd içün inzâl olınan cünûd-ı mucize-i melâéike-i èaôâm 



 243 

èaleyhimü’s-selâm óuøarâtı daói berâ-yı muvâfaúat miúdâd-ıeblâk-süvâr oldıúları 

taãóîó-kerde-i müfessirîn-i kirâm oldıàından fî-mâ baèad şehâmet ü celâdet ile şöhret-

şièâr ve beàâyet bahâdır u nâm-dâr olan kimseye gerek piyâde ve gerek süvâr-ı fârisu’l-

eblâú ve râúibu’l-eblâú vaãıflarıyla tavãîf olınmaàa nezd-i büleàâda úarar verilmişdir. 

1449-Pek õekî olandır eõkâ min Îyâs 

        Kim ola idrâki òayret-baòş nâs 

(ezkâ min Îyâs) terkîbi hû eõkâ min Îyâs takdîrindedir ki fîlân kimse fehm ü feùânetde 

Îyâse fâéiúdir dimek olur. Zîrâ eõkâ õâl-ı muèceme ile ve fâé vezninde olan õekâé 

lafôından ism-i tafêîldir ki ziyâde tîz fehm ve serîèul-idrâk efkâr-ı ãâéibe ve ferâset-i 

ãâdıúâ ãâóibi olan kimseye dinür. (min) kelimesi tafêîliyedir. (Îyâs) kitâb vezninde 

aèlâm-ı ricâldandır. Burada murâd Îyâs bin Muèâviye bin Úaretü’l-meznî’dır. Îyâs-ı 

mezbûr farù-ı õekâda yek-tâ ve rüşd ü kiyâsetde bî-hemtâ õihn ü úâd ve ùabè-ı naúúâd 

ãâóibi bir õât ferâset-nihâd olmaàla * eõkâ min Îyâs * ve ezkenu min Îyâs * miåilleriniñ 

mevridi olmışdır. Muóâøerât ve edebiyyâtda nevâdir-i keåîresi  mesùûrdır. Óatta faøl-ı 

medâéini mûmâ-ileyhiñ nevâdir u iòbarâtı müstaúillen cemè ve tedvîn edüb kitâb-ı 

mersûmı zeken Îyâs mevsûm úılmışdır. Óulefâ-i râşidînden maèdûd olan èÖmer bin 

èAbdulèazîz óaøretleri Îyâs-ı mezbûre Baãra úaøâsını tevcîh ü taúlîd ve ânda ilâ    mâ-

şâé-Allâh óükûmet ile şerîèat-ı àarâyı teéyîd edüb hicretiñ yüz yigirimi birinci sâlında 

revân-ı nâdire-dânları sûy-ı rast-gûyâne revân ve cismân-ı muòzînu’l-èirfânları øacîè-i 

maøâcıè òâmûşân olmışdır. (idrâk) hemzeniñ kesriyle èilm maènâsınadır. (òayret-baòş) 

vaãf terkîb olaraú vâle vü óayrân úılıcı dimekdir. 

1450-Şol nesîmu’r-râó mefhûmu õekâ 

              Ùayyibu aòlâúa dinür hem câ-be-câ 

(nesîmu’r-râó) terkîbiñ maènâ-yi lûàavîsi iøâfet-i beyâniye ile şâdî vü sürûrıñ laùîf 

rüzgârı yâòûd iøâfet-i lâmiye ile dûz u küşâyişli olaraú keåîrü’l-nebât olan muólik âheste 

ve mülâyim esen hevâsı dimek olur zîrâ (nesîm) emîr vezninde insana ãafâ vu inbisâù 

baòş eden laùîf rüzgâra dinür. (râó) óâl vezninde şâdî vü sürûra dinür ve kendisinde 

envâè-i nebâtât bitmiş olan düz ü vusèatlu ãaórâya dinür. Lakin ıãùılâó-ı üdebâda 
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nesîmu’r-râó terkîbi ekåeryâ fehm ü ferâset farù-ı feùânet maènâsında ve baèøân aòlâú-ı 

óasene-i ùabiyye ve evãâf-ı pesendîde-i marøiye maènâsında istièmâl olınur. Efkâr-ı 

sedîde eü aòlâú-ı óamîde aãóâb-ı celîs ve úarîne-i mûriå feraó u sürûr ve bâèå-ı ãafâ vu 

óubûr oldıàı èalâúâ-i muãâóhihe olmışdır. 

1451-Hem benâtu’l-fikr o kim eyler òuùûr 

Óâùır-ı aãòâb-ı reéye bî-úuãûr 

(benâtu’l-fikr) terkîbiniñ maènâ-yi lûàavîsi fikr ü endîşeniñ kızları dimekdir zirâ (benât) 

bâ’nıñ fetóiyle bint lafôınıñ cemèidir ki kızlar dimekdir. Fikr, fâ’nıñ kesriyle bir nesnede 

aèmâl-ı naôar ve teéemmül eylemekdir. (340) Bu bint kelimesi ibn lafôı gibi bir nesne 

cihetinden óâãıl olan şeyée dinür. Kemâ merr tafêîle fî’l-úıùèatu’s-sâbièet min 

úâfiyetu’n-nun ve burada bu maènâyı irâdeye mebnî ehl-i lisân reéy ü tedbîr aãóâbınıñ 

òâùır-ı iãâbet-i meôâhirlerine òuùûr eden füyûøât-ı àaybiyye ve sünûóât-ı úalbiyyeniñ 

künyesi olmaú üzre istièmâl eder.  

 1452-Maènâ-yi beytü’l-úaãîde munteóab 

      Her ne de olursa olsun öyle heb 

(beytü’l-úaãîde ) envâèı şièrden úaãîde taèbîr olınan şièriñ pek güzîde beytine dinür. Zîrâ 

beyt iki mıãrâèdan mürekkeb manôûmeye ıùlâú olınur. (úaãîde) sefîne vezninde ekåer 

üdebâé èindinde yedi beyitden ziyâde olub şâèir anıñla tehniye yâòûd taèziye yâòûd 

târîò maúûlesi bir maúãûd úaãd eder ola. Úaãîde-i merúûmede ebyât-ı sâéireden belîà ü 

rengîn ü cevdet-i ùabèa teãâdüfle dil-nişîn vâúiè olan beyt-i nâdirü’l-maømûmuna 

beytü’l-úaãîde ıùlâú olındı. äoñra ehl-i lisân taèmîm edüb her şeyéiñ güzîde ü aèlâsına ve 

müntaòab u müåtesnâsına beytü’l-úaãîde ıùlâú eylediler. Nitekîm èaynü’l-úalâde ve ol 

cerîde ve dürretü’t-tâc ve fezleketü’l-óisâb emåâli daòi her nesneniñ güzîde vü 

muòtârına dinür. 

1453-Hem-daòi óüsn-i taòalluã ol kelâm 

  Eyleye mâ baèdine telmîó-i tâm 

(óüsn-i taòalluã) ãıfatıñ mevãûfe iøâfeti úabîlinden olaraú òurûc-ı óüsn yâòûd intiúâl-i 

óüsn maènâsınadır. Lakin ehl-i belâàat èindinde şâèir-i vaãf-ı òûbândan medó-i 
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memdûóe yâóûd iftiòâr u şikâyet ve iètizâr-i cinâyet maúûlelerinden taóãîl-i münâsebet 

ile beynlerinde mülâyemete rièâyet ederek aãl maúãûda intiúâlden èibâretdir.    

فى لج و الركام قدقلتللغیث *البرمكى جعفر فى البحترى كفول  

لجعفرمتشبھا لاتعرضن*ارعاده فى والج ابراقھ  

الاخر وقول*انداده من بندىیدیھفلست  

فقلت كلا لكن مطلع الجو* مطلع الشمس تغبى ان توم بنا ا  

elsine-i åelâåede naøm olınan úaãâéid-i belîàe emåâl-i òafî degildir. 

1454-Nükte-i òüsnü’l-beyân olmuş hemân 

    Pek belâàatla edâ-yı şâèirân 

(òüsnü’l-beyân) yine ãıfatıñ mevãûfe iøâfetiyle muùlaúâ merâm u maúãûdı güzelce îøâó 

ve iôhâr eylemek maènâsınadır. Lakin ıãùılâóda şuèarâ zümresiniñ merâm u 

muùaleblerini selâset-i naôm ve cezâlet-i maènâya muúârin muúteøâ-yı óâle muùâbaúat 

ve muósinât-ı bedîèyeye rièâyet ile belîàâne edâ etmelerine dinür. 

1455-Afãaóu min Daàfel ol kim pek faãîò 

Her kelâmı ola àâyetde melîò 

(Afãaóu min Daàfel) terkîbinde afãaóu ziyâde faãîó maènâsına ism-i tafêîldir. Faãîó 

diyü açıú sözlü ve ùalâúatlu olub kelâmı laón u òaùâ ve lükneten òaliã ü sâlim olan 

mütekellime dinür. Min kelimesi tafêîliyedir. Daàfel dâl-ı mühmeleniñ fetói ve àayn-ı 

muècemeniñ sükûnıyla caèfer vezninde esâmidendir. Burada murâd feãâóatde ve èilm-i 

insâbda èaãrınıñ ferîdi olan Daàfel bin Óanôeletü’s-Südûsî eş-Şeybânî en-Nesâbe’dir ki 

zamânında úabâiél-i èArab’ıñ neseblerini andan aèlam u  ıøbaù kimse yoàidi. Óaøret-i 

Muèâviye anı oàluna èArabiye ve insâb nücûm taèlîmi içün üstâd taèyîn eyledigi 

muòtaãar Rebîèü’l-Ebrâr’da mersûmdır. Merúûm Daàfel àâyet faãîó ve her kelâmı laùîf 

ü melîó olmaàla min baèd feãâóatde anıñla êarb-ı meåel olındı. Güzellik bir kimse 

insâb-ı nâsa àâyet âşinâ olındıúda mezbûr ile êarb-ı meåel olınur. (Ensebü min Daàfel) 

dinildi. 

1456-Şol kelâma dindi kim siórü’l-beyân 

     Úalbe teéåîr ide efsûn-veş hemân 
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(siórü’l-beyân) terkîbinde (siór) sin’iñ kesriyle muùlaúâ meéòaõi laùîf ü daúîú olmaàla 

nâôarıñ yâòûd sâmièiñ úâlbini râm u tesòîr eden şeyée dinür ve câduluàa ıùlâú olınur. 

(beyân) seóâb vezninde (341) mütekellim merâm u maúãûdını õekâé vu fiùnatına 

muúârin ifãâó u îøâó eylemege dinür. Pes siórü’l-beyân liceynü’l-mâé úabîlinden olaraú 

el-beyân kâ’s-siór sebkinde olmaàla siór ü efsûn gibi úalbe teésîr iden laùîf ü müéeååir 

kelâma ıùlâú olınur ve nâôım-ı niórîr bu beyitle işbu (en mine’l-beyânü’s-siórâ) óadîå-i 

şerîfine telmîó eder. 

1457-Ùîb-i eşèâr olmuş enfâsu’r-riyâó 

      Òoş nefesler böyle etmiş ıãtılâó 

(enfâsu’r-riyâó) terkîbi ednâ mülâbese içün olıcı iøâfetle revâyió-i ùabîyeniñ muètedil ü 

mülâyim esen rüzgârları dimekdir zîrâ (enfâs) hemzeniñ fetóiyle nefesiñ cemèidir. 

Nefes fetóateynle nesîm-i hevâya yaènî laùîf ü mülâyim esen rüzgâr dinür. (riyâó) miyâh 

vezninde râyiha vu úoúu maènâsına yâóûd òoş ùîb nesne maènâsına olan rîó lafôınıñ 

cemèidir. Pes revâyió-i ùîbeye mülâbes laùîf rüzgâr meşâmm dimâà-ı reşk-âver nâfe-i 

tâtâr etdigi gibi ùîb-i eşèâr yaènî eşèâr-ı ùîbe ve naôm-ı rengîn daòi meşâmm-ı cânî 

nükhet-i maèneviye ile emîr ile leb-rîz ve ser-şâr etdigiçün enfâs-ı muèaùùara aãóâbı olan 

üdebâé-ı baóş-ãafâ ceht-i camièasıyla eşèâr-ı belîàaya enfâsu’r-riyâó ıùlâú etmişlerdir. 

1458-Şâèiriñ óüsn-i edâda bihteri 

        Men lehû ùâbèun ke ùabèi’l-Buòturî 

(Men lehû ùâbèun ke ùabèi’l-Buòturî) terkîbi tefsîr-i muèarıøında olan mıãrâè evvel 

úarînesiyle maènâ-yi maúãûdı feãâóat u belâàata mülâbes naôm-ı selîs ve taèbîr-i nefîs 

ile óüsn-i edâda mâhir olan şâèiri taèrîf ü tavãîf mevúiènde olmaàla taúdîr-i kelâm  

البحترى كطبع وجدلھ ھوالذى للشعر المجید المفلق الشاعر  dimek olur. (ùabè) ùâ’nıñ fetóiyle 

insânıñ mecbûl u mefùûr oldıàı seciye vü òalîúâsına dinür ki Farsî’de ser-şet Türkî’de 

yaradılış taèbîr olınur. (Buòturî) bâ’nıñ øammı bu hâé-i mühmeleniñ sükûnı ve tâ-i 

müåennâtıñ daòi øammıyla Buòtur’e mensûb dimekdir. Buòtur, úunfuõ vezninde Ùayy 

úabîlesinden bir baùnıñ pederidir ki Buòturî dimekle maèrûf u meşhûr olan Ebû èİbâde 

Velîd bin èUbeydu’l-Buòturî’ù-Ùâéî anıñ sülâlesindedir. Mezbûr iki yüz altı târîóinde 
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Kûfe’de pâ-nihâde-i vucûd ve iki yüz yitmiş ùoúuz târîóinde Baàdâd’da èâzm-ı     

dâru’l-òulûd olmışdır. Kütüb-i edebiyede mesùûr olan eşèârı cevdet-i ùabèına şâhid-i 

èadldır. (bihter) Farsî’de eyü ve aèlâ maènâsına olan be lafôıyla edât-ı tafêîl olan ter 

kelimesinden mürekkeb olaraú dirhem vezninde ziyâde güzîde vü aèlâ maènâsınadır. 

1459-Hem èabîd’ş-şièr şol rengîn-edâ 

        Söyleye âzâde naôm-ı dil-güşâ 

(èabîd’ş-şièr) taãàîr beniyesiyle maènâ-yi lûàavîsi kelâm-ı manôûmeniñ bendecegi ve 

kolcaàızı dimekdir. Lakin üdebâé ıãtılâóında óaú şièri kemâ yenbaàî edâ ederek naômını 

muèayyeb-i şièrden sâlim u âzâde ve envâè-ı meóâsin ile pîrâsete etmekle úılub 

sâmièyine güşâyiş ve inbisâù ifâde eder. Óayåiyetde naôm-ı rengîn ve şièr-i pür meøâmiñ 

söyleyen şâèir-i bâhirü’l-üstâda ıùlâú olınur. èAbîdiñ taãàîri tekrîm ü taèôîm içündir ve 

èubûdiyet òidmet ü rièâyet maènâsını mütaøammın olmaàla meéâl-i terkîb òâdimü’ş-şièr 

dimek olur. Âzede muùlaúâ èayb u naúıãâdan sâlim olan nesne maènâsına. (dil-güşâ)  

dil-rübâ vezninde vaãf terkîbi olaraú göñül açıcı ve úalbe inbisâù virici maènâsına 

Farsîlerdir. Naôm lafôı mâ baèdına muøâfer mâ úabiline rabùı daòi câéizdir teéemmül. 

1460-Nev-hevesler kim yazar şièr ibtidâ 

Didiler bâkûratu’l-eåmâr aña 

(bâkûratu’l-eåmâr) terkîbiniñ lûàavîsi dimekdir. Zîrâ bâkûra tarafından maènâsına. 

(eåmâr) inhâr vezninde eåmâr gibi yemişler ü meyveler maènâsına oldıàı râé úâfiyesiniñ 

úıùèa-ı râbièasında geçdi lakin üdebâé terkîb-i mezbûrı bi-ùarîúü’t-teşbîh fenn-i şière yeni 

heveskâr olan müteşâèirleriñ (342) şikeste vü beste ve henüz naøc u kemâl bulmadıú 

òâm u nâ-puòte olaraú kâr-ı evvelde òod-pesend-âne úâle ve úaleme aldıúları eşèâr-ı 

óumûøet-şièârada istièmâl ederler. 

1461-Câéize virmek imiş úaùèu’l-lisân 

       Ekåeriyâ alur anı şâèirân 

(úaùèu’l-lisân) maènâ-yi  mübtâderi âlet-i tekellüm olan èuøv-ı lisânı kesmekdir. Lakin 

èörf-i lûàatda el-iósân bi-úaùèu’l-lisân müfâdınca aùâle lisân u zebân dırâzelik eden 

kimseyi yâòûd úadó u ùaèn ile óarf-i endâzelik etmesinden teóaşî vü iótirâz olınan 
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kimseyi èaùiyye vü iósân ile iskât eylemek maènâsına müstaèmeldir. (câéize) kâéide 

vezninde virgü vü èaùiyye maènâsınadır şâèirân şâèiriñ cemèidir. 

1462-Oldu hem şièr ibn şière ol óarîf 

      Şâèirunâ muntaôam şièr-ı saòîf 

(şièr ibn şière) iøâfetinle ibn Şière nâm kimseniñ şièr u naômı dimekdir. (şière) şın’ıñ 

kesriyle èâne maènâsınadır ki insânda úâsıú taèbîr olınan èuøva ve anda batn úıllara 

dinür ve ibn şière úâsıú úılınıñ künyesidir. Lakin evâéilde zuèmınca şâèir-i mâhir kimse 

geçinen bir müteşâèir-i bâèrî ôurafâ-yı èArab taóúîr ü tehekküm úaãdıyla İbn Şière 

laúabıyla telâúúub ve ãoñra her bir şièr saòîfiñe anıñ eşèâr-ı rekîke ve bî-mezesine 

mümâåil ola o maúûle-i heõeyâne Şièr İbn Şière ıùlâúını tensîb etmişler. (óarîf) emîr 

vezninde bir kimseniñ óirfet ü ãanèatında müstaèmel olmaàla nâôım daói ol mevúiède 

îrâd eyledi. Nâ-muntaôam-ı nefîle ve ism-i fâèil ãîàasıyla intiôâmsız u râbıùasız nesneye 

dinür. (saòîf) òafîf vezninde her nesneniñ yufúa ve øaèîfine ve işe yaramazına dinür. 

1463-Nükte-i rengîn tezvîúu’l-lisân 

         Oldu tezyînu kelâm òoş beyân 

(tezvîúu’l-lisân) iøâfetle çâróa kelâm olan lisânı tezyîn u taósîn eylemek maènâsınadır. 

Zîrâ (tezvîú) tezyîn vezninde bir nesneyi naúş u raúş ile maóallî ve müzeyyen úılmaàa 

dinür. Lakin âlet ve maóalliyet èalaúalarıyla kelâma zînet ü ârâyiş virüb maúãûdu beyân 

u iøaó ile edâ etmek maènâsında müstaèmeldir. 

1464-Eblaàu min Caèfer ol kim pek faãîó 

Cümle güftârı belâàatla ãaóîó 

(Eblaàu min Caèfer) terkîbinde eblaà lafôı dîbâcede mürûr etdigi üzre dîbâcede mürûr 

etdigi üzre ziyâde belîà maènâsına ism-i tafêîldir. (belîà) diyü derûnında muømer olam 

àâye-i merâmını elfâô-ı faãîóa ve èibârât-i selîse ile edâ ve ifâdeye úadar olan 

mütekellime dinür. Min tafêîliyedir. (caèfer) èanber vezninde aèlâm-ı müşterekendir. 

Burada Òulafâ-i èAbbâsiye’niñ beşincisi Hârûnu’r-Reşîd’iñ  vezîr-iارسطو naôîri Caèfer 

bin Yaóyâ bin Óalidu’l-Bermekî’dir ki aòlâú-ı óamîde ve eùvâr-ı pesendîde üzre mecbûl 

u mefùûr ve cûd u seòâ ve iósân u èaùâsı óadd u óaãrdan bîrûn oldıàı meşhûr ve bu 
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evãâf-ı cemîleden ãoñra feãâóat u belâàatda ve inşâ vu kitâbetde vaóîdu’l-èaãr olmaàla  

* Eblaàu min Caèfer* meåeliniñ menşeéi oldıàı maèlûm-ı cumóûrdır. Ùârîò-i ibn-i 

Óilkât’de mesùûr üzre müşârün-ileyh bir gice Hârûn’u-Reşîd óuøurunda óas-             

bu’l-meãâlió-i mevâdd-ı mütefariúaya dâéir muòtaãar müfîd olaraú biñden ziyâde 

mekâtîb u evâmir taórîr edüb cümlesi úanûn-ı belâàata muùâbıú ve şerè-i şerîfe muvâfıú 

bulduàı mezbûrıñ beàâyet serîèu’l-úalem ve èilm-i inşâda èalem olduàına güvâh-ı         

bî-iştibâódır. èİlm-i fıúhı İmâm Ebû Yûsuf óaøretlerinden aòõ u taèlim etmişdir. Caèfer 

Bermekî’niñ Hârûnu’r-Reşîd vüzerâtında iòrâz etdigi rütbe-i refîèeye hiçbir òulefânıñ 

vezîri úâéil olmamış ve òulefâ-i müşârün-ileyhiñ Caèfer bin Yaóyâ’ya derkâr olan ãıdú-ı 

meveddet ve farù-ı muóabbetiñ miåillû görülmüş iken اعظمھم السلطان اصحاب 

خطرا خطراعظمھم  müfâdınca hicretiñ yüz seksan yedi târîòinde küşte-i tîà-i Hârûn ve  

âl-ı Bermekî’niñ èurûúı maúùûè ve åervet ü sâmânları (343) vârûn olub iãâbet-i èaynu’l-

kemâl ile pâymâl ve òâdiåât-ı dehr ile bir hemzede óâl oldıúları meşhûr ve keteb-i 

tevârîòde mesùûrdır. 

1465-Kâtib-i eblâà idi èAbdu’l-óamîd 

      Óayf kim manãûr anı etdi şehîd 

Nâôım-ı meróûm bu beyitle ( eblâàu min èAbdu’l-óamîd) meåeline îmâ eder. Murâd 

èAbdu’l-óamîd bin Yaóyâ’dır ki ibtidâ fenn-i kitâbetiñ úavâèidini úavâèid-i belâàatla 

temhîd ve inşâ-i imlânıñ erkânını teşyîd eden kâtib-i mecîd Óamîd idi. Binâenaleyh 

 dinilmişdir. ( èAbdu’l-óamîd) mezbûr feãâóat u  العمید بابن وخمید بعبدالحمید الكتابة بدئت

belâàat ve fenn-i inşâda kemâl u mahâretle meşhûr bir õât-ı feøâéil-simât olub mülûk-ı 

Emeviye ânı óidmet-i kitâbetde çoú müddet itiódâm ve ulu cehle umur-ı sulùanları 

úavâm u intiôâm üzre oldıàını Manãûr óalîfe câ-be-câ yadvînî Mervân’ıñ àalebesi 

Haccâc’ıñ seyfi ve èAbdu’l-óamîd úalemiyle oldıàın îrâd ederdi nâøımıñ taãrîói üzre 

èAbdu’l-óamîd mezbûr Óulefâ-i èAbbâsiye’niñ ikincisi olan Manãûr óalîfenin emriyle 

úâtl u ezhâú ve zümre-i şehidâya ilóâú olınmışdır. Lakin muótaãar Rebîèu’l-Ebrâr’ıñ 

hâmişinde ve Mirât-ı Kâéinât’ıñ mesùûrında mesùûr oldıàı üzre kâtib-i mezbûr óilâfet-i 

manãûra idrâk etmeyüb Óulefâ-i èAbbâsiye’niñ evvelî olan èAbdullâhu’s-Sefâó’ıñ 
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mesned-nişîn óilâfet oldıàı óilâlında yaènî hicretiñ yüz otuz ikinci sâlında ecel-i 

mevèûdiyle irtióâl-ı dâr-ı bekâ eden meşâhîrden maèdûd oldıàı úavl-ı nâôıma münâfîdir. 

Meger ki Manãûr mezbûri birâderi Sefâó’ıñ óilâfetinde tesmîm miåillû úatl-i óafî ile 

ièdâm etmiş oldıàı taãóîó-kerde-i nâôm ola. 

1466-Çün benâùu’d-dehr olmuş óâdiåât 

 Bed-ôuhûrât-i cihân bî-åebâù 

(benâùu’d-dehr) maènâ-yi terkîb zamânıñ úızları dimek olur. Zîrâ bâ’nıñ fetóiyle benât 

lafôınıñ cemèidir. Bint úız diyü tâ úâfiyesiniñ ol úıùèasında geçdi. (dehr) zamân diyü râ 

úâfiyesiniñ ol úıùèasında geçdi lakin ıãùılâóda benâtu’d-dehr zamânıñ nû-be-nû peydâ 

olub ôuhûra gelen óavâdiå ü vaúâièye ve belâya vu meãâéibine ve devâhî vü nevâéibine 

künye olmışdır. Óâdiåâtu’d-dehr ü óavâdiåu’d-dehr ü iòdâåu’d-dehr ü óadeåânu’d-dehr 

ü reybu’l-menûn daòi nû-be-nû tekevvün eden muvaóóiş-i dâhiyelere dinür. (bed) 

bâ’nıñ fetóiyle Farsî’de kötü maènâsınadır. 

1467-áabàab-ı òubân tuffâó-ı ferâó 

 Úalb-i èâşıúda úomaz aãlâ teraó 

(tuffâó-ı ferâó) maènâsına terkîb neşâù u sürûr virici elma dimek olur. Zîrâ tuffâó, rumâó 

vezninde fevâkihden elma taèbîr olınan meyveye dinür. Kemâ merr fî râbièatü’r-râé. 

(ferâó) fetóateynle sürûr ü sevinç diyü óâ-i mühmele úâfiyesinde geçdi. Lakin èörf-i 

üdebâé bi-ùarîúü’t-teşbîh maóbûb u maóbûbeniñ çeñesi altında müskit elması resminde 

kâéin kebkeb vezninde àabàab taèbîr olınan yumruca ete dinür ki semiz kimselerde olur. 

Öyle kimseye çatal çeñeli taèbîr olunur ve bu dil-ber-i semîn sîmîn-tende bâèå füzûnî-yi 

hüsn ü melâóat oldıàı mülâbesesi ve òâsebet-i tuffâó olan müferrióiyet ve úalbe taúviyet 

iddièâsı sîb ıùlâk olmışdır. Farsî’de sîb-i zenaòdan dinür ki çeñe elması dimekdir. 

(òubân) cemè-i Farsî’dir. Óublar , güzeller maènâsına . (teraó) feraó vezninde ve 

øıddıdır ki àam u hemm ü óüzne dinür. 

1468-Cubb-ı Yûsuf dinmedir çâh-ı õeúan 

èÂşıú-ı dil-teşnedir aña düşen 
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(Cubb-ı Yûsuf) maènâ-yi terúîb Yûsuf úuyusu dimekdir ki bilâd-ı Şâm’dan Ùabriye 

şehrine on iki mîl miúdârı mesâfede vâúiè bir úuyudur ki iòvâsı Yûsuf èaleyhisselâmı ol 

bîre ilúâ etmişler idi. (344) Lakin èörf-i üdebâéda cubb-ı Yûsuf terkîbi baèø-ı òubânıñ 

alt çenesiniñ vasaùında olan naúre vü çukura dinür ki mûcib-i revnaú bâzâr-ı óüsn ü ân 

ve üftedâ-kân-ı èaşúıñ tehâfüt ü tesâúuù etdikleri çâh-ı óaùır-gâh-ı bî-emândır. Farsî’de 

câh-ı õekân u câh-ı zenaòdan ıùlâú olınur. (câh) cîm-i Farsî’yle úuyu maènâsınadır. 

èArabî’de cîm’in øammı ve bâ’nıñ teşdîdiyle cubb u biér gibi. (õeúan) fetóateynle çeñe 

ve ükñ maènâsınadır. Farsî’de zenaò u zenaòdan gibi. (dil-teşne) göñlü ãusamış ve úalbi 

óarâretli ve yüregi yanıú dimekdir. 

1469-Ùurratu’ã-ãubó ol muèteber kîsvân 

     Revnaú-ârâ-yi cebîn-i dil-berân 

(Ùurratu’ã-ãubó) terkîbiniñ maènâ-yi lûàavîsi ol nehârıñ ucu ve kenârı yâòûd ãubó-ı 

ãâdıúıñ gîsû-yı siyehtârı dimek olur. Zîrâ ùurrat, ùâ’nıñ øammı ve râ-i müşeddedeniñ 

fetóiyle her nesneniñ ùaraf u kenârına dinür ve tâze duòterleriñ cebhelerinde kenâr-ı 

fesden neşr ü ibrâz olınan gîsû vu kâküle ıùlâú olınur. (ãubó) ãâd’ıñ øammıyla fecr-i 

ãâdıúa ve muùlaúâ ol nehâra dinilür. Lakin èörf-i üdebâéda èalâ ve tîretü’t-teşbîh          

dil-berânıñ çehre-i øiyâ behre-i tâb-nâklarına revnaú-baòş-ı óüsn ü bahâ olan gîsû-yı 

èanber-bûy-ı siyeh-fâm ùurratu’ã-ãubó nâmıyla benâm olmışdır. (muèteber) mücevher 

vezninde èanber ü èavd u àâliye maúûleleriyle tebòîr ü taèùîr olınmış òoş-bûy nesneye 

dinür. (kîsvân) nev-civân vezninde òubânıñ âlınlarında kâkül ıùlâú olınan zülf úıùèasına 

dinür. Cemè-i Farsî’dir. (revnaú-ârâ) óüsn bezeyici ve ùalèat-ı cemâle ziynet ü ârâyiş 

virici maènâsına vaãf terkîbidir. (cebîn) emîr vezninde cebhe mürâdifidir ki cehre-i 

insândan âlın taèbîr olınan èuøva dinür. Farsî’de pîşânî dinür. (dil-berân) güzeller 

dimekdir. 

 1470-Dil-berânıñ etmesine iktióâl 

  Göz göre óarúu’s-siyâc olmuş meéâl 

(óarúu’s-siyâc) maènâ-yi lûàavîsi sâc aàacı yakmak maènâsınadır. Zîrâ óarú óâ-i 

mühmeleniñ  fetóiyle bir nesneyi yakmak maènâsınadır iórâú gibi. (siyâc) miyâh 
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vezninde sâc lafôınıñ cemèidir. Sâc ebnûs aàacı nevèinde diyü cîm úâfiyesinde geçdi. 

Lakin lisân-ı zurafâ da esvedu min maórûúu’s-sâc miåillûnca secere-i sâc òulúı siyâó 

iken iórâk ile şedîdü’s-sevâd olmak ceht-i câmièasıyla òûbân-ı èişve-cûyân çeşm-i 

âhûlarına kehl-i äıfâhân çekmesiçün müsteèardır. (iktióâl) hemzeniñ kesriyle göze 

sürme çekmekdir. Göz göre taèbîri muóâverâtda èalenen u âşikâr maènâsında 

müstaèmeldir. İktióâle muúârininde leùâfet âşikârdır. 

1471-Óabbetu’l-úalb ise óâl-i dil-berân 

     Muşk-i èanber-veş meşâmm-ârâ-yı cân 

(Óabbetu’l-úalb) óâ’nıñ ve bâ-i müşeddedeniñ fetóalarıyla dâl úâfiyesiniñ úıùèa-i 

âóîresinde geçen süveydâé mürâdifidir ki ióşâé-i bedenden yürek taèbîr olınan muêàânıñ 

vasaùında olan noúùa gibi siyâó úana dinür. Farsî’de dâne-i dil taèbîr olınur. Lakin 

ôurafâ-yı èArab bi-ùarîúu’l-istièâre: 

    Dâne-i òâle bak cennet-i ruòsârında 

    Nice ãabr eylesün İlahî sürsün âdem 

neşidesince 

    Revnaú-fezâ-yı tâb-dâr-ı òûbân 

    *Ve yaàma-ger-i ãabr u tahammül üftâde-gân*  

olan òâl-ı àâliye-fâm-ı èanber-meşâma ıùlâú ederler. 

     Mânend-i süveydâé-i dil úulûb-ı èuşşâúda cân-nişîn 

     U òayâl-òâne-i òâùırda müdâmâ åâbit ü mekîn 

 

oldıàı ceht-i câmièadır. (òâl) mâl vezninde èArabî’de ve Farsî’de müşterek olaraú şol 

nişâne ve noúùaya dinür ki levnî sâéire aèøânıñ levnine muóâlif ola ãafòa-i beyøâda 

noúùa-i sevdâé gibi. Türkî’de beñ taèbîr olınur. Arabî’de şâme daòi dinür. Mîm’iñ 

øammıyla müşk, mîm’iñ kesriyle misk maènâsına oldıàı àayn úâfiyesinde ve 

meåneviyâtda beyân olındı. (èanber) caèfer vezninde ùîb-i maèrûf ismdir. (345)  

(meşâmm-ârâ-yı cân) vaãf terkîbi olaraú cân dimâàını müzeyyen ü muèaùùar edici dimek 

olur. (òâl) òûbân siyâhlıkda ve râyióada nâfe-i misk ile èanbere teşbîh ôâhirdir. 
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1472-Òâl-i òûbân noúùatu’l-bîkâr hem 

 Ola müşkîn-bûy u èanber-bâr hem 

(noúùatu’l-bîkâr) terkîbinde mebkâr, maãbâó vezninde meyvesi sâèirden aúdem idrâú 

edüb yetişür olan òurmâ aàacına dinür ve (noúùatu’l-bîkâr) òurmânıñ ãalkımı içinde ol 

úızarmış ve kararmış olan ol dâneye dinür ki èanúûdıñ heyèet-i mecmûèasına nisbetle 

yek meåâbesinde olmaàla idrâk-ı temre müteraúúıb olanlarıñ nıãb-ı èayniyedir. Bu 

mülâbese ile èuşşâúıñ maùmaó-ı naôarı ve maùraó-ı baãarı olan òâl-ı òûbâna bi-ùarî-   

úü’l-meåel noúùatu’l-bîkâr ıùlâú olınur. Kaldı ki nesò-i maùbûèada mebkâr-ı 

muvaúúiènde bîkâr vuúûèı taãóîf-i ôann olınur. Zîrâ lûàat-ı èArabî’de bîkâr maènâsı 

degil lafôına bile ôafer bulmadık. (müşkîn-bûy) misk kokulu maènâsına (èanber-bâr) 

èanber yaàdırıcı maènâsına vaãf terkîblerdir ve bunlar müşebbehün-bihiñ evãâfından 

degiller ise de zaèm-ı èuşşâú üzre müşebbehüñ èarø-ı lazımları oldıgıçün îrâd olınmışdır. 

1473- İbn-i usbûèayn imiş bedr olmuş ây 

  Rûy-i òûbânda anı teşbîhe cây 

(İbn-i usbûèayn) ibn àayr-i mevlûdıñ usbûèayna iøâfetiyle iki haftalık bedr olmış âyıñ 

künyesidir. Çünki usbûèayn usbûè lafôınıñ teåniyesidir. (usbûè) üslûb vezninde Farsî’de, 

Türkî’de hafta taèbîr olınan eyyâm-ı sebèa-i maèrûfeniñ ismidir. Baède fuãaóâ-i èArab 

bi-ùarîúü’t-teşbîh òûbân-ı mâh-rûyân meh-likâya ibn-i usbûèayn ıùlâú eylediler. 

Benâberîn-i ôurafâ-i èAcem daòi öyle nev-res dil-ber-i mâh-peyker ve úamer-i ùalèata 

lisânlarınca meh-i du-hefte taèbîr etdiler. Nitekim Mevlânâ Câmî óaøretleri  

نھفتھءخودرا مغ كویم كھ بھ كجاروم*دوھفتھءخودرا مھ ندیدم كھ شد دوھفتھ  

buyurmuş. (bedr) úadr vezninde cirm ve dâéiresi nûr ùolmış olan on dört on beş gicelik 

âya dinür. (Rûy-i òûbân) güzelleriñ yüzü maènâsına (cây) mekân u maóall maènâsına 

Farsîlerdir. 

        1474-Şaúúatu’l-faşaú dehân-ı yâr imiş 

        Çünki ùûùî-veş şeker güftâr imiş 

(  Şaúúatu’l-fustuú) maènâ-yi terkîb neşâù u şâdîniñ şakk u nısfı dimek olur zîrâ. (şaúúa) 

şın’ıñ kesri ve úâf’ıñ fetói ve teşdîdiyle uzunluàına yarılan nesneniñ bir úıùèasına dinür. 



 254 

(fustuú) fâ’nıñ ve şın’ıñ fetóalarıyla neşâù u feraó ve nişve ü ùarab maènâsınadır. Lakin 

èörf-i üdebâédan bi-ùarîúu’l-k-kinâye maòbûblarıñ leb ü dehânına yaènî nâz u şîve vü 

àunc u èişve ile güftâr-ı şîrîn-meõâú leõõet-baòş-ı õâéiúa-i èuşşâú olan aàzına ve 

dudaàına ıùlâú olınur. (ùûùî) meşhûr ùayr-ı nâùıúadır. (şeker güftâr) ùâtlı sözlü 

maènâsınadır. 

   1475-Úavs-i óâcib ebruvân-ı dil-berân 

  èÂşıú-ı zâra çeker her dem kemân 

(Úavs-i óâcib) iøâfet-i beyâniye ile yâòûd müşebbehün-bihiñ müşebbehe iøâfetiyle yây 

gibi kaş dimekdir. Yâòûd iøâfet-i lâmiye ile mulûk-ı der-bânlarınıñ yâyı dimekdir. Zîrâ 

úavs úâf’ıñ fetóiyle yâya dinür ki maèrûfdır. (óâcib) ãâóib vezninde göz üzerinde ùolanı 

vu muúavvis olaraú yatmış kıllara dinür ki Farsî’de ebrû ve cemèinde ebruvân dinür 

eràuvân vezninde. Türkî’de kaş taèbîr olınur ve óacîbiñ teåniyesinde óacibân dinür ve 

óâcib mülûk u ekâbir kapularında âóâd nâsî bilâ üõn duòûlından mâniè ve óâéil olan 

der-bân ve úavvâs maúûlesine dinür ki kapucı ve nevbetci taèbîr olınan evâéilde ebvâb-ı 

mülûkı eslióa-i úadîmeden olan oú ve yây ile beklerler imiş. Pes ebrû-yı òûbân ãûretâ 

èâşıú-ı bî-çâre úaãdına kurulmış kemân u müjàân òûn-çekân-ı bî-amânları hedef-i sîne-i 

üftâde-gâne  (346) sehm-i ãâéib-âsâ belâ-yı cân ve úaøâ-yı nâ-gihân meåâbesinde 

olmaàla nezd-i üdebâda úavsu’l-óâcib ıùlâkına şâyân olmışdır. 

1476-Òaùt-ı òûbâna dinür òaùùu’z-zevâl 

   Tîre-sâz ãafaóa-i mihr-i cemâl 

(òattu’z-zevâl) ehl-i heyéet èindinde şemsiñ vasaù feleginden yaènî dâéire-i nıã-         

fu’n-nehârdan àurûb semtine döndigi mevhûm u mefrûø cizgiden èibâretdir ve òaùt, bir 

kimseniñ yüzünde cizgiler peydâ olmak maènâsına ve tâze oàlan-ı müzellef olmak 

maènâsına müstaèmeldir ki nev-òaùt ve òaùt-âverde taèbîr olınur. Lakin èinde’l-üdebâé 

òaùùu’-z-zevâl òûbân-ı meh-rûlarıñ âfitâb-ı cemâli àâyetü’l-irtifâè derecesine irtiúâ ile 

kemâl buldukdan ãoñra maàrib-i rîş-i şeb-reng cânibine meyl ü intiúâlinden yaènî rûy-ı 

dil-cûy-ı dil-berde ser-zede-i ôuhûr olan òaùù-ı nev-óîz sebebiyle revnaú ve øiyâ-i 
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cemâliñ zevâlinden kinâye olur ki müzellifelik kertesine varmış muóabîb-i güõeş-         

te-gânıñ ve çâr ebrû rütbesine resîde olmış civânıñ óalleri ve äâéib-i meróûmıñ  

مبشود ارزان بوسھ نرخ كھ دانم قدر این*اند بارآورده چھ دانم نمى خط كاربان  

neşîdesince râygânı viãâlleri hengâmıdır. (tîre-sâz) ãâfî olan nesneyi bulandırıcı revnaúlı 

mücellâ nesneyi ùonuklandırıcı maènâsına vaãf terkîbidir. (ãafóa) úaãèa vezninde èarîø u 

yaããı olan şeyée dinür ãafóatü’l-úamer gibi. (mihr-i cemâl) müşebbehün-bihiñ 

müşebbehe iøâfetiyle güneş gibi ùâb-dâr olan óüsn ü cemâl dimekdir. 

1477-Dil-beriñ dendânıdır óabbu’l-àamâm 

       Oldu óabbu’l-muzn hem doluya nâm 

(óabbu’l-àamâm) ãabbu’s-seóâb vezninde ve (óabbu’l-muzn) rabbu’l-óüsn vezninde 

dâne olan óabbe lafôınıñ ism-i cinsi olan óabb kelimesiniñ seóâb maènâsına olan 

àamâm u muzn lafıôlarına iøâfetiyle bulut dânesi dimekdir ki baèøân eyyâm-ı ãayfda 

bulutdan dâne dâne aàan yüz parçalarına dinür ki fetóateynle berd ve óabbu’l-úar daòi 

dinür. Farsî’de tekrek u yaò-çe vü seng-çe Türkî’de ùolu taèbîr olınur. Beyne’l-üdebâé 

ãafvet ü leùâfet ü revnaú vech-i şebehleriyle òubânıñ dişlerine ıùlâú olınur. (dendân) 

òandân vezninde Farsî’de dişe dinür. èArabî’de åaàr u mübsem ü sinn dinilür. Cemèleri 

åuàûr u mübâsem ü esnân gelür. 

1478- Nev-òaùânıñ òaùùı da óabbu’ş-şebâb 

      Sünbül-i nev-òîz amma müşk-nâb 

(óabbu’ş-şebâb) yine ãabbu’s-seóâb vezninde gençligiñ èulüvv u ôuhûru yâòûd óâ’nıñ 

kesriyle ùabbu’l-neşâù vezninde civânlıàıñ çayırı ve nebâtı dimek olur ve èalâ’t-taúdîrîn 

murâd maóbûblarıñ bıyıàı terleyüb èiõârında zülf-vârî ince mûylar ôuhûr etmesinden 

èibâretdir ki Farsî’de nev-òaùù ve cemèinde nev-òaùùân taèbîr olınur ve işbu rav-      

øatu’l-èuşşâú olan rûy-i gül-bûy-i òubânda nev-demîde olan mûy-i şebûyı baèø-ı ehl-i 

hevâ reng u revnaúda şükûfe envâèından henüz açılmış sünbül-i ezraúa teşbîh 

etmelerine mebnî Sünbül-zâde meróûm sünbül-i nev-óîz taèbîr eyledi ve baèøılar daòi 

şâèiriñ işbu  

ومحاق غمامة ثوب وكساه*ھمالھ الزمان ومحى التحى لما  
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المھراق معى بد فسقیتھ*خده حوالى فى البنضج نبت  

العشاق جزاءمعذب ھذا*خده فى بخطھ الزمان كتب  

naôm-ı belîài müfâdınca ezhâr-ı maùbûèından benefşeye teşbîh eyledi ve’n-nâsu fîmâ 

yaèşúûn meõâhib (müşk-nâb) òâliã ü ãâfî misk aõfer maènâsına Farsî’dir. Murâd râyióa-i 

ùîbe ile tevãîfdir. Meéâl-i kelâm nev-òaùtları tesliye vü ilhâé ve üftâdeleri teràîb ü iàrâya 

dâéir muúaddemât-ı şièriye úabîlindendir. 

1479-Oldu hem ùayfu’t-telâúî bed-meéâl 

Dil-berânıñ etmesi vâèdu viãâl 

(347) (ùayfu’t-telaúî) iøâfetle mülâúât u visâliñ òayâl nevmîsi dimekdir. Zîrâ (ùayf) ãayf 

vezninde uyku içre èârıø u ôâèif olan òayâle dinür. (telâúî) tesâvî vezninde biribiriyle 

kavuşmak u buluşmak u görüşmek maènâsınadır. Pes zümre-i òûbânıñ èuşşâú u ãa-    

lat-cûyâne filân vaúit seniñle hem-bezm-i enis ü ülfet olurum diyü vaèd u ãalat etmeleri 

ekåeryâ mevaèîd-i èarúûb úabilinden olub èâlem-i rüéyâda meşâhide olınmış òayâl gibi 

bir óâlet olmaàla vaèd-i mezbûrede ùayfu’t-telâúî ıùlâúı muãùalaóâtdan olmışdır. 

1480-Çünkim ayrılmaz güzellerden raúîb 

 Çâre ne dirler aña åânî’l-óabîb 

(åânî’l-óabîb) iøâfetle maóbûbıñ ikincisi dimekdir ki murâd âvcı züàârî-vârî peyrev-i 

nigâr-i dil-şikâr olan raúîb-i bed-peyker ü nâ-bekâr olacakdır. Çünki raúîb-i mesfûr 

beyne’l-uşşâú beàâyet mebàûø u menfûr ve óattâ nâm-ı menóûsını daòi devâvîn-i 

şuèârada ekåeryâ maèkûs u menkûs taórîr eyledikleri meşhûd u meşhûr olmaàla 

maóbûba iøâfeti ez her ceht-i nârvâ ve meõheb-i dûst-dârânde èayn-i òıùâ úabîlindendir. 

Lakin mûõî-yi merkûmıñ dâéimâ muóâbîbe èarô-ı lâzım meåâbesinde muúâranini      

derkâr olmaàla çâr-nâçâr elsine-i üdebâéda åânî’l-óabîb ıùlâúına ôarûrî úarâr virilmişdir 

dimek olur. (raúîb) ãalîb vezninde òâris ü nigeh-bân maènâsıdır ki gözcü dimek ve bir 

nevèi òabîå ü mûõî yılâna dinür. èÂşıú raúîbi buña teşbîhe mebnî olmaú enseb görinür. 
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 1481- Maènî-yi şekvâ’l-muóibb oldu òuşûè 

İştikâ da etmek izhâru òudûè 

(şekvâ’l-muóibb) daèvâ’l-muóiúk vezninde dostıñ şikâyeti yaènî maóbûb ùarafından 

muóibbine vü dûstına âèid olan cefâ vu cinâyeti muóibbiñ yine maóbûbına iòbâr ve 

hikâyeti dimekdir. Bu maúûle şikâyet-i èunf u tehevvür ile olmayub belki refú ü 

mülâyemet ve òuôûè vu istikânet ile oldıàından muùlaúâ tevâøuè vu teõellül iôhâr ederek 

vuúûè bulan beå şekvâya şekvâ’l-muóibb ıùlâú olındı. Şekvâ vu şikâyet ü teşekkî vü 

iştikâé bir kimse øaèf óâlini âòîre iòbâr ve ãabr u taóammülden òâric olan óüznünü 

àayre ifâde ve izhâr etmege dinür. 

1482-Hem şefîèu’l-müõnib olmuş iètiõâr 

Olmak iúrâr ile güyâ tövbekâr 

(şefîèu’l-müõnib) kefîlü’l-müfid vezninde ãuçlunıñ şefâèatçısı dimekdir. Lakin ıãùılâh-ı 

feãaóâda muèteõiriñ iètiõârına yaènî bir kimse cenóasını iúrâr u iètirâf ile èöõr ü bahâne 

ser ederek úuãûrınıñ èafvını dilek eylemesine dinür. Zîrâ  

مذنب العذر امرىءلایقبل وكل*ذنبھ العذر محى الجانى اعتذر اذا  

meéâlince müõnibiñ iètiõârı şefîèiñ şefâèati gibi cürm ü úabâóatı mâóî ve èafv-ı õunûba 

bâèå u dâèî oldıàı bedîdâr ve günâhını iètirâf eden tövbekâr oldıàı âşikârdır. 

1483-İbnetu’z-zercûn şarâb-ı pür-feraó 

    Hem ebu’l-envâr olmuşdur kadeó 

(İbnetu’z-zercûn) ve bintu’z-zercûn fetóateynle úarbûs vezninde ve taófîfâr ebî iskânîle 

şemèûn vezninde şarâb-ı müfsid-meéâbıñ künyesidir. (zercûn) èArabî’l-aãl olaraú yâòûd 

altun renkli dimek maènâsına olan zergûn Farsî muèarrebî olaraú üzüm aãmasına dinür. 

Bu taúdîrce bâdeniñ künye-i digeri olan bintü’l-kerm mürâdifi olur ve misket taèbîr 

olınan ãarı üzüme ıùlâú olınur. Bu ãûretde bintü’l-èineb ve bintü’l-èunúûd murâdifi 

olmuş olur. Ebu’l-envâr, ezhâr vezninde murâdifi olarak bulûr úadeóiñ künyesidir. 

Dem-be-dem içine konulan eşreb-i gû-nâ-gûnıñ elvân-ı mütenevièasıyla mülevven 

görinmesi ezhâr-ı rengârenge müşâbeheti óâkî oldıàı bâèå-i tekniye olmışdır. (348) 
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1484-İbn-i denn ü hem-daòi ummu ùarab 

   Bâdedir kim fısúı tevlîde sebeb 

(İbn-i denn) küb-zâde maènâsına bâde-i mefâsid-èâdeniñ künyeleri cümlesindendir. 

(denn) dâl’ıñ fetói ve nun’ıñ teşdîdiyle şarâb maúûlesiniñ ôarfı olan küb envâèına dinür. 

(ummu ùarab) bu da neşée-baóş-ı ser-mestân ve ummu’l-füsûú ve’l-èiãyân olan şarâb 

òarâb-âyîn-i òabâéiået nişânıñ künye-i digeridir. (ùarab) fetóateynle insânıñ kemâl-i 

feraó u sürûrdan yâòûd àam u óüzünden èârıø olan  òafte ve yenilige dinilür. 

1485-Hem aña dinmiş ki tiryâúu’l-humûm 

        Nûş idince defè olur summ-i àumûm 

(tiryâúu’l-humûm) âlâm-ı rûóâniyeniñ dâfièi ve iórân-i derûniyeniñ müzîl ü mânièi 

maènâsına meşrûbât-ı müskireye ıùlâú olınur. (tiryâú) timsâó vezninde èArabî’de efèî ve 

Türkî’de engerek tesmiye olınan yılanıñ laómıyla bir ùaúım eczâdan mürekkeb devâ-yi 

marûf ismidir ki yılan ve èaúreb miåillû zehirleri havâmm ãoúmasınıñ øararını dâfiè ve 

semitli nesneler tenâvvül etmiş olan kimseye müfîd ü nâfièdir. (humûm u àumûm) 

ôammeteynle derûn-i insâna èârıø olan óüzn ü keder ü endûhdır. (nûş) Farsî’de içmek 

maènâsınadır. (summ) sîn’iñ fetói ve mîm’iñ teşdîdiyle Farsî’de zehr ve Türkî’de âàu 

taèbîr olınan muøır u mühlik nesnedir. Cemèi sumûm gelür ve bu bâèå-ı ferâmûşî-i 

àumûma tiryâúu’l-humûm ıùlâúı humûmıñ sumûma teşbîhine mebnî oldıàın şâèir-i      

bî-edebiñ işbu 

ادركأسوناولھاالایاایھاالساقى*ولاراقى بتریاق ماعندى المسموم انا  

neşîdesi işrâb etdigi maèlûm-i hûşyârândır. 

1486-Dindi àâyet açlıàa óâdî’ş-şeàab 

         Bulduàun yer öyle aç eşòâã heb 

(óâdî’ş-şeàab) vâdî’t-taèab vezninde tâbèu’l-fitne maènâsınadır. Zîrâ hâdî, tâbè u peyrev 

maènâsınadır. Şeàab, bâ-i muvaóóide úâfiyesiniñ úıùèa-i åâniyesinde geçdigi üzre fitne 

vü fesâd u şerr ü şûr maènâsınadır. Pes ( السلة الخلةتدعوالى ) miåillûnca àâyet aç ve 

muótâc olmak irtikâb-ı fitne vü fesâda bâdî ve ûmúûle faúr u fâúa ekåeryâ taórîú-i şerr ü 

şûra mübâdî úabîlinden olmaàla farù-ı mucâèaya óâdî’ş-şeàab ıùlâú olındı. Nâôım-ı 
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niórîriñ öyle aç kimseler buldıàın bir taèbîri bulduàı herzeyî yir dimekdir ve bu maènî 

emåâl-i mevlîdinden el-kelbu’l-óaris yanúabu’l-anûú miåillûnıñ müfâdîdir ki Türkî’de 

aç kelb furun deler miåillûnıñ meåeli ve açlık ãofîliài bozar didikleriniñ mülâyimidir. 

1487-Câyiè keéõ-õiéb ve ke’l-laàve hem 

Karnı gibi gözü aç ehl-i şikem 

(Câyiè keéõ-õiéb) dişi kurd gibi aç dimekdir ve (câyiè keél-laàve) dişi kelb gibi aç 

dimekdir. Zîrâ câyiè karnı aç olan insâna vesâéir óayvâna dinür ki şebèân muúâbilidir. 

Õiébe, õâl’ıñ kesri ve hemzeniñ sükûnıyla sibâè-i vuóûşdan kurd taèbîr olınan kelb-i 

beyâbânıñ dişisine dinür. (laàve) àayn-ı muècemeniñ sükûnıyla kelbe vezninde ve 

mürâdifidir ki dişi köpege dinür. Keôâ fî Óayvetu’l-Óayvânu’l-Demîrî ve bu kelb-i 

vaóşîniñ ve kelb ehliniñ úuvve-i hâøimeleri àâyet úuvvaye olmaàla açlık lâzıme-i 

mizâcları oldıàı òuãûãan dişileri eniklediài vaúit farù-ı cûèla meşhûr ve sâóa-i 

úanâèatden bi-merâóil dûr oldıàı ve bir kurda bir koyun rabièi kifâyet eder iken farù-ı 

óırãından nâşî ôafer buldıàı süriden aànâm-ı keåîreyi iftirâs ü itlâf etmek muètâdî 

oldıàından aç gözlü yaènî cemè u idòâra óarîã ü mükibb olan úanâèatsız kimse óaúúında 

üdebâé-i èArab bunlar ile êarb-ı meåel edüb ( الذئیھ من واجوع ھوجایعكالذئیة )dirler.     

( اللغوة من واجوع كاللغوة جانع افلان ) taèbîr ederler. (şikem) şın’ıñ kesri ve kâf’ıñ fetóiyle 

Farsî’dir. İnsânıñ ve óayvânıñ mièdesine ve işkenbesine dinür. Pes ehl-i şikem èabdu’l-

baùn dimek olur.(349)  

1488- Didiler boàaza dihlîzu’l-óayât 

       Çünkim açlıkdan olur şâyet memât 

(dihlîzu’l-óayât) iøâfetle ùaèâmıñ medóali olan fem ile muúarri olan maèada beyninde 

olan buàâza ıùlâú olınur ki mâbe úıvâmu’l-óayât olan meékûlâù u aàõiyeniñ mecrâsıdır. 

Çünki dihlîz, èifrît vezninde medóal-i óacre olan bâb ile maúarr u ârâm-gâh olan 

maóall-i mefrûşıñ miyânidir ki lisânımızda da dihlîz ve  kapu aralıàı dinür. Óayât, 

ãâàlıú dîrlik maènâsınadır ki maèlûmdır. Pes açlıàıñ imdâdı ve güõer-gâh-i èaõâ olan 

óulkûmıñ insidâdı mûrîå-i memât veèaksi mümidd-i óayât olmaàla istièâre-i mekniye 

ùarîúiyle buàaza dihlîzu’l-óayât ıùlâú olındı. 
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1489-Oldu óatfu’l-enf mevt bâ-ecel 

   Yaènî bî úatl u úadây-i pür-òâlel 

(óatfu’l-enf) mevt vezninde ve mürâdifi olan óatf lafôınıñ burun maènâsına olan enf 

lafôına iøâfetiyle bir õî-rûóuñ fevtî ecel-i úaøâ taèbîr olınan úatl u êarb u àarú u óarú ve 

iftirâs-i sibâè ve ledaà-ı havâmm miåillû èârıøâlar teésîriyle olmayub döşeginde yâòûd 

oldıàı yerde ecel-i mevèûdiyle vefât eylemesine ıùlâú olınur. Bir kimseniñ böyle        

bilâ-èâriøâ fevtini beyân-i mıvaúúiènde èArab (mât fülân óatf enfe) dirler ve bu maúûle 

mevtiñ enfe taòãîãi ekåeryâ muótaøır-ı óâlet nezèinde ãoluàını burundan alub virerek 

úaøâ-i naób eylemesine mebnîdir. Yâòûd baèø-ı èArab marîøiñ rûóu enfinden ve 

mecrûóıñ rûóu ceróinden ü yarasından òurûc eder diyü zuèm u taòîllerine mebnîdir. 

1490-Seyf-i Hindîye muhenned oldu nâm 

 Andan èalâ olamaz tîà-i benâm 

(muhenned) muèaôôam vezninde fi’l-aãl Hindistân’da maèmûl u maãnûè olmış olan èalâ 

úılıca dinür. Seyf-i Hindî ve seyf-i Hindivânî maènâsına baède muùlaúâ her bir güzîde 

vü tâmm ve beàâyet  èalâ vü mümtâz u benâm olan úılıcı muhenned ıùlâú olındı. 

Nitekim Kaèb bin Zehîr raêıyallahu èanha óaøretleriniñ bânet-i saèâd ile muãaddare olan 

Úaãîde-i Bürde’sinde işbu   

مھند من سیوف االله مسلول* ان الر سول لسیف یستضاءبھ   

beytinde oldıàı gibi. (tîà) tâ’nıñ kesri ve meddiyle Farsî’de şimşîr gibi úılıç maènâsına 

benâm maèrûf u meşhûrdır. 

1491- Maènî-yi sâùûru’l- úaããâb âşikâr 

 Ehl-i àıybet dilleriçün müsteèâr 

(sâùûru’l-úaããâb) nâùûru’l-èallâf vezninde óayvân boàâzlamaú óarfeti ve tefrîú-i leóûm 

muètâdî ve ãanèatı olan kimseniñ büyük bıçaàına dinür. Lakin lisân-i ôurafâda ze-      

bân-dırâzlıú ve óarf-endâzlıú ile nâsıñ leóûmını úatè u tefrîú ve èırø u nâmûsını hetk u 

temzîú eden aãóâb-ı àıybetiñ lisân-ı cefâ-nişân-ı müfsid-feşânına ıùlâú olınur. İstièâre-i 

mekniye ùarîúiyle. (àıybet) àâyn’ıñ kesri ve meddiyle maèrûfdır. 
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1492-Ehlu’l-ehvâé olmuş envâè-i milel 

İètiúâdâtı olanlar pür-òalel 

(Ehlu’l-ehvâ) terkîbinde ehvâé hemzeniñ fetói ve elif’iñ meddiyle hevâ lafôınıñ 

cemèidir. Hevâ, hâ’nıñ fetói ve elif’iñ úaãrıyla muùlaúâ nefsiñ meyl ü arzû etdigi        

nâ-becâ vu lâyıúsız nesneye dinür. Lakin èörfde ehlu’l-ehvâé diyü Cebriye ve Kadriye 

ve Revâfıø ve Óavâric ve Meşbehe ve Muèaùtale ve Murciée miåillû hevâ-yi nefse 

ittibâèla ehl-i sünnet ve’l-cemâèatıñ muèteúadından meyl ü èudûl edüb èitiúâd-ı bâùıl 

üzre olan ehl-i úıbleye ıùlâk olınur ki millet-i İslâmiye’niñ farú-ı êalâlesi olacaúdır ve 

ehl-i İslâm’ıñ àayrı olan milel-i mütenevvièa-i küffâra daòi dinilür. 

1493-Bil úabîó-ı aãóâb rûóâniyeti 

         Ehl-i Hind’iñ but-perestân nekbeti 

(úabîó-ı rûóâniyet) râ’nıñ øammıyla Hind iúliminde kâéin ùavâéif-i müşrikinden bir 

ùâéfedir ki zuèmlarınca sebèa-i seyyâreye nefs ü rûh iåbât edüb ervâó-ı kevâkibe perestiş 

ü èibâdet ve daèvet-i Müşterî (350) ve Merrîò ve Şems ve Zühre ve èUùârid ve Úamer 

nâmıyla mevsûme bir ùâúım èazâyim-i küfriye ve efsûn-hây-i sióriyeye gûşiş ü iştiàâl ile 

ãanèat-ı sióirde mahâret üzre oldıúları muókemîdir. But-perestân vâsf terkîbi olaraú buta 

tapıcılar dimekdir. èArabî’de èabdu’l-aãnâm maènâsına Nâõım-ı niórîr ùâéife-i 

mesfûrenin úabîóu’l-fièâl ve ehl-i nikbet u vebâl ve aãóâb-ı şirk ü êallâl oldıúlarına 

tenbîh eylemişdir. Fililllâhi derre 

1494-Hem-daòi aãóâb-ı eşòâã öyledir 

        Óâl-i aãóâb-ı heyâkil böyledir. 

(aãóâb-ı eşòâã) hemzeniñ fetóiyle bir nesneniñ uzaúdan görinen şaci ve karaltısı 

maènâsına olan şaóã lafôınıñ cemèidir. But-perestân Hind’den ùâéife-i mesfûreye 

aãóâbu’l-eşòâã ıùlâúı kevâkib-i mezbûreniñ eşbâó u eşòâãına teveccüh ile perestiş ü 

èibâdetleri ve anlardan maúãûd u merâmlarına istièânetleri mülâbesesine mebnîdir ve 

ùâéife-i merúûmeye hemzeniñ kesriyle iflâs vezninde aãhâb-ı eşòâã daòi ıùlâú olınur. 

Tesòîr ü úahra dâéir siór ü efsûn ile baèø-ı kimseleri taècîr ü izèâc u teşvîş u ıøùırâba 

dûçâr edüb ve bî-çâre ve bî-èilâç úılmaları mülâóaôasına mebnîdir. (aãóâb-ı heyâkil) 
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menâzil vezninde heykeliñ cemèidir. Heykel, óayder vezninde put-óâneye ve sûrete 

dinür. Kıdemen óükemâé èindinde kevâkib envâr-i mücerredeniñ ôılâl u heyâkili 

olmaàla kevâkib-i neyyireniñ bi-óuãûã sebèa-i seyyâreniñ her birerleriçün ol kevâkibiñ 

levnine ve ùabîèatına münâsib bir ùılsım düzüb ve ol ùılsım içün beyt binâé edüb ol 

büyûte heyâkil alınur dirler idi. Diyâr-i Hind’de ve memâlik-i Çin’de aãóâb-ı siór ü 

efsûn heyâkil-i mersûmede mekå ü ârâm etmeleriyle aãhâb-ı heyâkil ıùlâú olınmışdır 

1495-Sióre dâéir anlarıñ aèmâli heb 

 Gösterirler çok fusûn bu’l-èâceb 

Yaènî aãóâbu’r-rûóâniye ve aãóâbu’l-heyâkil ıùlâú olınan şerr-õimme-i şerr-õimmetiñ 

aèmâl-ı úabîha ve efèâl-i reddiyeleri sióre müteèalliú yaènî fünûn-i sióirde olan èilm-i 

nîrencât ve èilm-sîmyâ ve daèvet-i kevâkib ve tesòîrâr-i vâóa dâéir èazâéim miåillû 

esbâba teşebbüå ile òılâf-ı muètâd umûr-ı èacîbe ve gûn-a-gûn efèâl-i àarîbe iódâå u 

iôhâr ederler ez-an-cümle Ùâşköprü-zâde meróûmıñ Miftâóu’s-Saèâde nâm teélîfinden  

mesùûr olduàı üzre istilâ úaãdıyla mefâciée * ve èasker-i encüm-şümâr ile cevânib-i 

daru’l-mülkini ihâùa vu muóâããara. *Etdikde melek-i maóãûrıñ òavâãã-vâr kânî begâyet 

muøtârib u bî-úarâr. *Ve òıãmıñ àalebe ve istîlâsına teraúúib ü intiôâm.*Üzredir mânde 

vü nâ-çâr olub.*Melek-i mezbûr ise aãlâ mümânaèat u taóaddî ve esbâb-ı muóârebeye 

taãdî etmeyüb hemân daèvet-i zaól ile evúât-güõâr olurdı.*  Bir gün baèø-ı òavâãã u 

nedimâsıyla hem-nişîn iken nâ-gâó cânib-i semâdan ãâèiúa-vâr bir şeyé hevl-nâk-i 

nüzûl* Ve erkân-ı meclis-i bîm u hirâs ile müteferriúa her biri bir maóalle óulûl 

edüb.*Melekden àayri kimse úalmadıàı óâlde  nâzil olan nesne pîşgâh-ı melekde 

müstaúırr oldıkda òavâãã-ı aãóâbını çaàırdı gördiler ki nuóâsden maãnûè bir ôarf-i 

müåelleåü’ş-şekil derûnında düşmen cânları olan melekiñ ser-i maúùûèı vaøè olınmış.* 

Ve èaskeri daòi münhezim ü perişân úılınmış.*Ve kendi melekleri rûóâniyet-i zeól ile 

manãûr bulınmış.* Melek-i merúûm óaøâr meclise òiùâben didigi bilürem ki daèvet-i 

kevkeb ile iştiàâl içün beni tesfîh ü taómîú etdiñiz idi. Lakin daèvet kevkebiñ ednî 

menfaèati işte budur diyü óatm-i kelâm eyledi ve İmâm Fahr-râzî óaøretlerine maèzev 

olan Sırr-ı Mektûm nâm kitâbda bu ùâéifeye äâébiye ve èAbde’l-kevâkib ıùlâú olındıàı 
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ve sebèa-i seyyâreye daèvât u tesbîóleri ve ãûret-i perestişleri ve aèmâl-i sióriye ile 

müteóâbbîn beyninde ilúâ-i èadâvet ve zevcîn miyânında iódâå-i baàøâé vü mufâreúat 

ve èaúd-ı ricâl ve èaúd-i lisân ve èaúd-i nevm ve taàyîr-i ibõân ve taàyîr-i úulûb ve 

taórîb-i menâzil (351) ve temrîø-i aãóâé ve teslîù-i óammâ miåillû efèâl-i àaribe ve 

aèmâl-ı èacîbe-i nâ-marøiyeleri mebsût u mufaããaldır felîrâciè(füsûn) cünûb vezninde 

efsûn-i taòfîfidir ki Türkî’de âvsûn dirler. Sióre müteèalliú ruúye vü èazîmetlere dinür. 

(bu’l-èaceb) taècib ü istiàrâb olınacak nesneye dinür. 

1495-Oldu kullu’ã-ãayd fî cevfi’l-ferâé 

    Etmek aúrâna tefevvuú-i iddièâ 

(kullu’ã-ãayd fî cevfi’l-ferâ) meåelinde küll kelimesi elif úâfiyesiniñ úıùèa-i aòîresinde 

geçdigi üzre medòûlınıñ cemîè efrâdına yâòûd eczâsına şümûl u îhâùasına delâlet eder. 

(ãayd) úayd vezninde mıãyed maènâsınadır ki berrî ve baórî vaóşî óayvâna dinür ki 

avlanmış ve úabøa-i tesòire alınmış ola kemâ merr fî åâniyetü’d-dâl. (fî) õarfiyet içündir. 

(cevf) òavf vezninde insânıñ vesâéir óayvânıñ úarnına ve derûnına dinür. (ferâé) seóâb 

vezninde óımâr-i vaóşîye dinür kemâ merr fi’l-aòîret min úâfiyetü’r-râé. Lakin kelâm-ı 

mezbûr meåel olub ve meåeller vaúf-ı aòîr üzre mevøûè olmaàla burada hemzeden 

tecrîd olınub èaãâ vezninde ferâé dinilür. Küll kelimesi ãayda mübtedâ fî cevfu’l-ferâé 

ôarf-i müstaúırr òaberi olaraú mecmûè avlar. Óımâr-i vaóşî derûnında daòil ü 

mündericedir dimek olur. Meåel-i mezbûrıñ mevrid u menşeéi Terceme-i Úamûs’da 

meõkûr oldıàı üzre  bir gürûh açılır. äayd şikâra çıkub kimi ùâvşan ve kimi geyik 

maúûlesi óayvânlar ãayd edüb ve birisi bir yabân eşegi şikâr edüb ser-gerde vü 

amîrlerine götürdiklerinde amîr-i merúûm óımâr-i vaóşiye nisbet òurde-vât-i ãuyûddan 

maèdûd olan òargûş ve âhû miåillûleri naôaretü’t-tefâtdan ebèâd. * ve óımâr-ı vaóşîyi 

tercîó ve istiósân  ederek kelâm-ı mezbûrı îrâd eyledi.* Gûya ki ekber-i ãuyûd olmaàla 

mecmûèatıñ maúamından olmışdır. Baède eşyâ-i keåire maúâmına úâéim olan bir şeyé-i 

èaõîm óaúúında êarb-ı meåel eylediler intihâ. Lakin Mecmûèu’l-Emåâl muòtaãarında 

mesùûr olduàı üzre müverridi budır ki üç nefer kimse ãayd şikâr úaãdıyla ãaydgâha 

çıúub birbirilerinden òabersiz bir bir erneb vebiri bir åaèleb ve öbürü bir óımâr-ı vaóşî 
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ãayd edüb ãaóibü’l-erneb ãaóibu’å-åaèleb ile telâúî ve nâéil oldıúları şikârlar ile iftiòâr u 

tebâhî ederler iken óımâr-ı vaóşî ãaóibi daòi vürûd u muvâfât u kullu’ã-ãayd fî cev-     

fî’l-ferâé makâlesiyle hem-ãanèatlarıyla tevaffuú u mübâhât eyledi. Min baèd bir 

nesneyi yâòûd kimseyi aúrân ve emåâlinde tercîó ü tafêîl maúâmında êarb-ı meåel 

olındı الصید كل قیل كما انت اباسفیان یا اسلامھ بعد سفیان لابى الصلاةولسلام علیھ قولھ منھ و 

 .meslekini tercîó ü taãrîó eyledigi ôâhirdir  الفراانتھى جوف فى

1497-Evvelu’l-óussâd iblîs-i laèîn 

      Her óasûd olmuş aña hem tâbièîn 

(Evvelu’l-óussâd) terkîb-i iøâfisinden evvel lafôı hemzeniñ fetói ve vâv’ıñ teşdîdiyle 

âòir muúâbildir ki bir nesneniñ ibtidâsına ve muúaddimine dinür. Óussâd, fuccâr 

vezninde óâsidiñ cemèi oldıàı ve óâsid diyü kime dinildigi dâl úâfiyesiniñ úıùèa-i 

åâniyesiniñ beyt-i aòiri şeróinde geçdi. Yaènî bedîè fıùrat ve ãanîè úudret olan Óaøret-i 

Âdem ãafiyyullâh-i âlî-câó bi-emr-illâh mescûd-i meleke-i kirâm.* ve hezâr èizz ü 

refèetle   pâ-nihâde-i daru’s-selâm* oldıàı meşhûd iblis-i pür-telbîs oldıúda nihâd 

şeyùanat-ı iètiyâdında merkûz olan mekâbire-i nâr u ibâ ièlân u iôhâr.* ve şân-ı saèâdet-

nişân Ebu’l-Beşer’de ser-zede-i ôuhûr olan ilùâf-ı bî-nihâyeyi istikåâr.* ile kîne ve 

óasedi    derkâr.* ve bu şenşene-i şenîèa eñ evvel melèûn-i ebedîden ãudûr etmekle ol 

ilóâd ıùlâúıyla şehr-i Teşèâr* Oldu bu óaslet-i õemîmede peyrev-i laèîn olan zümre-i 

óusûdân tevâbiè şeyùân olmış oldıàı vâøıó u âşikârdır. 

 1498-Dindi su-i ôanna câsûsu’l-èuyûb  

         Pek fenâ òaãletdir anı ãanma òûb 

(352) (câsûsu’l-èuyûb) terkîb-i iøâfisinde câsûs, óâmûs vezninde şerr ü muøırrata 

müteèalliú esrâr-ı àayri tecessüs edüb araşdıran kimseye dinür. (èuyûb) øammeteynle 

èaybıñ cemèidir. Maènâ-yi terkîb òulúıñ hafî vü gizlü olan èayıblarını teftîş ü tefeóóuã 

eden kimseye dimek olur. Lakin النفى عیب عن ویبحث*فعالھ المرءساءت اذاسناءظن 

 meéâlince su-i ôann ãıfat-ı õemîmesi taósîs-i èuyûb óaãlet-i reddiyesiniñ وھومعیب

mübâdîsinden olmaàla lisân-ı üdebâéda su-i ôanna câsûsu’l-èuyûb ıùlâú olındı. (òaãlet) 

òûy diyü lâm úâfiyesiniñ úıùèa-i evvelisinde geçdi. 
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  1499-Bilki reésulu’l-cehl èaceb bu’l-èâceb 

       Hem-daòi reésu’l-òaùâyâdır àaøab 

(reésulu’l-cehl) terkîbinde (reés) râ’nıñ fetói ve hemzeniñ sükûnıyla insânıñ ve óayvânıñ 

başına dinür ve her nesneniñ bâlâsına ve yukarısına ıùlâú olınur. (cehl) èilm ü maèrifet 

muúâbilidir. Pes reésu’l-cehl cehâlet ü nâ-dânlıàıñ başı ve nihâyet derecesi dimek olur. 

Lakin lisân-ı üdebâéda bir kimse kendi reéyini ve eùvârını istiósân u istiãvâb edüb 

begenmek maènâsına olan èucb, óaslet-i õemîmesinde óaúîúat-i èörfiye olmışdır. Zîrâ 

kendi reéyini ve evøâè vu eùvârını begenmiş òod-pesend kimse umûr u òuãûsında âòer 

kimseler ile meşveret etmez. Ve àayriñ nuãó u pendini ùutmaz ve cehliniñ izâlesini 

esbâbını istihãâl-i meslekine gitmez. Oldıàından óamú u cehâletiñ aúãâ-yi merâtibi olan 

cehl-i mürekkeb vâdîsinde güm-râh.* ve àâlib aóvâli fâãid ü tebâh oldıàı bî-iştibâhdır. 

(reésu’l-òaùâyâ) terkîbinde òatâyâ, òabâyâ vezninde õenb ü günâh maènâsına olan òaùîéa 

lafôınıñ cemèidir. Maènâ-yi terkîb günâh u maèsiyetleriñ başı dimek olur ve bu terkîb 

Óubbu’d-dünyâ reés küll-i òaùîéa müfâdınca aòlâú-ı reddiyeden òubb-ı dünyâ àârîze-i 

õemîmesine ıùlâú olındıàı gibi mesâvî aòlâúdan òışm u àaøab seciye-i kerîhesine ıùlâú 

olınur. Zîrâ istilâ-i tehevvür ü àaøab.* her bir mekrûh münkerî irtikâba bâdî ü sebeb.* 

Ve bâèå-ı helâk u èaùab oldıàı müşâhed ü mücerrebdir.   

1500-Oldu úalèu’ã-ãamà kim öyle àaøab 

      Maóv u maàêûba ola kullî sebeb 

(úaléu’ã-ãamà) cemèu’l-cemè vezninde yaş aàacdan ôuhûra gelen zamú u saúız 

maúûlesini úoparmaú maènâsınadır. Zîrâ úalè bir nesneyi úoparmaàa ve ãamà, ãâd-ı 

mühmele ve àayn-i muèceme ile aàac poãasına ve saúızına dinür. Lakin terkîb-i mezbûr 

lisân-i ôurafâda şiddet-i àaøab u mübâlaàat daràınlıàa ıùlâú olınur ki ol óışm u àaøab-ı 

maàdûb olan kimseniñ maóv u ièdâmına sebeb olur dereceye bâlià ola ve bu ãamà àâyet 

lüzûcetli olmaàla úalè u intizâèı aàacıñ baèø-ı úışrını berâber úoparmaàı müstelzem 

oldıàı bâèå-ı ıùlâú olmışdır. 
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1501-èAfva maôhar olmaú eåmâru’õ-õunûb 

   Çünkü èavf ile bulur lezzet úulûb 

(eåmâru’õ-õunûb) ethâru’l-èuyûn vezninde günâhlarıñ meyveleri dimek olur ve bu 

terkîb mahâllibu’l-meniyet úabîlinden olaraú õunûbı eşçâra ve èafv u ãafóı ve  fevâkih ü 

eåmâra teşbîhe mebnî istièâre-i mekniyedir ki èuúûbet u nekâle müstaèidd ü müteraúúıb 

olan müsîé vü mucrimiñ cürm ü günâhından èafv u tecâvez olınmaú ile muèâmele-i 

cemîle.* Leõõet-i vicdâniye ve inbisâù-ı rûóâniyeye vesîle oldıàı bâèå-ı istièâre olmışdır. 

1502-Hem semâóat ãayúalu’l-iósâb imiş 

 Çün ãafâ-baòş dil-i aóbâb imiş 

(ãayúalu’l-iósâb) terkîbinde ãayúal-ı heykel vezninde úılıç maúûlesiniñ pâsını açub cilâ 

viren kimseye dinür. İósâb hemzeniñ fetóiyle óesab lafôınıñ cemèidir. Hesab fetóateynle 

èulüvv ü refèet ü şeref aãalet maènâsınadır. Maènâ-yi terkîb şân u şeref e cilâ vu revnaú 

virici maènâsına olub ãoñra cûd u èaùâ ve semâóat-ı seòâda òaúîúat-i èörfiye olmışdır. 

Zîrâ beõl ü èaùâ dâéimâ ãâóibiniñ (353) úadr u şerefine şaèşaèa vu cilâ vu úulûb-ı aóbâbı 

jeng-i hümûmdan taãfiye etmekle mûriå-i ãafâ oldıàı rû-nümâdır. 

1503-Bed sözüñ teèåîridir ceróu’l-lisân 

 Kim ola zaòm-ı derûn-ı merdümân 

(ceróu’l-lisân) úaróu’l-òitân vezninde dil yarası dimekdir ki kimseyi sebb ü şetm ve èırø 

u nâmûsını úadó u ùaèna ve hicv u müõemmeme dâéir dil-rîş ü dil-âzâr olan kelâm-ı   nâ-

be-hencârıñ úalb-i insânda teéåirinde kinâye olur ki  

اللسان ماجرح ولایلتام*لھاالتئا السنان جراحات  

neşîdesince ceró-i seyf ü sinândan eşedd ü büré ü itiânı èadem-i úabuli müşâheddir. 

(zaòm) yâra (derûn) úalb (merdümân) âdemlar maènâsına Fârisîlerdir. 

1504-äıdú-ı åevbe doàru sözdür bî-riyâ 

İótimâl-i kiõb anda nâ-revâ 

(äıdú-ı åevbe) terkîbiniñ muøâfun-ileyhi olan (åevbe) lafôı óemze vezninde esâmîden 

olaraú æevbet bin èUbeyd nâm rast-gûy-ı ãâdıúu’l-lehçeniñ ismidir. Mezbûr åevbe 

serrâé vu êerrâda ãıdú u istikâmeti der-èuhde vü iltizâm u nifâú u müdâhene ve ãûret-i 



 267 

muèamele maúûlesi evøâè vu muèamelâtdan mücânebeti õimmet-i himmetine îcâb u 

ilzâm etmekle ãıdú-ı maúâlde meåel olub sedâd u istikâmeti muóaúúaú ve meczûm u 

kiõb u dürûà olma iótimâli müntefî vü maèdûm olan kelâm-ı ãıdú-ı irtisâma ãıdú-ı åevbe 

ıùlâú olındı. Nitekim kiõb oldıàı begâyet celî vü iòtimâl ãıdú-ı bil-külliye müntefî olan 

kelâma kiõb-i Müseyleme ve kiõb-i Secâó ıùlâú olınmışdır. 

1506- äıdú maènâsında ôannu’l-elmaèî 

Öyle taèrîf etdi zîrâ Aãmaèî 

(ôannu’l-elmaèî) terkîbinde (ôann) iètiúâd-i àayr-i câzimiñ vucûd u èademi beyninde 

râció olan terddüd ü iótimâle dinür ki Farsî’de gümân, Türkî’de sezme ve ãanma taèbîr 

olınur. (elmaèî) aómerî vezninde beàâyet cevdet-i zihn ve farù-ı õekâé ve reéy-i ãâéib 

sâóibi kimseye dinür. Lakin İmâm-i Aãmaèî’l-Elmaèî lafôını كان الظن بك یظن الذى 

وقدسمع قدراى  èibâresiyle taèrîf etmekle vâúièa muùâbıú ve nefsü’l-emre muvâfıú òaber-i 

ãadıúa ôannu’l-elmaèî ıùlâú olındı. (Aãmaèî) aómerî vezninde èilm-i lûàatda vesâéir 

edebiyâtda imâm ve óadîå ve tefsîrde ve fünûn-ı keåîrede meşhûr u benâm olan        

Ebû’s-Saèîd èAbdu’l-Melik bin Karîb bin Aãmaè’dır ki ceddine mensûbdır. Mezbûr 

Aãmaèî Hârûnu’r-Reşîd’iñ ve Meémûn Óalife’niñ iètibâr u iltifâtlarına maôhar olub iki 

yüz on beş târîòinde èahd-ı meémûniyyede irtióâl-i dâr-ı beúâ eden meşahîr-i 

aèlâmdandır. 

1507-Oldu tâcu’l-hüdhüd ol şeyé-i celîl 

Kim ola üftâde-i dest-i reõîl 

(tâcu’l-hüdhüd) terkîbinde tâc, úıùèa-i åâliåede geçdigi üzre mülûke maòãûã baş 

kisvesidir. Hüdhüd hâ’larıñ øammıyla çâvuş úuşu ve ibibiklü taèbîr olınan maèrûf 

úuşdır. Ùâéir-i merúûm muóúarât-ı ùuyûrdan iken başına òalúa tâc meåâbesinde nesne 

bulınmaàla fürû-mâyeden olan kimseniñ úabøa-i temellükinde olan şeyé-i celîlu’l-úadre 

bi-tarîúü’t-teşbîhe tâcu’l-hüdhüd ıùlâú olındı. 
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1508-Õû èiyâl olmaú imiş cerru’l-baúar 

     Çekse envâè-ı øarûret kim baúar 

(cerru’l-baúar) terkîbinde cerr cim’iñ fetói ve râ’nıñ teşdîdiyle bir nesneyi ceõb edüb 

çekmege dinür. Lakin burada maãdar ism-i fâèil maènâsına olmaàla cârr u câõib 

maènâsınadır. (baúar) fetóateynle bir òuãûãda yorılmaú ve èâcze vü bî-çâre úalmaú 

maènâsına olmaàla yoràunlıàı ve èacze øarûreti çekici yaèni sû-i óâle ve ıøùırâb-ı bâle 

bâèå u müéeddâ olıcı maènâsına olur. Pes bir kimse keåîrü’l-èiyâl olmaú yaèni nafaúa vu 

kisvet vesâéir müéenetleri kendi üzerine lâzım gelen aúrabâ müteèalliúâtı çoú olmaú 

àâlibâ êıyyıú maèâşına ibtilâ ve faúr u fâúaya dûçâr u mübtelâ olmaàı müstelzem 

oldıàından keåret-i èiyâl (354) ãâóibi olmaàa cerru’l-baúar dinildi. 

1509- Faúr u fâúa dinmedir ãıfru’l-inâ 

       Pür-àınâ eyle bizi yâ Rabbenâ 

(ãıfru’l-inâ) terkîbinde ãıfr, ãâd’ıñ kesri ve øammıyla boş u òâlî maènâsınadır. İnâé, kitâb 

vezninde tâbah u tencere ve ãaóan u ùâs u kâse maúûlesi ôurûfa dinür ki lisânımızda úâb 

úacaú taèbîr olınur. Cemèi âniyet ü cemèu’l-cemèi evânî gelür. İmdi bu maúûle evânîniñ 

zâd u zevâde ve sedrmaú edecek aúvâù u tûşeden tehî vü òâlî olması faúr u fâúayı 

müstelzem olmaàla ãıfru’l-inâé faúrdan u faúîrden kinâye olmışdır. 

1510-Çünki åevbu’ã-ãıóóa olmuş èâfiyet 

  äoyulur ammâ ne çâre èâkibet 

(åevbu’ã-ãıóóa) müşebbehün-bihiñ iøâfetiyle emrâø u esúâm ve envâè-ı belâyâ vü 

âlâmdan èâfiyet ü selâmet ve cemîè-i mekârihden azâde vü berâéet üzre olmaàa ıùlâú 

olınur. Vech-i teşbîhe iştimâl u istîèâbdır.* ve bu åevb-i mecâzî ve müsteèârıñ beúâsı 

nâyâb.* ve encâmkâr-ı nezè ü selbî manãûã u bî-irtiyâbdır.*  

   1511-Pek ãoàuú ãaóvu’l-kevânîn oldı hem. 

           Sen içinden giy hemân kürke o dem. 

(ãaóvu’l-kevânîn) terkîbinde ãaóv, maóv vezninde gökyüzünde buluù olmayub havâ 

ayaz ve açıú olmaú maènâsınadır. Kevânîn, úavânîn vezninde kânûnıñ cemèidir. Kânûn 

vasaù-ı şitâde iki şehr-i Rûmî ismidir ki kânûn-i evvel kânûn-i åânî taèbîr olur. äîàa-i 
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cemè mâ-fevúu’l-vâóide maómûl olmaàa mebnî yâòûd kânûnini şubâùa taàlîbe 

mübtenîdir. Çünki hengâm-ı şitâda havânıñ güşâde vü mekşûf olması àâlibâ saótî-i 

serde ve şiddet-i berde bâdî olmaàla lede’l-üdebâé terkîb-i mezbûr pek ãoàuú 

maènâsında maèrûf u meşhûr oldıàı kürki içinden giymek taèbîri óarâret-i àariziyeye 

úuvvet virecek işrâbe-i óâre istièmâlinden kinayedir. 

 1512-Dindi pek úorúaúlıàa cübnu’r-rebâó  

        Şol úadar kim úorúa pek esse riyâó 

(cübnu’r-rebâó) terkîbinde cübn, cim’iñ øammı ve ôammeteynle úorúaúlıú maènâsına-

dır. ( rebâó) bâ-i muvaóóide ile ãabâó vezninde seciyye-i raøiye secâèatden bî-behre ve 

beàâyet cübân ve bî-zehre olan Rebâó-i Óorâsânî nâm kimsedir ki  

سھاده ضةطال وبع طنت وان*طارفؤاده بعصفور احس ان  

الذباب طنین من ھب ویر*الباب صریر من یفزع  

شھرا علیھ اغمى*شزرا الیھ نظرت ان  

الرماح وعقعة*قلقللةالسلاح  

Escâèı ãıfat-ı kâşifesidir. Merúûm rebâó,  óasbu’l-iútiøâ ve bi’ø-øarûre bir èasker içinde 

bulınub leşkergâhda nâ-gâh óayvân ürkünclıàı vuúûè buldıúda âtınıñ gemini eline alub 

farù-ı dehşetinden feresiñ reésiyle õînini farúa iútidârı mezlûb olaraú úuyruàından 

gemlemek dâèîyesinde vâfir uàraşub aàzını ve burnunı bulamaduúda müteóayyırâne 

ferese òitâben farø edelim cebheñ èarîø olmış ammâ nâãiyeñ ne pek uzamış diyü kelâm-ı 

óayret encâm-ı tefevvühi rüfeúâsından manúûledir. Binâberîn ziyâde òavf u feşil ü bîm 

u vecel ile vehhâmilıàa er-rebâó ıùlâú olındı. 

1513-Hem cebânu’l-kelb o kim miøyâf ola 

Òânesi her-dem misâfîrle dola 

(cebânu’l-kelb) terkîbiniñ maènâ-yi lûàavîsi ôâhirdir ki kelbi úorúaú dimekdir. Lakin 

fuãaóâ-yı èArab terkîb-i mezbûrı bi-ùarîúu’l-kinâye mıøyâf u òândân ve dost-ı dârende-i 

mihmânân olan kerim ve civân-merd kimseye ıùlâú ile fülân cebânu’l-kelb diyüb mıøyâf 

maènâsı murâd ederler. Zîrâ òulúı çoú øiyâfet ü ùaèâm etmek muètâdı olan kimseniñ 
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kelbi mihmânlarıñ keåret-i teverrüdinden enîs olub òamûş ùurması yâòûd her bir 

misâfire urdıúça bir ùaş yediginden úorkub pek az (355) urması baèå-ı ıùlâúdır. 

1514- Ebòalu min ehl-i Merv öyle leéim 

        Kim ola buòliyle àâyetde õemîn 

(Ebòalu min ehl-i Merv) terkîbinde ebòal, buòlıñ efèal-i tafêîlidir. (merv) mîm’iñ fetói 

ve râ’nıñ sükûnı ve âòirde vâv ile Òorâsân ülkesinde bir beldeniñ ismidir. Nisbetinde 

Mervî dinür. Harabî, èArabî vezninde ve òılâf-ı úıyâs bir zâ-yı manúûùa ziyâdesiyle 

Mervzî dinür. áâlib ahâlîsi buòl u denâéet ve leéim ü òasâset ile mevåûf oldıúlarından 

ziyâde açgözlü mümsik ü müfsil ve beàâyet óırs buòl ile meõmûm u medòûl olan 

kimseye bi-ùarîku’l-meåel ebòalu min ehl-i Merv ıùlâúı olınur. Bu ehl-i Merv misâfiret 

ve yek-dîger ile èaúd-ı mürâfeúat etdiklerinde èâdetleri her birerleri úaãâbdan başúaca 

başúaca mütefâvitu’l-miúdârât alub her nâkes kendi laòmına bir ib baàlayaraú ùabò içün 

mecmûèını bir úadre ilkâ ve her biri kendi laòmınıñ ibini elinde ùutaraú ùabò u iştivâé 

etdiklerinde behri gûşt-pâresini iòrâc ile ayırınca ayırınca لحوم بعده والنقام اكل  

mezbûreniñ ãuyunı óiããeleri miúdârınca iútisâm etdikleri ve bunıñ emåâli óisâbîlikde 

ifrâùları müstaùrifda vu muóâøarâtda mesùûrdır. 

1515-Óârisu’l-miréât şaòs-ı bed-liúâ 

      Ola èaks-i ãûreti nefret-nümâ 

(Óârisu’l-miréât) ãâòibu’l-mişkât vezninde maènâ-yi ma-vuøıèa lehi âyine ãaúlayıcı 

dimekdir. Lakin lisân-ı fuãaóâda bi-ùarîúu’l-kinâye bed-peyker ve kerîhü’l-manôar olan 

çirkîn kimseye ıùlâk olınur. Evâòir-i meåneviyâùda gelecek Câóıô gibi bed-cehre ve 

úabîóu’l-manôar olan kimse âyîneye naôar etdikde miréâta münèâks olan ãûret-i 

úabîóasından mütevaóóiş ve müteneffir olmaàla miréât-ı mücellâya nigâh u naôardan 

istinkâf eder oldıàı bâèå-ı ıùlâúdır. 

       1516-Hem ebu’l-beyøâ óabeş-i eşòâã imiş 

               Künye biéø-øıd eyleyen böyle demiş 

(ebu’l-beyøâ) aòvâlu’l-óamrâé vezninde óabeş, Habeşî’niñ èaskeriniñ ve úaralar 

cemâèatiniñ künyesidir ve bu künye aèmî vü mekfûfe Ebu’l-Basr ıùlâúı gibi künye    



 271 

bi’ø-øıd úabîlindendir. Zîrâ Óabeş óâ-i mühmeleniñ ve bâ-i muvaóóideniñ fetóalarıyla 

úaralar ùâéifesinden bir ãınıfıñ ismi olmaàla ùâéife-i merúûma Ebu’s-Sevdâé ıùlâúına 

şâyân iken øıddıyla künyelenmişdir. (eşòâã) òâ’nıñ øammıyla efles vezninde insânıñ 

vesâéir nesneniñ úarşudan görinen şebaóı ve úaraltısı maènâsına olan şaòã lafôınıñ 

cemèidir: Şuòuã u eşòâã gibi. 

  1517- Baàletu’ş-şaùranc şaòã-ı bî-luzûm 

       Şol nufûs-i zâyide gibi melûm 

(Baàletu’ş-şaùranc) terkîbi luèbe-i saùrancıñ baàle taèbîr olınan mühre-i mevhûmesi 

olacaúdır. Saùrancıñ maèrûf bâzî oldıàı ve kimin iòtirâc-gerdesi oldıàı ve Farsî’den 

muèarreb oldıàı meåneviyâtda * Hem ruòu’s-saùranc o kim úadri bülend* beytiniñ 

şeròinde beyân olındı. İşbu luèb iki şâh künyedâr piyâde ve süvâr èaskerleriyle rezm-

gâh ü maèrûkede ãaff-beste-i óarb ve peygâr-ı vâóe hemân âòire àalebesi yâòûd yek-sân 

u úıyem kelimesi bedîdâr olınca kadar muêârabe ve muúabeleye ãarf-ı miknet ü iútidâr 

etmeleriyle miåâli olub ve ùarafeyniñ cunûdından esb-süvâr ve fîl-süvâr iètibâr-kerde-i 

ehl-i iètibâr olmaàla èarãa-i saùrancda esb ü fîl alât-ı muèteber-i kerr ü ferden maèdûd u 

muóãî ve úâùrıñ hengâm-ı hecâda yiri olmamaàla bî-lüzûm u bî-iútiøâ oldıàından nufûs-ı 

zâéide ve eşòâã-ı bî-fâéide úabîlinden olub maãlaóata yaramayan kimseye èalâ 

ùarîúatu’t-temåîl baàletu’ş-şatranc ıùlâú olındı. Keõalik bir kimse nâ-be-câ ve bol iş 

işledikde yâòûd vucûdsız ve aãılsız kelâm söyledikde (356)* zâd fî’ş-şaùranc baàlet* 

êarb-ı meåel olınur. 

1518-Câmièu’l-aòzân mefhûmu gice 

 Arturur ekdâr-ı maàmûmu gice 

(Câmièu’l-aòzân) terkîbi maèlûmdır ki âlâm-ı rûóâniyeyi ùoplayub birikdirici dimekdir. 

Lakin ehl-i lisân miyânında mübtelâ-yı èalîl ü eskâm yâòûd hecr ü firâú ile muøùarib ü 

pür-âlâm olan kimseniñ gicesine ıùlâúı olınur. Zîrâ bu maúûle kimseleriñ şeb ü          

óışt-zedesi bâèå-ı furûnî-i aòzân olıdıàı İmrü’l-Úays’ıñ  

ترقد ولم الخلى ونام*بالاتمد لیلك تطاول  

naômından u Nâbî meróûmıñ  
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Vaède-i òâùır-firîbiñ düzd-òˇâb itdiñ bu şeb 

   Târ u pûd óâme-òéâbim sûz u tâb itdiñ bu şeb 

 beytinde müstefâddır. 

1519-Pek muóâle dindi taèúâdu’r-retem 

     Óalli müşkil èukde-i emr-i ehem 

(taèúâdu’r-retem) terkîbinde (taèkâd) taèdâd vezninde bir nesneyi èaúd eylemek yaènî 

rabù u bend edüb baàlamaú maènâsınadır.(retem) ketem vezninde ve fetóateynle úırılub 

ufanub óurd ü mürd olmış nesneye dinür ve sipâriş olınan nesneyi teõekkür edüb 

unutmamaú içün bir kimseniñ yâòûd kendisiniñ barmaàına baàladıàı iplige dinür. 

Temre vezninde retme gibi maènâ-yi evvele göre mümkün ü mutaããavur olmayan nesne 

de istièmâl olınur. Zîrâ tefrîú-i eczâé ile òurd u òâş olmış nesneniñ ekåeri râbıùa-i 

bendü’t-teyâm olmaú óayz-i imkândan ebèad u èâdetâ muóâl u mütebaèid oldıàı 

vâøıóâtdandır ve maènâ-yi åâniye göre tanôîm u tesviyesi ãuèûbetli vü dûçâr ve óall-ı 

èuúdesi mevúûf nâhun-merd-i kâr-güzâr olan umur-ı mühimmede istièmâl olınur. Zîrâ 

sipârişi ferâmûş etmek içün parmaàına òayù-ı teõkîr baàlamaú melzûmu’z- zemiyetdir. 

1520-Ger dinürse dûne òartu’l-úadâd 

     Kâr-i müşkildir dimek olur murâd 

(dûne òartu’l-úadâd) meåelinde (dûne) dâl’ıñ øammıyla imâm u úudâm maènâsınadır. 

(òarù) aàac úabuàını ãoymaú ve úadâd bir dikenli aàacıñ adı diyü dâl úâfiyesiniñ úıùèa-i 

åâliåinde geçdi şecer-i mezbûr beàâyet saòt u ãalâbetli ve dikenleri ziyâde ãıú u óiddetli 

olmaàla el ile úabuàı ãoymaú pek èasîr ü ãuèûbetli oldıàından ehl-i lisân müşkil işlerde 

êarb-ı meåel edüb (ıãèabu min òartu’l-úadâd) ve dûne òartu’l-úadâd dirler ki úadâdıñ 

úışrını ãoymadıúca o şeyée ôafer bulınmaz ve o maùlûba nâéil olınmaz dimek olur. Dûne 

lafôından øamîr-i àâéib bir emr-i meèhûde râcièadır. Nitekim (dûn-ı èulyâ òartu’l-úadâd) 

meåelinde müreccaè øamîr iôhâr olınmışdır. (ve dûne naúlu’ø-øaór) bu meåelin 

meåelidir. 

1521-Müşkil iş bulsa suhûlet ber-merâm 

 Dirler ol demde aña ceõbu’õ-õimâm 
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(ceõbu’õ-õimâm) terkîbinde (ceõb) cim’iñ fetói ve õâl-ı muècemeniñ sükûnıyla bir 

nesneyi óissi yâòûd maènevî çeküb uzatmaú maènâsınadır. (õimâm) õâl-ı muèceme ile 

kitâb vezninde óakk u óürmet maènâsınadır ki ihmâl u iøâèası mûcib úadó u 

meõemmetdir. Pes ceõbu’õ-õimâm bir nesneniñ óaú u óürmetini lâyıúı üzre çeküb yerine 

getürmek meéâlinde olmaàla bir müşkil maãlaóat ber-vefú-i merâm sühûletle          

óuãûl-peõîr oldıúda meåelâ çıúıú yirine geldikde óaãılı ceõbu’õ-õimâm ıùlâú ederler. 

1522-Oldu èâm ibnu ammâr ol sene 

         Kim ola her óâleti müstaósene 

(èâm ibn-i èAmmâr) terkîbinde èâm, şâm vezninde sene vü yıl maènâsınadır. èAmmâr, 

şeddâd vezninde Óulefâ-yi èAbbâsiye’den Muètaãım Billâh’ıñ vezîri Aómed bin 

èAmmâr bin  Şâõî’l-Baãrî’dir ki murâd bin èAmmâr’ıñ óac edüb Mekke’de mücâvir 

oldıàı sene olacaúdır. İcmâl-i úaøiye oldır ki muètaãım Óalîfe-i mezbûr İbnu èAmmâr’ı 

vüzerâtdan èazl edüb defterdâr etmek murâd etdikde istièfâé ve cânib-i óalîfeden niyâz u 

ricâ eyledi ki bu sene-i mübâreke de iórâm bende-i óac Kaèbe-i èulyâ ve òak-ı èıùır-nâk 

ravøa-i muùahharaya cebîn-sây (357) olub bir sene Mekke-i Mükerreme’de mücâveret-i 

baède èavdet ile òidemât-ı òalîfede beõl-i cell-i miknet eyleye úabl-i òalîfeden bu 

meséûline müsâèade-i erzân buyurdıúdan ãoñra kendi òˇâcine ãarf içün on biñ altun 

èaùiyet ve yigirmi beş biñ altun daòi Óaremeyn-i Muóteremeyn ahâlîsine istedigi gibi 

tefrîú ve aèùâ etmekçün iósân-ı òalîfe oldıúda İbnu èAmmâr Baàdâd-ı behişt-âbâddan 

fekk-i râbıùa-i iúâmet ile Óaremeyn-i Muóteremeyne vuãûl ve aèùâ-kerde-i òalîfe olan 

otuz beş biñ altunı maãóûb-ı muètadî olan emvâl-i firâvân sâéiresi ehâlî-i óaremeyne 

beõl ü aèùâ ve fuúarâ-yi beldetini bi’l-cümle tüvân-ger ve iànâ etmekle beyn’l-èArab 

meåel olub òayr u bereketini mebõûl ve her óâleti müstaósen ü maúbûl olan seneye èâm 

bin èammâr dinildi. 

1523-Hem-daòi èâm-ı cemîle öyle sâl 

         èÂlem anda pek ola feròunde òâl 

(èâm-ı cemîle) terkîbin iøâfîsinde (cemîle) sefîne vezninde ümerâ-i celîlü’ş-şândan 

Nâãıru’d-devle Muóammed bin Óamdân nâm emîriñ duòter-i saèd-aòterî Cemîle 
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óâtûndır. Hicretin üç yüz altmış altı sâlında óacc edüb mevsim-i óacda kâffe-i óuccâcı 

nebât-ı sekr ile maèmûl-ı süveyk ile isúâ vu reyyân ve tekrîmen li’l-beyt Óarem-i 

Şerîf’de on biñ altun niåâr ile fuúarânıñ ceyb-i âmâlların melâéen ve her gice tâ-be-

ãabâó şumûè-ı èanber îúâd sâóa-ı Óarem-ı Muóteremi muèaùùar u pür-envâr ve üç yüz 

èaded èabd ve iki yüz reés câriye iètâúıyla iktisâb-ı mübâr ve ãalât-ı cezîle ile fuúarâ-i 

Óaremeyn’i maèâşdan âzâde ve óuccâc-ı müslimîniñ piyâdelerini irkâb içün beşyüz re’s 

râòile aèdâd  u âmâde edüb tefrîú-i emvâl ve iõhâr-ı mehâsin neşr-i mekârim òuãûsında 

úıããa-ı óaccı meşhûre ve envâè-ı òayrât u müberâtı maèlûme ve meşhûde olan Zübeyde 

òâtûna fâéiúa olmaàla sâl-ı óaccı òayr u bereketde êarb-ı meåel olub Óalú-ı èâlem 

kendide âsayiş-hâl ve ârâyiş-bâl ile muntaôamu’l-aóvâl oldıàı sâl-ı meyâmin iştimâle 

èâm-ı cemîle ıùlâk olındı. (feróunde) fâ’nıñ fetói ve òâ’nıñ øammıyla Farsî’dir. Mübârek 

ü mesèûd u meymûn maènâsına Türkî’de úutlu ve uàurlu dinür. 

1524- Künye olmuş âteşe Ummu’l-Úırâ 

        Çünkü ùabò-ı etèime muótâc aña 

(Ummu’l-Úırâ) terkîbinde Úırâ elif-i maúãûre ile rıøâ vezninde bir kimse âherleri 

mihmân edüb úonaúlamaú u øiyâfet etmek maènâsınadır. Çünkü øiyâfet iùèâm-ı 

ùaèâmdan èibâret olmaàla âteş øiyâfetiñ aãl u esâsı yaènî iùèame-i maùbûòanıñ mef-     

úûf-ün-èaleyhâsı oldıàından Ummu’l-Úırâ ile künyelenmişdir. 

1525-Pâk ise ùabò-ı ùaèâm için maóal 

    Maùbaòu Dâvûd olur êarbu’l-meåel 

(Maùbaòu Dâvûd) terkîbinde maùbaò, maùlab vezninde ùaèâm bişürmek içün taòãîã 

olınan âş-òâneye dinür. Dâvûd esâmîdendir. Gerçi Kütüb-i emåâl’de ve Mecmu’l-

Meşâhîr’de ôafer-yâb olamadıú ise de murâd-ı nübüvvet ile salùanatı câmiè olan Óaøret-i 

Dâvûd èaleyhisselâm olmaú ôahirdir. Zîrâ Maùbaòu Dâvûd cifâr-ı ke’l-cevâb ve úudûr-ı 

râsiyât ile mâlî olub her dem ùabò-ı èiùèâmadan òâlî olmaz iken yine ruòâm-ı mefrûşesi 

üzre yaà u bal maúûlesi nesne dökülse lisân ile yalanur òayåiyetde pâk u naúî olmasıyla 

êarb-ı meåel olamaàa şâyândır. 
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1526-Rüzgâra didiler ummu’l-èaõâb 

    Şiddetinden oldu çoú yerler òarâb 

(ummu’l-èaõâb) rîó-i èaúîm ve rîó-i ãarãar ve rîó-i èâtiye ve rîó-i èâãúa ıùlâú olınan 

şiddetli rüzgârıñ künyesidir. Sûre-i Úamer’de ve Sûre-i Óaúe’de manãûã u meõkûr ve 

tefâsîrde mebsûùa mesùûr oldıàı üzre ùûl-ı úâmet ve farù-ı cesâmet ve kemâl-i úuvvet-

lerine maàruren.     ( مناقوة اشد من ) müéedâsına câhilâne (358) ictisâr u ictirâé ve Óaøret-i 

Hûd èaleyhisselâma îmân u inúiyâddan ièrâø ve perestiş-i aãnâme ikbâb u ıãrâr ile sezâ-

vâr-ı su-i cezâé olan èÂd úavminiñ şedîdü’l-èasf olan hevâ ile helâk u tebâb ve bilâd-ı 

Yemen’de èÂlec nâm maóall ile şecer-i èUmmân nâm mevøièñ miyânında tarãîã u 

teşyîd etdikleri bünyân-ı raãînu’l-esâs ve zuèmlarınca mümteniyu’l-indirâs èadd 

etdikleri óuãûn-ı óaãîne ve úuãûr-ı õâtu’l-èimâdları òarâb u yebâb oldıàı ve áazve-i 

Óendek’de aózâb-ı dûzaò-meéâbıñ bâr-gâh u òıyâmı zîr u zeber ve kendüleri perîşân u 

perâkende olaraú helâk-ı maènevîye maôhar olduúlarıçün şedîdü’l-hübûb olan rüzgâr 

ummu’l-èaõâb ıùlâk olındı. 

1527-Hem èaôâbu’l-hûn şiddetli èaõâb 

   Pek ihânet ile olunmaú èiúâb 

(èaôâbu’l-hûn) تستكبرون كنتم بما الھون عذاب تجزون فالیوم  naôm-ı celîliniñ tefsîrinden 

müstefâd oldıàı üzre ednî mülâbese içün olan iøâfetle õüll ü óaúâreti farù-ı ihânetini 

müştemil olan èaõâb-ı şedîde dinür. Zîrâ hûn, dûn vezninde ve hevân, èaõâb vezninde 

òâk-sârı ve óaúârete ve óizy ü faøâóate dinür. 

1528-Nükte-i èaddu’l-benân olmuş nedem 

         áayø imiş èaddu’l-enâmil dime hem 

(èaddu’l-benân) terkîbinde èadd, èayn’ıñ fetói ve êâd’ıñ teşdîdiyle bir nesneyi dişi ile 

ıãırmaú maènâsına benân seóâb vezninde parmaúlar yâòûd parmaúlarıñ ucları 

maènâsına olmaàla maènâ-yi lûàavîsi parmaú ıãırmaú dimek olur. Lakin şâèiriñ  

سبابةالمسندم فكاننى*فیكم واناالمعافب جنى غیرى  

naômından lâyıó oldıàı üzre bir kimseye bir òuãûãdan nedâmet ü pişmânlıú èârıø 

oldıúda àaliben bilâ-şuèûr parmaàını ıãırmaú vuúûèa geldigine mebnî ehl-i lisân terkîb-i 
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mezbûrı bi-ùarîúu’l-kinâye nedâmet maènâsında istièmâl ider. (èaddu’l-enâmil) 

terkîbinde enâmil, asâbiè vezninde parmaúlarıñ uclarına yaènî kendide ùırnaú olan 

boàumlarına dinür. Müfredi hemzeniñ ve mim’iñ óarekât-i åelâåiyle enmeledir ki 

mecmûèı ùoúuz lûàat olur ve bu terkîb òışm u àaøabıñ şiddetinden ve àayô u kîneniñ ve 

èadâvet ü ùaràınlıàıñ vefretinden kinâye olur nitekim الغیظ من الانامل واذاخلواعضواعلیكم  

âyet-i kerîmesinden ôâhirdir.  

1529-Oldu òaùùu’r-reml ile èaddu’l-óaãâ 

     áâyet ile óüzne olmaú mübtelâ 

(òaùùu’r-reml) èaddu’l-neml vezninde úum üzerine çizgü çekmek yâòûd eşkâl-i óurûfı 

naúş ile yazu yazmaú maènâsınadır. (èaddu’l-óaãâ) şaúku’l-èaãâ vezninde òurde vü 

ufacıú çâúıl ùaşlarını ãaymaú maènâsınadır. Lakin òuãûã-ı mezbûreler èabeå ü bî-ùâéil 

yaènî fâéidesiz bî-óâãıl olmaàla kâr-i èâúıl olmadıàından ekåeriyâ beàâyet óüzn ü 

kedere mübtelâ olan kimselerden müteóayyırâne ãudûrına mebnî âlâm u aózâna 

ibtilâdan kinâye olub fülân òaùùu’l-reml ve èaddu’l-óaãâ úulları ile hem óüzne mübtelâ-

dır dimek maènâsını murâd ederler. 

1530-Maènî-yi aèdâ mine’l-èaúrab hemîn 

        Pek èadâvet eyleyen òaãm-i mübîn 

(aèdâ mine’l-èaúrab) meåelinde aèdâ èadâvetden efèal-i tafêîldir. èAúrab, caèfer veznin-

de havâmdan zehirlü ve mûõî cânavar-ı maèrûfıñ ismidir. Künyesi nun úâfiyesiniñ 

yedinci úıùèasında geçdigi üzre umm-i èarîùdir ve bu aúrab kendüye taèriø edene de ve 

etmeyene de taèriø edüb ãoúmaúla óiyadan aòbeå ve her maòluúa øarar ve èadâveti eşher 

olmaàla düşmen-i cân olan èaduvv-ı mübîne èadâ mine’l-èaúrab dinilmişdir. 

1531-Hem-daòi ôulmu’l-cülendîye meéâl 

Pek ziyâde ôulme etmek iştiàâl 

(ôulmu’l-cülendîye) terkînde cülendîye cim’iñ øammı ve lâm’ıñ fetói ve elif-i memdûde 

ile ve cim’iñ ve lâm’ıñ øammeleri ve elif-i maúsûre ile Cülendî zamân-ı sâlefde 

èAmmân ülkesiniñ şâhı olan ôâlim Beyõâd’ıñ ismidir ve (359) Ebu Manãûr-ı 

æeèâlebî’niñ Nefóa’da ve Úâøî’niñ ve Ebu’s-Suèûd’ıñ tefsîrlerinde beyânına göre Sûre-i 
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Kehf’de غصبا سفینھ خذكل أی ملك وراءھم وكان  naôm-ı celîlinde meôkûr olan mülk-i 

àâãbdan murâd işbu Cülendî bin Gerger nâm ôâlim-i merúûmıñ ôülmi èayûúa çıúmış 

olmaàla êarb-ı meåel olub ziyâde ôâlim u àaddâr olan bî-raóm kimseye aôlemu min 

Cülendâé dinilmişdir. 

1532- Nükte-i ùavúu’l-óamâme muòtelef 

    Lîk eãaóó ol kim imârât şeref 

(ùavúu’l-óamâme) terkîbinde ùavú, fevú vezninde óallî nisâ envaèından zîb ü ârâyiş içün 

boyuna ùaúdıúları gerdânlıàa dinür ve muùlaúâ óalúa vu çenber miåillû bir nesneniñ 

çevresine dâéir ammâ dâr geçürilen şeyée dinür. Óamâme, saòâbe vezninde veóamâm, 

seóâb vezninde ehli ve yâbânî gögercine ve úumru ve üveyik miåillû boàazında ùavú u 

úılâde olan her bir úuşa dinür kemâ merr fi’å-ãelâået min úâfiyetü’l-mîm. Pes ùav-     

úu’l-óamâme gögercin maúulesiniñ boàazında levniniñ àayr-i levne olan rîş-i 

muùavvaúından èibâretdir. Terkîb-i mezbûrıñ lisân-ı fuãaóâda istièmâli muòtelifün-fih 

olub baèøân bir kimseniñ boynuna laènet óalúası gibi geçürilmiş õell ü óaúâret ü óizy ü 

feøâóatde müstaèmel ise de lakin eããaó olan nişân-ı şeref ü şân ve èalâmet-i  èizz u 

rüchân olan emr-i celîlü’l-èünvândan istièmâl olınur. Zîrâ óamâme Óaøret-i Nûó 

èaleyhisselâmıñ sefînede peyk ü râédî olub âåâr-ı àaøab-ı Perverdgâr’dan berây-ı 

imtiyâz ùavú-ı şeref ile ser-firaz úılındı ve muùlaúâ bir nesneye dâéim ü lâzım ve her 

óâlde meúârin u mülâzım şeyée ùavúu’l-óamâme meåel-i êarb olınur. Kemâ fî 

Nefóatü’å-æeèâlebî. 

 1533-Çün semender adı ùayru’n-nâr imiş 

    Şol ki hem tâb-âver-i âzâr imiş 

(ùayru’n-nâr) iøâfetle âùeşde taèayyüş eden úuş dimek olur. Nitekim ãuda taèayyüş eden 

úuşlara ùayru’l-mâé dinilür ve bu maòlûú-ı âteş meélûf  æeèâlebî’niñ Nefóa’de úatè u 

óaãrı ve Demîrî’niñ Óayvatu’l-Óayvân’da ve Bekrî’niñ Kitâbu’l-Mesâlik ve’l-Memâ-

lik’de muòtârları üzre diyâr-ı Hinde ve memalik-i Çin’e maòãûã bir nevè-i ùayr-ı nârdır 

ki bi’l-òaããâ kendüye âteş teésîr etmez ve âteş içinde vuúûè ile müteleõõiõ olur ve 

baèøılarıñ rivâyeti üzre çârpâ envâèından tilkü óacminde uzun úuyruúlu beyâø ve 
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úırmızı ve yeşil ve benefşe elvân ile mülevven cânavardır ve vucûdına diken ü betrâú 

maúûlesi òâr u òas yapışdıúda yâòûd bedeni vesaò-âlûd olub kirlendikde ôafer bulduàı 

âteşe girüb òas u òârdan ve evsâò u evøârdan pâk ve vucûdı râóat-nâk olur ve bu kendin 

ùokınmış olan åevbî kirlendikde âteşe ilúâé edüb taùhîr ederler ve bu kendin maãnûè olan 

fitîl-i zîb maúûlesiyle úanâdîlde müddet-i medîde ebúâd olınub fitîle aãlâ òalel gelmez 

diyü maókîdir ve èacâyib-i maóûúâtda Kazvînî semdender-i mersûmıñ büyücek fâre 

miúdârı bir cânavar oldıàı daòi óikâye eylemişdir ve aúvâl-ı åelâåeniñ mecmûèı ãaóîó 

olub cânavar-ı mezbûr üç nevè olmaàda òuãûle-i imkândan òâric degildi          

 ùayr-ı nâr diyü èalâ ùarîúu’t-temsîl tâb-âver-i âzâr yaènî cevr ü و ما ذلك على االله بعزیز 

ezâya ãabr u taóammülü bedîdâr olan cefa-keş ü miónet-kâr kimseye ıùlâk olınur. 

1534-Oldu ùayru’d-devle hem murà-i humâ 

             Sâye-i bâli saèâdet intimâ 

(ùayru’d-devle) iøâfetle devlet úuşu dimekdir ki èArabî’de bâ’nıñ øammı ve lâm’ıñ 

fetóiyle bulaó ve Farsî’de lisânımızda mütedâvil oldıàı üzre hâ’nıñ øammıyla humâ ve 

aèmk-ı eòaããa iøâfetiyle murà-ı humâ didikeleri úuş olacaúdır. Tâéir-i merúûm ùoàan 

cüååesinde bir miúdâr ùavalânı açıú mâéî renklü úuyruàı münaúúaş çîfelü bir mesèûd u 

müyemmen úuş oldıàından èArab êarb-ı meåel edüb eymenü min bulaó didiler (360) 

elsinede meşhûr oldıàı üzre humânıñ ôıllı kimin üzerine düşse ol kimse èizz u iclâl ve 

devlet ü iúbâl ile müreffehü’l-bâl ve munùaôamu’l-aóvâl olaraú ser-âmed-i aúrân u 

emåâl olur. Nâôım-ı niórîr humâ-yı mezbûrıñ kânadınıñ gölgesi saèd u berekete 

müntemî vü mensûb oldıàın naôma idrâc ile ùayru’d-devle ıùlâúınıñ vechine îmâ eyledi. 

1535-Hem èuúâbu’l-cevv ãâóib-i iètilâ 

         Òayli  müşkil dest-res olmaú aña 

(èuúâbu’l-cevv) terkînde èukâb, àurâb vezninde sibâ-ı ùuyûrıñ seyyidi olan úaraúuş 

nevèinden ùavşancıl dedikleri úuşdır. (cevv) cim’iñ fetói ve vâv’ıñ teşdîdiyle hevâé 

yaèni mâbeynu’l-arê ve’s-semâé maènâsınadır. èUúâb-ı mezbûr bâlâ pervâz benî-

âdemiñ ve sibâ-ı vuóûşıñ vuãûlı müteèaõõir olan emâkin-i mürtefièa ve yalçın  úayalarda 

lâne-sâz oldıàıçün èiôôet ü àalebe ve menè-i ùalebede kendiyle meåel-i êarb olınub 
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eazzu min èuúâbu’l-cevv ve emnaèu min èuúâbu’l-cevv  dinilür. Binâberîn èiôô u èalâ ve 

refèet ü iètilâé ãâóibi olmaàla kendüye dest-res olmaú yaènî el irişüb ôafer bulmaú 

müşkil ü duş-vâr ve muúâbele vü maúâvemeti ãaèb olan zor-âver  ü zevi’l-iútidâr kimse-

ye bi-ùarîúü’t-teşbîhe èuúâbu’l-cevv ıùlâk olınur. 

1536-Ôıll-i sulùân u daòi ôıllu’l-àamâm 

     Tiz geçüp de olmayandır berd-devâm 

(ôıllu’l-sulùân) terkînde ôıll, ôâ’nıñ kesriyle óıfô u óimâye ve òırâset ü viúâye maènâsına 

olmaàla pâd-şâh sâyesi yaènî melik ü sulùân óimâyesi dimek olur. (Ôıll-i àamâm) 

terkîbinde àamâm, seóâb vezninde ve mürâdifi olaraú seóâb sâyesi yaènî şemsi setr 

eden buluù úıùèasınıñ gölgesi dimek olur. Lakin bu terkîbler  lisân-ı fuãaóâda åebât u 

devâmı ve úarâr u úıyâmı olmayub ebnâ-i zamâna ãadâúati gibi serîèu’n-naúøen ve tîz 

gelüb geçmekle úavâú gölgesi gibi èadîmu’l-beúâ olan nesnelerde istièmâl olınur. 

1537-Buldu êıóku’l-arê o maènâda åebât 

  Ôahir olmaú anda ezhâr u nebât 

(êıóku’l-arê) iøâfetle yer gülmesi dimekdir ki bi-ùarîúu’l-istièâre vecó-i arêıñ óayvet-i 

maènevî ile òande-nâk olması yaènî envâè-i nebât ve baóârıñ ter ü tâze olmasından ve 

eãnâf-ı şükûfe ve ezhârıñ açılub ôuhûra gelmesinden èibâretdir ki òande-i erbâb-ı müser-

rete müşâbihatı zâhirdir. 

1538-Nükte-i êıóku’l-efâèî oldu hem 

        Òande-i pür-zehr ehl-i àamm u hem 

(êıóku’l-efâèî) terkîbinde efâèî hemzeniñ fetóiyle iøâóî vezninde efèî cemèidir. Efèî, 

aèmî vezninde óayye nevèiniñ ziyâde aòbeåi olan engerek yılanına dinmekle maènâ-yi 

terkîb engerekleriñ gölgesi dimek olur. Lakin fuãaóâ terkîb-i mezbûrı dil-i nâ-şâdı 

semûm àumûm* ve helâhil-i hümûm* ile dil-fikâr u maàmûm* olan kimseniñ bir emr-i 

aàreb vuúûèında aóyânen gülmesinde istièmâl ederler. Şâèiriñ işbu  

النور جراب فى الافاعى ضحك*ممكورة بھ مرت ان تضحك  

úavlinde oldıàı gibi derûn-ı òabeået-nümûnı zehr-i úıùâl ile meşóûn olan efèî-i 

merúûmeniñ dişleri görinür òabeåiyete de aàzını açmaàla vuúûè bulan òande-i ãûrîsine 
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teşbîhe mebnîdir ve èArab’ıñ êıóku’l-cevzet beynel’l-óaceryn miåli meåel-i mezbûrıñ 

miålidir. 

1539- äayóatu’l-òublâ òaùar âvâzesi 

        Hevl-nâk olur vilâdetde sesi 

(äayóatu’l-òublâ) terkîbinde ãayóa, ãâd’ıñ fetóiyle sesi çıkdıàı ve úudreti yetdigi úadar 

bülend-âvâz ile seslenmege dinür ki Türkî’de çaàırmaú u baàırmaú u ünlemek taèbîr 

olınan òublâ, elif-i maúãûre ile kübrâ vezninde gebe òâtûna dinür. Lakin gebe 

òâtûnalarıñ vaôè-ı òaml eånâsında ãayóa vu åurâói hevl-nâk yaènî úorúunc ve işiden 

kimseleri belekledüb ürküdici oldıàı mülâbesesiyle muùlaúâ óavf u òaùarı ve fezaè vu 

òaõeri mutaøammın olan àırîv u feryâda ãayóatu’l-òublâ ıùlâúı zebân-zed-i fuãaóâ 

olmışdır. (361) 

1540-Çoú olan nesne tefârîúu’l-èaãâ 

        Hem-daòi vâfir-i zamân ãâóib-i beúâ 

 (tefârîúu’l-èaãâ) terkînde tefârîú, tefriúanıñ cemèi olaraú bir nesneden ayrılmış úıùèalar-

da parçalardır. èAãâ, elif-i maúãûre ile degnege dinmekle úırılmış èaãânıñ müteferriúâtı 

vu bölükleri dimek olur. Ùâéife-i ièrâb-şikest olan èaãâyı úatı çoú taúùîè vü eczâé ve her 

bir úıùèasından bir mâlzeme iódâå u inşâé etmeleriyle çoú olan nesnelere ve çoú zamân 

imtidâd u beúâsı olan şeyélere tefârîúu’l-aãâ ıùlâú olınmışdır. Terceme-i Úâmûs’ıñ anıñ 

òayru min tefârîku’l-èaå-ãâ meåeliniñ ibtidâ kâéili ve meåel-i mezbûrıñ mevridi ve 

muúaùùaèât èaãâdan maãnuè olan levâzımıñ beyânı mufaããalen mesùurdır felîrâciè 

1541-Pek semiz âdem imiş câru’l-emîr 

 Hem aña êayfu’l-emîr olmuş naøîr 

(câru’l-emîr) terkîbinde emîr, kebîr vezninde bir úavm üzre fermân-rev yaènî emr u 

nehy ile óükmini infâõ u icrâ eden kimseye dinür ki beg ve vâlî ve mütesellim maúûlesi  

aãóâb-ı riyâsetden èibâretdir. Pes câru’l-emr begiñ úomşusı dimek olur ki lisânımızda 

beg úoltuàı da dinür. (êayfu’l-emîr) begin mihmânı dimek olur. Lakin bu terkîbler èalâ 

ùarîúu’l-kinâye besi úoyunu gibi çâr pehlû yaènî semiz ü cesâmetlü olan kimseye ıùlâú 

olınurlar. Zîrâ câr-ı mezbûr emåâl-i Farsiyye’den olan ( تاریكست چراعدان بن ) meåeline 
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mâ-ãadaú olmayub emîr-i óaúú câre rièâyet ve misâfirine óürmet etdikde câr ve êâyfıñ 

ten-perverligi derkârdır dimek olur. 

1542-Hem ùavîlu’õ-õeyl aãóâb-ı àınâ 

        Ekåeri müsrif olur çün aàniyâ 

(ùavîlu’õ-õeyl) terkîbinde õeyl åevbiñ etegi maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb üzre 

eteklü dimek olur. Lakin èalâ ve tiretü’l-kinâye åervet ü yesâr ãâòibi olan àanî vü zengîn 

kimseye ıùlâú olınur میاس الذیل طویل الغنى ان  müfâdınca ekåer aàniyâ serefi şeref ôann 

etmeleriyle zenân-ı zamâne gibi câme vü libâslarınıñ eteklerin* Süpürür yolları cârûb 

soúâúdır etegim* mıãraèına mıãdâú úılmaları bâèå-ı ıùlâú olmışdır. 

1543-Óıãnu Teymâ oldu şol óıãn-ı óaãîn 

  Kim ola àâyet reãânetle metîn 

(Óıãnu Teymâ) terkibînde óıãn, óâ’nıñ kesriyle aèdâdan taóaããun u taóaffuô olınacaú 

metîn úalèaya ve muókem binâya ve vuãûli úâbil olmayan ãarp mevøuèa dinür. Teymâ, 

saórâ vezninde Şâm ile Óicâz mâbeyninde bir beldedir ve ânıñ ziyâde óıãn-ı óaãîni 

vârdır ki Sedd-i İskender gibi aókâm u óaãânetde êarb-ı meåel olınur. Aña Óıãn-ı 

Teymâé dinür ve Óısn-ı eblâú ve eblâú-ı ferd daòi dinilür. Nefóa-i æeèâlebî’de mesùûr 

oldıàı üzre ânı Óaøret-i Süleymân èaleyhisselâmıñ óicâre-i dehmâ ile kils-i ebyaødan 

yaènî açıdan binâ etmekle sevâd u beyâøıñ iòtilâùına mebnî eblaú tesmiye olındı ve ol 

ùaraflarda andan àayri úalèa olmadıàından ferd ıùlâú olındı Óıãn-ı mezbûre mülûk-i benî 

İsrâéil’den èÂd nâm kimse baède vefâ-i èahdde meåel olan Semûél bin èÂdyâ mâlik 

olmalarıyla bunlara ãâóibu’l-óıãnu’l-eblaú dinilür. Şuèarâ-i câhiliye’den Aàşî   

الیھودع بتیماء وفرد*مالھ المت یمنع لم عادیاء ارى  

موثق طى و صح ازج لھ* حقبة داود بن سلیمان بناه  

وحندق كلس و ودارات ملاط*السماءودونھ بینارىكبیدات  

ebyâtıyla eblaú-ı ferdiñ dervâze-i mesdûdesin keşf ü eblâú ve der-serbestesinden izâle-i 

ibhâm u iàlâú eylemişdir. 
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1544-Oldu òuffu’-r-râfîøî pek bol dimek 

     Mesó-i pây için anı bol eylemek 

(òuffu’-r-râfîøî) terkîbinde òuff, òâ’nıñ øammı ve fâ’nıñ teşdîdiyle insânıñ ayaàına 

giydigi cizme vü mest (361) ü edk u çedk maúûlesi ayaúúabına dinür. Râfiøî, fırúâ-i 

Râfiøa’ya mensûb olan kimseye dinür. Râfiøa, Şîèa ùâéifesinden bir fırúaya ıùlâú olınur 

ki muúaddemâ Zeyd bin Zeyne’l-abidîn èAlî bin el-Hüseyin bin èAlî el-Murtaøâ 

raêiyallâhü anhüm óaøretlerine bîèat edüb baède Zeyd’iñ Óaøret-i Ebû-Bekir ve èÖmer 

raêiyallâhü èanhümâdan teberrî eylemesini istidâ eylediklerinde Zeyd bin èAlî óaøretleri 

anlara cevâbında cedd-i emcedüm èaleyhiããalâtu ve’s-selâm óaøretleriniñ óayâtında 

vezîr ü müşîrleri ve baèd-ı vefâta òalîfe-i èaddu’t-temãîrleri olan şeyheyn-i mükeremeyn 

cenâblarından  ne gûnâ teberrî edeyim diyü ibâé ve imtinâ etdigiçün Zeyd’i terk edüb 

yanından ùagılmalarıyla Râfiø’a ıùlâú olındı. Nisbetinde Râfiøî ve cemèinde Revâfiø 

dinür. Bu fırúa-i fitne-engîz òaff üzre tecvîz etmeyüb meõheb-i bâùılaları çıplaú ayaú 

mesó etmek oldıàından nezè-i òaffa muótâc olmaúsızın ayaú üzre mesò-i müteyessir 

olmaú dâèiyesiyle òaffların vâsiè vü bol etmeleriyle vüsèat u ferâòîde meåel olub 

muùlaúâ geñiş ve pek bol olan nesneye òuffu’r-Râfiøî ve evsaèu min òuffu’r-Râfiøî 

dinür. 

1545- Çün benâtu’ã-ãadr imiş mâ fîéø-øamîr 

             Sînede râz-ı nihân-veş cây-gîr 

(benâtu’ã-ãadr) nun úâfiyesiniñ úıùèa-i sebèasında geçen bent-i ãadrın cemèi olaraú   

úalb-i insânda sırr-ı pinhân gibi muømer ü müstetir ve sînede dâéimâ cây-gîr ü müstaúırr 

olan efkâr u endîşeleriñ künyesidir. 

1546- Eylemek mâ fî’ø-øamîrayn âşikâr 

      Olmuş iføâó óacîr ey kâmkâr 

(mâ fî’ø-øamîrayn) terkîbinde iføâó hemzeniñ kesriyle ãabâó yeri âàârub açılmaú 

maènâsına óacîr, óâ’nıñ cim üzre taúdimiyle óaãîr vezninde óacîze óaøîre vezninde aú 

taşlu yer maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb beyâø ùaşlu yer üzerine ãabâóıñ aydınlıàı 

düşüb rûşenâ olmaúlıàıdır ki sâéir yerlerden ziyâde tâbdâr u aydınlıú olur. Lakin teşbîhe 
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mürekkeb ùarîkiyle yaènî úalb u øamîri giceye ve anda muømer olan maènâyı ôulmet-i 

leyl ile mestûr olan şeyée ve maènâ-yi muømeri ibrâz u iôhârı ãubóıñ istiúrârına teşbîhle 

fuãaóâ terkîb-i mezbûrı iôhâr-ı ısrârda istièmâl eylediler. 

1547-Hem cezâ-i şevledir kim ol cezâ 

 Eyülüge kemlik bulup çekmek cefâ 

(cezâu şevle) terkîbinde cezâé, vefâé vezninde bir nesne muúâbilinde olan mukâfâta ve 

virilen èivaøe ismidir ki elsine-i èArabî’de şebletü’n-nâãióa dinmekle meşhûredir. 

Óamúâ-i mezbûre èalâ’l-iştirâk bir kâç kimselerin memlûkesi olub külfet ü miónet ile 

vücûda gelecek baèø-ı menâfièiñ kesbiyle mollâlarına nuãó ôımnında iòùâr etdikde anlar 

daòi ol èamel-i duşvârı dûş-ı bî-hûşına taómîl edüb hezâr taèb u  meşaúúat ile vücûda 

getürdikde evvelinde ıãèab bir maãlaóat digeri iòùâr anlarda ânı daòi işlemege icbâr ve 

hellüme cerrâ evúâtı bu óâl üzre güõâr ve dâéimâ nuåó u pendiyle àayrılar müntefiè olub 

kendüsi åiúlet ü cefâya giriftâr olmaàla su-i mücâzâtda cezâé-i Sinimmâr gibi meåel ve 

nuãó u pendiyle âòer kimse müntefiè ve kendüsi mutaøarrır olan kimse òaúúında 

şebletü’n-nâãıóa olmışdır. 

1548- Nükte-i teşmîru sâèid keşf-i sâú 

        Saèy u himmetle umûrâ ittisâú 

(teşmîru sâèid) terkînde teşmîr, teşhîr vezninde úoldan bacaúdan eåvâbı yuúarı ãiàayub 

çemremege dibür. Sâèid, ãâòib vezninde insânıñ keffinden dirsegine úadar olan èuøva 

dinür. Pes teşmîru sâèid úol ãıàamaú olur. (keşf-i sâú) terkîbinde sâú ùopuúdan dize 

úadar olan (363) èuøva dinmekle bacaàı açmaú ve ãıàamaú maènâsına olur. Lakin bu 

terkîbler bir kimse bir maãlaóata saèy u ihtimâmla mübâşeret edüb peõîrey-ı òuãûl 

olmasına  beõl-i maúdûr eylemesinden kinâye olaraú istièmâl olınurlar. Nitekim lisânı-

mızda daòi fülân kimse şu óuãûsa anıñ der-miyân etdi ve ãıàandı çemrendi ve baldırı 

bacaàı ãıàadı taèbir olınur ki maènâ-yi kinâyeleri murâddır. İttisâú, ittifâú vezninde bir 

nesne muntaôam olmaú maènâsınadır. 
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1549-Anlara dinmiş ki aúmâru’ş-şitâ 

     Nâ-muvâfıú vaúitde ola hebâ 

(aúmâru’ş-şitâ) terkînde aúmâr hemzeniñ fetóiyle úameriñ cemèi olmaàla úış giceleriniñ 

âyları ve meh-tâbları dimek olur. Lakin úış gicelerinde berd ü serdiñ şiddetinden yolcı-

lar yola gidemedeginden ve erbâb-ı õevú meh-tâb ãafâsı edemediginden* hengâm-ı şitâ-

da leyle-i úamrâ øâyîè vü hebâ olmaàla ùabèa muvâfıú olmayan vaútinde óuãûle gelen 

emr-i meràûba úamerü’ş-şitâ zebân-zede-i büleàâ olmışdır. 

1550-Òaddu èaõrâ kûfe-i behcet-meéâb 

         Òayf ben gördüm anı àâyet òarâb 

(Óaddu èaõrâ) terkîbinde òadd, yañaú maènâsına èaõrâé, iõârânıñ müfredi olaraú bikr úız 

maènâsına oldıàı elif úâfiyesiniñ altıncı úıùèasında geçmiş olmaàla meéâl-i terkîb câriye-

i melîóa-i òarîdeniñ mecmuè-ı meóâsin olan rûy-ı dil-cûyı dimek olur. Lakin terkîb-i 

mezbûr bi-ùarîku’t-teşbîh nehr-i Furât’ıñ kenâr-ı àarbında vaúiè iúlim-i åâliå-i büldânın-

da Kûfe şehrine ıùlâú olınur. Belde-i mezbûre elif úâfiyesiniñ úıùèa-i òâmsesi şeróinde 

beyân olındıàı üzre èaãr-ı selefde beàâyet âbâdân ve ezher cîhet ile maèmûr u revnaú ve 

behiştiñ merciè vü meéâbı olmaàla kemâl-ı óüsn ile meşhûr oldıàıçün ıùlâú olınmışdır. 

Fi’l-aãl mânend-i Baàdâd bir bender-i èaôîm olub el-óâletü hâzihi bir úarye meåâbesinde 

úaldıàı ve anıñ daòi büyût ve menâzili   عنكبوت پردھدارى یدر ازلز یوم پاسبانى   

mıãrâèında mâ-ãadaú oldıàı İrân sefâretinde nâôımıñ meşhûdı olmaàla iôhâr-ı esef  

eyledi. 

1551-Oldu hem dîk-i mezîd öyle óaúîr 

   Celb ede óadden fuzûn-i nefè-i keåîr 

(dîk-i mezîd) terkîbinde dîk, dâl’ıñ kesri òoros maènâsınadır. Mezîd, bâ-i muvaóóide-i 

müşeddedeniñ kesri meódiå vezninde bir rical ismidir ki mezîd maêóek dinmekle 

maèrûfdır. äâóibu’l-meõheb İmâm-ı Mâlik óaøretlerine muèâããır idi. Mezîd’iñ ve 

óorosınıñ úıããası oldır ki Mezîd-i mezbûr şûò mizâc ve maêhek ü èalî-cenâb olmaúla 

faúîrü’l-óâl iken tecemmül ederdi. Ziyâde øarûret òâli eånâsında ittifâúı èîd-i aêóâ geldi. 

Dâr-ı iflâs-medârında añla ãâlió faúaù bir sâl-òûrde òorosından àayri nesne bulınmaàla 
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zevcesine emr etdi ki ben ãalât-ı èîdi edâ edüb gelince úadar şu òorosı õebó ü ùabò et. 

Bizde resm-i èîdi anıñla icrâ edelim diyü muãallâya gitdi. Óâùûn òorosı aòõ ü girift 

edeyim dirken dîk-i mezbûr lisân-ı óâl ile ibnü’l-faúr diyerek bâlâ-yi bâma ãuèûd ve 

andan dâr-ı câra hübûù eyledi. Òâtûn daòi verâsından úalmayub orada ùutmaú úaãd 

etdikde câr-ı digerin dârına cân atdı. Bu minvâl üzre cidârdan cidâre ve dârdan dâre 

pervâz ederek kiminiñ divârından kerpiç ü kiremid maúûlesi nesneler düşürmekle bün-i 

divârda bulınan nesneleri òâk-sâr ve kiminiñ úârûre vü çinî miåillû avânîsini şikest 

mikest ile ıørâr ve kiminiñ sûd u yâà u bâl maúûlesi nesnelerini dökmekle her vardıàı 

dârda gûne òisâr eyledi. Encâmkâr-ı òoros òâtûnıñ pence-i úahrina giriftâr oldıúda 

cîrân-i mezîd òâtûna òiùâben böyle mübârek günde bu òorosı bu derece izèâc ve nefesini 

bu rütbe itèâbıñ vechi nedir diyü istifsâr-i evvel daòi vâkiè-i òâli iôhâr u iòbâr etdikde 

cîrânı istióyâé benî Hâşim’den aãóâb-ı yesâr olmaàla òâtûna bir miúdâr tevaúúuf edüb 

òorosı õebó eyleme biz cârımızıñ bu óâlde olmasın râøı olmayız (364) diyü deróâl kimi 

üç beş èaded àanem kimi bir úaç reés baúar ve kimi envâè-ı õeòâéir ihdâ vu irsâl ve dâr-ı 

Mezîd nâùıú u ãabâbet ile mâl-â-mâl oldı. Òâtûn èalâ’l-fevr bir kîş-i semîni õebó ile  

nıãb-ı úudûr u iòtibâz içün tescîr-i tenevvür ederken Mezîd menziline rucûè edüb gördi 

ki dârınıñ óavlusu şebâh u baúarât ile meléân ve maùbaòı envâè-ı òayr u mîz ile ùolub 

hem-óâl-ı maùbaò tüvân-gerân olmış. Òâtûnına âyâ bu úadar òayr u nümâne cihetden  

rû-nümâ oldı diyü suéâl oldaòi beyân-ı macerâ ve òikâye-i òâl etdikde Mezîd’iñ òâne-i 

òâùırı leb-rîz-i sürûr u èîd ber-bâlâ-yi èîd ederek àâyet feraó-nâk u mesrûr olub maêóek 

iken êâóik ve èâéil iken mâl-ı firâvâna mâlik oldı ve dîk-i meymûn câlib-i nefè-i efzûn 

olmaàla fî-mâbaèd rièâyet ü iótirâmda ser-mû-i maúsûr eyleme diyü òâtûna tenbîh-i 

ekîd ile vaãiyet eyledi. Binâberîn dîk-i mezîd meåel olub bî-úadr u óaúîr iken óadden 

ziyâde menâfiè celb eden kimse óaúúında ve vaøîè vü mübteõel iken şân u şeref taóãîl 

eden kimse óaúúında êarb olındı. Úaldı ki nesò-i naôımda ãâóibu’d-dîk medîd vezninde 

mezîd vaúiè olmış ise de Ebu Manãûr æeèâlebî’niñ Nefóâ’sında ve Muhâøøarât’da 

müåbet ü muúayyed oldıàı üzre muòdiå vezninde müzbid olub ve aècâm’dan úatè-ı na- 
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øar imlâda müşâbihet bulınmaàla nesò-i manôûme taórîf ü taãóîfe maómûl olaraú 

mıãrâè-ı evvel taàyîr olındı. 

1552-Dûdetu’l-úazz hem iden ziyân 

    Kendü nefsine virir amma øarar 

(Dûdetu’l-òayyâù) terkînde dûde, dâl-ı evveliniñ øammı ve åâniyeniñ fetóiyle küçük 

úurtcaàıza ve böcege dinür. Aàacda ve meyvede ve sirkede ve úâõûrâtda tekvin eden 

úurtlar ve elbiseyi ifsâd eden güve ve ipek böcegi maúûleleri dûde envâèındandır. (úazz) 

úâf’ıñ fetói ve zâ-yı muècemeniñ teşdîdiyle ipek ve ibrişime dinür. Pes dûdu’l-úazz ve 

dûdetü’l-úazz ipek úurdu dimekdir ki eùvâr-ı àarîbe ve aóvâl-ı acîbe ãaòibi olan 

böcekdir ve dâbbeniñ óâl ve şânı kendi nefsini viúâye içün nesò ü ièmâl etdigi óarîr 

kendiniñ ihlâk u ièdâmına ve àayrileriñ intifâèına ve óuãûl-ı merâmına müeéddî olmaàla 

ehl-i lisân bi-ùarîúu’l-temåîl heybet-meéâb içün êarb-ı meåel etmişlerdir. Nitekim Ebu’l-

Fetóu’l-Bestî işbu  

یعالجھ بامرلایزال معنى*حیایھ طول ترانالمرء الم  

ماھوناسجھ غماوسط ویھلك*ینسجدائما دكدودةالقزكدو  

naômıyla ve şâèir-i diger  

ومایدع مایبفى  وللحوادث*مدتھ المال بجمع الحریص یفنى  

یتفع تبنیھ وغیرھابالذى*یھلھا ماتینیھ القز كدودة  

neşîdesince bu maènâya imâ etmişlerdir. 

1553-İbretu’l-òayyâù hem eden ziyân 

     áayrınıñ nefèin arayub her zamân 

(İbretu’l-òayyâù) hemzeniñ kesriyle derzî ignesi dimekdir. İgneniñ òâli keåret-i istièmâl 

ile aşınmaú ve úırılmaú miåillû øarar u ziyân ve derzî ücret-i òayyâùat ve ãâòibu’å-åevb 

kerem ü serdden nefsini viúâye ve ãıyânet etmek nümâyân oldıàından ehl-i lisân terkîb-i 

mezbûrı meåel ùarîúiyle kendi muãâlió ü menâfièni bıraàub dâéimâ pîr èaşúına âòeriñ 

maãlaóatıyla uàraşan âferîn-i dil-beste ıùlâú ederler. 
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1554-Dindi şol eşòâãa tüccâr-ı hecer 

 Nefè ararken edeler pek çoú øarar 

(tüccâr-ı hecer) terkînde tüccâr, füccâr vezninde beyè ü şirâ andan tâciriñ cemèi hecer 

fetóateynle èAmmân ile Baãra beyninde Baóreyn ıùlâú olınan beldeniñ mecmûè araøîniñ 

ismi olmaàla maènâ-yi terkîb berây-ı ticâret arø-ı hecere giden kimseler dimek olur ki 

murâd zamân-ı sâlefde henüz ùarîú-i ticârete mühtedî olmayan nev-hevesân-ı tüccârdan 

bir úaç kimseler mâl u metâè maóallden evzâú kendince úıymeti efzûn olur òülyâsıyla 

yenbûèu’n-naòl cânibinden külliyetlü òurmâ olub bilâd-ı Yemen’e kendiler gördiler ki 

ol ùarafda sermâyeden raòîã bahâ iledir. Oradan daòi naúil ile diyâr-i âhere èazm etdiler. 

Ve’l-óaãıl her vardıúları yire de râèîc (365) olmayub kâsid olmaàla ùayy-ı merâóil 

ederek envâè-i òurmânıñ kâni ve ceyyedi ve aèlâsınıñ maèden ü mekânı olan arø-ı 

Hecer’e óaùt-ı rióâl ve bıêâèa-i mezcânların diyâr-be-diyâr gezdirmeden melâl gelmekle 

çâr-u-nâçâr yoú bahâsına fürûòt etmege úarar virmeleriyle küllî ziyân u òasâr etdiler.  

Fî-mâ baèd óâl-i òüsrân meéâlleri meåel olub cüst ü cûy menâfiè ederken küllî øarar u 

ziyâna uàrayan kimse óaúúında êarb olındı ve daòi envâè-i maèârif ü feøâéil ile müte-

óallî olan õâtıñ meclisinde iôhâr-ı kemâl-i dâèiyesinde olan óaddini bilemez òod-furûş 

kimse óaúúında ھجر الى التمر كمستبضع  meåeli êarb olınur ve Hecer Yemen’de bir 

beldeniñ ve úurb-ı Medîne’de bir úaryeniñ daòi isimleridir. Úılâl-ı Hecriye bunlarıñ 

birisine mensûbdır. 

1555-Dindi óüsnu’ô-ôan anıñçün àaflete 

   Keår-i nâsa mâniè olur diúúate 

(óüsnu’ô-ôan) iøâfetle bir kimse àayrileri ãâdıú u müstaúîm ve eyü ãanmaú 

maènâsınadır. Lakin sebebiyet-i èalâúasıyla mecâzen òâlî õihinlige vü àaflete ıùlâú 

olınur. Zîrâ àaflet óilekârân-ı nâsın mekr ü óîlesine ve desîse vü òudèasına úıllet-i 

mübâlât ve èadem-i diúúat ile óüsn-i ôana sebebdir. 
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1556-Aãlı yoúdan gösteriş bî-âb u nâb 

 Úuru èunvâniyle raúrâúu’s-serâb 

(raúrâúu’s-serâb) terkîbinde (raúrâú) vaúvâú vezninde yalaymaú u parıldamaú 

maènâsına (serâb) şarâb vezninde mevsim-i ãayfıñ ãıcaú günlerinde nısf-ı nehâr 

vaútinde çuúur ovalarda mülâãıú olaraú ãu gibi lemèân eder şekilde ırâúdan görinen 

pûãârıú maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb serâb-ı mezbûrıñ ışılyub parlamasına dinür. 

Lakin lisân-ı fuãaóâda bi-ùarîúu’l-istièâre bir kimseniñ aãlı faslı yoú úuru èunvân ile 

revnaúsız ve mâlsız èarø-ı kâlâ ve gösteriş ederek parlamasına müstaèmeldir. 

1557-Vaèd-i kaõibdir daòi lemèu’s-serâb 

        Teşne-gân parlar ãanur gûya ki âb 

(lemèu’s-serâb) iøâfetle serâb-ı mezbûrıñ ãu gibi lemèân edüb parlaması dimekdir. 

Lakin ehl-i lisân terkîb-i mezbûrı bi-ùarîúut’-temåîl vaèd-i kâõib maènâsına istièmâl 

ederler. Zîrâ serâb maóall-ı baèîdden âb u nâb heyéetinde lâyim olmaàla teşne-gân yaènî 

ãusızlar anı ãu parlıyor ôanıyla sûy-ı serâba şitâb ederler. Maóalline vardıkda meémûl-

lerinde meéyûs oldıúları gibi òˇâhişgerân-ı âb-ı iósân daòi aãóâb-ı åervetden kendilere 

bir nesne mevèûd oldıúda incâz-ı òülyâsıyla óarâret -i øarûreti iùfâye-i dil-nişine iken 

mevâèîd-i èarúûbiyeden oldıàı vâøió derkâr olan òırmânları bâèå-i temåîldir. 

1558-Oldu hem muòòu’l-baèûê için meéâl 

    Öyle nâdir kim bulunması muóâl 

(muòòu’l-baèûê) terkîbinde muòò, mim’iñ øammı ve òâ-i muècemeniñ teşdîdiyle 

kemikde olan ilik maènâsına. (baèûê) yehûd vezninde sivrisiñek maènâsına olmaàla 

sivrisiñek iligi dimek olur. äaóib-i Keşşâf’ıñ  

الالیل البھیم ظلمةاللیل فى*جناحھا مدالبعوض برى یامن  

النحل العظام فىتلك والمخ*نحرھا فى طھا نیا وقعر ویرى  

الزماناللاول فى منھ ماكان* فرطانھ من اغفرلعبدتاب  

naômıyla olan münâcâtınıñ ôâhiri üzre maòlûkâtıñ eøèaf u aãàarından olan baèûêıñ èaôm 

u muóói var ise de ibãârî baãîr-i óaúîúiye muòtaãã bir óâl u àâyrîleriñ iósâs u meşâhidesi 

emr-i muóâl olmaàla mânend-i kibriyet aómer-i nâ-mevcûd yâòûd àâyet èazîz ü nâ-
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diru’l-vucûd olan nesne óaúúında eazzu min muòòu’l-baèûê meåeli êarb u îrâd olınur. 

Keõalik şâèiriñ  

البعوض مخ ولوكلفتنى*كفى یھ ماتحو كل ابحتك  

úavlinde oldıàı mevcûd olmayan nesne ile teklîf olındıúda külfetini muòòu’l-baèûê 

emåâl-i èArab’dandır. 

1559-Zînetu’llâh dinse maúsûdu merâm 

 Câme-i òûb u müzeyyendir temâm 

(366) (Zînetu’llâh) terkîbi* لعباد اخرح التى االله زینة حرم من قل  *naôm-ı celîliniñ tefsîrinde 

meõkûr oldıàı üzre nebâtdan  iòrâc olınan úuùn u ketân ve óayvândan iórâc olınan óarîr 

ü ãûf maúûlesinden ittiòâõ olınan mülâbese-i cemîleye ve esbâb-ı tecemmülden olan 

elbise-i mezîneye ıùlâú olınur. 

1560- Nükte-i fâluõeci’s-sûú oldu hem 

       Ôâhiren òûb u derûnu ola kim 

(fâluõeci’s-sûú) terkîbinde (fâlûõec) õâl’ıñ fetóiyle lûàat-ı müvelde yâòûd pâlûde-i 

Farsî’de muèarrebî olmaú üzre iùèame-i leõiõeden pelte ve muóallebî ve elmâsiye taèbîr 

olınan óulviyâta dinür. (sûú) sin’iñ ôammıyla çarsû vu bazâr maènâsına olmaàla maè-  

nâ-yı terkîb çarşû muóallebisi dimek olur. Çünki bu maúûle iùèamınıñ esvâúda òarc-ı 

èâlem olaraú ãatılmaú üzre maèmûl olanları ekåeryâ nîk ü bedi temyîze muútedir 

olmayan ãabiyânı aldatmaú dâèiyesiyle maãnûè olub ãûret-i ôâhiresi bayâàı pâlûde 

òaúîúatı bî-mezelikle âlûde oldıàıçün èalâ ùarîúatu’t-temåîl şekl ü manôarı óüsn, òûy u 

òulúı bed u müstehcen olan kimse óaúúında êarb-ı meåeldir. 

1561-Dinse miréâtu’l-àarîbe bil nedir 

        Pâk u ãafvetli mücellâ nesnedir 

(miréâtu’l-àarîbe) mişkâtü’l-cabîye vezninde vaùan u diyârından dûr ve èarô-ı kâlâ-yı 

cemâl idecek ehl ü cîrânından iàtirâb ile pür-şûr olan òâtûnıñ âyinesi dimekdir. Çünki 

mübtelâ-ı kürbet ü àurbet olan zen naôar-ı miréâta raàbet etmediginden âyinesi jeng u 

pâsdan èârî nâôırıñ nefsiyle ùutulmaúdan òâlî olmaàla muùlaúâ pâk u ãafvetlü ve mücellâ 

olan nesneye miréâtu’l-àarîbe dinilmişdir. Lakin Nefóa-i æeèâlebî’de ve Mec-          
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mu’l-Emåâl muótaãarında mesùûr oldıàı üzre àaribe úavm u èaşiretiniñ àayriye tezvîc 

olınan òâtûndır ki meóâsin ü maúâbióden bir şeyé iòfâ etmek içün dâéimâ miréâta cilâ 

virüb taèahhüd eder olmaàla âyinesi àâyed mücellâ olur. Binâenaleyh bir nesne ziyâde 

naúî vü ãâf oldıúda. (enúî min miréâtu’l-àarîbe) diyü êarb-ı meåel olınur ve ziyâde 

mücellâ vü tâbdâr nesne buña teşbîh olınur. Niteki Õû’r-Rimme nâm şâèiriñ   روجھ كمراة

 .úavlinde vâúièdir. Òuõ mâ ãafâ ve daé mâ keder  الغریبة اسجح

1562-Didiler şol óavøa miréâtu’s-semâ 

       Kim ola âyîne-veş ãafvet-nümâ 

(miréâtu’s-semâ) iøâfetle felegiñ âyinesi dimekdir. Lakin nâôımıñ eşèârı üzre                

bi-ùarîúu’t-teşbîh şol óavøa ıùlâú olınur ki derûni neôâfetlü vü pâk ve ãuyı ãâfi vü berrâú 

olmaàla ãûret-i semâ kendide münèakis olur ola. 

1563-Rabù-ı ümniyet imiş óablu’l-civâr 

         Óablu èayy olmuş daòi düşvâr-kâr 

(óablu’l-civâr) terkîbinde óabl, óâ’nıñ fetóiyle ib ve uràân maúûlesine dinür ve èahd u 

peymâne ıùlâú olınur. (civâr) kitâb vezninde úomşuluàa dinür ve bir kimseye ledî-’l-iúti-

øâ imdâd u ièâne ve óıfô u óimâye eylemek üzre èaúd olınan èahd u imâna ve mîåâú u 

peymâna ıùlâú olınur. Pes maènâ-yi evvellerine göre istièâre ùarîúiyle ve åânîlere göre 

iøâfet-i beyâniye ile bir kimseye iùminân ile rabù-ı úalb edüb andan kemâl-i mertebe 

emniyet ve dostlıàna ve åûú u iètimâd etmek maènâsına olur. (óablu àayy) terkîbinde 

(èayy) èayn-i mühmeleniñ fethi ve yâ’nıñ teşdîdiyle şol kimseye dinür ki murâd eyledigi 

işiñ yolu bilemeyüb şaşub úalmaú ola yâòûd mübâşeret eyledigi òuãûãında èuhdesinden 

gelemeyüb èâciz u nâ-çâr olmış ola. Pes òaylu’l-èayy è èâciz ve dermânda iyi dimek 

olub ve bir nesneden iôhâr-ı èacz ol şeyéiñ èusr u ãuèûbetini müstelzim olmaàla terkîb-i 

mezbûr ziyâde güç ü düşvâr olan kâr-ı müşkilde istièmâl olındı. Nesò-ı maùbuèada 

mühmele bedeli (367) muèceme ile óablu’l-àayy düşmekle azàunlıú ve dalâl ipi dimek 

olur. Anıñ daòi tevcîhi úâbildir.  
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1564-Hem-daòi mefhûm mendîlu’l-emân 

      Reéy içün almaú ekâbirden nişân 

(mendîlu’l-emân) terkîbinde (mendîl) mim’iñ kesriyle úandîl vezninde pîşgîr ü destmâl 

maúûlesine dinür. (emân) seóâb vezninde òavf u òaùardan âsûde ve úorúusuz olmaú 

maènâsınadır. Mülûk-i sâlifeden biri òaãmıyla muóâbere eånâsında bir ùâúım menâdîl-i 

mülûkâne istiãóâb edüb óîn-i àalebede cânib-i òıãmından aòõ u kürfet olan kimselerden 

rây ùaleb edenlere èalâmet-i emân olmaú içün birrerini iósân anlar daòi başlarına 

örtmekle zîr-i óimâyede oldıúların ièlân etmeleriyle fîmâ baèd kâénen mâkân-ı 

rüéesâdan rây içün ılınan nişâne ıùlâú olındı. 

1565-Óayretu’n-necm oldu şaşúın gezme hem 

        Óayretu’ê-êab öyle şaşmaú dembe-dem 

(óayretu’n-necm) terkînde (óayret) àayret vezninde şaşúınlıú maènâsına (necm) nun’ıñ 

fetóiyle yıldız maènâsına olmaàla yıldızıñ teóîri ve şaşması dimek olur. Burada necm-

den murâd úıùèa-i semâviyede meõúûr olan òunnas u künnasdır ki sebèa-i seyyâreden 

Zuóal ve Müşterî ve Merrîò ve Zühre ve Uùâriddir. Bunlarıñ sâéir nücûm gibi şarúdan 

àarba seyr ü óareketlerinden àayri kendi tedvîrlerinde başúaca óareket-i maóãûsaları 

daòi olub ol óareketlerinde evøaè-i müteóayyırâne ile kâh teåâkul u bıùâéib ve kâh şitâb 

u sürèat ve kâh mekå ü iúâmet ve kâh istiúâmet üzre óareket ve kâh daòi idbâr u ricèat 

etmeleriyle bunlarda òamse-i müteóayyire ıùlâú olındı. Bu mülâbese  ile bir kimseden 

ãâdır olan óarekât-ı nâ-muntaôame-i ve’l-hâneye * óayretu’n-necm* ve o maúûle 

kimseye *aóyeru mine’l-necm* miåilleri îrâd olınur. (óayratu’ê-êab) terkîbinde êab, 

êâd’ıñ fetói ve bâ’nıñ teşdîdiyle óaşerât-ı arødan keler didikleri cânavara dinür ve bu 

keler úısmınıñ ùabèında nisyân olmaàla ekåeryâ óücrini ve eynini øâyiè edüb orada 

burada müteóayyirâne heyemân u şaşúın şaşúın geşt ü güõâr u cevlân etdigi meşhûd-ı 

Aèrâb u èArabân olmaàla óayret ü êalâlde ve óamú u bilâdetde meåel olub bu ãıfat ile 

muttaãıf  olan kimseler óaúúında *aóyeru mine’ê-êab ve aêallu mine’ê-êab ve ebledu 

mine’ê-êab* diyü êarb-ı meåel olınur.  
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1566-Oldu hem mefhûm üslûbu’l-óakîm 

Etme taèrîø kelâmı müstaúîm 

(üslûbu’l-óakîm) terkîbinde üslûb hemzeniñ øammıyla ùarîúat u ùarz u ùavır maènâsına. 

(óakîm) emîr vezninde óikmet ile yaènî èilm ü maèrifet ve úavl u fièlde iãâbet ile 

muttaãıf kimse maènâsına olmaàla üslûbu’l-óakîm dimek kendüye mühim olanıñ 

àayriden suéâl eden sâéile meséûlıñ àayriden cevâb virmekle saña lâyıú olan ondan 

suéâl degildir. Bel ki şu cevâbıñ meséelesinden suéâldır dimek úaãdıyla mütekellimiñ 

ehemmî terki üzerine taèrîz etmekdir. 

1567-Óâùıbu’l-leyl eyleyen òalt-ı kelâm 

   Söyleyüb de güft u gû-yı bî-niôâm 

(óâùıbu’l-leyl) iôâfetle gice vaúti òaùab cemè eden oduncıya dinür. Lakin terkîb-i mezbûr 

bi-ùarîúu’t-teşbîh dirme çâtma úatma úârışıú niôâmsız u râbıùasız kelâm söyleyen kimse-

ye ıùlâú olınur. Ceht-i ıùlâú ôülmet-i leylde odun divşiren kimse eline ne râst gelürse 

aldıàı gibi bu daòi òalù-ı kelâm edüb lisânına rabù u yâbis ne görürse ânı tefevvüh 

edügidir. Keõalik sükûtı mûsúâ yerine geçerken yine aàza ùurmayub ãaçma ãapan 

kelâmla dirderyâte mecbûr olan mikåâr u yekşâú kimseye ıùlâú olınur. Vech-i ıùlâú 

óâùıbu’l-leyliniñ birikdirdigi çalı çırpı içinde baèøân yılan ve èaúreb maúûlesi mûõiyât 

bulınmaàla یشعران لا حیث من  daòi óâmil olub eli belâsına uàradıàı gibi aàzına ne 

gelürse anı söyleyen yâve àû daòi ekåeryâ dili belâsına uàradıàıdır. 

1568-Óayùu bâùıl ol ki àâyetde ùavîl  (368) 

Ùûl-i úaddi óumúına ola delîl 

(óayùu bâùıl) iøâfetle eyyâm-ı ãayfda nıãf-ı nehâr vaúiùlerinde cânib-i semâdan aşaàı 

doàrı örümcek aàınıñ òuyûùı gibi ince ince ib resminde olaraú oynar gibi meréî olan 

òuyuù-ı mevhûmeye dinür ki uzunlıúda ve incelikde meåel olur aùvelu min óaytu bâùıl ve 

edaúúu min óaytu bâùıl dinür ve buña muòâùu’ş-şeyùân ve luèâbu’ş-şems daòi dinilür. 

Çocuúlar şeyùân örümcegi taèbîr ederler. Lakin ôurafâ terkîb-i mezbûrı èalâ ùarî -     

úu’t-teşbîh úıyâfet-nâme úavlince ùûl-i úaddi òamâúatına delâlet eden pek uzun boylu 
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kimseye ıùlâú ederler. Vech-i teşbîh ùûl-ı bî-ùâéildir ve óaúîúatde aãlı ve vücûdı olmayan 

nesneye de ıùlâú olınur. 

1569-Pek ziyâde óumú imiş óumúu Cuóâ 

Anıñ içün yazdılar çoú mâcerâ 

(óumúu Cuóâ) terkîbinde Cuóâ, cim’iñ øammı ve óâ’nıñ fetóiyle hüdâ vezninde Fizârâ 

úabîlesinden Düceyn bin æâbit nâm kimseniñ laúabı yâòûd àayri bir kimseniñ ismidir ve 

bu Cuóâ, èArab’ıñ Naãreddîn Òˇâcesi’dir. Sâde-dil ve òâlî õihn bir kimse olmaàla 

kendiden eblehâne ãâdır olan efèâlde ve aúvâlde dâéir fıúralar kütüb-i edîbede mesùûr ve 

óiúâyâtı beyne’l-èArab Òˇâce meróûmıñ óikâyâtı gibi aøâhîk-i meşhûredendir.           

Ez-cümle Tercüme-i Kâmûs’da meõkûr oldıàı üzre bir tarlada bir gün çift sürer gibi öte 

beri olùa ederek bir nesne cüst-ü-cû ederken bir kimse görüb sebebinden suéâl eyledikde 

geçen hafta bu tarlanıñ içine bir miúdâr aúçe defn etmişdim. Óâlâ bulamıyorum didi ol 

kimse âyâ hiçbir nişân eyledik mi didik de belî ol gün üzerinde bir úıùèa siyâh seóâb 

olmaàla ânı nişân etmişdim. Ol sehâbayı daòi göremiyorum didi ve Nefóa-i æeèâlebî’de 

mesùûr oldıàı üzre Cuóâ bir gün bir ùarafa giderken yolda bir ùâúım çocuúlara teãâddüf 

edüb ellerine bir ùoàan meyyitesini aşaàı yuúarı atub oynarlar gördikde bâzîé-i mürdeniñ 

iştirâsına ùâlib olub bunı baña bir dirheme ãatar mısıñız didikde anlar daòi belî dimekle 

bir dirhem virüb aldıúda çocuúlar âyâ bu ölmüş ùoàân bir ãoàan etmez iken bir dirhem 

virüb aldıàıñ ne óamâúatdır didiklerinde ey aómaúlar yâ bu diri olsa elli altuna 

virmezler diyü cevâb virdi ve muòtaãar Rebîyu’l-Ebrâr’da mezbûr oldıàı üzre merúûm 

bir gice pederiniñ câriyelerinden biriniñ yataàına varub câriyeyi oòşamaàa başladıúda 

câriye uyanub kimdir o didikde ãuã ben bu babam dimekle Cuóa seni tevrîh ü iòfâ 

òülyâsıyla açıúda bıraúdıàı meåeli óamâúatleri ekåeru min an yuóãâ olmaàla fîmâ baèd 

óamú u belâdeti cellâ olan kimse óaúúında aómaú min Cuóâ êarb-ı meåel oldı. 

1570- Óumú-ı Beyhes öyle bir şeyé èûcâb 

       Kim ola aòmaú iken óâøır cevâb 

(humú-ı Beyhes) terkîbinde Beyhes, óaydar vezninde beyne’l-èArab Cuóâ ve İbn-i 

Hebenneúa gibi óamaúât ile maèrûf bir kimsedir. Lakin maaè-óamâúatde taèaccüb 
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olınur. Óayåiyyetde maóall-gûy ve óâøır-cevâb olmaàla aómaú-ı óâøır-cevâb óaúúında 

êarb-ı meåel olmışdır. Ez-cümle bî-hûş-i mezbûr bir kimse ile nehânî óasb-i óâl ederler 

iken pür âòz kimse gelüb ne yalân söyleşiyorsıñız didikde söziñ evãâf-ı cemîle ve aò- 

lâk-ı óamîdeñiz ile egleniyor ederek didigi gibi. 

1571-Úâr-ı mekrûha dinür óükmu’n-nisâé 

Merd olanlar etsün andan ittiúâ 

(óikmu’n- nisâé) iøâfetle èavratlarıñ óükmi yaènî şol nesne şöyledir yâòûd şöyle olsun 

diyü imøâ etmeleri maènâsınadır. Çünki ùâèife-i nisvân nâúıãâtu’l-èaúl ve’l-èirfân olma-

larıyla ekåeryâ óükm ü úaøâları nehc-i iãâbetden bîrûn u òaùâ vu òalele meúrûn oldıàı 

وخالقوھن شاورھن  369 eåerinde daòi امرأة الى امره اسند من ذل  òaberinden müstebândır. 

Pes bu mülâbese ile muùlaúâ vehn ü òaùâda ve teneffür ü istikrâh olacaú emr-i nâ-sezâda 

êurûb-ı emåâlden olmışdır ki keõalik (reéyu’n-nisâé) terkîbi daòi meå- el-i mezbûrıñ 

miålidir. Nitekim şâèir işbu  

النساءوامرةالصبیان رأى*عنھا الصناعة ذو یعجز تنتان  

عنان بكل یجرى واخوالصبى*الھوى الى فمیلھن اماالنساء  

naômıyla îøâó-ı meéâl eylemişdir. 

1572-Pek åâúîl âdem imiş òummâ-yı rûó 

Yaòteşûèa öyle etmişdir sünûò 

(òummâ-yı rûó) iøâfetle rûóa èârıø olan sıtma  dimekdir. Lakin murâd èalâ ùarîúu’t-teş-

bîh àâyet girân-cân ve menfûru’l-úulûb olan müsteåúal kimse olacaúdır ki åiúlet-i cildi 

òummâ-yı maóreú-âsâ ehl-i meclise kelâl u inúıbâø u melâl îrâå etmekle defèine çâ-    

re-cûy olurlar ve böyle åaúîlu’r-rûó óaúúında bu taèbîr-i ibtidâé Hârûnu’r-Reşîd’iñ 

reéîsü’l-eùıbbâsı olan Yaòteşûè bin Cebrâéîl nâm óekîmiñ òâùırına sünûó etmiş oldıàı 

taãóîó-kerde-i nâôım olmış gibi menfehim olur. Lakin Nefóa-i æeèâlebî’de mesùûr oldıàı 

üzre Yaòteşûè óekîm Meémûn òalîfeye ان كتبنا فى فانانجد الثقیل لاتجالس امیرالمؤمنین یا 

الروح حمى الثقیل مجالسة  didigi müteúaddiminden óikâye oldıàını müfîddir. Kaldı ki 

Yaóteşûè, yâ-i müåennât-ı taótiyeniñ fetói ve òâ-i muècemeniñ sükûnı ve tâ-i müåen-   
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nât-ı fevúiyeniñ fetói ve şın-ı muèceme ve èayn-i mühmele ile ism-i Süryânî olaraú 

èAbdu’l-Mesîó maènâsınadır. Keõâ fî hâmiş-i ravøu’l-aòbâr. 

1573-Ehl-i åıúlet defèine óüsn-i óıyel 

 Òâtemu ùâvûs imiş êarbu’l-meåel 

(òâtemu ùâvûs) terkîbinde òâtem mâ yuòtem-bih maènâsınadır ki mühür taèbîr olınur ve 

bir nesneniñ âòirine ve ãonuna dinür. (ùâvûs) ùayr-ı maèrûfenin ismidir ve gümüşe dinür 

ve esmâ-i ricâldendir. Pes maènâ-yi terkîb ùâvûs úuşınıñ úuyrıàı yâòûd ùâvûs nâm 

kimseniñ mührü yâòûd gümüşden maãnûè òâtem dimek olur. Nâôımıñ beyânı üzre ôura-

fâ terkîb-i mezbûrı bir meclise baãù-ı bûriyâ-yı keåâfet ile îrâå úabø eden åaúîl-i dil-

hırâşı aèmâl-ı laùâéifu’l-óalîl ile defè ü izâóe etme òuãûãında êarb-ı meåel etmişlerken 

mevrid-i meåele ôafer-yâb olınamadı. 

1574-Óâlibu’ê-dâén ol ki àâyetde denî 

    Hem-daòi òâsîéõ-õeheb cömert àanî 

(óâlibu’ê-dâén) terkîbinde óâlib, câlib vezninde süd ãagıcı maènâsına. (êâén) hemzeniñ 

sükûnıyla úoyun maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb úoyun ãaàıcı dimek olur. Lakin 

úoyun ãaàmaú muètâdî olan kimse ekåeryâ esâfil-i nâsdan çobân maúûlesi olmaú mülâ-

besesiyle denî vü mübteõel kimseden kinâye olur. (òâsî’õ-õeheb) terkîbinde òâsî, èâãî 

vezninde ceviz ve fındıú maúûlesiyle bâzîce-i ùıflândan olan çift mi tek mi oynayın 

dinmekle altun ile çift mi tek mi oynatıcı kimse dimek. Olur ki âhengine altun virici 

àanî-yi saòîden kinâye olur yâòûd (òâsî’õ-õeheb) óâ-i mühmele ile beyne’l-èArab cûd u 

seòâ ile meşhûr olan èAbdullâh bin Ceddân nâm kimsedir ki dâéimâ altun ùasdan şarab 

ve iòtisâ etmekle óâsî’õ-õeheb tesmiye olındı. Baède bi-ùarîúu’t-temåîl her bir àanî-yi 

saòîye ıùlâú olınur. 

1575-Òıssete dinmiş daòi dühnu’l-óaãâ 

        Çün baòîlân seng-veş saòtî-nümâ 

(dühnu’l-óaãâ) terkîbinde dühn dâl’ıñ øammıyla yaà maènâsına (óaãâ) èaãâ vezninde 

çaúıl taèbîr olınan ufacıú ùaşlar maènâsına olmaàla çaúıl ùaşı yaàı dimek olur. Lakin 
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teşbîh ùarîúiyle úalbleri ùaş gibi saòt vaúti ùaşdan yaà çıúmadıàı gibi ellerinden èaùâ vu 

iósâna dâéir nesne çıúmıyan baòîlleriñ òisset ü imsâkına ıùlâú olınur. 

1576-Nükte-i dühnu  Ebî Eyyûb hem 

       Siór ile etmek èamelleri dem-be-dem 

(370) (dühnu  Ebî Eyyûb) iøâfetle Ebû Eyyûb’ıñ teùabbub içün süründiài yaà dimek olur 

ki murâd èAbbâsiye’den Manãûr òalîfeniñ vezîri Ebû Eyyûbu’l-Mûryânî olacaúdır. 

Vezîr-i mezbûrıñ envâè-i èıùriyât-ı àâliyeden maãnûè ziyâde òoş-bûy bir nevè-i dühni 

olmaàla her bâr óuøûr-i Manãûr’a iètizâm etdikde anıñla tedehhün ederdi. Meróûmıñ 

nezd-i òalîfede vaúiè ve iètibârı ân-be-ân müzdâd ve her bir óuãûsda manãûr kendüye 

mecbûr olaraú râm u münúâd oldıàı erkân-ı devlet muèayyene etdiklerinde Ebû 

Eyyûb’ıñ dühni siór ile maèmûldır dimelerine mebnî èamel-i siórde meåel olub bir 

kimse bir şâhi yâòûd àayri bir ãâhib câhî kendüye râm u tesòîr etdikde* maèa dühnu  

Ebî Eyyûb* diyü êarb-ı meåel oldı. 

1577-Òabùu èaåvâé gâh iãâbet geh òaùâ 

 Hem dinür muùlaú òaùâya câ-be-câ 

(òabùu èaåvâé) terkîb-i iøâfîlerinde (òabt) òâ-i muècemeniñ fetóiyle gice vaúti gâh 

çamura ve çuúura ve gâh òas u hâr maúûlesi şeyé-i maòõûra baãaraú kör gidişi gibi 

görmeden gitmek maènâsına. (èaåvâé) óamrâé vezninde gice ile gözü görmemekle 

ayaúlarını keyfe mettefaú oraya buraya urub çalaraú yürür olan nâúa maènâsına olmaàla 

şeb-kor deveniñ görmeden gidişi dimek olur. Lakin fuãaóâ terkîb-i mezbûrı gâhi òaùâ 

eden kimseniñ òâli beyân-ı muèarıøında êarb-ı meåel idüb *yaòbet òabtu èaåvâè* dirler. 

Nitekim Züheyr bin Ebî Selemî işbu  

فیھرم یعمر تخطئ ومن تمتھ*تصب من عشواء خبط المنسایا رأیت  

naômıyla îmâ etmişdir ve baèøân daòi muùlaúâ òaùâda istièmâl idüb úavl u fièlinde 

dâéimâ òaùâ eder olan kimse óaúúında * rekbu min èamyâé* ve  òabù òabùu èaåvâé* ve 

aòbetu min èaåvâé* meåellerini îrâd iderler. 
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      1578-Renc-i nıúrıs adı dâu’l-mütereffihîn 

        Aàniyâ çünkim olur râóat-nişîn 

(dâu’l-mütereffhîn) terkîbinde dâé medd ile èillet ü maraø maènâsına. (mütereffihîn) 

nièmet çoúlıàı maènâsına olan etrâfdan ism-i mefèûlıñ cemèi olmaàla maènâ-yi terkîb 

rızú u nièmeti vüsèatlü ve òüsn-i zene kânî ile bekâm u refâhiyetli kimseleriñ renc ü 

èilleti dimek olur. Lakin ôurafâ-i ekåeryâ aèmâl-ı şâúe külfetinden âzâde vü emîn ve nâz 

u naèîm ile pister-i raóâtda ten-perver ü merbaè-nişîn olan gürûh-i mütereffihîn iãâbet 

eden yâòûd anlara çendân muøırr olmaàla òâllerine nevèân mülâyim èadd olınan nıúrıs 

èilletine ıùlâú ederler. (nıúrıs) zibric vezninde bir gûne verem ü vecaè ismidir ki 

ùopuúların ve ayaú parmaúlarınıñ mafãallarında yaènî oynaú yerlerde óâdiå olur. 

1579-Oldu dâu’l-baùn ol sırr-ı nihân 

        Olmaya zâhirde bir türlü èayân 

(dâu’l-baùn) iøâfetle úârın aàrısı ve yürek aàrısı taèbîr olınan vecaè maènâsınadır. Lakin 

bi-ùarîúu’t-teşbîh derûn-i insânda muømer u nihân olub bir vechle hâricde nişân u 

emâresi nümâyân olmayan sırr-ı ser-besteye ıùlâú olınur ve defèine çâre u èilâc müşkil 

olan şerr-i mestûre ve fitne-i facîèaya dinür. Nitekim baèø-ı selef Óaøret-i èOåmân 

raêiyallâhü teèâlâ èanhü fitnesine beyânda یؤتىلف این من لایدرى البطن كداء التنة ھذه ان  

buyurmışdır şâèiriñ  دواء لھ لیس كداءلبطن*دواء الاقوام خلایق بعض  úavlinde şerr-i 

mestûre ıùlâúı mestûr degildir. 

1580-Aòvenu min õiéb pek òâyin olan 

 Herkese bî-hûde òâãım mâl u cân 

(aòvenu min õièb) terkîbinde aòven ziyâde òâéin ü àaddâr maènâsına. (õiéb) nun úâfiye-

siniñ úıùèa-i sâdisesinde geçdigi üzre sibâèdan úurd maènâsınadır ve bu úurd nevèi 

beyne’l-èArab (371) òıyânet ve àadr ve òitl ve òabiå-ùabè ve ôulm ve èadâvet ve èadû 

yaènî sürèat-i seyr miåillû ãıfât-ı muòtelife ile muttaãıf ve bu ãıfatlarda yegâne sibâè 

olmaàla her bir vaãfı meåel olur. * filân aòvenu min õiéb* ve aàderu min õiéb* ve aòtelu 

min õiéb* ve aòbeåu min õiéb* ve aôlemu min õiéb* ve aèdâu min õiéb* ve ecvelu min 

õiéb* dinilür. 
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1581-Õiébu’l-Yûsuf  yoà iken hiç töhmeti 

Müttehemlik ile bulmaú şöhreti 

(õiébu’l-Yûsuf) èaleyhisselâm ki úıããa ve òikâyeti ve kendüye èavz olunan töhmet ü 

cinâyetden berâéeti tefâsîr ve tevâriîòde òuãûãân Mevlânâ Câmî’niñ ve Niôâmî’niñ ve 

Òamdî’niñ Yûsûf u Züleyòâ nâm müéellifinde mesùûr ve elsinede meşhûr olmaàla 

meåel olub bir kimse aãlâ ãunèî ve müdaòali olmadıàı cünòa-i faôîèa ile iftirâya uàrayub 

ittihâm oldıúda teşbîhen õiébu’l-Yûsuf  ıùlâú olınur. 

1582-Õiébu’l-insân oldu şeyùân-ı laèîn 

 Âdeme çünkim odur òaãm-ı mübîn 

(õiébu’l-insân) bâ-nuùú-ı benî-õî-şân düşmen-i dîn-i âdemiyân olan şeyùân-ı laènet 

èünvândan èibâretdir. Nitekim İmâm Aómed bin Óanbel ve Teberânî isnâd-ı ceyd ile  

 óadîå-i şerîfini rivâyet etmişlerdir. Yaènî õiéb-i müteèârif الغنم كذئب  الانسان ذئب الشیطان

nev-i àanemi ne gûne vâdî-yi helâka uàradub iàtiyâl eder ise şeyùân daòi nevèi be-      

nî-âdemi öylece varùa-i ehlâka ilúâ vu iêlâl eder dimek olur. 

1583-Õiébu ehbân bir èaceb sırr-ı àarîb 

 áayr-ı nâùıú söylemek nuùú-ı èacîb 

(õiébu ehbân) Ehbân’e tekellüm eden úurd dimek olur. (ehbân) Oåmân vezninde 

ãaóâbe-i kirâmdan Ehbân bin Evsu’l-Eslemî óaøretleridir. Úıããası oldır ki mûmâ-ileyh 

úable’l-İslâm civâr-ı Medîne’de úoyunlarını güderken nâ-gâh bir úurd gelüb úoyunıñ 

birini süriden ayıdıúda Ehbân daòi ãubóa ederek üzerine hücûm etdikde úurd gelüb 

úoyunı bıraàub úuyrıàı üzerine oturub kelâm-ı faãîó ile yâ èabdullâh benimle rızúım 

beynine óâéil mi olursun didi. Ehbân daòi ne èaceb emr-i àarîbdir ki úurd baña kelâm 

söylüyor didikde úurd yine tekellüme âàâz edüb saña bundan aècebini òaber vireyim 

diyerek eli ile Medîne-i Münevvere’ye işâret idüb şu óurmâlıàıñ içinde yâòûd şu 

óarreteyn beyninde Allâhu Teèâlâ’nıñ resûlü nâsa olmışı ve olacaàı òaber virir ve óalúı 

îmân u tevóîde ve ùâèat-ı Rabb-ı Mecîd’e daèvet eder. Aña icâbet etmezseñiz didikde 

Ehbân óaøretleri hemân úoyunları vedîèa-i òayru’l-óafıôeyn ederek èalâ’l-fevr 

Resûlullâh’a gelüb úıããayı vuúûèı üzre úıãs u enbâ ve şeref-i İslâm’la iórâz-ı rütbe-i èizz 
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ü èalâ etmekle fîmâ baèd kendüye mütekellim-i õiéb ve evlâdına benû mütekellimu’õ-

õiéb  dinmekle şöhret-nümâ oldıàı kütüb-i ãaóîóa-i eóâdîåde mesned ve müåbetdir. 

Binâberîn úıããa ziyâde èaceb ü aàreb olan nesne óaúúında hû õiéb-i ehbân ve haõâ 

keõéeb-i ehbân diyü êarb-ı meåel olındı. 

1584-Çoú zamân kin tutmadır óıúdu’l-cemel 

  Òaãlet-i meõmûmedir ãanma güzel 

(óıúdu’l-cemel) terkîbinde óıúd, óâ’nıñ kesriyle èadâveti úalbinde imsâk etmek yaènî 

derûnda kîn ùutmaú maènâsına. (cemel) fetóateynle erkek deve maènâsına olmaàla 

maènâ-yi terkîb deve kini dimek olur. Çünki deve úısmı kendiden rencîde ve âzâr 

gördigi kimseye kîn baàlayub müddet-i medîdeden ãoñra daòi fırãat bulursa aòõ-ı 

intiúâm etmek muètâdî olmaàla kîne ve intiúâmda meåel olub bu òaãlet-i õemîme 

insânda daòi bulundıúda óıúdu’l-cemel ıùlâú olındı ve bu maúûle óuúûd u kîndâr 

kimseye lisânımızda kînli taèbîri râygândır. 

1585-Óulm-ı nâéim tiz geçen vaút-i óuøûr  (372) 

         Devlet-i dünyâ ider öyle èubûr 

(òulm-ı nâéim) óilm, óâ’nıñ øammıyla iótilâm gibi ruéyâdan cimâè etmek yaènî elsinede 

düş azmaú taèbîr olınan óâlet vuúûèa gelmek maènâsına olub ve bu óâlet-i se-         

rîèu’l-inúıøâé bir leõõet-i mevhûme-i muòayyileden èibâret olmaàla sürèat u şitâbla 

èubûr eden hengâm-ı õevú ü ãafâdan ve maúlûbu’l-ibúâ olan devlet-i dehr-i bî-vefâdan 

kinâye olur. * Nitekim baèø-ı óükemâ tâbût-ı İskenderi gördikde  كیف النایم حلم الى انظر 

انجلى كیف الصیف سحاب والى انقضى  dimişdir ve baèø-ı şuèarâ vaãf-ı dünyâda 

لایخدع بمثلھا اللبیب ان*زائل اوكظل ومن احلام  

dimişdir. 

1586- Óilmu yaúôân ol ki bî-aãl u meéâl 

      Óâlet-i ruéyâ gibi vehm ü òayâl 

(óilmu yaúôân) terkînde yaúôân, sekrân vezninde nâéimiñ øıddı olaraú uyanıú kimse 

maènâsına olmaàla bî-dâr kimseniñ iótilâm olması dimek olur. Bu óilm ise nevm ü 

ruéyâya maòãûã olub óâlet-i yaúaôada vücûdı olmadıàına mebnî òâricde vücûdı 
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olmayaraú úuvve-i vâhime ve müteòayyilede manãûr olan âmâl-ı èâùıla ve imân-ı bâùıla 

maúûlesi mâlîòûlyâya ıùlâú olınur. 

1587-Gizlü içmek bâdeyi şurbu’l-yehûd 

 Keyfine ãaúlar o úavm-i bed-numûd 

(şurbu’l-yehûd) iøâfetle Yehûdî’leriñ şarâb içmesi dimek olur. Çünki tâéife-i òâéife-i 

Yehûd her ne úadar şarab òamr ile meõâú-âlûde ise de ùavâéif-i sâéire gibi ièlân u ifşâ 

etmeyüb sükârâ Yehûdî’lerden daòi setr ü iòfâ etmekle baèø-ı èayyâş-ı bed-maèâşıñ 

ما لغرض  tek ü tenhâ bâde-nûş olmasına bi-ùarîúu’t-teşbîh şurbu’l-yehûd ıùlâk olındı. 

1588- Òudèatu’l-eyyâm imiş nûş-i şarâb 

        Tâb-ı àam tâ etmeye úalbi kebâb 

(òudèatu’l-eyyâm) terkîbinde òudèa, temre ve àurfe vezninde mekr ü óîle maènâsına 

olub muøâf taúdîriyle òudèat-i hümûmu’l-eyyâm dimek olmaàla insâna ekåer ezmânde 

èârıø olub tâb u óarâreti úalbe teéåîr eden àam u óüznüñ ùard u defèine çâre ve óîle 

dimek olur ve işbu maúûle-i aózânıñ idifâèî şurbu’l-meskirât ile izâle-i èaúl u hûşe 

mevúûf olmaú zuèmında olan ôurafâ-yı fessâú èayş u nûş òuèat’u’l-eyyâm ıùlâú 

eylemişler. 

1589-Surèat’s-semè olmadır àâyet serîè 

  Surèatu’l-èayr öyle hem seyr-i bedîè 

(surèat’s-semè) terkîbinde semèi sin’iñ kesri ve mim’iñ sükûnıyla erkek úurdıñ dişi 

ãırtlan âsmasıyla tevellüd eden cânavar-ı merúûm úuvvetde øubèden ve cüréet ü òafetde 

õiébden füzûn-ter oldıàı òuãûãân sürèat-i seyrde riyâó u ùuyûrdan esraè vu tîz-rev oldıàı 

Óayvetu’l-Óayvân’da mesùûr ve bir kere pür-tâv etdikde otuz arşundan ziyâde ãıçradıàı 

Terceme-i Úâmûs’da meõkûrdır. Binâenaleyh sürèat u şitâbda meåel olmışdır ve 

cânavar-ı merúûmıñ úuvve-i sâmièası nihâyet derecede olmaàla óiss-i semièa úavî olan 

kimse óaúúında esmaèu min semè daòi êurûb-ı emåâldendir. (surèatu’l-èayr) terkîbinde 

èayr, ùayr vezninde óimâr-i vaóşî maènâsınadır ve bu óimâr-ı vaóşî çerâ-gâha gitdikde 

òuãûãân bir maóallde insân oldıàı óiss etdikde ziyâde tîz gitmekle.* esraèu minu’l-èayn* 

êurûb-i emåâlden olmışdır. 
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1590- Zehvu’d-i dîk u zehvu  ùâvûs u àurâb 

    Yürümekde nâz u cünbüşle şitâb 

(zehvu’d-i dîk u zehv-i ùâvûs u zehvu’l-àurâb) terkîblerinde zehv, şehv vezninde faór u 

taèaôôum u èucb u óîlâ vü kibr ü naóvet maènâsına olmaàla maèânî-yi terâkîb òorosıñ 

faòr u taèaôimi ve ùâvûsıñ èucb (373) ü bendârı ve úaràânıñ tekebbür ü iftihârı dimek 

olur. Çünki iósân-i ùuyûrdan maèdûd olan òoros şûò-tabè ve zen-dost mizâc olmaàla 

ùavuúlar ile ictimâè hengâmında behlüvân-vârî âpel âpel yürüyerek ve başını havâya 

diküb boyun úabardub úanâd süriyerek òoroslandıàı ve ùâvûs dahi óüsn-i ãûretde ve 

reyâş-i münaúúaşına ve zîbâsına naôar etdikde òuãûãân dişisi kendine nâôır oldıàı òâlde 

dücâce-i hindi gibi úabârub kemer-vârî úuyruú açaraú ve bâl u periniñ ziynet ü ârâyişine 

baúaraú ùafra-fürûş mübâóât oldıàı  ve àurâb-ı òabâået-meéâb daòi bilmem neye mebnî 

yürürken başını iki ùarafa imâle ile gâh bir úanâdınıñ ve gâhi öbür kanâdınıñ üzerine 

baúaraú evøâè-ı mütekebbirâne ile òırâm ve reftâr-ı dâèiyesinde oldıàı meşhûd-ı ôurafâ 

olmaúla bunlarıñ zehv ü faòrı meåel úılınub nâz u şive ile òırâmân olan òod-bîn ü    

òod-furûş haúúında *ezhâu mine’d-dîk ve ezhâu mine’ù-ùâvûs ve ezhâu mine’l-àurâb* 

meåelleri maêrûb olmışdır. Úaldı ki nesò-i maùbûèanıñ bu maóallde vâúiè* óüsn-ü ùâvûs 

oldı óüsn-i ber-kemâl* beyti manôûmede altı ãaóîfe muúaddim-i baèîne mesùûr ve  

orada şeró u beyânı mezbûr olmaàla åebt ü imlâdan keff-i òâme olındı. 

1592-Óüsnü ùâvûs oldu óüsn-i ber-kemâl 

         Hem aña óüsnü’t-tedâruc yek-meéâl 

1592-Riclu ùâvûs oldu şol şeyé-i úabîó 

      Nezd-i zîbâ nesne de ola faêîó 

(riclu ùâvûs) ùâvûsıñ ayaàı dimekdir. Çünki nefs-i ùâvûs óüsn ü leùâfetde meåel oldıàı 

gibi ziyâde úabîó olan ayaúları daòi úabîó u kerâhetde meåel olub bir zîbâ nesneniñ 

eczâsına bir şeyé girye bulındıúda yâòûd aòlâú-ı óamîde-i keåire ile muttaãıf olan 

kimsede mûriå-i faøâóat olur bir òaãlet-i zemîme bulındıúda yâòûd bir eyü kimseniñ 

veledi nâ-òalef oldıúda bi-ùarîúu’t-teşbîh* riclu ùavûs ıùlâú olınur nitekim bu maènâlarda  

 .daòi meåeldir  الورد شوك و البدر كلف و الظبى انف
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1593-Şol ki mümkin olmaya şeybu’l-àurâb 

Çün odur dâyim siyeh bî-irtiyâb 

(şeybu’l-àurâb) terkîbinde şeyb, èayb vezninde ãâç u ãaúal maúûlesiniñ aàarmaúlıàına 

dinmekle úarúanıñ tüyleriniñ aàarması dimek olub àurâb ise aúbaba gibi ùûl u dırâz 

muèammer olsa da yine bâl u peri aàarmayub dâéimâ siyâh rîş oldıàı emr-i âşikâr 

olmaàla teéyîd de meåel olmışdır. Meåelâ şu nesne ibdâé olmaz dime muèarıøında                                                                                     

*lâ-yekûn õâlik óattâ yeşbu’l-àurâb* diyü şu işi eşlemek benim içün aãlâ mutaããavur 

degildir dime mevúiènde  taèbîriyle êarb-ı meåel olınur nitekim القار یبیض حتى لاافعلھ 

الخیاط سم فى الجمل یلج وحتى       daòi emåâl-i teéyîddendir. 

1594-Çün àubâru’ş-şeyb imiş rîş-i sefîd 

    Gerd-i pây esb èömr-i nâ-bedîd 

(àubâru’ş-şeyb) terkîbinde àubâr, àurâb vezninde toz maènâsına olmaàla úocalıú ve 

iótiyârlıú tozu dimek olur ki bi-ùarîúu’l-istièâre rîş-i sefîde yaènî ãâçıñ ãaúalıñ 

aàarmasında müstaèmeldir. Meéâl-ı meåel mûy-i siyâh üzre èârıø olan beyâølıàı 

mânend-i feres-i rehvâr geşt ü güõâr eden èömr-i sâbıú-i mütelâşîniñ gerd-i pâyınıñ 

yaènî ayaàından úalúan bu tozıñ siyâh nesne üzre terâkimine teşbîhe mebnîdir. 

1595-Pîr olunca añladım ben bî-òaber 

       Bel bükülmek olduàun úavsu’l-kiber 

(úavsu’l-kiber) terkîbinde úavs, úâf’ıñ fethiyle yây maènâsına, kiber, kâf’ıñ kesri ve bâ-i 

mevóideniñ fetóiyle pîrlik ve úocalıú maènâsına olmaàla iótiyârlıú yâyı dimek olur ki 

pîrlik hengâmında bel bükülüb yây gibi muvaúúıs olmaú óâletinden müstaèmel-i 

meåeldir ve maènâda meåel oldıàına bi’l-fièl nefsimde müşâhede etdigimde vâúıf oldım 

dimekdir. 

    1596-Olıcaú mûy-ı sefîdi âşikâr (374) 

   Lióyeniñ dirler ki sirbâlu’l-vaúâr 

(sirbâlu’l-vaúâr) terkîbinde sirbâl, úırùâs vezninde gömlege dinür ve muùlaúâ melbûs 

olan libâsa dinür. Vaúâr, seóâb vezninde aàır meşreblüge dinür ki muóâfaôa-i èırø 

nâmûsı mucib-i òaãlet-i òamîdedir. Çünki bir kimseniñ müsinn olub ãaúalı aàarmaúlıàı  
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را شانھ زخم تو موى شد كافور مرھم* را  نھ پیما بنھ میداركف مید پیرى صیح  

nuãóiyle mütenaããıó olub òiffet-i mizâca dâéir olan lâyıúsız nesneleri terkle rezâletlü 

olmasını müştemill olmaàla ãaúalıñ aàarmasına sirbâlu’l-vaúâr ıùlâú olındı. 

1597-Oldu pek meéyusluú yeésu’l-àarîú 

       Şiddet-i bîm u òaùar hevlu’l-óarîú 

(yeésu’l-àarîú) ãuya àarú olmış kimseniñ óayâtından úaùè-i ümîd etmesi dimekdir. Pes 

böyle àarú-âb olan kimse sebâóat-şinâs oldıúda ve sâóa-i necâta mevãıl-i teşebbüå 

edecek bir nesne bulmadıúda  bülàa-i óayâtdan beàâyet meéyûs oldıàı mülâbesesiyle 

muùlaúâ farù-ı yeésle meéyûslıúda meåel olmışdır. (hevlu’l-óarîú) yanàınıñ òavf u òaùarı 

ve endîşe vü telâşı dimekdir. Lakin óarîú èalevlenüb şiddetledikde ziyâde hâéil ü 

úorúunc olmaú mülâbesesiyle muùlaúâ òavf u ıøùırâba meåel olmışdır. 

1598-Bed-naôarla bulmadır nâ-geh zevâl 

      Ehl-i câha nükte-i èaynu’l-kemâl 

(èaynu’l-kemâl) iøâfetle bir rütbe-i refîèe ãâóibiniñ èizz ü câhı derece-i kemâle bâlià ü 

müntehî olmaàla her gün kimse müteèaccib olacaú kerteye vardıúda nâ-gihân nekbât-ı 

dehrden bir nekbet iãâbetiyle menkûb olsa iãâbete èaynu’l-kemâl dinilür. Vecîh-i mez-

bûrıñ kemâli iãâbet-i èayne bâdî olmaàla kâne-i kemâliñ èayni isâbet etmiş olur. 

الكمال عین غنك االله الجاءصرف اھل الدعاءلبعض فى بعضھم قول ومنھ  

1599-Her ne dem bir kimse eylerse òaùâ 

        Olmuş âgâh eylemek úarèu’l-èaãâ 

(úarèu’l-èaãâ) remî’l-óaãâ vezninde el-úarè bi’l-èaãâ maènâsınadır ki degnek ile bir 

nesneyi urmaú dimek olur. Òükemâ-i èArab’dan èÂmir bin el-Ôarb el-Udvânî begâyet 

mesinn ve pîr oldıúda şuèûrına fi’l-cümle òalel gelüb kendi reéyine iètimâdı olmamaàla 

oàullarına tenbîh eyledi ki meãâlió-i nâsi tanôîm ü temmetiyet vaútinde eger kelâmım 

üslûb-ı nizâmdan çıúub beyhûde ve òılâf semtine munãarif olursa èaãâ ile işbu divarda 

muèallaú olan úalúanı úarè edüb beni âgâh edesiz. Anlar daòi mersûmden baèøân sehv ü 

òaùâ ser-zede-i ôuhûr oldıúda bir ùabaú fermûde-i peder èaãâ ile úarè-ı mecenn edüb 

mezbûr-i mütenebbih oldıúda  الحلم لذى العصاقرعت ان  dinilmekle kelâm-ı mezbûr meåel 
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olub õî’l-óilm yaènî èaúl ve rüşd ãâóibi kimse ednî tenbîh ile mütenebbih olur diyecek 

maúâmda êarb olınmaàla úarèu’l-èaãâ bir kimseden câ-be-câ sehv ü òaùâ vâúiè oldıúda 

ne vechle olursa olsun ânı îúâô u âgâh etmekde meåel olmışdır. 

1600-Oldu úarèu’s-sin pişmanlıú dimek 

       Lebleriñ dişlerle güyâ çignemek 

(úarèu’s-sin) iøâfetle dişleri birbirine urmaú maènâsına olub ve bu maènâ ekåeryâ 

kimseye bir òuãûãdan nedâmet èârıø oldıúda vuúûèa gelmekle nedâmet ü pişmânlıú 

meåel olmışdır ve bir kimseye òışm u èaãab èârıø oldıúda ôuhûra gelmekle àayô u 

tehevvürde daòi meåel olmışdır. Lisânımızda dişleri úıcır úıcır etdi taèbîri bu 

maènâdandır. 

1601-Ayrılan iki muóib ibnâ subât 

         Olmaya mümkin buluşmaú tâ memât 

(375) (ibnâ subât) terkîbinde muøâf hemzeniñ kesriyle ve muøâfun-ileyh àurâb 

vezninde olaraú Subât nâm kimseniñ oàulları dimek olur. Mezbûr Subât-zâde’ler iki 

birâder olub biri şemsiñ maóall-i ùulûèına ùılâè-i dâèiyesiyle maşrıú ùarafına ve o biri 

maóall-i àurûbına vuúûf úaãdıyla maàrib cânibine èazîmet edüb min baèd birbirlerine 

mülâúâtları müyesser olmamaàla baède’l-iftirâú iótimâèları vuúûè bulmayanlar 

óaúúında ibnâ subât êarb-ı meåel olmışdır. 

1602-Fâúî-i èayniyye ol ãâóib-òaùâ 

     Kim pişmanlıúdan eyler çoú bukâ 

(fâúî-i èayniyye) terkîbi fâúîé lafôınıñ èayniyye ve èayneyn lafôınıñ øamîr-i àâéibe 

iøâfetleriyle gözlerini kendi çıúarub kör edici kimse dimek olur. Lakin terkîb-i mezbûr 

kendiden büyük óaùâ ãudûr etmekle begâyet nedâmet ü pişmânlıú èârıø olub leyl ü nehâr 

girye vü bukâ ile zâr u nizâr olan kimse ıùlâú olınur. 

1603-Leyletu’l-óuzze o şeb kim bâkire 

      Bikrini etdirmeye zâéil ere 

(leyletu’l-óuzze) terkîbinde óuzze, óâ’nıñ øammıyla durre vezninde nesebiyye ve èatîkâ 

òâtûna dinmekle aãîle ve kerîme òâtûnıñ gicesi dimek olur. Lakin ıãtılâó-ı üdebâda şol 
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leyle-i zifâfe dinür ki èarûs-i bâkire dâmâd çelebîye maàlûbe olmayub bikretini izâle 

etdirmeye. Pes ol gice nefsini teslimden ve zevcini temkînden imtinâè ile leked-kûb   

pâ-yı istiànâ olan èarûs-i mümtenièe óaúúında حرة بلیلة باتت  dirler. İøâfetle keõalik        

حرة بلیلة باتت dirler. Vaãfiyyetle güyâ ol duòter-i óurre vü kerîme olmaàla ol gice 

maàlûbe oldı dimek yâòûd õât gice óurre vü kerîme olmaàla mezbûreyi maàlûbe 

úılmadı dimek mülâóaôasına mebnîdir ve vaãfiyyetle el-leyletü’l-óurre her âyıñ evvel 

gicesine dinür. Niteki emr-i bi’l-èaks oldıúda yaènî şeb-i izdifâfda èarûs bikrini izâleye 

zevcini temkîn etdikde شیناء بلیلة باتت  dirler ve leyletü’ş-şîbâé her âher âyıñ âòir 

gicesine dinür. 

1604-Pek muèaôôam mekr imiş keydu’n-nisâé 

          Ehl-i èırøı òıfô ede andan Òudâ 

(keydu’n-nisâ) tâéife-i zenânıñ mekr ü òiyâneti ve óîle vü òabâåeti dimek olur. Lakin 

zümre-i nisvân mekr ü óilesi èaôîm oldıàı èazîz-i Mısr’dan óikâye-i tanãîã-kerde-i naôm-

ı Kuréân ve cemîè-i ezmine ve emkinede şâyiè ve ray-gân olmaàla èalâ ùarîku’t-teşbîh 

muùlaú èaôîm olan mekr ü òîleye keydu’n-nisâé ıùlâú olındı. 

1605-Leyletu’l-óalfâé şeb-i fısú u fucûr 

        Bu meåel etdi Ferazdaú’dan ôuhûr 

(leyletu’l-óalfâ) terkîbinde óalfâé fâé ile óamrâé vezninde çaàırúan u şamaùacı èavrata 

dinmekle zen, ãayóa-i zeniñ gicesi dimek olur ki Ferazdaú baèø-ı fessâú ile bir gice 

virâniyyeniñ yaènî sükkân-i manastırdan bir Naãrâniyye’nin mihmân-òânesine varub 

mesúûreniñ èindinde laóm-ı òınzîr tenâvvül ve keés-i óamûr-ı teèâùî ve tedâvvül 

olındıúdan ãoñra mersûmeniñ elbisesi istirâú u iktisâ vu envâè vu kâót u faøâóate ictirâ 

ile õirve-i fısú u fücûra irtiúâ ve Naãrâniyye-i mezbûreniñ Müslümân’lar èayıbdır, 

günâhdır maúûlesi bâng u ãıyâóını aãlâ ıãàâ etmeyek cürcünaya çıútıúları gice olacakdır. 

fîmâ baèd şaóã-ı bî-óayâ òalâèat u celâèatiñ àâyetine bâlià ve teèâùî-yi fevâóişiñ 

nihâyetine vâãıl oldıàı giceye * leyletü’l-óalfâé* keõalik* leyletü’l-Ferazdaú*          

êarb-ı meåel olmışdır. Ferazdaú, sefercel vezninde meşâhîr-i şuèarâ-i İslâmiyye’den Ebû 

Feres ile meknî Himâm bin Gâlib äaèãaèa nâm şâèiriñ laúabıdır. Ferazdaú-ı mezbûr 
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Cerîr nâm şâèir ile hem-èaãr u hem-civâr ve ikisini daòi hicretiñ yüz on sâlında èâzm-i 

dâru’l-úarâr olmışlardır. 

1606-Pek muãîbetli gice leylu’l-herîr 

     Cümleye meèmûn ide Rabb-ı Úadîr 

(leylu’l-herîr) maènâ-yi terkîbini kelebek-i şerre èalâmet zaèm olınan ãızlaması yâòûd 

farù-ı ishâlle (376) yürek sürmesi gicesi dimek olur.Lakin leylu’l-herîr Bekr bin Vâéil 

úabîlesiyle Benî Temîm úabîlesi miyânında vuúûè bulan muóârebeniñ gicesidir ki 

ferdâsı güne yevmu’l-herîr dinür. Anda Seyyid Temîm ve Şecâè benî Mecâşiè olan 

Òâriå bin èAùîbe ve ricâl-i Temîm’den vâfir kimse úatl olınub Benî Temîme muãîbet-i 

èaôîme iãâbet etmiş oldıàından ol güne yevmu’l-herîr ve gicesine leylu’l-herîr ıùlâú 

olınmış baède kendinde dâhiye-i èaôîme ve óâdiåe-i facîèa ôuhûra gelen her bir leyl ü 

nehâra leylu’l-herîr ve yevmu’l-herîr bi-ùarîúu’t-teşbîh êarb-ı meåel olmışdır. 

1607-Dindi mekruéllâh istidrâca hem 

 Çün anıñ encâmıdır àâyetde hem 

(mekruéllâh) iøâfetle işbu خیرالماكرین واالله ومكراالله مكروا و  âyet-i Kerîmesinde             

bi-ùarîúu’l-meşâkile cinân-ı muúaddes-i kibriyâya isnâd olınan mekr olacaúdır ki meéâli  

 naôm-ı celîlinde müstefâd olan  متین كیدى ان لھم واملى لایعلمون حیث من جھم سنسندر 

istidrâcdır. Yaènî kâfir ü èâãî küfr ü èiãyândan tevaààul u ıãrâr etdikçe Cenâb-ı Rab-

bu’l-èizzet idâme-i ãıóóat ve füzûnî-i nièmet ile imhâl ve derece derece èaõâb-ı elîme 

taúrîb u îãâl etmesi keyd ü mekre teşbîhe mebnîdir. 

1608-Ortalıú òalúı imiş naúdu’l-beled 

        Olmayan pek muèteber pek muètemed 

(naúdu’l-beled) faúdu’l-celed vezninde beldeniñ râyic aúçesi dimek olur. Lakin ekåer 

büldânda beyne’n-nâs aòõ u èaùâda devrân eden buúûd-ı cevdet ile redâéet beyninde 

mutavassıù olmaàla eşrâfla esâfil miyânında olan evsâù-ı nâsa bi-ùarîúu’t-teşbîh naú-

du’l-bedel ıùlâúı emåâl-ı èArab’dan olmışdır 
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1609-Hem esîru’l-hind ile şeyhu’l-àarîb 

      Söyleyenler aãlı yoú keõb-i èacîb 

(esîru’l-hind) terkîbi küffâr-ı Hindiye’den esîr olmış kimse dimekdir. Lakin evâéilde 

ebnâ-i èArab’dan bir şaòıs gezüb ben mecûs-i Hindiye’de müddet-i medîde esîr oldım 

ve bilâd-ı Hind’de aècûbe nesler gördüm diyü taèaccüb ü istiàrâb olınacaú çoú nesneler 

söylemiş. Baède’t-tecessüs şaòã-ı merúûm orada esîr olma degil diyâr-i Hind’i belki 

ruéyâda bile görmemiş oldıàı tebeyyün etmekle istibèâd olınacaú ekâõîb-i èacîbe 

söyleyan kimseye esîru’l-Hind ve ekõebu min esîru’l-Hind diyü êarb-ı meåel olındı. 

(şeyhu’l-àarîb) iøâfet-i beyâniye ile keõalik eş-şeyòu’l-àarîb vaãfıyla vaùanında dûr u 

cüdâ ve seyr ü seyâóat ile şöhret-nümâ olan pîr-i bî-nevâdan èibâretdir. Çünki (ci-     

hân-dîde bisyâr-gûyed durûg) müfâdınca bu maúûle òâne-i berdûşlıàla evúât-güõâr olan 

sâl-òûrde-i rûzgâr her vardıàı dâr u diyârda bir ùâúım aècûbe aña õîbi iòtirâm u iètibâra 

medâr ittiòâõi nümû-dâr olmaàla aãl u esâsı olmayan ekâõîb-i muòterièa söyleyan kimse 

óaúúında meåel olmışdır 

1610-Şol åaúîl eşòâãa kim bed-iòtilâù 

   Hem raúîbe didiler àaymu’ş-şubâù 

(àaymu’ş-şubâù) şeybu’l-àurâb vezninde şuhûr-i Rumiyye’den âòir-i fasl-ı şitâ olan 

şubât âyınıñ buludı dimekdir. Çünki hengâm şitâda sîmâ mevsim-i baóârıñ taúribi 

eånâsında âfitâb-ı èâlem-tâbıñ èarø-ı dîdâr etmesi nâùıú u ãâmùıñ ùıbâèine çisbân-ı 

havânıñ maàyûm u maàmûm olması mûriå-i inúibâø u aózân oldıàı mülâbesesiyle su-i 

muèâşeret ãâóibi olan şaòã-ı åaúîl-i keåâfet-nümâ ve nezd-i èuşşâúda andan eåúal u      

bed-ter olan raúîb-i bed-liúâdan her birerlerine bi-ùarîúu’l-meåel àaymu’ş-şubâù ıùlâúı 

şâyân görülmişdir. 

1611-Ol ki óâcât-ı şitâde nekredir 

         Nükte-i kâfât ibnu sekredir 

(ibnu sekre) keõalik kâfâtu’ş-şetvet isimleriniñ evvelleri óarf-i kâfla maãdar olaraú 

mevsim-i şitâda elzem olan nesneler dimek olur ve ol nesnelere óâcâtu’ş-şitâé ıtlâú 
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olınur ki şuèarâdan (377) İbnu Sekre künyesiyle Muóammed bin èAbdullâhu’l-Haşimî 

el-Baàdadî anları işbu 

حبسا حاجاتنا عن اذاالفطت سبع * حوایجھ من وعندى الشتاء جاء  

كشا ناعم وكس بعدالكباب * طلا وكأس وكانون وكبس كن  

úıùèasıyla iútiãâr eylemişdir. Kaldı ki nâôım-ı meróûmıñ naômı üzre İbnu Sekre, temre 

yâòûd àurfe vezninde olmaú iútiøâ eder. Óâlbuki Úâmûs’da ve Okyânus’da ve 

Maúâmât-ı Óarîrî’niñ yigirmi beşinci maúâmesinde ve Ravzu’l-Aòyâr’ıñ hâmişinde 

taãrîó ve taãóîó olındıàı üzre şın’ıñ ôammı ve kâf-ı meftûóanıñ teşdîdiyle İbnu Sekre 

olmaàla taàyîr-i yesîr irtikâb olındı. (èabúar) her nesneniñ meràûb u müsteånâsına dinür. 

Kemâ merr fi’l-evvelî mine’d-dâl. 

1612-Genç iken rîş-i siyeh misku’ş-şebâb 

    Andan èalâ olamazmış müşk-nâb 

(misku’ş-şebâb) iøâfetle genclik miski dimek olur. Lakin bi-ùarîúu’l-istièâre rîş-i siyeha 

yaènî hengâm-ı şebâbda ârâyiş ü zîb ü zîver-i ebdân olan óâcib ve şârab ve müjgân 

maúûlesi mûylarıñ hem-reng-i nâfe-i misk siyâh olmasına ıùlâú olınur ki ziyâde ièlâ-i 

àâliyeden èâlî vü àâlîdir.  

1613-Aú ãaúal da oldu kâfûru’ş-şebâb 

        Görünür bârid eder zen-i ictinâb 

(kâfûru’ş-şebâb) gencligiñ kâfûrı dimekdir. Çünki kâfûr didikleri ùîb-i marûf àâyet 

ebyâø olub ve ùabîèatı ziyâde bârid ü tenâvüli úâùıè şehvet oldıàı gibi lióye-i beyøâ daòi 

sefîd olub ve kiber-i sinnden neşéet etmekle óarâret-i àarîziyyeniñ fütûrına ve şehvetiniñ 

inúıtâèına bâdî ve şâèiriñ işbu 

لیھاالرجل شفیعا وبالشباب * غانیة عند ذنبا بالشیب كفلك  

neşîdesi müfâdınca ùâéife-i zenânıñ nefret ü bürûdetine bâèå olmaúlıàı mülâbesesiyle aú 

ãaúâla kâfûru’ş-şebâb ıùlâú olınmışdır. 
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1614-Hem maùâyâ-yı óavâdiå rûz u şeb 

     Yüklenür ãubò u mesâ çoú bu’l-èaceb 

(maùâyâ-yı óavâdiå) terkîbinde maùâyâ¸ aùâyâ vezninde maùbanıñ cemèi olaraú merkûb 

olan bend-i dâbbeleri maènâsına (óavâdiå) óâdiåeniñ cemèi olaraú dehr-i buúâlemûnıñ 

nû-be-nû peydâ olan vaúâyiè ve nevâéibi maènâsına olmaàla óâdiåât-ı dehriñ merkebleri 

ve bendleri dimek olur ki maúsûd u merâm dâéimâ kendilerinde taèaccüb ü istiàrâb 

olınacaú gûn-â-gûn vâúâyiè ôuhûra gelen leyl ü nehârdır ve bu terkîbiñ müsteèâr oldıàı 

zâhirdir. 

1615-Bâde maènâsında miãbâóu’s-sürûr 

    Didiler zuhhâd miftaóu’ş-şurûr 

(miãbâòu’s-sürûr) şâdî vü meserretiñ çerâàı ve âlet-i tenvîri dimek olur. (miftaòu’ş-

şurûr) envâè-i fısú u fesâdıñ úapusını açmaàa âlet ü sebeb dimek olur. Lakin ter-       

kîb-i evvel èinde’l-fesâú ve terkîb-i åânî èinde’z-zuhhâd ümmü’l-òabâéiå olan òamra 

ıùlâú olınur. Baèøılar ikisini daòi iètirâf ile el-òamru miãbâóu’ã-ãürûr lîkinhâ miftâ-   

óu’ş-şurûr dimişdir. 

1616-Pek leõîõ olan meõâku’l-òamr imiş 

 Keyfile sermestler öyle demiş 

(meõâku’l-òamr) terkîbinde meõâú mim’iñ fetóiyle bir nesneniñ ùaèamını ùatmaú 

maènâsına olmaàla òamr-ı pür-òumârı ùatmaú maènâsına olur gerçi òamr õâtına mürrü’l-

meõâú olmaàla nezd-i hûşyârânda telò-nâk u menfûrdır. Lakin keyf belâsıyla serhoşlar 

leõîõ èadd etdiklerinden ziyâde óulû’l-meõâú maènâsına meõâúu’l-òamr ve pek leõõetlü 

nesne óaúúında eleõõu mine’l-òamr diyü êarb-ı meåel etmişler. 

 1617-Úılletu’l-curõân faúr u fâúadır (378) 

        Ol úadar kim müstaóîletu’t-ùâúâdır 

(úılletu’l-curõân) terkîbinde (curõân) cim’iñ øammı cirõiñ cemèidir. Cirõ, zifr vezninde 

fare cinsiniñ lisânımızda keme taèbîr olınan büyük nevèine dinmekle terkîb-i mezbûr 

fareleriñ úılleti dimek olur ve burada úıllet èademden kinâye olur. Bir dârda fare 

úısmınıñ nâbûd olması ol dârıñ zâd u zevâdeden úaràa vu óâliye olmasını müstelzem ve 
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óulüvv-hâneye faúr u fâúa lâzım gelmekle terkîb-i mezbûr êıyú-ı maèâş ve øarûret-i óâl 

maènâsında bi-ùarîúu’l-kinâye istièmâl olınmışdır. Niteki mülûk-ı Emeviyye’den 

èAbdul-Melik bin Mervân’a bir èacûze-i faúîre الجرذان عن لخال بیتى ان  èibâresini 

müştemill bir èarø-ı hâl taúdîm eyledikde müşârün-ileyh daúîúa-şinâs olmaàla fehm 

murâd edüb aña úaùı vâfir ecnâs-ı zeòâéir iósân eylemişdir. Keõalik Úays bin Saèd bin 

èİbâd’a óaøretleriniñ bir òâtûn òânemde curõân èaãâdan úorúmaz ve insândan úaçamaz 

oldılar didikde anları arslân gibi ãıcradırım diyüb òâtûnıñ òânesi envâè-i òayr u mîr ile 

meléân eylemişdir. 

1618- Nâşiru’l-uôuneyn di şol ùâmièa 

     äîtu nefàa  ede vaúf-ı sâmièa 

(nâşiru’l-uôuneyn) úulaúlarını yayub açıcı kimse dimek olur. Lakin ıãùılâóda şol denî ve 

ùamaèkâr kimseye dinür ki dâéimâ úuvve-i sâmièasını kendüye èâid-i menâfièe dâéir 

kelâmı istimâèa óasr edüb sâéir kelâmı úulaàına úoymaz ola. 

1619-Hem naôîfu’l-maùbaò ol şaòã-ı leéîm 

         Kim yimek pişmez evinde ez-úadîm 

(naôîfu’l-maùbaò) terkîbinde (naôîf) pâk maènâsına (maùbaò) maúèad vezninde ism-i 

mekân olaraú âş-òâne yâòûd (maùbaò) minber vezninde ism-i âlet olaraú tencere 

maènâsına olmaàla âş-òânesi yâòûd tenceresi neôâfetlü kimse dimek olur ve bu maùbaò 

ve maùbaòıñ ùahâret ü nezâfeti kendilerinde ùabò u ùaèâm olınmaàla istièmâlden nâşî 

olmaàla vâr yemez maúûlesi òasîs ü leéim kimseden kinâye olur. äıfat-ı õâmmedir. 

1620-Pek ãaúîle dindi kâbûsu’s-seóer 

 Meclise erken gelüp de geç gider 

(kâbûsu’s-seóer) terkîbinde (kâbûs) sin úâfiyesiniñ âòir úıùèasınıñ evvelinde geçdigi 

üzre uyúuda èârıø olan aàır baãma óâleti maènâsına. (seóer) fetóateynle giceniñ âòiri 

yaènî ùañyeri aàarmazdan muúaddimce olan vaúit maènâsına olmaàla vaút-i mezbûrde 

èârıø olan kâbûs dimek olur. Çünki âòir-i leylde èârıø olan kâbûsıñ åiúleti eşedd ve 

zamânı daòi evvel leylede vuúûè bulandan mümtedd olmaàla bir meclise bilâ-lüzûm 

bast-ı bisâù keåâfet ve irken gelüb gic gitmegi èâdet eden åaúîl-i òâùır-òırâş ve minder 
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çüriden taèbîr olınan nâ-tirâş óaúúında (kâbûsu’s-seóer ve eåúalu min kâbûsu’-seóer) 

meåelleri êarb olınur. 

1621- Nükte-i kâbûs-i yaúôân dinme hem 

 Pek girân-cân ehl-i åıúlet bed-şiyem 

(kâbûsu’l-yaúôân) da (yaúôân) sekrân vezninde uyanıú kimse maènâsına olmaàla 

uyanıúlıú óâlinde gözgöre aàır baãmaú dime olur ve kâbûs òâlet-i nevme maòãûã bir 

èârıøa olmaàla terkîb-i mezbûr óaúîúî olmayan mecâz úabîlindendir ki pek gırân-cân 

yaènî beàâyet åaúîlu’r-rûó ve nâdân ve bed-aòlâú ve bî-èirfân olan kimse óaúúında ehl-i 

lisân bi-ùarîúu’l-meåel îrâd u ıùlâú eylemişler. 

1622-Hem àurâbu Nûó o peyk-i nâ-sezâ 

   Gic gele gitdigi yerden dâéimâ 

(àurâb-ı Nûó) èaleyhisselâm ol àurâbdır ki anı Cenâb-ı Nacîyullâh hengâm-ı ùûfânda 

âyâ yeryüzinde ãuyı çekilüb açılmış yer var mıdır diyü tecessüse meémûr edüb 

sefineden irsâl buyurmış idi. Gurâb-ı mersûm (379) ãu üzerine bir cife-i ùâfiye bulub anı 

tenâvvül ile imrâr-ı zamân ve fermân-ı şeyòu’l-enbiyâ ferâmûş u nisyân ile meémûresin 

edâ ve aòbârdan batâéet ü teåâúulı nümâyân olmaàla fîmâ baèd àurâb-ı mezbûrıñ 

baùâéeti meåel olub bir òuãûã içün baèå u tesyâr olınan sâèî vü ulâú maúûlesi gitdigi 

maóallde gic geldiginde. (ebùâéu min àurâb-u Nûó) diyü êarb-ı meåel olınmışdır. 

1623-Úâêı-yı cebbulde şol úâêı-yı cebbul 

       Óükmü nâ-merdî vü kend ü mübteõel 

(úâêî-yi cebbul) terkîbinde (cebbul) cim’iñ fetói ve bâ-i muvaóóide-i müşeddedeniñ 

øammıyla óammuã vezninde ve æeèâlebî’niñ Nefóa’sında åebt etdigi üzre cim’iñ ôammı 

ve bâ-i müşeddedeniñ fetóiyle sükker vezninde Baàdâd ile vâsaù miyânında Dicle 

kenârında vâúiè bir beldeniñ ismi olmaàla belde-i mezbûreniñ úâêısi dimek olur. Úâ-   

êı-yi merúûm úalıbına úâêî dökecek bir heykel-i muãavver yaènî sûret-i beşerde baúar 

ve (efúau mine’l-óımâr) meåeline şâyân bir câóil-i ebter idi. Bir gün yâlıñızca bir 

müddeèî gelüb bir kimseden daèvâ etdikde ióøâr-ı òaãm etmeksizin müddeèî içün óükm 

edüb baède münferid olaraú òaãmı geldikde óükm-i sâbıúını naúø edüb anıñ úavl-i 



 312 

mücerredi ile daòi óükm etdigi Meémûn òalîfeniñ mesmûèı olub merúûmı èazl-ı 

müéebbed ile èazl etmekle òâlî meåel olub óükm ü kaøâsı muàâyir-i şerè ve nâ-maúbûl 

ve kendisi beyne’n-nâs mübteõel ü medòûl olan úâêı-i cehûl óaúúında (echelu min úâ-

êı-yı cebbul) diyü êarb-ı meåel olmışdır. Manôûmeniñ muúteøâsı meåel-i meõbûr 

fetóateynle úâêî’l-cebel olmaúdır ki ùaà úâêisi orman óâkimi dimek olur. Bu daòi 

maènâ-yi murâda mülâyim òuãûãân eyü didikleri cânavar úâêî’l-cebel ıùlâúı cihetiyle 

cebeli münâsebet olur ise de lakin kütüb-i emåâlde ve edebiyât-ı sâéirede muúâddemâ 

beyân olınan vechler üzerine müåbet ü muãaóóió olmaàla taàyîr-i yesîr irtikâb olındı. 

1624-Hep berâberlerdir esnânu’l-óımâr 

Ola her dürlü musâvât âşikâr 

(esnânu’l-òımâr) óımârıñ dişleri dinmekdir. Çünki óımâr úısmınıñ dişleri beyninde ãaàîr 

ü kebîr ve vecó-i diger ile tefâvvüt olmayub cümlesi yeksân olmaàla tesâvî vü 

temâåülde meåel olub min cemîèu’l-vucûh meşâúil ü seyân olan nesnelere            

( الحمار سواءكاسنان دخى الحمار كاسنان سواسیة ) diyü êarb-ı meåel olur. Niteki şâèiriñ işbu  

فضلا ناشىء على متھم شبیة لذى * فلاترى الحمار سواءكاسنان  

úavlinde vâúièdir ve bu meåel ( المشنط كاسنان سواسیة ) meåeliniñ miålidir. 

1625-Pek fenâ òuylardır aòlâúu’l-biàâl 

       El-òaõer olma o gûne bed-òuãâl 

(aòlâúu’l-biàâl) da (biàâl) bâ’nıñ kesriyle baàlıñ cemèidir. Baàl, bâ’nıñ fetói ve àayn-ı 

muècemeniñ sükûnıyla devâbb cinsden úatıra dinmekle maènâ-yi terkîb úatırlarıñ 

òuyları dimek olur. Çünki aòlâúıñ ziyâde fenâsı ièrâú-ı-ı müteøâdeniñ tecâzüb etdigi 

aólâú-ı mütebâyine olub bur úatır úısmı dâyesi ât ve anası eşek olmaàla ùabâyiè-i muòte-

life ve aòlâú-ı mütefâvite ãâóibi olan nevèine müteòâlefeyn beyninde mütevellid-i nâ-

cins oldıàından mecmuè òıãâl-ı reddiye olmaúda meåel olub àâyet fenâ vü kötü òuylara 

ve televvün mizâca (aòlâúu’l-biàâl) ıùlâk olındı. Nitekim şâèiriñ işbu  

البغا اخلاق مثل یوم كل جدید حلق * المودةللرجال على لاتدروم رأیتك مالى  

úavlinde vâúièdir. 
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1626-Òayr-ı aòu’ş-şerr u aòu’l-òayr oldu şer 

Òayırsız dâver de olsa úıl òaõer 

(aòu’ş-şerr) şerr ve øarrıñ úârındaşı (aòu’l-òayr) òayr ve nefèiñ birâderi dimek olur. 

Yaènî òayr u şerr ve nefè vü øarr dâéimâ maóall-ı vâhide tevârüd ve beynlerinde der-kâr 

olan teøâd u teòâllüf ekåeryâ aòaveyn miyânında vuúûè bulan tenâzuè vu tehâsüd 

menzilesine menzil olmaàla beynlerinde iåbâù-ı aòavvet olımışdır. 

1627- Şübhe maènâsındandır u uòtu’l-óarâm (380) 

         Şübheliden ittiúâ iyler kirâm 

(uòtu’l-óarâm) óarâmıñ hemşîresi yaènî şebiói vü naôîri dimek olur ki cell ü òürmetinde 

iştibâh olınan şübhelü nesne olacaúdır. Bu maúûlelerde یقع ان بوشك الشبھات فى وقع فمن 

 óadîå-i şerîf müfâdınca cânib-i óaùar râció olmaàla ehl-i taúvâ şübhelü الحرام فى

nesnelerden ictinâb eder dimekdir. 

1628-Oldu li’l-óîùâni âõân dinme hem 

         Sırrıñı bir ferde açma nîk u kem 

(li’l-óîùâni âõân) terkîbinde óîùân, óâ’nıñ kesriyle óâéiùiñ cemèi, âõân hemzeniñ 

meddiyle uõnıñ cemèi olmaàla maènâ-yi terkîb divârlarıñ úulaúları vardır dimekdir ki 

murâd her söylenen sözü şâyed verâ-i divarda işidicek kimse vardır dimek olur ve bu 

meåel ifşâ-i sırdan taóõir mevúiènden êarb olınur ki şâèiriñ işbu  

آذانا للحیطان فان*باخفائھ السر على واجتط  

úavlinde vâúièdir. 

1629-Sırru àırbâl u daòi sırru zücâc 

 Keşf-i râz etmek imiş bî-iótiyâc 

(sırru’l-àırbâl) terkîbinde àırbâl úırtâs vezninde Türkî’de taórîfle úalbur didikleri vièâye 

dinür ve deff ü dâéire didikleri âlet-i lehve dinür (ve úavàacı vu nemâm kimseye dinür. ) 

Keşf-i esrâra hiç óâcet mess etmeksizin bir kimse ifşâ-i râz etdikde lâó sırru’l-àırbâl 

diyü êarb-ı meåel olınur ve bu meåel àırbâlıñ her bir maènâsından meéòûõ olmanıñ 

münâsebeti òafî degildir. (sırry’z-zücâc) àurâb vezninde ãırça ve billur maúûlesi 

avânîye dinür. Zücâc úısmı şefâf olub derûnına mevøûè olan nesneyi lâ-muóâle óikâye 
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ve iôhâr etmekle bilâ-mûcib keşf ü ibrâz olınsa sırr óuãûãında (óaãóaãa sırr-ı zücâc) diyü 

êarb-ı meåel olur. 

1630-İótilâcu’l-èayn dindikde meéâl 

 Müjde ile olmadır fetóunde fâl 

(iótilâcu’l-èayn) göz segrimek maènâsınadır ki maèrufdır. Lakin her lisân üzre tertîb 

olınan iòtilâc-nâmeler úavlince göz segrimek ekåeryâ feraó u sürûra işâret èadd 

olındıàıçün müjde vü tebşîr meåel olub fülân kimse müjdelendi mevúiède (iótilâ-      

cu’l-èayn dinür.)  

1631-Oldu sâèâtu’t-telâúî çoú sürûr 

     Çün o vaút elbet olur àâyet óubûr 

(sâèâtu’t-telâúî) terkîbinde sâèât, ezmine maènâsına telâúî birbirine râst gelüb görişmek 

ve bölüşmek maènâsı olmaàla muóibbîniñ tesâdüf ü mülâúâtı zamânları dimek. Lakin 

birbiriniñ likâé ve vuãlatına müteóassir ü ârzu-keş olan kimseler hengâm-ı vuãlatda        

leb-rîz-i sürûr ve ser-şâr-i envâè şâdî u óubûr olmaları mülâbesesiyle bi-ùarîúu’l-kinâye 

muùlaúâ farù-ı sürûr u ùaraba (sâèâtu’t-telâúî) ıùlâú olındı. 

1632-Úuş ile etmek tefeéul zecru ùayr 

        Nehy olundu çünkü yoúdur anda òayr 

(zecr-ı ùayr) ecru’l-àayr vezninde úuş ile tefâéul edüb fâlı kötü gelmekle taùayyur ve 

teşâéüm edüb kuşu ãavt u âvâz ile yâòûd ùaş maúûlesi nesne anmaú ile ùard edüb 

ürkütmek ve úaçırmaú maènâsınadır. Bu zecr zamân-ı câhiliyet töresinden ve Aèrâb-ı 

cehâlet-meâb èâdetinden olub aãl u esâsı oldıàından  

ولاطیرة لاعدوى دخى * فتوكلوا االله مضواوعلى فا تم اذاتطبر  

miåillû aòâdîåle ibùâl olınmışdır. 

1633- Ôelletu’l-reéy oldu èâúilden òatâ 

 Óüsn-i tedbîr eyleriken câ-be-câ 

(ôelletu’l-reéy) terkîbinde õelle ôâl’ıñ fetóiyle ayâú sürçüb úaymaàa dinür ve kelâmda 

yâòûd fikr ü tedbîrde (381) òabù u  haùâ bulmaàla dinür. Reéy râ’nıñ fetóiyle iètiúâda ve 
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fikr ü endişeye dinür. Pes bir èâúil kimse ekåeryâ reéy ü tedbîrinde iãâbet ederken 

baèøân àaflet etmesine ôelletu’l-reéy ıùlâú olınur. 

1634-Reéy-i óâúin reéy-i ãârib yek-meéâl 

Yaènî fikr-i fâsid ü bâùıl òayâl 

(reéy-i óaúin reéy-i ãârib)  terkîblerinde óâúin óâ-i mühmele ve ãârib, ãâd-ı mühmele ile 

ikisi de óâbisu’l-bevl maènâsına olmalarıyla óabs-i bevl edici kimseniñ fikr ü endîşesi 

dimek olur. Çünki idrâr èârıø oldıúda iòtiyârıyla óabs-i bevl etmek yâòûd laèlet-i bevl-i 

muótebis olmaú óuøûr-i úalbe ve cemèiyyet-òâtır ile aèmâl-ı fikr rûyete mânîè olmasıyla 

fikriñ seúâmetini ve õihniñ èadem-i istiúâmetini müstevcib olmaú mülâbesesiyle bir 

kimse muùlaúâ fikr ü hayâlinde òaùâ etdikde * reéy-i fülân reéyu’l-óâúin ve tedbir 

tedbiru’ã-ãârib* dinilür. 

 1635-Zelletu’l-èâlim şu ki meşhûr ola 

           Zelletu’l-câhil o kim mestûr ola 

1636-Yaènî èayb-ı âlim olur âşikâr 

          Câhili èaybına yoúdur iètibâr 

(zelletu’l-èâlim) beyt-i lâóıú beyt-i sâbıú iøâó ve maènâ-yi maúsûdı ifãâó içündir. Yaènî 

èâlim u dânânıñ òatâ vu naúısâsı beyne’n-nâs şâyiè vü meşhûr* ve câhil ü nâdânıñ 

èuyûb-ı faãîóası maàmûr u mestûr ola geldigi mülâbesesiyle èuyûb u naúâyıãdan 

muùlakâ fâşî vü râygân olana (zelletu’l-èâlim) ve serbeste-âsâ bâşı örtülü úalana 

(zelletu’l-câhil) ıùlaú olınur. 

1637-İttifâú etmişler iken evvelâ 

       İòtilâf-ı úavm imiş şaúúu’l-èaãâ 

(şaúúu’l-èasâ) terkîbinde şaúk, şın’ıñ fetóiyle bir nesneyi yarmaú maènâsınadır. èAãâ, 

degnege dinür ve îtlâf u ictimâèa dinilür. Pes şaúúu’l-èasâ maènâ-yi evvele göre istièâre 

ùarîúiyle ve maènâ-yi åâniye göre óaúîúat olmaú üzre bir kimse bir cemâèatdan 

müfâriúat edüb ayrı boy çekmege dinür böyle kimse óaúúında* fülân şaúúu’l-èaãâ* 

dirler cemâèate muòâlefet ve cumhûrdan müfâriúat etdi dimekdir. 
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1638-Hem-daòi ibnu’l-muõlıú ol faúîr 

Miónet-i iflâsile zâr u óaúîr 

(ibnu’l-muõlıú) mim’iñ ôammı ve lâm-ı müşeddeniñ fetóiyle muèlıú vezninde èAbd-ı 

Şems úabîlesinden bir ãoy õügürdü kimseniñ künyesidir ki ne kendisi ve ne âbâé ve 

ecdâdı mede’d-dühûr pence-i iflâsdan taòlîã-i girîbâne çâre bulamamışlar ve dâéimâ 

köhne-pûş ve úuvvet-i lâ-yemût ile àam-nûş olmaúdan rehâ-yâb olamamışlar. Binâen-

aleyh meşâhîr-i müflisînden maèdûd olub sükârî müflisler óaúúında * eflesu min ibnu’l-

muõlıú* êarb-ı meåel olmışdır. èİbâre-i nâôım muõlıúıñ, muósin yâóûd mükrim veznin-

de olmasın iútiøâ eder. Lakin Úâmûs’da ve Oúyânus’da taãóîó u taãrîó olındıàı üzre 

muèaôôam vezninde olmaàla taàyîr-i óâcet mess eylemişdir.  

1639-İbnu’l-Meúûmu’õ-õırâèayn oldu òar 

    Câhil-i ebter hele andan beter 

(İbnu’l-Meúûmu’õ-õırâèayn) terkîbinde merúûm-ı òuùûùlı ve cizgili nesne maènâsına 

õırâèayn, õırâèıñ teåniyesi olaraú aèøâdan úol taèbîr olınan èuøvlar maènâsına olmaàla 

úolları cizgiliniñ oàlu dimek olur ki murâd Farsî’de òar ve Türkî’de eşek dedikleri 

dâbbedir ve bu künye óımâr úısmınıñ ön úollarında ekåeryâ òulúı olaraú siyâh cizgiler 

olmaú cihetiyledir. Baède-õâ óımâr-ı belâdet-şièârıñ nevè-i digeri yaènî iki ayaúlı küçük 

úulaúlı büyük birâderi olan câóil-ebter-i bed-aòtere daòi beynlerinde der-kâr olan 

münâsebet-i tâmme iètibâriyle (İbnu’l-Meúûmu’z-zırâèayn) dinildi.  

1640- Eléâmu min İbn-i Úarãaè ol leéîm 

      Kim ola àâyet denâéetle õemîm 

(Eléâm-i min İbn-i Úarãaè) terkîbinde eléâm, erúam vezninde yâ da leéîm nâkes maènâ-

sına Úarãaè, caèfer vezninde ehl-i Yemen’de bir òasîs ü denî kimseniñ ismi olub ve ânıñ 

oàlu ki İbn-i Úarãaèdır. Leéîm ibn Leéîm (382) pür-nâ-òalef-i õemîm olmaàla ikisi daòi 

levm ü denâéetle meåel olub àâyetle denî kimseye (Eléâmu min Úarãaè ve’l-emu min 

İbn-i Karãaè) dinildi. 
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1641-Oldu hem mevlâ’l-mevâlî pek reõîl 

äadme-i faúr u óaúâretle õelîl 

(mevlâ’l-mevâlî) terkîbinde Mevlâ, mim’iñ fetói ve elifiñ úasrıyla maèânî-yi keåire 

beyninde müşterekdir. Lakin burada âzâd olmış köle maènâsına yâòûd òalîf ü maèâhid 

ki bî-kes ve mechûlu’n-neseb olmaàla bir kimse ile èaúd-ı mevâlât eden kimse maènâsı-

na olub mevâlî, mim’iñ fetóiyle mezbûr mevlânıñ cemèi olmaàla maènâ-yi terkîb èatîú u 

âzâd olınmış köleleriñ muètaúi vü âzâdlısı dimek olur yâòûd bî-kes ve mechûlu’n-neseb 

olmaàla àayrıñ óalîf ü muèâhidi olan kimseler ile èakd-ı mevâlât eden kimse dimek olur 

ve èalâ’t-taúdîrin reõâlet ü óaúâreti müstelzem olmaàla muùlaúâ faúr u óaúâretiñ 

şamârını yemiş òˇâr u óaúîr kimseye mevlâ’l-mevâlî ıùlâú olınur. 

1642-Pek şeèâmet dinmedir şuému’l-Besûs 

 Nefret eyler andan elbetde nufûs 

(şuému’l-Besûs) terkîbinde şuém, şın’ıñ øammıyla naóûset ü uàursuzlıú maènâsınadır. 

Besûs, èabûs vezninde Besûs bint-i Münúaõu’t-Temîmiye didikleri úarıdır ki şuém-úa-

demlikde meåeldir. Nefóa’da ve Mecmuèu’l-Emåâl’da ve edebiyat-ı sâéirede mersûm 

oldıàı üzre úıããası oldır ki meşéûme-i mezbûre diyâr-ı âòerde olan hemşîresini ve 

hemşîre-zâdesi Cessâs bin Merrâyî ziyâret úaãdıyla vaùanından fekk-i râbıùa-i iúâmet ve 

câr-dârı olan Saèd bin Şemsu’l-Cermî daòi mesfûre ile refâúat edüb menzil-i Cessâs’a 

óaùù-ı râóle-i şeéâmet etmişler idi ve bu Saède’l-Cermî’niñ nâkası Cesâs’ıñ develeriyle 

merèâya gidüb Cessâs’ıñ ãıhrî ve eniştesi olan Kelîb bin Vâéil’iñ úorusuna varmaàla 

Kelîb úaynıñ øayıf-nak nâúasi oldıàı bilmeyerek cimâdan iórâç içün bir oú atıúda 

nâúanıñ øarèına iãâbet edüb nâúa-i mecrûóa memesinden süd ile úan ceryân ederek 

Cessâs’ıñ menziline geldi. Besûs bu óâli gördikde vâveylâ ve cârine olan ihânetden beå 

şekvâ ve aòõ-ı intiúâma taóriø u iàrâya dâéir bir ùâúım işèâr-i fitne-engîz inşâ etmekle 

Cessâs’ıñ èırú-ı óamiyeti müntefiò olub Besûs’e òıùâben ey òâlte cezâè vu fezâè eyleme  

Cârîk’iñ nâúası muúâbilinde bir muèteber faól úatl olınur didigi semè-i Kelîb’e vâãıl 

oldıúda èUlyân nâm faólini murâd eder ôannıyla خرطالفتار علیان دون  meåelini irsâl-i 

baède Cessâs, Kelîb’i iàfâl ve bir ùaène-i meåòane ile diyâr-ı èademe iãâl etmekle Cessâs 
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ile Kelîb’iñ úabîleleri olan Taàleb bin Vâéil ve Bekr bin Vâéil úabîleleri miyânında óarb 

ve úıtâl ile teèâdî tamâm úırú sene mütemâdî oldıàı iàrâ-i Besûs’dan nâşî olmaàla 

şeéâmet ü nuóûsetde meåel olub àâyet şuém-úadem uàursuz kimse óaúúında* eşéemu 

min Besûs* dinildi Úâmûs’da ve Okyânus’da Besûs-ı menóûse,  Yehûdiyye olub şeéâ-

meti ceht-i diger ile oldıàı mersûmdır. Felîrâcî Besûs-i Temîme vü Besûs-i İsraé-

îliyye’den her biri ser-âmed-i meşéûmeyn olub ikisinden meåel-i mezbûra mevrid ü 

menşeé olmaúda müstebèid degildir. 

1643-Cümle evlâd-ı zinâ içün tamam 

    Künye olmuş ibnu aólâmi’n-niyâm 

(ibn-i aólâmi’n-niyâm) terkîbinde aólâm hemzeniñ fetóiyle düş azmaú maènâsına olan 

óilm lafôınıñ cemèi niyâm, cibâl vezninde nâéimiñ cemèi olmaàla uyúuda iótilâm olan 

kimseleriñ veledi dimek olur. Lakin ıãtılâó-ı üdebâéda ve ùayy-ı óarâmdan vücûda 

gelmiş veled-i zinâlara künye olmışdır. Nitekim الفراش وابناء السكك وابناء الدھالیز ابناء 

البغا وابناء المشترك     daòi böyle mechûlu’l-eb óarâm-zâde pîçâre ıùlâú olınur. 

 1644-İbnu åulle oldu şaòã-ı kârdân  (383) 

         İbnu óurra pâk dâmen-i merdümân 

(İbnu åulle) åâ’nıñ øammı ve lâm-ı müşeddeniñ fetóiyle cemâèat insânı maènâsına 

olmaàla úavm u cemâèatiñ oàlu dimek olur ki murâd kârdân yaènî iş bilici ve umûr-ı 

muãâlióa hüsn-i ãûret ile temşiyet virici kimse olacaúdır. Çünki böyle muãâlió nâsa 

lâúıyla tanôîm u tesviye ãadedinde olan şaòã-ı kâr-güõâr úavm u kabîlesine veled-bâr 

meåâbesinde oldıàı emr-i âşikârdır. (İbnu óurra) åulle vezninde nesîbe ve kerîme 

òâtûnıñ oàlu maènâsına olaraú èiffetlü ve perhîzkâr èırú-ı ùâhir kimseniñ künyesidir. 

1645-Şol èabîr vaódehû olmuş meàer 

İòtilâù-ı nâsdan eyler óaõer 

(èabîr vaódehû) muãaààeren ve muøâfen yaènî èabîr lafôı kâr-bân maènâsına olan èabriñ 

taãàîri olaraú vaóde lafôına iøâfetle nâsla ülfet ü iòtilâùdan iótirâz eden münzevî kimseye 

dinür ve dâéimâ kendi reéyini begenür olan òod-bîn ve müteferid-i bi’r-reéy olan 

kimseye dinür ve ziyâde baóîl olmaàla ùaèâmını yâlñızca yiyüb misâfirden òoşlanmaz 
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cimrî kimseden kinâye olur. Kâne kâr-bân ve cemièyetle gidilecek maóalle yâlñızca 

gider dimek taãavvurına mebnîdir. 

1646-Oldu hem mefhûm eksâ min baãal 

        Úat-be-úat câme giyen ehl-i kesel 

(eksâ min baãal) ve eksâ min baãlet ãoàandan ziyâde libâs giyici dimekdir. Yaènî libâs-ı 

maèrifetden èârî olan mürrü’l-meõâú kimse ãoàan ve lahana gibi úat-be-úat ãiyâb ile 

ôâhîrine ârâyiş virdikde bi-ùarîúu’l-meåel* hû eksâ min baãal* ve eksâ mine’l-kerneb* 

dinilür. Meróûm Òˇâce Naãreddîn bir gün degirmâne varmış ittifâk bir úaç kimse tâze 

boàaca pişirişler ve bir úaç baş ãoàan kesmişler merúûmlar Òˇâce’yi gördikde meróabâ 

edüb Òˇâce daòi bereúat ile duèâ eånâsında ضمیره عن خبری الفتى طرف  meåelince 

meróûmıñ baúışından ùaèâma iştihâsı óiss etdiklerinde içlerinden birisini bi-ùarîku’l-mu-

ùâyebe Òˇâce Efendi maúâma münâsib úarşı bir úıùèa söylemek şarùıyla siz de buyurıñ 

didikde bilâ-tevaúúuf  (Degirmenest dönerst * Ögüdenler giderest) boàâca gömlekçik 

úalmış *ãoàan úât úât giyerst* diyerek meåel-i mezbûre telmîó ile boàâcanıñ başına 

geçdigi menkûldır. 

1647- Nükte-i nâruéõ-õubâle dindi hem 

      Âteş-i úalbe-i óasûd bed-şiyem 

(nâruéõ-õubâle) terkîbinde õubâle õâl’ıñ øammıyla åumade vezninde ve bâ’nıñ 

teşdîdiyle õubâle rumâne vezninde mum u çerâà u úandîl maúûlesiniñ îúâd olınmış 

fitiline dinür. Lakin èalâ ùarîúu’t-teşbîhdir derûnî nâr-ı óased ile muótarik iken yine 

maósûde nevâziş edüb yüze gülüci óasûde ıùlâú olınur. Niteki İbnu’l-Muèterr’iñ işbu  

الحطق یضرنى فلم جزم * بلا على حنق حاسد كم  

وھىتخترق نازلذبالة * ضحكت كما نوجوى متضاحك  

úıùèasında vâúièdir ve àayre nefèî olub kendi nefsine øarar eden kimseye ıùlâú olınur. 

1648-Oldu ãabbu’z-zeyt fi’l-úandîl hem 

    Rüşvetile kesb-i envâr-ı himem 

(ãabbu’z-zeyt fi’l-úandîl) terkîbinde ãabb mâøî mechûl zeyt fâèili úandîliñ elif lâmı èahd 

òârici yâòûd muøâfun-ileyhden èavaø olub ãabbu’z-zeyt fî’l-úandîle maènâsına olmaàla 
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fülânıñ úandîline zeytun yaàı döküldigi dimek olur. Lakin terkîb-i mezbûr mâl u menâlî 

ve şöhret ü şânı olmayan kimse râh-ı irtişâ-yı laènet-i intimâba sülûkle kesb-i refâh edüb 

parladıkda bi-ùarîúu’l-meåel irâd olınur. 

1649- Hem rişâéu’l-óâce dindi rüşvete 

   Çünkü bâdî âb u tâb óâcete 

(rişâéu’l-óâce) terkîbinde (rişâé) kisâé vezninde óabl u ib maènâsına (óâce) cim’iñ 

fetóiyle (384) kişiniñ muótâc oldıàı nesne maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb óâcet ü 

mâlzemeniñ ibi dimek olur. Çünkü ib ü urgân ile úuyudan ãu çıúarmaú ve yük baàlamaú 

maúûlesi menâfièe tevaããul olındıàı gibi bir maùlabıñ óuãûli ôımnında virilen rüşvet ile 

daòi o maùlabıñ óuãûline tevessül olınmaàla bi-ùarîúu’t-teşbîh rüşvete (rişâéu’l-óâce) 

dinildi. 

1650-Oldu kâfûru’t-tecârib aú ãaúâl 

   Pîrlerdir âzmâyîşkâr-ı óâl 

(kâfûru’t-tecârub) terkîbinde (kâfûr) àâyet beyâø ãamà-i maèrûfdır. (tecârib) mesâcid 

vezninde bir nesneyi tekrâr-be-tekrâr iótiyâr edüb ãınamaú maènâsına olan tecrübeniñ 

cemèidir ve bu terkîb óaúîúi olmayan mecâz úabîlinden olaraú âzmayîşkâr óâlî yaènî 

merreten baède ûórâ umûrı imtióân ile vâúıf-ı aóvâl olan pîrleriñ aú ãaúalına dinür.  

1651-Yâsemînu’ş-şeyb imiş mû-yi sefîd 

 Câ-bâ-câ olduúda ammâ nev-resîd 

(yâsemînu’ş-şeyb ve yâsemunu’ş-şeyb) terkîblerinde (yâsemîn) ve yâsemûn sin’leriñ 

fetóiyle èâlemîn ve èâlemûn vezinlerinde şükûfe envâèından maèrûf beyâø çiçekdir. 

(şeyb) èayb vezninde úocalıúdır ve bu terkîb daòi óaúîúatı olmayan mecâô úâbîlinden 

olaraú şecer-i yâseminiñ evrâú-i sebzi miyânında demîde ve zâhir olan ebyâø çiçege 

teşbîóen siyâh ãaúâl içinde aralıú aralıú ôuhûra gelen mûy-ı sefîde yaènî beyâôlıú düşüb 

úar sepmege dinür. 
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1652-Mehr-i Kinde şol ki gâyet õî-bahâ 

        Ger kız oàlan olãa güç yimez aña 

(mehr-gînde) terkîbinde (mehr) nehr vezninde òâtûn tezvicinde tesmiye vü taèyîn olınan 

bedel-i nikâódır ki Farsî’de ve Türkî’de kâbîn taèbîr olınur. (Kinde) kâf’ıñ kesriyle 

kabâéil-i Yemen’den bir úabîledir. Kabîle-i mersûme úızlarını yüz deveden eúall-ı mehr 

ile tezvîc etmeyüb baèøân biñ deveye úadar mehr virdikleri ve aldıúları olmaàla farù-ı 

àalâda meåel olub nesne àâyet gırân-bahâ ve àâlî oldıúda (aàlî min mehûr-i Kinde) diyü 

êarb-ı meåel olınur. 

1653-Dinse åuúbu’l-luélué oldur kim meéâl 

   Duòter alub eylemek bikrin müzâl 

(åuúbu’l-luélué) terkîbinde (åuúb) åâ-i müåeleåeniñ fetói úâf’ıñ sükûnıyla delik delmek 

maènâsına. (luélué) lâm’larıñ øammeleri ve hemzeleriñ sükûnıyla mücevherât aúsâmın-

dan incü maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb òarîdeyi yaènî delinmedik incüyi delmek 

maènâsınadır. Lakin bi-ùarîúu’t-teşbîh úızoàlanúız taèbîr olınan duòter-i òarîdeyi câme-

òˇâb-ı viãâle olub bikrini izâle etmege dinür. Vücûh-i teşbîh eôheru min an tuòfîdir. 

1654-Dindi kesrü’l-fustuúa bikr almaàa 

  Lücce-i tenk-i safâya dalmaàa 

(kesrü’l-fustuúa) fustuúa fâ’nıñ ve tâ’nıñ øammeleriyle úunduõe vezninde ve tâ’nıñ 

fetóiyle cundebe vezninde fustuú cinsiniñ vâóidi olmaàla şâm fustuàı taèbîr olınan 

meyveden bir dâneye dinür. Maènâ-yi terkîb fustuú úırmaú olur. Lakin bu daòi åuú-   

bu’l-luélué gibi bikr-i bâliàa almaú ve dil-òˇâh üzre bir murâd olub õevú u safâ baórine 

ùalmaú maènâsında ıãtılâó-ı ôurafâdan olmışdır. 

1655- Oldu fetóu’l-óıãn ol maènâda hem 

       Úalèa fetó etmek gibi gûyâ ehem 

(fetóu’l-óıãn) maèlûmdır ki àayrıñ dest-i taãarrufında olan úaèayi úahr u àalebe ile 

úabøa-i tesòîre alub mutaããarıf olmaàa dinür. Lakin bu daòi sâbıúları miåillû ifitrâè vu 

iftiøâø yaènî aôrâ-i şehiyyeniñ bikrini izâle ile nâéil-i murâd olmaú maènâsında muãùa-

laóât-ı üdebâdan olmışdır. 
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1656-İttiãâlu’l-óubel mefhûmu zifâf 

       Rabù-ı ülfet ile olmaú sîne-ãâf 

(385)(ittiãâlu’l-óubel) terkîbinde (ittiãâl) bir nesne-i âòire ulaşıú ve bitişik olmaú 

maènâsına (óubl) ib u uràân yâòûd èahd u peymân maènâsına olmaàla ibleriñ yâòûd 

èahdleriñ ittiãâli dimek olur. Lakin burada òublden murâd kendisiyle enis ü ülfet rabù 

olınan òubl-i mecâzî olmaàla damad ile èarûsıñ ibtidâ-i vaãlında aúd-i rîsmân-ı 

muóabbet ile sîne-i ãâf belki òuble-i âàûşa çeküb nâf-be-nâf oldıúları leyle-i zifâfa 

dinür. 

1657-Nükte-i itòâlu busre fî’n-nevât 

 İctimâèu câmièîn u câmièât 

(nükte-i itòâlu busre fî’n-nevât) terkîbinde (busre) bâ’nıñ øammıyla òurmâ úoruàı 

maènâsına (nevâù) óaãât vezninde çekirdegi maènâsına olmaàla òurmâyı çekirdegine 

idòâl edüb birleşdirmek dime olur. Lakin terkîbiñ maènâ-yi óaúîúisi mutaãavver 

olmayub belki õâù-ı òurmâyı emles ü ùavlanı olmaàla alet-i ricle teşbîh ve nevâtıñ şaúk u 

şikâfini nisvânıñ mevøuè-ı meèhûdine teşbîh ùarîúiyle ricl-i câmiè ile merée-i câmièanıñ 

eånâ-i vaùyéde vuúûè bulan mucâmaèatleri óâletiçün müsteèâr olmışdır. 

1658-Oldu faêêu’l-kîs u ièlâúu’l-òitâm 

       Bikr izâle etme ber-vıfú-ı murâm 

(faêêu’l-kîs u ièlâúu’l-òitâm) terkîbinde (faêê) fâ’nıñ fetói ve sâd’ıñ teşdîdiyle mühürlü 

nesneniñ mührini bozmaú maènâsına (kîs) kâf’ıñ kesri ve meddiyle nisvânıñ raóminde 

çocuú yataàı olan meşîme maènâsına olmaàla maúsûd olan izâle-i bikr delâleti zâhirdir. 

(ièlâúu’l-òitâm) da (ièlâú) hemzeniñ kesriyle bir èuøvâ ilzâú-ı èalaú etmek yaènî sülük 

yapışdırmaú maènâsına (òıtâm) kitâb vezninde mühür mumu maènâsına olmaàla meè-

âl-i terkîbinde mühür mumunı sülûk-vârî yapışdırmaú dime olur. Lakin alet-i tenâsülü 

dırâzlıúda mühür mumına ve duòter-i duşîzeniñ sülûkliyecek èuøv-ı maèhûdine iãâbet 

etdikde icrâ-yi dem etmekde sülûge teşbîh ile izâle-i bikr içün müsteèârdır. 
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1659- Úâãırâtu’ù-ùarf o òoş manôar-ı nisâ 

       Zevciniñ àayrına baúmaz dâéimâ 

(úâãırâtu’ù-ùarf) terkîbinde (úâãırâù) úâãranıñ cemèidir. Úâãıra, óâbise maènâsınadır. 

(ùarf) cerf vezninde göz maènâsınadır èayn gibi pes úâãırâtu’ù-ùarf ism-i fâèiliñ mefèûli-

ne iøâfetiliyle نساء قصرن ابصارھن على ازواجھن  maènâsınsa olmaàla gözleriniñ dîdârı-

na úaãr u óabs ile zevciniñ àayriden keff-i ibãâr eden nisâé-i èiffet-medârdan èibaretdir. 

Müfredinde úâãıru’ù-ùarf dinilür. Òoş manôarlıú yaènî õât-ı cemâl olmaú mefhûmından 

cüzè ü küll ise de óüsn-i èâlem-baóâ ile muttaãıfa olan nisâé-i cinânıñ medóinde vârid 

oldıàına telmîó içün taúyîd olındı. 

1660-Di benâtu’ù-ùârıú ol óüsnâlara 

 Nesli pâk u óüsnü müsteånâlara 

(benâtu’ù-ùârıú) èAlâé bin el-Târıú bin el-Óâriå bin Ümiyyet bin èAbd-ı Şems’iñ úızları 

dimekdir. Mezbûreler èuluvv óasebde ve şeref nesebde sâéirelerden müsteånâ vü 

mümtâz ve óüsn ü cemâlde bî-hemtâ ve ser-firâz olmalarıyla êarb-ı meåel olmışlardır. 

Nitekim anlardan Hind bint èUtbe vâúièa-i aóadda maòâõîl-i müşrikini iàrâé úaãdıyla 

işbu نعانق نقبلوا ان المفارق فى والمسك الخانق الدرفى النمارق على نمشى طارق بناث نحن    

ürcûzesiyle mübâhât eylemişdir. Benâberîn muùlakâ õât-ı cemâl olan nisveye benât-ı 

ùârıú ıùlâú olınur. 

1661-Ummu úırfe pek èâzîz olan nisâé 

   Aãl u nesli ãâóib-i èizz ü èalâ 

(umm-i úırfe) úâf’ıñ kesriyle Rabîèa bin Bedr’iñ úızı ve Mâlik bin Óaõîfe bin Bedr’iñ 

zevcesidir. Mersûmeniñ dâéiresinde cümlesi kendi maóremleri olaraú elli èaded dilâ-

ver-i zor-âveriñ eli (386) úabøa-i seyf-i ãarımları aãılmış idi. Binâenaleyh aãl u nesli 

èazîz ü èalâ olan èazîze vü menîèa òâtûn óaúúında mersûme ile êab-ı meåel olınub                      

(eazzu min ummu úırfe ve emnaèu min ummu úırfe) dinilür. 
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1662-Hem enâbîbu’l-úanâ dinmek tamâm 

Midóat-i abâ vü ecdâd-ı kirâm 

(enâbîbu’l-úanâ) terkîbinde enâbib, mesâbîó vezninde ünbûbıñ cemèi, ünbûb, üslûb 

vezninde boàum maènâsına (úanâ) èasâ vezninde úaràı mızrâú maènâsına olan úanâtın 

cemèi olmaàla maènâ-yi terkîb úaràı mızrâúıñ boàumları dimek olur. Lakin enâbî-   

lu’l-úanâ muntaôam ve hem-vâr ve mütesâvî’l-miúdâr olmaúda meåel olub âbâé vü 

ecdâd şân şerefde óâéiz-i kaãâbatu’s-sebú olan kimse óaúúında القنا یب.كانا آباؤه  diyü 

êarb-ı meåel olınur. 

1663-Ol ki òaørâu’d-dimen beyneén-nisâé 

Kendü òûb aãl u nesli nâ-sezâ 

(òaørâu’d-dimen) terkîbinde òaørâé, óamrâé vezninde ter ü tâze olan buúûl u nebâtâta 

dinür. Sebzevâù maènâsına (dimen) dâl’ıñ kesriyle süründü ve úâõûrât atıla mezbeleye 

dinür. Cemèi èineb vezninde dimen gelür. Maènâ-yi terkîb süpründilik sebzesi dimek 

olur. Lakin bi-ùarîúu’l-meåel fürû-mâye nesebden vücûda gelmiş olan cemîl ü óüsnâ 

òâtûna dinür ki işbu  الدمن خضراء و ایاكم  óadîå-i şerîfiyle andan taóõîr buyurılmışdır ve 

bu meåel ibtidâé-i lisân belâàat-feşân-ı nebevîden ãâdır olan cevâmuèl-kilemden olmaà-

la şeref óiùâb ile müşerref olanlardan baèôısı ve mâ õâk yâ Resûlullâh didikde el-merè-

etu’l-óüsnâè fî münbitü’s-sûé ile beyân buyurmışdır. 

1664- Bâúatu’t-nercis èacûz-ı bed-liúâ 

     Mû sefîd u zerd rû-yi sebz-pâ 

(bâúatu’l-nercis) terkîbinde bâúa nâúa vezninde bir ùutam şükûfeye ve bir demet ota 

dinür. (nercis) nun’ıñ fetói ve kesriyle nergis Farsî’den muèarreb olaraú maèrûf çiçekdir 

ki zerrîn úadeó taèbîr olınur. Meéâl-i terkîb bir ùutam nergis dimek olur ve bu nercisiñ 

sâúî siyâha mâéil yeşil ve şükûfesiniñ õeyli beyâø ortasında ãârı úadeó olmaú mülâbese-

siyle bi-ùarîúu’t-teşbîh ãaçı aàarmış ve yüzü ãararmış ve bacaúları úararmış ve şâèiriñ 

işbu 

بدرواحتجب غام كم * ھھھا و من عجوزة  

ذھب لاشك والسن * كفضة فشعرھا  
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úıùèasında mâ-ãadaú olur. Kerteye varmış bed-peyker ve kerîhetü’l-manôar olan pîre- 

zen-i fertûte ıùlâú olınur. 

1665-Riúúatu’l-òâfir fesâdât-i zenân 

 Her biri taòdîşedir nâòen-i zenân 

(riúúatu’l-òâfir) terkîbinde riúúat, diúúat vezninde teng ü yufúa maènâsına (óâfir) fâ’nıñ 

kesriyle dâbbenin ùırnagı maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb tırnaú yufàalıgı dimek 

olur. Lakin èalâ ve tîretü’l-kinâye zinâ vü fücûr ile derûn-ı ricâle nâòun-zen-i taòdîş 

olan fâhîşeleriñ fuóuşa ıùlâú olınur. Nitekim böyle fâcirelere lisânımızda tırnaàı úarınca-

lı taèbîr olınur. 

1666-Õâtu naóyeyn olmadır rüsvâ-yı èâm 

       äuàl-ı buòl u óırãile beyne’l-enâm 

(õât-ı naòyeyn) terkîbinde naòyeyn, naòyiñ teåniyesidir. (naóy) nun’ıñ kesriyle fısú 

vezninde ve fetóiyle vaóy vezninde muùlaúâ ùuluma dinür zaú gibi èalâ úavl óâããaten 

yaà ùulumına dinür. Maènâ-yi terkîb iki ùulum ãâóibesi òâtûna dimek olur. Nâôım-ı nió-

rîr bu beyitle eşàalu min õâtu’n-naóyeyn meseliniñ mevridine ve maêribine îmâ eyle-

mişdir. Aãlı budur ki Teymullâh bin æaèlebe úabîlesinden bir hâtûn zamân-ı câhiliyetiñ 

evâòirinde iki ùulum yaà ile Sûú-ı èUkâô’a gelüb òâric bâzârda zióâmdan óâlî maóallde 

yaà ãatardı. Òavvât bin Cabîru’l-Ensârî raêiyallâhü èanhü úable’l-İslâm yaà almaú 

ãûretiyle yanına gelüb çâşnîşine baúmak içün ùulumıñ biriniñ aàızını çözdirdi. Andan 

bir kere ùatdıúdan ãoñra ùulumıñ aàzını daòi (387) çözdürüb andan daòi ùâtdı. Òâtûn 

ùulumlarıñ aàızları yaàsız olaraú birer birer elleriyle ùutuúda meydânı óâlî bulmaàla 

mubâyièayi àayri gûnâ muèâmeleye çevirüb bir başúa alış verişe mübâşeret eyledi. 

Òâtûn müdâfièaya taãaddî eylese yâà bi’l-külliye heder olacaàı bedîdâr olmaàla bi’ô-ôa-

rûre bu bâzârlıàa rıøâ gösterdi min baèd begâyet meşgûl olan kimse óaúúında eşàâlu 

min õâtu’n-naóyeyn  meåel oldı. Baèd-ı zamân Óavvât tevóîd ve İslâm’la şeref-yâb ve 

àazve-i Bedr’e şuhûd ile kibâr-ı aãhâb-ı kirâmdan oldıúda aóyânen sürûr  inâm èaleyhiã-

ãalâtu ve’s-selâm mâdde-i mezbûreye taèrîø ile mülâùafe buyurdıúları                                            

 .diyü cevâb virir idi فلا منذاسلمیت اما 
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1667-Öyle müşkil-i èâr kim èâru’n-nisâé 

 Úavmine ola ebed òaclet-fezâ 

(èâru’n-nisâé) de èâr, nâr vezninde èayb u naúıãa lâzım gelecek ve mûriå-i şerm ü 

óacâlet olacaú şeyéine dinmekle ùâéife-i nisvânıñ mûcib-i faøâóat olacaú efèâl-i úabîóası 

dimek olur. Lakin muùlaúâ bir kimseden ãudûr fièl-i münkir mecmûè müteèâliúânıñ èırø 

u nâmûsını muótel u mükedder edüb müddet-i müteùâvile taót-ı óacâletde ser-niàûn 

olmaların îcâb eder óayåiyetde oldıúda bi-ùarîúu’l-meåel èâru’n-nisâé dinür. 

1668-Rabbenâ’r-raómân-ı settâru’l-èuyûb 

      İnnehû bi’l-èafvî àaffâru’õ-õunûb 

(rabbenâ) mübtedâ (er-raómân) ãıfatı yâòûd òaberidir. (settâru’l-èuyûb) iøâfetle 

mübtedânıñ òaberi yâòûd òaber baèd-ı òaberdir Rabb’e râcîè inn kelimesiniñ ismi (bi’l-

èafv) da bâ sebebiye mâ-baèdına müteèalliú olmaàla èafv lafôı àaffârıñ mefèûlün-bih 

àayr-i ãarîói olur. (àaffâru’õ-õunûb) iøâfetle inniñ òaberdir. Bu müfredâtıñ maènâları 

kerâren mürâren geçdi óâãıl-ı maènâ bizim Münèim-i Óaúîúî olan Rabb’imiz èibâdetiñ 

èayblarını mübâlaàa setr edicidir. Taóúîú ol õât-ı òaùâ-pûş mücrim ü èafv u raómet 

sebebiyle ehl-i îmânıñ günâhlarını maàfiret eidicidir dimek olur. 

1669-Fâèilâtün fâèilâtün fâèilât 

       Ol meóâmidle pesendîde-i ãıfât 

Yaènî meåneviyâtdan bu úıùèa baór-i remel müseddesü’l-eczâdandır. Lakin èarûø u 

êarbları sâbiè sâkini óaõf ile maúãûrdır. Nâôım-ı niórîr õeyl-i úıùèada efrâd-ı müteèalî-

mine òiùâben medó ü sitâyişe bâdî olan òıãâlî kesble yaènî işbu meåneviyâtda silk-i 

naômla münderic olan dürer-i muèârefî iórâz ile evãâf ve eùvârı begenilmişlerden  ol 

diyü nuãó eylemişdir. 

1670-Hâkeõâ min nefâyisi’l-emåâl 

    Nâdirât-ı cevâhiri’l-aúvâl 

(hâkeõâ)elif úâfiyesiniñ úıùèa-i âòîresinde geçdigi üzre şöylece ve bunıñ gibi maènâsına 

mübtedadır (min nefâyisi’l-emåâl) ôarf-ı müstaúırr (nâdirât) refèle ôarf-ı müstaúırrıñ 

fâèili olaraú mübtedânıñ òaberidir. Nâdirâtı cevâhire cevâhir ekvâle muøâfdır. (óâãıl-ı 



 327 

maènâ şu úıtèa-i sâbıúada îrâd olınan nefîs ü mergûb meåelleri gibi işbu úıùèa-i meşrûè 

fîhâda õikr ü îrâd olınacaú ve nâdiru’l-vücûd olan cevahir-i gırân-bahâ gibi miål ü naôîri 

àâyet az bulınacaú aúvâl-ı füãâhâ daòi nefâyis-i emåâldendir dimek olur. Murâd-ı nâõım 

emåâl-i âtiyeniñ óıfôına teşvîúdir. 

1671-Maènî-yi ãâóibu’l-hırâve belî 

 Vasf-ı faór-ı rusülde oldu celî 

(ãâóibu’l-hırâve) terkîbinde hırâve hâ’nıñ kesriyle óimaye vezninde muùlaúâ èaãâya 

yâòûd êaòâmetlü úalınca èaãâya dinmekle maènâ-yi terkîb èaãâ ãâóibi yâòûd èaãâ-yı 

êaòme ãâóibi dimek olur ve bunınla ãâóibu’l-úaêîb ve ãâóibu’l-livâé ve ãâóîbu’l-burâú 

gibi faór-ı èâlem ãallallâhu teèâlâ èaleyhi ve’s-selem tavãîf olınur. Zîrâ ekteb-i sâlifde 

òâtemu’l-enbiyâ ãâóibu’l-hırâve ile müsemmâ oldıàı ve resûl-i ekrem (388) ãallallâhü 

teèâlâ èaleyhi ve’s-selem ekåer evúâtda yedd-i müéeyyedlerinde mesâk-ı èaãâ ve aña 

itkâ é vü iètiãâé buyurdıàı ve ãâhrada edâé-i ãalât eånâsında ümemine reúz-i èaãâ olın-

dıàı ve leyyinu’l-èaãâ oldıàı yaènî ùabè-ı mekârim nebè-i èâlîlerinde aãlâ tehevvür ü àıl-

ôet olmayub refú u mülâyimetle óüsn-i siyâset ãâóibi oldıàı bâèå-i tesmiye tavãîf olmış-

dır. 

1672-Ger cilâu’l-úulûb dinse hemân 

æafvetile tilâvet-i Úuréân 

(cilâu’l-úulûb) terkîbinde cilâé cim’iñ kesri ve elif’iñ meddiyle úılıc u âyine 

maúûlesiniñ pâsını açub muãayúal eylemek maènâsına ve bir kimseniñ àam u óüznini 

keşf ü izâle eylemek maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb úalbleriñ jeng-i maènevîsini 

giderüb ãâf eylemek yâòûd hemm ü àamını defè ü refè edüb feraò-nâk úılmaú maènâ-

sına olur. Çünki óuøûr-ı úalble teéemmül ü tedbîre meúârin tilâvet-i Úuréân hümûm-ı 

dünyâyı izâle ve úulûbdan evãâò-ı vesâvesi defè ü imâùa etmege vesîle oldıàı meéåûr u 

meşèûr-ı ehl-i şuèûr olmaàla mübâlaàa cilâéu’l-úulûb ıùlâú olınmışdır. 
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1673- èAmel-i ãâlió ol úadar pür-nûr 

         Ki aña didiler mühûru’l-òûr 

(mühûru’l-òûr) terkîbinde mühûr, şühûr vezninde úarîben mehr-i kinde bâbınde geçen 

mehriñ cemèidir. (óûr) nûr vezninde nun úâfiyesiniñ ikinci úıùèasında cennet úızları diyü 

õikr olunan óûr-i èînden èibâretdir. Pes mühûru’l-òûr cennet úızlarınıñ tezvicinde tesmi-

ye ve taèyîn olınan bedel-i nikâó dimek olur. Çünki taãrîó-kerde-i èaåâr oldıàı üzre 

cennetiñ åemeni îmân u tevóîd ve òûr-i èîniñ mehrleri aèmâl-i ãâlióadır. Yaènî anlara 

bunlar ile vâãıl u nâéil olınur dimekdir. 

1674-Dimek olmuş óabâéilu’l-İslâm 

        Mehd-i edyânı rabù u istihúâm 

(óabâéilu’l-İslâm) terkîbinde óabâéil, úabâéil vezninde èahd u mîåâk maènâsına olan 

óabliñ àayr-i úıyâs üzre cemèi olmaàla İslâm’ıñ èahd u peymânları dimek olur. Yaènî 

dîn-i İslâm’ı kemâ hû Óaúú’ iltizâm eden kimse üzre lâzım gelen iètiúâdât-ı Óaúk’a 

aèmâl-ı ãâlióadan èibâret olur. 

1675-Kimyâu’s-saèâde faøl u kemâl 

 Etme hem óüsn-i òulúu istikmâl 

(kimyâu’s-saèâde) terkîbinde kimyâ kâf’ıñ ve mim’iñ kesreleriyle simyâ vezninde lû-

gat-ı mevlide yâòûd muèarreb olaraú iksîr taèbîr olınan cevherdir ki baúıra ùılâé olınsa 

altun olur dirler. Niteki zây-ı muèceme kâfiyesiniñ ikinci úıùèasında fî’l-cümle beyân 

olındı. (saèâde) kerâme vezninde nîk-baòt ve òûb ùâliè olmaú maènâsınadır. Pes 

kimyâu’s-saèâde baòtı eyü ve tâlièi güzel ü úutlu olan kimseniñ nâéil oldıàı kimyâ 

dimek olur ki nâôım-ı meróûmıñ yine úıùèa-i mezbûrede* kimyâ faøl u hünerdir vâr ise 

dünyâda* úavli üzre èilm ü hüner ve faøl ü kemâlden èibâretdir ve kimyâu’s-saèâde 

mekârim-i aòlâúa daòi ıùlâú olınur. 
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1676- Cehl imiş óuccet-i zenâdıúa hem 

      Ola gör èilimle cihânda èalem 

(óuccet-i zenâdıú) terkîbinde óuccet, hâ’nıñ ôammıyla delîl ü bürhân maènâsınadır. 

Zenâdıúa, èamâliúa vezninde zındîúıñ cemèidir. Zındîú zâ’nıñ kesriyle iki éâlih-i úadîm 

iåbât iden æeneviye ùâéifesine dinür. Yâòûd rubûbiyete ve âòîrete îmân vu iètiúâdı 

olmayan úafir-i bî-dîne dinür. Yâòûd derûnında küfrü iømâr u iòfâ edüb ãûreten îmân ve 

İslâm eôhâr eden mülóid ü münâfıúa dinür. İmdi maènâ-yi terkîb zındîúlarıñ delîli 

dimek olur. Çünki bu maúûle zındîúlarıñ bedihîu’l-buùlân olan meõheblerini iåbât-ı 

muèarıøında îrâd etdikleri şübehât cehl-i mürekkebden nâşî cehl-i maóãûãdır. Lakin 

mecâzen her bir cehle óuccet-i zındîkâ ıùlâk olınur. 

          1677-Dindi bir òabîåe kâtibu’l-eflâk (389) 

    Sırrı ehl-i úalem ider idrâk 

(kâtibu’l-eflâk) ãâóibu’l-emlâk vezninde göklerin kâtibi dimekdir ki èArab ve Fars ve 

Rum müneccimleriniñ ittifâúıyla sebèa-i seyyâreden semâ-yi åâniyede temerkûz olan 

èUùârid yıldızıdır ki Farsî’de tîr dinür. Niteki åâliåede merkûz olan Zühreye Farsî’de 

Nâhîd ve òâmsede olan Merrîòe Behrâm ve sâdisede olan Müşterîye Bercîs ve sâbèade 

olan zaóle-i Keyvân dinilür. Nitekim nâôım-ı merhûmıñ Tuófe’sinde nun úâfiyesinde 

daòi mersûmdır. Pes icmâè-i ehl-i lûàât ve ittifâú-ı ehl-i nucûm üzre èArabî’de kâti- 

bu’l-eflâk, Farsî’de debîr-i çaró ve debîr-i âsmân ıtlâú olınan kevkeb Farsî’de tîr taèbîr 

olınan èUùâriddir. Yoòsa Bercîs ıùlâú olınan Müşterî degildir ve bu èUùârid kâtib-i sipihr 

olmaàla reésu’l-kitâb olub erbâb-ı behre-mend şâdî ve elem olurlar bu cihetle anıñ 

esrârına evvel-be-evvel erbâb-ı úalem vâúıf oldıúlarını nâôım eşèâr eylemişlerdir ve 

kâtib-i divân-ı âsmân èUùârid oldıàını Bâúî-i meróûm daòi tertîb-i seyârât üzre inşâ 

etdigi úasîdesinde işbu * Dest urmışidi kilk-i şehâbe debîr-i çarò *  Tuàrâ-nüvîs-i óükm-

i òudâvend enis ü cân* beytiyle ve Müşterî vüzerâ ve èülemâ ve óükâme mensûb olub 

òâl u şânı tedbîr-i umur-ı cumhûr oldıàın eylemişdir. İmdi bu tafêîlden maèlûm oldı ki 

debîr-i âsmân tîrdir Bercîs degildir. Pes nâôımıñ * Dindi Bercîse kâtib-i eflâú* Didi ki 

dinilmişe beñzemiyor bu ãûretde* Didi tîre kâtibu’l-eflâk* dinilse saúîm maúâl tîr gibi 
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müstaúîm ve hedef-i èarøa râst gelüb iãâbet etmekle taúvîm bulunur ôann olunur. Bercîs, 

dervîş ve idrîs vezinlerindedir. 

1678-Yazıya didiler lisânu’l-yed 

 Nuùku anıñ zebândan ezyed 

(lisânu’l-yed) eliñ dili dimekdir ki yedin kârı olan yazı içün müsteèârdır. Zîrâ lisân mâ 

fî’ø-øamîri ebâne vü enbâé etdigi gibi òaùù daòi òâne-i òâùırda olanı ibrâz u ifşâ eder. 

Belki lisânıñ mâfî’ø-øamîre delâleti faúaù muòâùaba óâãıl u òaùùıñ delâleti óâøır u àâéibe 

ve úarîb u baèîde şâmil ve mede’d-duhûr inùâú u istinùâúı úâbil olmaàla nuùúı-ı yed 

nuùú-ı lisândan ezyed oldıàı vâreste-i úayd aşikârdır. Binâenaleyh *lisânu’l-yedu inùaú* 

dinür  niteki *lisânu’l-óâl inùaúu min lisânu’l-miúâl dinilür *lisânu’l-demè* ve lisânu’l-

mîzân * daòî böyledir. 

1679- Òayrile müjdeci óamâme-i Nûó 

Ki beşâretde ola râóat rûó 

(óamâme-i Nûó) èaleyhisselâm ol gögercindir ki (hem àurâb-ı Nûó üveyik-i nâ-sezâ) 

beyti şeròinde õikri güzerân eden àurâb-ı nikbet-meéâb mebèûå oldıàı òidmetde fer-

mânber olmayub ibtâ etdikde Cenâb-ı Neciyullâh èacabâ vech-i arøa ãuyı çekilüb mün-

keşif  olmış yer var mıdır bu tecessüse meémûr buyurdıúları óamâmedir ki fermân-ı şey-

òu’l-enbiyâé ile bâlâ-pervâz ve eùrâf u âfâúa diúkatle naôar-endâz olaraú çoú zamân ùîn-i 

meserret-medâr ile taùyîn ile èalâ’l-fevr-i úufûl edüb aãóâb-ı sefîneyi nevbet-i meserretle 

dil-şâd ı işâret etmekle müjde vü beşâretde meåel olub min baèd peyâm meserret-i en-

câmla tebşîr eden müjdeciye óamâme-i Nûó ıùlâú olındı ve buña óamâmu’s-sefîne daòi 

dinilür bu baèê-ı aóvâl *nükte-i ùavúu’l-óamâme* beytinde edâ olındı. Felirâciè  

1680-Ezkenu min İyâs ehl-i õekâé 

 Ki ola èaúl u rüşdü bî-hem-tâ 

(ezkenu min İyâs) terkîbinde ezken úuvvet-i óafıôa ve kıyâset-i fâéiúa ve ferâset-i ãâéibe 

ãâóibi tîz-fehm ve (390) óaøır-cevâb kimse maènâsına olan ezken lafôından efèal-i 

tafêîldir. İyâs, kitâb vezninde Mezîne úabîlesinden İyâs bin Muèâviye bin Úurretu’l-

Meznî’dir ki tafãîl-i aóvâlı ve ezken ü õekâda meåel oldıàı meåneviyâtıñ bundan iki yüz 
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yigirmi ùoúuz beyt aúdem geçen * Pek õekî âdemdır eõkâ min İyâs* beyti şerhinde geçdi 

oraya mürâcaèat olunsun. 

1681-èAdl u iósân sîretu’l-èÖmereyn 

      Óüsn-i ùalèat da ãûretu’l-úamereyn 

(sîretu’l-èÖmereyn) sîret, sin’iñ kesriyle senet ü ùarîúat ve óâlet ü heyéet ve ùarz u reviş 

ıùlâú olınmaàla bunlarıñ ùarz u ùarîúatları ve rüéyetlerine èadl u dâd ile óüsn-i siyâsetleri 

dimek olur. èAãr-ı saèâdetden ãoñra hiçbir èaãırda bunlarıñ èadl u dâdları gibi èadâlet ve 

sîret-i óaseneleri gibi óüsn-i sîret maèhûd olmadıàından èadl u iósânda meåel olmışdır. 

(ãûretu’l-úamereyn) aøvé u envârı olmaàla óüsn-i ùalèatında ve kemâl-ı cemâlden meåel 

olmışdır. Binâenaleyh óüsn-i ùalèat ve óüsn-i sîret kendide muctemiè olan kimse 

óaúúında büleàâé بفلان رأیت  ãûretu’l-úamereyn ve ãîretu’l-Ömereyn dirler. Nitekim 

nâôım-ı niórîr dîbâcede cemè olub anda óiãâlu’l-Ömereyn ùalèat-ı õâtı cemâ-             

lu’l-úamereyn dimişdir. 

1682-Sîretu Erdeşîr o ùarz-ı óasen 

 Ki ola cümle ùavrı müstaósen 

(sîretu Erdeşîr) terkîbinde Erdeşîr, zencebîr vezninde ol mülûk-i Sâsâniyân olan Erdeşîr 

Bâbek bin Sâsân’dır. Mezbûr beàâyet èâúıl u èâdil ve emr-i riyâset ve óüsn-i siyâsatde 

mâhir kâmil idi. Gerçi âteş-perest ü mecûs millet idi. Lakin ãâóib-i óüsn-i tedbîr ve èadl 

u dâd ile tanôîm-i aóvâl-ı èibâdda ehl-i diúúat idi. Mezbûrıñ riyâset ü siyâsete ve 

tesviye-i ecvâl-ı râèiyete dâéir kelimât-ı èibret-simâtı úatı çoútur. Ez-cümle  

ذنبا اذا رغب المیلك عن العدل رغب الرعیة عن الطا عة و اوحش الاشیاء عند اللموك رأس صار

و لا سلطان الا بر حال و لا رجال الابما و لامال الا بالعمارة و لاعمارة الا *وذنب صار رأسا

 یالعدل وحسن السیاسھ و شرالملوك من خافھ البرى و اعتمد علیھ الجرى

miåillû kelimât-ı dilâ-vîz naãîóat-âmîz ile aúranından mümtâz bir şâh-ı ser-firâz naãa-

fet-perdâz olmaàla óüsn-i sîretde meåel olmışdır. 
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1683-Ol ki àâyetde muùèim u mıøyâf 

         Künye olmuş ana Ebu’l-eêyâf 

(Ebu’l-eêyâf) êayflarıñ u mihmânlarıñ babası dimekdir ki misâfire óürmet ü rièâyet ve 

çoú çoú ùaèâm u øiyâfet etme muètâdı olan òândan u miómân-nivâz kimseniñ künye-

sidir. 

1684-İbnu mâéi’s-semâ meéâli hemân 

   Âb-ı iósânı çoú eden cereyân 

(ibnu mâéi’s-semâ) ibnu’l-àays ve ibnu’l-maùar gibi yaàmur oàlu dimekdir ki òulú üzre 

âb-ı iósânı nâzil ü óâri ve bârân-ı nîsân gibi nefè u ùâéili cümleye şâmil ü sârî olan 

kimseniñ künyesidir. Yâòûd mâéi’s-semâé mülûk-ı èIrâú’dan Nuèmân bin Menõir’iñ 

vâlidesi ismi olmaàla ibnu mâéi’s-semâ enéâm u iósânda meåel olan Nuèmân  olub 

keåîrü’l-èaùâ ve cezil-i iósân olan kimseye bi-ùarîúu’l-meåel ıùlâú olınur. 

1685-Ramaøân âyıdır Ebu’l-berekât 

         Nièmet-i óaúdır anda bî-àâyât 

(Ebu’l-berekât) nemâ ve bereketler aãl u menşeéi maènâsına mâh-ı ramaøân keåi-      

rü’l-feyøânıñ künyesidir. Şehr-i mezbûr ehl-i ãavma dünyevî vü uòrevî menbaè-ı füyû-

øât-ileyh merciè-i nième-i nâ-mütenâhiye oldıàı bâèå-i tekniye olmışdır. 

       1686-Bâbu’l-ebvâb dinmedir tövbe (391) 

       Dâòil olmaya çalış ol úapuya 

(bâbu’l-ebvâb) úapularıñ úapusı yaènî ebvâb-ı èadîdeyi müştemill olan sarâyıñ dervâzesi 

ve óavlu úapısı dimekdir ki bi-ùarîúu’t-temåîl heşt behişte duóûlıñ bâb-ı evvelî olan 

tövbe murâd olınur. Zîrâ şirk-i cellî vü óafîden vesâéir maènâãı ve menâhîden tövbe vü 

rucûè bulınmadıkca sâlike bâb-ı rıøâ fetó olmıyacaàı ve maóall-ı rıêvâna duòûl ü vuãûl 

bulınamayacaàı tanãîã-kerde-i tenzîl mebnîdir. 
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1687-Ummu Âdem dimek zemîn olmuş 

            Òılúatıñ aãlı çünki ùîn olmuş 

(Ummu Âdem) Óaøret-i Âdem èaleyhisselâmıñ vâlidesi yaènî òilúat u fıùratınıñ aãl u 

menşeéi dimekdir. Zîrâ ecnâb-ı Ebu’l-Beşer’iñ èanaãır-ı aàlebî ve cüz-i aèôamı türâb-ı 

mînnet-meéâb oldıàı taãrîó-kerde-i Úuréân maèlûm kâffe-i âdemiyândır 

1688-İóõerû min eşâbièi’l-eytâm 

       Ellerin bed-duèâya açma merâm 

(ióõerû min eşâbièi’l-eytâm) maènâ-yi terkîb yetimlerin parmaúlarından óıõr eden di-

mekdir ki anlarıñ ellerini bed-duèâya úaldırub açmaàa bâdî olan ôulm ü taèdîden teóâşî 

ve iótirâz ediñ dimek olur ve bu taèbîr baèø-ı selefden meéåûrdır. Nitekim Ferezdaú’ıñ 

işbu  الایتام اصابع من خذرا * بجھد امرتركتھ رب  úavlinde vâúièdir. 

1689-Hem bulûàu’l-eşidde dinse meéâl 

        Gelmedir bir ãabîye rüşd ü kemâl 

(bulûàu’l-eşidde) terkîbinde eşedd hemzeniñ fetói ve şın’ıñ øammıyla kemâl-i úuvvet ve 

èaúıldır ki insânda baède’l-bulûà óâsıl olur ve lafô-ı mezbûr ehl-i lûàat èindinde cemè 

beniyesi üzerine müfred ve baèø-ı âóer èindinde müfredi müstaèmel olmayan cumûè-

dandır ve bu lafô  ااشدكم لتبلغو ثم  daòi اشده اذابلغ حتى  naôm-ı kerîmlerinde istiókâm-ı 

úuvvet ve metânet-i èaúl ile müfessir olmaàla meéâl-i ãabîniñ cismini úuvvet ve èaúlına 

rüşd ü metânet geldigi çaà dimekdir. 

1690-Aãdaúu min úaùâ dinürse murâd 

     Dâéimâ ãıdúı iyleyen muètâd 

(aãdaúu min úaùâ) terkîbinde úatâ, óaùâ vezninde ùuyûrdan baàırtlaú úuşu dinmekle 

maèrûf úuşlar maènâsına cemèdir. Müfredi óaãât vezninde úaùâtdır. Tâér-i merúûm 

dâéimâ nısú-ı vâóid üzre oturub ãonını taàyîr etmediginden ve ãavtı úaùâ úaùâ olmaàla 

ismini toàruca beyân ve óikâye oldıàından ãıdú ile mevãûf ve râst-gûylıú ile meåel olub 

dâémâ ãadúı iètiyâd eden kimse óaúúında aãdaúu mine’l-úatâ diyü êarb-ı meåel olınur. 
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1691-Umerâéu’l-kelâm şâèirler 

     Pek belâàatla naôma úâdirler 

(umerâéu’l-kelâm) şuèarâ-i merâm vezninde ve esèelü’l-úaryet úabîlinden olaraú ume-

râé-i ehlü’l-kelâm maènâsınadır ki erbâb-ı suòaniñ emîrleri yaènî rüéesâ vu ser-gerdeleri 

dimek olur. Lakin ıãùılâóda feãâóat u belâàata meúârin naôm-ı selîs inşâsında muúadder 

olan şuèarâ-i süòan-verâne ıùlâú  

    1692-Celcelâniyyetü’l-èIrâú dimek 

       Nevè-ı lüknetle nazlı söylenmek 

(Celcelâniyyetü’l-èIrâú) terkîbinde Celcelâniyye, ùanùarâniyye vezninde teékîd-i nisbet 

içün elif ve nun ziyâdesiyle Celcelâniyye mensûb dimekdir. Celcele, zelzele vezninde 

mütekellim kelâmı selâsetle edâ eylemeyüb aàzına loúma çigner gibi terdîd ederek 

nevè-i lüknetle yaènî peltek-vârî söylemek maènâsınadır. (èırâú) kitâb vezninde bir vâsiè 

ülkedir ki dâru’l-mülkü Baàdâd’dır. Baãra ve Kûfe ve Vasâù gibi nice memâliki müşte-

mildir. Pes Celcelâniyyetü’l-èIrâú (392) taúrîr-i muøâf ile Celcelâniyyet ehl-i èIrâú di-

mek olur. Bunlarıñ ekåer sükkânı sîmâ-i nisvân ve òûbânı nevèâ-i pepegî gibi baydânsi 

söylemeleriyle Celcele’de olub muùlaúâ öyle edâ ile nâzlı ve şîveli söylenmege Celce-

lâniyyetü’l-èIrâú dinilmişdir. 

1693-Oldu hem àâfletu’r-raúîb dimek 

       Vaút-ı fırãat ne vaút-ı ùayyib dimek 

(àâfletu’r-raúîb) terkîbinde àaflet bir nesneyi úıllet-i taóaffuôdan nâşî sehv ü terk etmek 

maènâsına (raúîb) èumûmen nigeh-bân u gözcü maènâsına òuãûãan maóbûblarıñ nâôır u 

óâmîsi maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb maóbûbıñ naôâretine naãb-ı nefs eden 

raúîbiñ àaflet ü õühûli dimek olur. Pes anlarıñ àafleti èuşşâúıñ vaút-i fırãatı ve hengâm u 

vuãlatı olmaàla lede’l-èuşşâú ziyâde aùyeb oldıàından iòtilâs-ı fırsatda meåel olub her ne 

matlaba olursa olsun fırãat vaútinde àafletu’r-raúîb ıùlâú olınur ve muùlaúâ ùayyib u leõîõ 

èadd olınan nesneye dinür.*Niteki óayât-ı dünyânıñ ziyâde maóbûb u müştehâ ve 

begâyet serîèu’l-naúøen oldıàın vaãf-ı maèraøında ed-dünyâ’ù-ùayyibu min àaf-      
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letü’r-raúîb ve aúãaru min celsetu’l-òaùîb dimişdir. 

                                         1694-Aèmaru min Duveyd èömr-i ùavîl 

       Ki muèammer ola úatı çoú yıl 

(Aèmaru min Duveyd) terkîbinde Duveyd vâv’ıñ fetóiyle zubeyr vezninde ricâl-i 

câhiliyyeden Duveyd bin Zeyd nâm kimsedir ki döryüz elli sene muèammer olub za-

mân-ı İslâm’ı maètûh ve bî-şuèûr oldıàı vaúid idrâk eyledi. Şaòã-ı mersûm ùûl-ı èömrde 

meåel olub zamâna nisbetle çocuúca yaşayan kimseye aèmâru min Duveyd dinilür. 

1695-Şol gice leyletu’l-èarûs olmuş 

         Kim neşâù-âver olmuş 

(leyletu’l-èarûs) zifâf gicesi dimekdir ki àâyet müferrióâtdan oldıàı cây-ı iştibâh degil-

dir. Binâenaleyh her bir şeb-i feraózâ ve leylet-i neşâù-efzâya bi-ùarîúu’t-teşbî *leyletü’l-

èarûs* ıùlâúı muãùalaóât-ı zurafâdan olmışdır. 

1696-Hem nisâdır şaúâyıúu’l-aèvâm 

    Bâ-òuãûã ol rûóları gül-fâm 

(şaúâyıúu’l-aèvâm) terkîbinde şaúâyıú gelincik lâlesi didikleri úırmızı ve òoş-manôar 

şükûfe-i maèrûfedir ki mevsim-i bahârda ziynet-baòş-ı deşt ü ãahrâdır. Aèvâm yıl sene 

maènâsına olan èâmmıñ cemèidir. Pes şaúâyıúu’l-aèvâm nice seneler gül-gûnve beh- 

cet-nümûn olan lâleler dimekdir ki bi-tarîúu’t-teşbîh ùâèife-i nisvâna òuãûãân òadd u 

ruòsârları hem-reng-i şaúâyıúu’n-nuèmân olan zenâne ıùlâú olınur. Şaúâyıú-ı meèhûde 

gibi vaút-i rabîèa òâã olmayub fusûl-ı erbâèada şaúayıúlandıàıçün aèvâma muøâf úılın-

mışdır. 

1697- áayretu’d-dîk oldu şol àayret 

 Eylemek hıfô-ı èırøına diúúat 

(àayretu’d-dîk) terkîbinde àayret èırø u nâmûsa òalel gelecek óâletden èırøını óimâye 

eylemek maènâsınadır ki úısúanmaú taèbîr olınur ve bu maènâ òorosıñ ezvâc muèâme-

lesi etdigi ùavuúları óamiyetinde bedîdâr olmaàla òoros emr-i àayretde meåel olub èırøı-

na àayûr u óâmî olan kimse óaúúında * aàyeru mine’d-dîk* diyü êarb-ı meåel olınur. 
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   1698-Öyle hem àayretu’l-cemel dinmek 

     Zevcesin hıfôa ihtimâm etmek 

(àayretu’l-cemel) erkek deveniñ óıfô u óimmeti yaènî mâye taèbîr olınan nâúayi âòer 

develerden úısúanub ãaúınması dimek olur bu devede daòi meşhûd u meşhûr olmaàla 

àayret u óamiyetde meåel olub o maúûle óâmî’l-óimâ ve àayûr kimse óaúúında *aàyeru 

mine’l-cemel* diyü êarb-ı meåel olınur. 

 1699-Ol nisâdır ãavâóıb-ı Yûsuf  (393) 

       Bed-òaãâyıl sezâ-yı levme-i düf 

(ãavâóıb-ı Yûsuf) terkîbinde ãavâóib ãâóibeniñ cemèi ãâóibe bir kimseye muãâóibe vü 

muúârine olan òâtûna dinmekle (ãavâóıb-ı Yûsuf) şol òâtûnlardır ki Cenâb-ı Züleyòâ 

Óaøret-i Yûsuf èaleyhisselâmı anlara èarø eylemişdir. Úıããaları tefâsîrde ve tevârîòde 

mesùûr ve su-i aòlâúları meõkûr olmaàla meåel olub min baède aòlâú-i õemîme ve òi-

ãâl-ı reddiye ile levm ü taèyîr sezâ olan nisâya ãavâóib-ı Yûsuf ıùlâú olındı. 

1700-Zen-i åeyyib èucâletu’r-râkib 

      Ki arar tîz-suvâr olan ãâòib 

(èucâletu’r-râkib) terkîbinde èucâle èayn’ıñ øammıyla tîz elden èacele tertîb olınan     

mâ-óaøır şeyé maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb dâbbesine binüb bir semte gidecek 

kimse içün muòtaãari ve mâ-óaøır nesne dimekdir ki anıñ içün mekå eylemek iútiøâ 

etmez ola èArab’ıñ et-temr èucâletu’r-râkib úavlinde oldıàı gibi pes zen-i åeyyibiñ yaènî 

zevci vefât etmekle yâòûd ùalâú virmekle ùul úalan òâtûnıñ tezvici mâ-óaøır kaóve altı 

tertîbi gibi sehlü’l-óuãûl olmaàla ve åeyyib-i mezbûre tîz elden râkib olacaú ãâóibden 

nefsini dırîà etmekle râkib èalâ’l-fevr maúãûdına vuãûl bulmaàla * eå-åeyyib èucâletu’r-

râkib* emåâlinden olub her bir sehlü’l-óuãûl nesnede êarb-ı meåel olınur. 

1701-Hem-daòi èiffetu’l-izâr dimek 

       Bil zinâdan mucânebet etmek 

(èiffetu’l-izâr) terkîbinde èiffet, èiãmet vezninde úabâyióden ve münkerâtdan perhîz ü 

ictinâb etmek maènâsına izâr hemzeniñ kesriyle belden aşaàı ùutulan fûùa ve peştemâl 

maúûlesi maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb izârıñ èiffâf u ùahâreti dimekdir ki ãâóibi-
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niñ èiffeti murâddır. Pes bir kimse èafîfu’l-izâr dimek nâ-maóreme keşf-i èavret ve refè-i 

izâr etmemiş dimek olur ki vaùy-i óarâmdan mucânebet edici dime olur nitekim böyle 

èafîf kimseye Farsî’de pâk-dâmen veTürkî’de óarâma uçúur çözmemiş dinür. 

1702- Bûse-i dil-berân berîdu’n-neyk 

      İbtidâdan o fièle oldur peyk 

(berîdu’n-neyk) terkîbinde berîd, ferîd vezninde elçi vü ulâú u sâèî maènâsına neyk 

nun’ıñ fetóiyle cimâè maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb neykiñ peyki vü sâèîsi yaènî 

cimâèıñ mebdeéi vü dâbbesi dimek olur. Çünki òûbânı der-kâr ile bûs u taúbîl maórek-i 

şehvet olmaàla vaúâèa bâdî oldıàı keåîru’l-vuúûèadır. 

1703-Reéy-i fâsid iùâèatu’n-nisvân 

 Anlarıñ çünkü èaúlıdır noúãân 

(iùâèatu’n-nisvân) hemzeniñ kesriyle èavratlara muùîè vu münúâd olmaú maènâsınadır. 

Lakin nâúıãâtu’l-èaúl olan nisvâna ièùâèat u inúiyâd reéy-i endîşede mûcib-i òaùâ ve 

fesâd olmaàla fülân kimse bu òuãûãda fikr-i fâsid etdi diyecek yirde muãùalaóât-ı 

üdebâdan olaraú fülân iùâèatu’n-nisvân dinilür. 

1704-èAåretu’r-reéy imiş òaùâ etmek 

       Tîz endîşe nâ-be-câ gitmek 

(èaåretu’r-reéy) terkîbinde èaåre, hefve vezninde ve mürâdifi olaraú zilletü’r-reéy bey-

ninde gecdigi gibi bir kimseniñ ayaàı úayub sürçmegle yere úapanmaú maènâsınadır. 

Lakin èaåertu’r-reéy istièâre-i mekniye ùarîúiyle fikr ü endîşede òaùâ etmek ve sehm-

naôar hedef-i maúãûddan münóarif gitmek maènâsına müstaèmeldir.  

1705-Âh gençlik ki bî-åebât olmuş 

       Adı bâkûratu’l-óayâù olmuş 

(bâkûratu’l-óayâù) terkîbinde bâkûre, kâf’ıñ ôammıyla evvel irişen nesneye ve ibtidâ 

yetişen meyveye dinür. Kemâ merr fî râbièatu’r-râé (óayât) dirilikden ve èömürden èibâ-

retdir. Pes bâkûratu’l-óayâù istièâre bi’l-kinâye ùarîúiyle yaènî èömr ü óayâtı fâkihe-i 

leõîõeye teşbîhle fâkihe-i àayr-i muteèârifeniñ terfendesi olan (394) hengâm-ı şebâb-ı    

bî-åebât maènâsında müstaèmeldir. 
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1706-Enèamu min Óazîm dinse meèâl 

         Feyø-ı nièmetle olamdır òoş óâl 

(Enèamu min Óazîm) terkîbinde óazîm, emîr vezninde dâéimâ rüşd ü baãîretle umûrını 

maøbûù edüb itúân u istiókâm cihetiyle ùutan müdebbir kimseye yaènî âşın bilen işin 

bilen işin bilen faúîr olmaz mıãrâèına mâ-ãadaú olan óâzim ü mütebaããır âdeme 

dinmekle ve bu maúûle münèim ü òoş-óâl olmaúda meåel olmaàla feyeøân-ı nièmet ile 

refâh óâl ãâóibi olan kimse óaúúında enèamu min óazîm diyü êarb-ı meåel olınmışdır. 

1707-Dinse òaùùu’l-melâéike faraøâ 

Yazınıñ zemîne eder îmâ 

(òaùùu’l-melâéike) terkîbi bi-ùarîúu’t-teşbîh òaùù-ı kerîhe ıùlâú olınur ve bu taèbîr ãûret-i 

medióde õemmi müfîd olan taèbîrâtdandır. Zîrâ melâéike-i kirâmın óuùûùu bu èâlemde 

benî-âdem oúuyabilmek mümkin ve mutaãavvur olmadıàından her bir kâèidesiz ü râbı-

ùasız oúınmaz derece reddi olan bi-ùarîúu’t-temåîl òaùùu’l-melâéike ıùlâú olınur. 

1708-Oldu hem abãaru mine’l-vaùvâù 

 Gice ince yazı yazan òaùùâù 

(abãaru mine’l-vaùvâù) terkîbinde vaùvâù ,vâv’ıñ fetóiyle yarasa kuşu diyü şın úâfiyesiniñ 

úıtèasında geçdi ve bu vaùvâù gerçi rûz rûşende görmez. Lakin baède’l-àurûb úab-le’ù-

ùulûè ziyâde bînâ ve óadîdu’l-baãar olub baèûøa maúûlesi òırdevât-ı õebâùı ãayd etdigin-

den gice vaúti farù-ı abãârda meåel olmaàın gicelerde ince yazı yazan ve oúuyan kimse 

óaúúında abãaru mine’l-vaùvâù bi’l-leyl diyü êarb-ı meåel olınur. 

1709- Nükte-i fâretu’l-èarim dime hem 

     Pek úavî iş gören øaèîf âdem 

(fâretu’l-èırm) terkîbinde fâre-i maèlûmdır ki sıçân didikleri cânavar-ı müéeõõîdir. 

(èarm) èayn’ıñ fetói vü râ’nıñ kesriyle iki ùaà arasında vâúiè dereniñ ãuyını óabs içün 

yapılan sedd ü bende dinür. Pes fâretu’l-èarim elif  úâfiyesiniñ yedinci úıùèası şeróinde  

geçen سبا ایدى تفرقوا  meåeliniñ müverridi olan Sebâé óalúınıñ emlâk u øiyâèlarını ve 

riyâø u cinânlarını àâret-zede-i süyûl olmadan viúâye vü taóãîn içün cebelin beyninde 

vâúiè nehriñ öñine àâyet raãânet ü aókâmla Sedd-i İskender-âsâ binâ ve teşbîd etdikleri 
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sedd-i sedîdi naúb edüb delmekle العرم سیل علیھم فارسلنا naãã-ı celîliñ maømûn-ı àayret-

nümûnı ôuóûra gelüb küfr ü ùuàyânlarınıñ cezâ-yi sezâsını bulmalarına sebeb olan fâre-i 

meèhûde yâòûd fâre nevèinde köstebek taèbîr olınan kör sıçândır. Úıããa-ı pür-óiããelerini 

tafãîli tefâsîrde ve úıããaã-ı enbiyâda mesùûr ve úıùèa-ı mezbûrede icmâlen mezbûrdır. 

Felîrâciè imdi şâèiriñ işbu  

كنعان بنى قتلت ابعوضة * فأرة حمیر املاك غرقت قد  

neşîdesince bir baèûõe-i nâçîze Nemrûd bin Kenèân gibi cabbâr-ı èanîdi úatl etdigi gibi 

bir fâre-i óaúîr daòi bu úadar küffâr-ı pelîdi àâret-zede-i òayl seyl edüb emlâk u 

ôiyâèların bi’l-külliye ifnâ vu hebâ ve kendilerin mevrid  meåel-i tefreúû idi. Sebâ úabi-

lesini âyetu min âyetullâh olmaàla meåel olub bir øaèîf  kimse àâyet metîn maãlaóat 

gördikde ve bir şaóã-ı óaúîr bir emr-i èaôîme mübâşeret edüb anı vücûda getürdikde ol 

kimseye bi-ùarîúu’l-meåel fâretu’l-èarim ıùlâú ederler. 

1710-Diseler ãoóbetu’s-sefîne hemân 

     Bî-ãadâúat görüşmedir yârân 

(ãoóbetu’s-sefîne) gemide ve úayıúda bılınan kimseleriñ birbirleriyle ülfet ü muãâóabet 

etmelerinden èibâretdir. Çünki beyt-i vaóid meåâbesinde olan sefîne ekåeryâ eşòâã-ı 

muòtelifatu’ù-ùıbâèi óâvî ve bi’ø-øarûre yekdiger ile ülfet ü istînâsı muúteøî olub lakin 

her biri (395) digeriñ maórem-i esrârı ve mücerrebu’l-eùvârı oldıàından óasbıóâl         

bî-meéâl-i ãûrî öylece saùóîce bir ülfet oldıàına mebnî ãadaúatsız ve òaúîúatsız görüş-

mekden kinâye olmaàla böyle ãûret muèâmele muóâvere eden kimselere ãoóbû ãoó-

betu’s-sefîne dinilür. 

1711-Maènî-yi úuvvetu’l-úulûb ne òûb 

       Vuãlata vaède etmedir maóbûb 

(úuvvetu’l-úulûb) úalbleriñ aókâm u úuvveti yaènî bâèå-ı vüåûk u iùminân olan óâleti 

dimekdir ki lisân-ı ôurafâda òûbânıñ vaède-i óâùır-firîble vaèd-ı viãâl ve úulûb-ı èuşşâúı 

òoş-óâl etmelerine ıùlâú olınur. 
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1712-Óâl-ı òûbân úurâêatu’l-ibrîz 

      Òurde-i zer aña göre nâçîz 

(úurâêatu’l-ibrîz) terkîbinde úurâêa úâf’ıñ ôammıyla óuõâfe vezninde kesinti ve úırpıntı 

maènâsına ( ibrîz) hemzeniñ kesriyle aãlâ àaşy olmayan óâliã altun maènâsına olmaàla 

maènâ-yi terkîb zer óâliãu’l-èayârıñ úıùèası ve úırpındısı dimek olur. Lakin ıãùılâó-ı 

ôurafâda dil-berânıñ rûy-ı dil-cûy ve gerden sîm gönüllerinde óabbetu’l-úulûb olan óâl-ı 

zerrîn-fâma ıùlâú olınur ki altun óabbeler aña nisbetle zerre-i nâçîz gibi bî-úadr u         

bî-iètibârdır. 

1713-áâliyâtu’ş-şebâb nû-yı siyâh 

    Pîrlikde sefîd olur eyvâh 

(àâliyâtu’ş-şebâb) terkîbinde àâliyât àâliyeniñ cemèidir. áâliye, èâliye vezninde ùîb-i 

maèrûf ismidir ki Türkî’de taórîfle úaliye misk taèbîr olınur. Göbek miski ve èanber u 

bân yaàı vesâéir òoş-bû edhânında ve muèaùùar nesnelerden mürekkebdir. İbtidâ ânı 

Câlînûs óekîm iótirâè eylemişdir. Ziyâde úıymetlü ve gırân-bahâ olmaàla àâliye tesmîh 

olınmışdır. Lakin şebâba iøâfetle gençlik àâliyeleri dimek olur ki àâliye gibi siyâh ve 

meràûb olan mûlar ve müjgân ve ebrûlar maènâsına musùalaóâtdan olmışdır. (mis-   

kü’ş-şebâb) gibi lakin bu àâliyeniñ úoúusu çıúub yâseminü’ş-şeyb ile kâfûru’ş-şebâbıñ 

râyóâları işmâm olındıàına pîr-i rûşen øamîr-i eõhâr esef eylemişdir. 

1714-Dinmek olmuş êarâyiru’l-óasnâ 

   Bed-óasûdân zümre-i fuøalâ 

(êarâyiru’l-óasnâ) terkîbinde êarâyir, êâd’ıñ fetóiyle êaranıñ cemèi êare, zere vezninde 

bir zevciñ taót-ı nikâóında olan iki zevceniñ her birerlerine dinmekle maènâ-yi terkîb 

güzel òâtûnıñ êareleri ve ortaúları dimek olur. Çünki bir muúteøâ-yi gâyret-i cebeliyye 

êarâyir beyninde tehâsüd ü tebâàuø derkâr òuãûãan êare-i óasnâya óased ü kînleri emr-i 

âşikârdır. Pes bu münâsebetle fuøalâ-i kirâmıñ óasâd-i leéâmına êarâyiru’l-óasnâ ıtlâúı 

emåâl-ı üdebân olmışdır. Nitekim şâèiriñ  

خصوم و اداءلھ فالقوم * بنالواسعیة اذلم الفتى حسدوا  

انھالدمیم بغیا خسداو * لوجھھا كضرائرالخسناءقلن  
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úıùèasında vaúièdir. Binâenaleyh beynlerinde buàø u èadâvet dâéimâ ve kîn u óased 

râsiòa olan kimseler óaúúında beynehüm dâéu’ê-êarâyir diyü êarb-ı meåel olınur. 

1715-Aãladu min Zinâd o şaóã-ı baòîl 

       Seng-dil saòt rû õemîm u reõîl 

(aãladu min Zinâd) terkîbinde aãlad, aómer vezninde ãumâúı ùaş gibi àâyet saòt u úatı 

nesne maènâsınadır. (Zinâd) ciyâd vezninde zendiñ cemèidir. Zend, úayd vezninde 

çaúmaàa ve çaúmaú ùaşına dinür. Maènâ-yi terkîb çaúmaú ùaşından úatı dimek olur. 

Lakin bi-ùariúu’t-temåîl úalbi katı vu sengîn ve yüziniñ derisi òaşîn beyne’n-nâs 

meõmûm u reõîl olan baòîl kimse óaúúında (aãladu min Zinâd) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1716-Ùayarânu’l-èaãâ nifâú u şiúâú 

     Buàøâ tebdîl olunma óüsn-i vifâú 

396 (ùayarânu’l-èaãâ) nezevânu’l-úaùâ vezninde èaãânıñ uçmaúlıàı yaènî úuvvet-i bazu 

ile atıldıúda havâda uçar gibi gitmekligi dimek olur. Lakin bi-ùarîúu’l-kinâye bir kavm u 

cemâèat beyninde olan óüsn-i vifâú u ülfet buàø u şiúâú u münâferete mübeddel olub 

iftirâú-ârâ ile her biri bir ùarafa boy çekdikde بینھم وقع و * شققا فلان عصابنى طارت 

العصا طیران  diyü êarb-ı meåel olur. 

1717-Şemse dinmiş úaùîfetu’l-miskîn 

          Kerem-sâz bürehne-gân-ı zemîn 

(úaùîfetu’l-miskîn) de úatîfe sefîne vezninde yanbuli gebesi vü iórâm gibi tüylü vü havlu 

åevbe dinmekle maènâ-yı terkîb faúîr u çıplaú kimseniñ gebesi vü iórâmı dimek olur 

yaènî bu maúûle saçaklu vu havlu åevb bürinen kimseyi germ-sâz olub ıãıtdıàı gibi şems 

daòi bürehne vü èüryân olan kimseyi hengâm-ı şitâda ıãıdub úızdırdıàı mülâbesesiyle 

âfitâb-ı èüryân-tâba úaùîfetu’l-miskîn ıùlâú olındı. 

1718-Daòi úarnu’l-àazâle güftârı 

  Mihriñ evvel-i ôuhûr-ı envârı 

(úarnu’l-àazâle) terkîbinde úarn, úâf’ıñ fetói ve râ’nın sükûnıyla úarnu’ş-şemsdir ki 

güneş tulûè ederken dâéire-i úurãanıñ eñ evvel ôuhûr eden cüzéinden èibâretdir ki 

óâcibu’ş-şems daòi ıùlâú olınur yâòûd pertev ü şuèâènıñ evveline dinür ki ibtidâ ôâhir u 
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müstefîø olur. (àazâle) seóâbe vezninde esmâé-i şemsdendir. Kemâ merr fî râbiè-     

atu’l-elif ve bu mihr-i münîre àazâle ıùlâúı òuyûùu’ş-şems ve laèâbu’ş-şems ve óayù-ı 

bâùıl ıùlâú olınan òuyûù-ı şuèâèı iplik àazel eder gibi iódâå u temdîd eyledigi taãavvurına 

mebnîdir. Pes úarnu’l-àazâle cirm-i şemsin aèlâsı yâòûd evvel zuhûr eden nûr u øiyâsı 

maènâsında óaúiúat-ı lûàaviyye ise de ol emirden õihne tebâdür eden geyik boynuzu 

maènâsı olmaàla muãùalaóât silkine münselik úılınmışdır.    

              1719-äoóbetu’l-ferúadeyn o òoş ülfet 

        Ki ide iki dost çoú müddet 

(ãoóbetu’l-ferúadeyn) terkîbinde (ferúadeyn) caèfereyn vezninde úutub-ı şimâlîye úarîb 

iki kevkebdir. Her birerlerine ferúâd ıùlâú olınur ve bu cânib-i úıblede iki kevkebe daòi 

dinür ve bunlar mâdâru’l-felek birbirlerine muãâóib ü mülâzım olmalarıyla devâm-ı 

ãoóbetde meåel olub iki yâr-ı hem-dem müddet-i medîde óüsn-i ülfet etdiklerinde 

(ãoóbetu’l-ferúadeyn) diyü êarb-ı meåel olınur (ve eùvâlu ãoóbet mine’l-ferúadeyn) diyü 

êarb-ı meåel olınur. 

1720-Nükte-i efúâru mine’l-èuryân 

      Pek faúîr u óaúîr olan insân 

(efúâru mine’l-èuryân) terkîbinde (èuryân) èayn’ıñ øammıyla çıplaú kimse maènâsına 

ve’l-esmâ-i tenzil mine’s-simâ müfâdınca bir çıplaú zügürd kimseniñ ismi olmaàla faúr 

u fâúada êarb-ı meåel olub àâyetle faúîr ü cevr ü óaúîr olan bî-kesâé ve ãuàru’l-inâé 

kimse óaúúında (efúâru mine’l-èuryân ve aóvecu mine’l-èuryân) diyü êarb-ı meåel 

olınur. 

1721- Hem-daòi ãafúatu ebî àabşân 

         Etmedir kâr u kesb de òusrân 

(ãafúatu ebî àabşân) terkîbinde (safúat) temre vezninde bayèiñ inièkâdı vaútinde bâyiè 

ile müşterî el ele almaàa dinür ki ez-kâdîm beyèiñ úaùèî oldıàını ibrâz mevúiènde 

müteèârif olmaàla beyè bât  úaùèî maènâsında istièmâl olındı. (ebî àabşân) künyesinde 

(àabşân) àayn-ı muècemeniñ fetói ve øammı ve bâ-i mevóideniñ sükûnıyla selmân u 

èuåmân vezinlerinde Òuzâèa úabîlesi ricâlinden bir kimsedir ki (aóser ãafúatu ebî 
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àabşân) meåeliniñ menşeéidir. Aãlı budır ki Úureyş’den maúdem beyt-i muèaôôamıñ 

óidmeti ve miftâóı Òuzâèa úabîlesi yedinde olmaàla ebû àabşânu’l-Òuzâèa (397) Beyt-i 

Mükerrem’iñ óidmetine mütevellî vü mutaãarrıf ve ãâóib-i miftâólıú şerefiyle müteşerrif 

idi. Bir gün merúûm heybet-meéâb rüéesâ-i Úureyş’den Úıããâ bin Kelâb ile Ùâéif’den 

hem-bezm-i şarâb olub geregi gibi mest u òarâb oldıàı óâlde miftâó-ı Kaèbe’yi bir ùulum 

şarâb muúâbilinde Úıããâ cenâblarına beyè u teslîm Úısãâ daòi èaúd-ı merúûma bir úaç 

kimseleri eşhâd ile rişte-i muèâmeleyi tevåîú u tetmîm eyledikden ãoñra deróâl miftâó-ı 

beyti oàlu èAbdu’d-dâr bin Úıssâ’ya ièùâ ve èalâ cenâóu’l-istiècâl Mekke-i Müker-

reme’ye ıùâre vü isrâ eyledigi mezbûr èAbdu’d-dâr şitâb ile Mekke’ye vaãlında ãavt-ı 

bâlâ ile nidâ edüb ey maèşer-i Úureyş işte ceddiñiz İsmâèîl èaleyhisselâmıñ beytiniñ 

miftâóını Allâhu Teèâlâ size àadirsiz ü ôülmetsiz redd eyledi diyerek òidmet-i 

Kaèbe’niñ tevliyetine nâéil oldı baède Ebû àabşân huşyâr olub keyf belâsıyla vuúûèa 

gelen keyfiyet-i hâéileye vâúıf oldıúda yaènî eblaà-ı nâfièa aòbeå-i muøırre beyè ü 

istibdâl etdigine beàâyet nâdim u pişmân ve óamú u óüsrânı ùanîn-endâz-ı mesâmiè-i 

èâlemiyân olmaàla aóvâl-ı pür-melâli meåel olub ziyâde nâdim ü müteóassir ve beàâyet 

aómaú u baóir ve beyè ü şirâde mübâlaàa maàbûn u óâsir olan kimselere ( endemu min 

ebî àabşân ve aómaúu min ebî àabşân ve aòseru min ebî àabşân) diyü êarb-ı meåel 

olınur úâl baèêu’ş-şuèarâ* ولاربحت زتفا فما خمر بزق * اذسكرت االله بیت حزاعة باعث    * 

1722-Şaòã-ı menóûs imiş àurâbu’l-beyn 

  Anı görmek ola nuòûset-i èayn 

(àurâbu’l-beyn) terkîbinde beyn bâ’nıñ fetóiyle firúat u cudâlıú maènâsına olmaàla 

maènâ-yi terkîb ayrılıú úaràası dimek olur çünki tâéife-i èArab’ıñ àurâbıñ isminde àarîb 

ü àurbet ü iàtirâbı min cehtü’l-iştiúâú aòõ etmeleriyle teşeéüm edüb gördikleri yerde 

ùaşlayub izèâc etmelerine mebnî benî-âdemden ziyâde teveóóüş ü teneffür eder iken 

vaútâ ki bir úavm-i merèî ùabiçün yurt degişdirüb âóer maóâlle göçdiklerinde derhâl 

àurâb-ı mevâøiè boyutlarına yem ü yiyecek bulmaúiçün şitâb edüb künâse ve 

süpründiliklerinde üşenmek muètâdı olmaàla menâzilimize gelmez ilâ beynûnet ve 

firâúdan åoñra gelür diyü àurâbu’l-beyn tesmiyesiyle teşeéüm etmeleriyle bu teşeéüm 
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mücerred bir emr-i iddâèî olub úaùèâ aãlı vu faãlı yoú ise de ãınıf-ı àurâb bu zeèm üzre 

gelüb gitmeleriyle şeèâmet ü nuòûsetde meåel olub likâsı èayn-ı nuóûset èadd olınan 

uàursıza (eşéemu min àurâbu’l-beyn) dinildi. 

1723-Bir úuşuñ mâliku’l-óazîn adı 

 Hem olan àuããalanma muètâdı 

(mâliku’l-óazîn) terkîbinde (mâlik) lafôı mâliku’l-miyâh maènâsına (el-óazîn) lafôı 

refèle èaùf-ı beyân olaraú ùuyûr úısmından ayaúları bu boynu uzun bülşûn didikleri 

úuşdır ki dâéimâ enhâr u aèyûn menbaèlarına úarîb-i amâkında mekå ü ârâm etmekle 

mâliku’l-miyâh dinilmişdir ve ãular noúsân bulmaàa başladıúda ziyâde maózûn olmaàla 

óazîn ıùlâú olınmışdır. İmâm Demîrî’niñ Câóiô’den naúli üzre ùâéir-i merúûmıñ óâl u 

şânı aèâcîb-i èibret-nümâdandır. Zîrâ mürà-i mezbûr dâéimâ menbaè-i enhâra mülâzım 

ve fasl-ı rabîèada âb-ı revân cûş u óurûş ile ceryân eyledigi âvânde ziyâde ùarab-nâk u 

feróân olub vaútâ ki ãayf u òarîfde miyâhe úillet ü noúsân târî oldıúca àam-nâk u 

maózûn ve belki ãu dükenür diyü óafvından nâşî şurb u sedrmaúı terk ile èaùşân olaraú 

helâk olur. Pes bu mülâbese ile nefâd-ı ezrâú óuãûãında èàuããa vu endûhı iàtiyâd eden 

óarîã u aómâúa bi-ùarîúu’t-temsîl mâliku’l-óazîn ıùlâú olındı. 

1724-Hem ùalâúu’r-ricâl èazl olmuş 

     Şaóã-ı maèzûle òayli hezel olmuş 

(398) (ùalâúu’r-ricâl) terkîbinde (ùalâú) ùâ’nıñ fetóiyle muùlaúâ úayddan taòliye 

maènâsına mevøûè olmaàla maènâ-yi terkîb erkek kimseleriñ úayd u bend meåâbesinde 

olan óükümet ü riyâsetden ùaòliye ve èazl olınması maènâsında istièmâl olınmışdır. 

Lakin riyâsetden maèzûl olan kimse úayd-ı nikâòdan óalâã olmış yaènî zevcinden 

boşanmaàla başı boş úalmış òâtûn gibi olması taãvîrine mebnî èazle (ùalâúu’r-ricâl) ve 

şaòã-ı maèzûle ( emîr-i ùâliú ve óâkim-i muùlaú) ıùlâú hezl ü siòriyeyi mutaøammın 

olmışdır. 
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1725-Ekôebu min eòîõ ãayóân hem 

        Pek yalancı òabîã olan âdem 

(Ekôebu mine’l-eòîõu’ã-ãayóân) meåelinde (eòîõ) emîr vezninde meéòûõ maènâsınadır 

ki esîr ü ùutsaú taèbîr olınur. (ãayóân) ãâd’ıñ ve bâ-i mevóideniñ fetóeleriyle ãûç şerîne 

taècîl eden âdeme ve bir maóalle sióri irken giden kimseye dinür. Menşeé-i meåel oldır 

ki bir úabîleden bir kimse gice ile erken úalkub bâdiyeden giderken bir bölük èaskere 

mülâúî olub cayş-ı merúûm bunı  aòõ u girift ile úavminiñ maóallinde suéâl etdiklerinde 

ceyş-i mezbûrıñ dimâàlarında fesâd olub aòîõ-i merûmıñ úavmini eàâre dâèiyesinden 

oldıúlarını fehm etmekle semt-i durûàa gidüb ben ùaşrada idim onlar úalkub uzaú 

maóalle gitmişler iki gündür bende ararım bulamadım bâdiyede nebâtât ile sedrmaú 

ederim didikde óurbe ile baùnını ùaèn edüb úarnından süd çıúmaàla kiõbi õâhir olub bir 

miúdâr daòi gitdiklerinde şebòûn úaãd etdikleri úabîle-i merúûmeye vâãıl oldılar min 

baèd aòîõ-i mezbûr kiõb ü durûàa êarb-ı meåel oldı. 

1726-Çünkü kiõb-i Müseyleme meşhûr 

Ekõebu aòbeå idi ol maúhûr 

(ekõeb-i aòbeå) terkîbinde Müseyleme mim’iñ øammı ve lâm’ıñ kesriyle Yemâme 

ahâlisinden Benû Óanîfe úabîlesinden Ebû Temâme künyesiyle mükennî Müseylemet 

bin Óabîb nâm ekõeb ü ekferdir ki èaãr-ı saèâdetiñ evâòirinde iddièâ-i nübüvvet edüb 

òilâfet-i ãadîú-i ekberde óurbe-i vaóşî ile ihlâk u iàtiyâr ve maúarr-ı keõõâbine irsâl 

olınmışdır. Ekâõibi óamú-ı Hebenneúa’dan eşher ü cehl Ebî Cehil’den zuhûrdır.          

Ez-cümle baña nâzil olan vaóy-i semâvidir diyerek  لكم واشكروھااذجعل اذكروانعمةریكم 

 وزجاجاوذھباودیبا وفضیة جاجا ودیكاود ونعاجا كنباشا لكم وجعل ثجاجا والغیث سراجا الشمس

 كلمات مثللو وارزانا حتطة  و وریحانا وعنبا رمانا الارض من لكم اذاخرج علیكم نعمتھ جاومن

طویل وخرطوم وثیل ذنب لھ ماالفیل وماادریك ماالفیل والفیل (مسجیعھ  maúûlesi terhât-ı bî-

maènâ ile sebük-maàzân Yemâme’yi iàfâl u iêlâl eylemişdir. Kendüye îmân edenler-

den bir yekçeşm kimse muècize olaraú èayn-ı èavrâsınıñ ãaótını iltimâs eyledikde dest 

bir âvûrde-i duèâ olub baède èayn-ı meéûfe üzre buzaà-ı kerâhetmeõâúını ilkâ etdigi gibi 

öbür gözü daòi kör olub leyte èayniye sevâ-i temennîsi òilâfı ôuhûr etdigi gibi her òâriú-
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i èâdeleri ihânetden èibâret olmaàla درج ومن دب من اكذب  meåeline mâ-ãadaú olub min 

baèd  óaddi mütecâviz-i mübâlaàa ile aşırı yalan söyleyen Keõõâb-ı Òabîå óaúúında 

*ekõebu min Müseylemtu’l-Keõõâb * diyü êarb-ı meåel olındı 

1727-Şièr-i nâ-sâz u nâ-pesend-ârâ 

      Úaèúâèâtu’r-raòâ imiş güyâ 

(úaèúâèâtu’r-raòâ) terkîbinde úaèúâèât úâf’larıñ fetóalarıyla úaèúaènıñ cemèidir. Zelâle 

vezninde úaèâúaè gibi úaèúaèa zelzele vezninde silâó âvâzesi ve gök gürlemesi ve 

degirmân gürültüsü gibi zemzeme ve ãavtlara dinür raóâ, óâ-i mühmele ile èaãâ 

vezninde degirmâne dinür. Pes úaèúaèatu’r-raóâ ve úaèúaèâtu’r-raóâ degirmân ùaşlarınıñ 

birbirine mesasindan ve çaúıldaúlarınıñ taórik ü ıøùırâbından óâãıl olan (399) asvât-ı 

mütetâbièası ve gürültüsü dimek olur. Lakin teşbîhen şâèir Bâèir’iñ nâ-sâz u râbıùasız u 

erbâb-ı selîfe èindinde sezâ-vâr-ı taósîn olmayub degirmân gürültüsü gibi bî-maènâ olan 

şièr-i bî-meéâline ıùlâú olınur. Úaèúâèa vezninde caècaèa daòi böylecedir. Niteki vaèd 

edüb vefâ etmeyen kimse óaúúında  طحنا ولاارى جعجعة  diyü êarb-ı meåel olınur اسمع 

 .dimekdir جعجعة

1728-Oldu hem àırretu’s-serâb dimek 

       Aãlı yoú nesneden ümîd itmek 

(àırretu’s-serâb) terkîbinde àurre àayn’ıñ kesri ve râ-i müşeddedeniñ fetóiyle bir 

kimseyi bâùıl u bî-hûde nesne ıùmâèile aldatmaú maènâsına (serâb) úıùèa-i sâbıúada 

raúrâúu’s-serâb terkîbinde meşrûó oldıàı üzre eyyâm-ı óârede çuúur ovalarda ãu 

heyéetinden lemèan eden  pûsârık èibâret olmaàla maènâ-yi terkîb serâbıñ ãusuz kimse-

leri aldatmaú dimek olur. Lakin mevâèîd-i èurúûb gibi aãlı yoú nesneden ümid nefè 

etmege èalâ-ùarîúu’l-istièâre àırretu’s-serâb ıùlâúı ve böyle aãılsız âmâl-ı bâùıla ve imânı 

èâùıle ile ùamè-ı óâm ve òülyâ-yı bî-encâme dûçâr olan kimseye maàrûru’s-serâb ıùlâúı 

muãtalaóâtdan olmışdır. 
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1729-Dindi idbâra mişyetu’s-sereùân 

         Geç-rev olmaúda baht-ı idbârân 

(mişyetu’s-sereùân) terkîbinde mişyet, mim’iñ kesriyle yürimek ve yürüyiş maènâ-

sınadır. Sereùân feteóâtle yengeç taèbîr olınan óayvân mâéîdir ki dâéimâ ehl-i idbârıñ 

baòt-ı vârûnı gibi keç-rev yaènî egri egri ve yanyan gitmek muètâdîdir. Pes maènâ-yi 

terkîb yengeciñ yürüyişi dimek olur. Lakin bi-ùarîúu’l-meåel iúbâlıñ øıddı olan idbâr u 

nuóûstde müstaèmeldir. Nitekim şâèiriñ işbu 

طان سمشیةال من وعلمنھ * اخذنھ رأى الادبار فى فرأیك  

úavlinde vaúièdir ve enâmilu’s-seretân terkîbi oúunmadan müberrâ óaùù-ı kerîhede 

müstaèmeldir. Niteki baèø-ı ôurâfâ-i küttâb bir óaùù reddîniñ vaãfında منحط خط فى نظرت 

الحیطان فى السرطان وانامل الشط على البط رجل كخطا  dimişdir. 

1730-Hem òadîå-i òurâfedir o kelâm 

         Aãlı yoúdur diye anıñçün enâm 

(òadîå-i òurâfedir) terkîbinde òurâfe òâ-i muècemeniñ øammıyla åumâme vezninde 

èAõra úabîlesinden bir kimsedir ki ânı cinn ùâéifesi úapub bir zamân cinnîler ile geşt ü 

güõâr etmiş idi. Baèd-ı vaút yine úabîlesine èavdet edüb müşâhede eyledigi èacâéibi ve 

ùûr-ı èaúıldan òâric àarâéibi naúl eder idi. Nâs kendisini tekõîb eylemeleriyle min baèd 

óadîå-i òurâfe úiõb-i ãarîóde meåel olub taèaccüb ü istiàrâb olınacaú aòbâr laùîfe-i 

kâõibe ve óikâyât-ı àarîbe-i nâdire òuãûãında êurûb-ı emåâlden olub ekâõîb-i              

nâ-maèúûleye óadîå-i òurâfe ıùlâú olındı. 

1731-Şol nümâyiş ki òayrı yoú aãlâ 

         Dindi nâru’l-óabâóib işde aña 

(nâru’l-óabâóib) terkîbinde maènâ-yi lûàavîsinde aúâvîl-i muòtelife vardır. Zîrâ óabâóib 

óâ-i evvelîniñ øammı ve åâniyeniñ kesriyle èalâbıù vezninde bir nevè-i böcege dinür ki 

gice vaúti úanadları ve úuyruàu şemèa gibi lemèân eder. Farsî’de şeb-tâb ve Türkî’de 

âteşböcegi ve yıldızböcegi dinilür ve óabâóib yâòûd Ebû Óabâóib, Muóârib 

úabîlesinden àâyet baòîl bir kimse idi ki mihmân óavfından gice ile òaymesinde âteş 

yaúmaz idi. Bi’ø-øarûre yaúmaú içün etdikde óurde ve ince oùunlar ile yaúar idi ki pek 
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parlamaàla õihâb u iyâb edenler görüb gelmiyeler şâyed nârıyla istiøâéa vu intifâè 

edecek bir kimse òiss etdiginden fi’l-óâl iùfâé ederidi. Úıtâmî nâm şâèiriñ işbu  

نارالحباحت مثل لیل لطارق * اذاشتوا قبس انمانیران الا  

úavli bu maènâya mülâyimdir ve baèøılar nâru’l-óabâóib ât úısmı sürèatle giderken 

naèlları ùaşa ùoúınmaúla çıúan şerâre vü úıàılcım taèbîr olınan âteşdir didi ve eéimme-i 

edebiyyeden Câóıô göz ile görilüb ùaleb olındıúda óaúîúî ve vücûdu olmayan nâdir didi 

Nâbiàâ’nıñ işbu نارالحاخب بالضفا ویوقدن*  * (400) úavli maènâ-yi âòîrleri mülâyimdir ve 

alâ-cemîèt-teúâdîr bir nesneniñ nümâyiş ü görinişi òayırlu ve menfaètlü ôann olınub 

lakin aãla nefè ve ùâéili olmadıúda nâru’l-óabâóib diyü êarb-ı meåel olınur. 

1732-Türrehâtu’l-besâbes öyle maúâl 

     Ki meéâli ola òayâl-ı muóâl 

(türrehâtu’l-besâbes) terkîbinde türrehât tâ’nıñ øammı ve râ-i müşeddedeniñ fetóiyle 

türreheniñ cemèidir. Türrehe, sükkere vezninde ve türre hâ-i aãliye ile sükker vezninde 

fi’l-aãl otsuz ve ãusuz úafr óâli herze vü heõeyân olan kelâm içün istièâre olındı. 

Besâbes, vesâves vezninde besbesiñ cemèidir. Besbes bâ’larıñ fetóiyle èasèas vezninde 

bu da türre gibi otsuz ve ãusuz çöl ü beyâbân maènâsına mevøûè olub bî-hûde eşyâ ve 

bâùıl u bî-maènî kelâm içün müsteèârdır. Pes türrehâtıñ besâbese iøâfeti beyâniye olmaà-

la teékîd ifâde edüb èaúl u òayâl bâùıl u muóâl èadd etdigi kelâm-ı bî-meéâllere ıùlâú olı-

nur. 

1733- Dimek olmuş tecâhulu’l-èârif 

     Bildiginden teõâhu’l-èârif 

(tecâhulu’l-èârif) maènâ-yi terkîb bir nesneyi bilen kimse bilmezlik iôhâr edüb lâ-edrî 

dimesi yâòûd bilmezlikden gelüb istifhâm etmesi maènâsına muósenât-ı bedîèyye-i 

maèneviyedendir ve buña İmâm Sekkâkî sevúu’l-maèlûm mesâú-ı àayre lüknet tesmiye 

eylemişdir niteki baèø-ı büleàânıñ medóde mübâlaàa  nüktesiyle işbu  

یمینھ وبحرزاخرام * ھبینھ ابدرزاھرام لاادرى  

 úavlinde ve şâèiriñ    

خیزران ام ماارى وقد * اماقحوان ماارى اثغر  
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خمال ام تساقط ما ولفظ * حسام ام مابقلب وطرف  

naômında oldıàı gibi  

1734-Şeyé-i nâdir tebessumu’l-mekrûb 

 Mâniè-i òandedir çün óüzn-i úurûb 

(tebessumu’l-mekrûb) maènâ-yi terkîb mekrûb u maózûn olan kimseniñ gülmesi 

dimekdir. Lakin böyle àam-nâk u àuããalu kimseniñ òandân olub gülmesi nevâdirden 

olmaú mülâbesesiyle muùlaúâ nâdiru’l-vuúûè olan nesnede ıãùılâh olmışdır. 

1735-Maènî-yi úad teóallele’l-èuúadî 

        Bil àaõablar suúûnuna dindi 

(úad teòallele’l-èuúadî) terkîbinde úad, óarf-i ùaóúîú teóallel tefèil bâbından fièl-i 

mâøidir. İnóâl gibi çözüldi maènâsına èuúad èaynıñ øammı ve úâf’ıñ fetóiyle èuúadeniñ 

cemèi ve fièliñ fâèilidir. èuúade dügme dinür ve òışm u àaøaba ıùlâú olınur. Pes terkîb-i 

mezbûrıñ taóúîú dügümler çözüldü maènâsına delâleti àayr-i mütebâdir ve èuúad-i 

derûn olan àaøab u kîne sâkin ü zâéil oldı maènâsına delâleti àayr-i mütebâdir olmaàla 

muãùalaóât silkine idrâc olındı. غضبھ اذاسكن عقده تحللت القموس فى قال  Nâôım-ı niórîriñ 

fièli müõekker îrâdı müéenneå àayr-i óaúîúiniñ ôâhirine isnâd olınmasına mebnîdir. 

Lakin èuúâdi lafôınıñ âòirindeki yâé ôâhiren dâl’ıñ kesresine işbâèdan óâãıl olmaàla 

èuúadıñ cerri bî-vechdir. Meger ki úad kelimesini òaôfle maãdar muøâf olaraú teòal-

lele’l-èuúadî dinile yâòûd yâé tesbîh olmaàla aómerî ve uóûrî gibi nefsine nisbet úabî-

linden oldıàı taãóîó-kerde-i nâôım ola fetedbir. 

1736-Etyehu min èimâra dinse murâd 

     Faòr u kibri iden kişi muètâd 

(etyehu min èimâra) terkîbinde etyeh, efêal vezninde mütekebbir ü mütaèaôôim maènâ-

sına olan tâye vü teyâh ü teyhân lafıôlarınıñ efèal-i tafêîlidir. èİmâra, åimâme vezninde 

esâmîdendir burada murâd èİmâret bin Óamzet bin Meymûn’dır ki seòâ vu keremde 

èilm ve beàâyet èâlî-cenâb ve faòr u taèaôôum ãâóibi bir õat-ı nezâhet-meéâb idi, 

Óulefâ-i èAbbâsiyye’niñ evvelî olan süfâóıñ baède Manãûr òalîfeniñ defder-dâr-ı èalî-

miúdarları ve nedîm-ı maèâlî-yi medârları idi. Beàâyet èuluvv-i cenâbla muóâfaôa-i 



 350 

vaúârı ve nezâhet-i ùabè ile taèaôôum u iftiòârı meåel olub ziyâde èaôamet-furûş olan 

kimse óaúúında etyehu min èimâra diyü êarb-ı meåel olınur. Mezbûrıñ nezâhet-i ùabèını 

ve kibr (401) ü naóvetini bir gün Sefâó òalîfe zevcesi Ummu Seleme’ye vaãf eyledikde 

Ummu Seleme òalîfeye didi ki şimdi èİmâra’yi daèvet edüb şu mücevher tesbîóim ki 

elli biñ altuna iştirâ eyledim kendine hibe ile úabul ederse anıñ olsun etmez ise kemâl-i 

nezâheti reéyu’l-èayn meşhûdımız olsun dimekle òalîfe èİmâra’yı óarem-serâya daèvet 

ve eånâ-i muóâdeåede şu subóa ôarf u tuóaf úabîlindendir bunı yâdigâr olaraú siz istiè-

mâl ediñ diyü üzerine atdı èİmâra daòi subóayı öñüne vaøè edüb òıtâm-ı meclisde èalâ-

óâlihâ bıraúub gitdi àalibâ unutdı diyerek verâsından bir òâdim ile irsâl etdiklerinde 

yine eline almayub àulâm-ı merúûma yine saña hibe eyledim diyü gitmekle òâdim 

rucûè-i úahúarî ve vuúûè-ı óâlî iòbâr u inbâé eyledikde Ummu Seleme òâdime biñ altun 

ièùâ edüb subóayı aldıàı ve èİmâra’niñ èuluvv-ı himmeti nümâyân oldıàı keõalik Mansûr 

òalîfeniñ meclisinde daòi muóâfaôa-ı şeref ü vaúâra daéir bir úıããa-ı digeri Mustaôraf’ıñ 

yigirmi ùoúuzıncı bâbında mesùûrdır. 

1737-Pek tekebbür tecebbür-i Úayãer 

èÂdeti olmaú iftiòâr-ı ekåer 

(tecebbür-i Úayãer) terkîbinde tecebbür, tekebbür vezninde ve murâdifi olaraú kibirlen-

mek ve büyüklenmek maènâsınadır. Úayãer ,ãayfel vezninde Rûm milletiniñ úrallarınıñ 

laúabıdır. èAcem şâhlarına kisrâ laúabı gibi ve ibtidâ kayãer ile mulâúúab olan Aàustus 

nâm úral idi. Úabl-ı velâdete vâlidesi fevt olub baùnını şaúk ile iòrâc eylediler Rûm 

lûàatında ol resme tevellüd eden mevlûde úayãer dinmekle mesfûre ve iòlâfına úayãer 

ıùlâú olındı ve bu úayâãere beàâyet kibr ü naòvetle âlûde mütekebbir ü òod-bîn 

olmalarıyla taèaôôum u ceberûtda meåel olub bu makûle taèaôôum u iftiòâra tecebbür-i 

Úayãer diyü êarb-ı meåel olınur. 

1738-Hem dimekdir televvunu’l-óarbâ 

       Óâlden óâle dönme ãubó u mesâ 

(televvunu’l-óarbâ) terkîbinde televvün bir nesneniñ renkden renge girmekligine ve 

gûn-a-gûn görünmekligine dinür. Óarbâé, óâ’nıñ kesri ve elif’iñ meddiyle Türkî’de úaya 
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keleri ve Farsî’de âfitâb-perest didikleri cânavarıñ ismidir. Dâéimâ güneşe teveccüh ü 

istiúbâl edüb şemsiñ devriyle böylece devr etmekle Mecûsî ve ebû’z-zındıú ıùlâú olındı. 

Óîn-i ùulûèda boz renglü bir keler olub baède’l-irtifâè levnine revnaú gelüb óarâretiñ 

teéåîri tezâyüd etdikçe gûn-â-gûn elvân ile mütelevvin olur. Pes bu mülâbese ile 

mütelevvinu’l-mizâc olub aòşâmı ãabâóına belki bir saèati öbür saèatine uymayan 

devâmsız kimse óaúúında fülân yetelevvun televvunu’l-óarbâé diyü êarb-ı meåel olınur. 

1739-Aóvelu min Ebî Berâúış hem 

 Mütelevvin-i muóîl olan âdem 

(aóvelu min Ebî Berâúış) meåelinde aóvel bir óâlden bir óâle dönmek maènâsına olan 

óavl lafôından efèal-ı tafêîldir. Ebû Barâúış bâ’nıñ fetói ve úâf’ıñ kesriyle Kâmûs’ıñ 

beyânına göre kürkü óacminde bir küçük ùâéir-i yâbânîdir ki tüyleriniñ ucu àâyet âú ve 

ortası úırmızı ve aşagısı siyâh olur bir nesneden úorúub ürkdükde tüyleri úabarub ùavûs 

gibi gûn-a-gûn elvânla mütelevvin olur ve Úazvinî’niñ èAcâyib-i Maòlûúât’da yazdıàı 

üzre boynu ve ayaúları uzun ve minúârı úırmızı laúlaú úuşu óacminde güzel ãavtlı bir 

úuşdur. Her saèatde aãfar ve aómer ve ezrâú ve aóêar levnler ile mütelevvin olaraú 

görinür bu cehtler ile televvün mizâc óasbiyle daldan dala úonan kimseye ( Ebû Berâúış 

ıùlâú olınur vee bu’l-heves ve bî-åebât ve òıdâè ve óîle-kâr ve hercâéî yâdigâr óaúúında 

(aóvelu min Ebî Berâúış) êarb-ı meåel olınur. 

1740-Aña dinmiş ki hem ebû úalemûn 

    Ola àâyet televvünât-nümûn 

(ebû úalemûn) úâf’ıñ ve lâm’ıñ fetóalarıyla bir nevè-i dîbâ-yı Rûmî’ye dinür ki óâlâ 

cân-fezâ mióraki olaraú (402) cân-fes didikleri dîbâ-yı zîbâdır. Elvân mevcler ile  reng-

âmîz görinür ve ãuda taèayyüş eden óayvânlardan bir cânavar adıdır ki bir cânavarı ãayd 

etmek úaãdında olsa kendüsini anıñ şekline úoyub ol cânavar daòi kendi nevèinde úıyâs 

etmekle iótirâz eylemeyüb şikâr olur ve sâbıúu’ô-ôikr óarbâé didikleri úaya kelerine 

daòi bûúalemûn dinür ve bir nevè ãu úuşuna daòi dinür ki her bâr ãuya talub çıúdıúça 

elvân rengler ile nümâyiş edüb başúa  çeşid görinür. Pes bu cehtler ile ôâhiren ve bâùı-
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nen mütelevvin ebû úalemûn dinür ve maúûle kimse óaúúında aóvelu min ebî úalmûn 

diyü êarb-ı meåel olınur ve óavâdiå-i muòtelife iètibârıyla dünyâdan kinâye olınur. 

1741-Baàle-i Bûdulâme pek maèyûb 

         Kim ola câmiè-i cemîè-i èuyûb 

(baàle-i ebû dulâme) terkîbinde ebû dulâme dâl-ı mühmeleniñ øammıyla Zend bin       

el-Cûn nâm şâèir-i nâdire-gûnıñ künyesidir. Mezbûr Ebû Dulâme Òulefâ-i èAbbasiy-

ye’den Manãûr ve Mehdî òalîfeleriñ nemek meclisleri idi. merúûmıñ Nevâdir-i èAcîbe 

ve Óikâyât-ı Maêóeke-i Keåîre Mustaôraf’da  ve Muóâøarât’da mesùurdır. Mezbûrıñ 

àâyet kerihü’l-manôar ve keåirü’l-èuyûb leng ü lâàar bir ester-i maèâyib-güsteri olmaàla 

èuyûb-ı ôâhire ve bâùinesini tafêîl ü taèdâdı müştemill bir úaãîde-i ùavîle inşâ etmekle 

mezbûr úâùırıñ èuyûbu elsine-i nâsda râygân ve keåret-i èuyûbda meåel olub min baèd 

bir nesne mecmuè èuyûb oldıúda mâ-hüve’l-baàlet-i Ebî Dulâme diyü êarb-ı meåel 

olmışdır. 

1742-Oldu şol kimse kim ebû àabşân 

      Óumúu ile görür gezer òusrân 

(ebû àabşân) bundan yigirmi beyt aúdem ãafúat ebî àabşân beytiniñ şeróinde óamú u 

bilâdeti nümâyân olan şaòã-ı óazâèî pür-óüsrândır. Ziyân-kâr-ı merúûm belâhet ü 

àabâveti ve farù-ı óamâúatı óasbiyle muèâmele-i dâd u sitedde silm-i óâsir gibi çoú 

ziyân görmekle meåel olub óamâúatı iøâèa-i sermâyeye bâdî olan kimseye ebû àabşân 

dinildi. 

1743-İbnu mellâã oldu şaóã-ı leéîm 

            İbnu mellâc hem baòîl-i õemîm 

(İbnu mellâã) da mellâã şeddâd vezninde yâş balıú gibi elde avuçda ùurmayan pek 

ãıyrıncaú u úaypıncak nesneye dinmekle ibnu mellâã dubâreci ve óîleci ùaàarcaàı     

fürû-mâye ve leéîm kimseniñ oàlu maènâsına sebb ü düşnâmdır (ibnu mellâc) da mellâc 

şeddad vezninde keõalik ibnu melcân da melcân ,sekrân vezninde şol baòîl kimseye 

ıùlâú olınur ki kemâl-ı baòl u denâéetinden nâşî nâúe ve úoyun maúûlesi ãaàım 
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óayvânını ãaàdıàı ãûretde civârda olanlar süd ùaleb ederler diyü ãaàmayub aàzıyla 

memesinden emer ola. Pes ibnu mellâc baòîl ibnu baòîl maènâsına elfâz-ı şütûmdendir.  

1744-Oldu heyyânu bin beyyân hem 

       Aãlı maèlûm olamayan âdem 

(heyyânu bin beyân) hâ’nıñ ve bâ’nıñ fetóalarıyla ve yâ’larıñ teşdîdiyle heyy bin beyy 

keõalik teşdîdiyle meçhûlu’õ-õât ve’n-neseb olan kimseden kinâye olurlar vechi budur 

ki heyy bin beyy Óaøret-i Âdem èaleyhisselâm aófâdından idi. Vaútâ ki sâéir olan ve 

aófâdı rebè-i meskûndan birer ùarafa müteferriú oldıúlarında ol daòi bir cânibe èâzm 

olmışidi. Lakin nâ-bûd ve nâ-bedîd olmaàla min baèd nâm u nişânı maósûs olmadı. Pes 

bu münâsebetle ehl-i lisân aslı vu nesli maèlûm olmayan bî-nâm u nişân kimseye heyy 

bin beyy ve mübâlaàa úaãdıyla hayyânu bin beyyân ıùlâú olınur. 

1745-Eşéemu min Ùuveys àâyet şûm 

 Pek şeéâmet meéâli şûmu’l-bûm 

(eşéemu min Ùuveys) meåelinde eşéem uàursuzlıú maènâsına şeéâmetden efèal-i 

tafêîldir. Ùuveys, zübeyr vezninde bir muóanneå-i medenî ismidir. Muúaddemâ ismi 

ùavûs olub baède’t-taòannüå yaènî zenân-ı fevâóiş (403) nişân gibi úırılub bükülüb 

úaóbe mîzâc ve òalîu’l-èiõâr oldıúda taóúîren Ùuveys ıùlâú eylediler ièlâmdan eñ evvel 

ùarb u ùaàannî eden mezbûrdır vâlidesi nemmâme ve müfside olmaàla nisvân-ı ensâr 

beynlerini àamze vü temîme ile fesâd u taóvîş eder idi. Ol óâl üzre evkât-güõâr iken 

Faór-ı İnâm èaleyhiããalavatu ve’s-selâm óaøretleriniñ melâ-i aèlâya iètirâmları kevnî 

vaøè-ı óaml edüb mezbûrı èâlem-i kevn ü fesâda getürdi ve äadıú-ı Ekber raêıyallâhü 

teèâlâ èanha óaøretleri vefât eyledigi gün südden kesilüb Farûú-ı aèôâm şehîd oldıàı gün 

bâlià olub ve Óaøret-i èOåmân raêıyallâhü teèâlâ èanha şehîd oldıàı gün tezvic eden ve 

Óaøret-i èAlî keremullâhu teèâlâ veche şehîd oldıàı gün dünyâya bir veledi geldigini 

kendisi naúl u iòbâr ve benim gibi bir daòi varmıdır diyerek ugursuzlıúda yegâne-i 

cihân oldıàını iètirâf u iúrâr eder idi. Binâberîn nâ-mubârek úademi Nîl ve Furât’ı 

úurudır mıãrâèına mâ-ãadaú olan şaòã-ı meşéûm óaúúında eşéemu min Ùuveys diyü 
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êarb-ı meåel olındı. (şûmu’l-bûm) bayúuşuñ mînnetsizligi dimekdir. Çünkü şâèir 

Türkî’niñ işbu *  

    áâfil olma ey birâder nice mihmân-hâneniñ 

    Pâsbânı bûm olubdır perde-dârı èankebût 

neşîdesince bûm-ı merúûm menzil ü meèvâsını dâéimâ bünyân-ı óarâb * vesâéir ùuyûr 

ile ülfet ü mevâsetden mübâèadet ü ictinâb etmekle şerâr-ı ùuyûrdan zeèm olınub 

teşeéüm olındıàı Ebû’ù-Ùayyib’iñ işbu  

وسا الناو ویسكن الخراب یأوى * شرھا الغصول على رخیرالطیور  

naômında vâúièdir. Pes maèlûm oldıàı üzre bûmı şûm èadd etmek mücerred emr ü 

himemi olub aãl u esâsı yoú ise de yine şeéâmet ü nuóûsetde şûmu’l-bûm ıùlâú olındı. 

1746-Hem-daòi óarb-i dâóis ü àabrâ 

      Pek nuòûsetli kâr-ı nâ-bercâ 

(óarb-i dâòis ü àabrâ) terkîbi vaúè-ı beynehüm óarb-i dâòis ü àabrâ meåeline imâdır. 

Mülâòòaã Mecmuèl-Emåâl’de mesùûr oldıàı üzre dâóis, óâ-i mühmeleniñ kesriyle áabs 

úabîlesinden Úabs bin Züheyr’iñ Farsî ismidi ve àabrâé óamrâé vezninde Fizâre úabîle-

sinden Óaõîfe bin Bedr’iñ Farsî ismidir. Meåel-i mezbûrıñ menşeéi oldır ki sâlifü’õ-õikr 

Úabs bin Züheyrü’l-èAbbasî ile Óaõîfe bin Bedrü’l-Fizârî dâóis u àabrâé atlarını úoşub 

yarışdırmaú òuãûãında yüz deve öñdül olmaú üzere baóå edüb atlarını úırú gün yarân-

dırdıú ãoñra Benî-Fizâre arøında yüz àılve yaènî yüz oú atımı miúdârında bir meydân-ı 

müsâbaúa taèyîn ve nihâyetinde õâtu’l-eãâd nâm bir áadîrî àâyet taódîd eylediler baède 

Úabs dâóise vü óaõîfe àabrâya süvâr olub mebde mesâfeden at başı berâber irhâ-yı 

èinân ve mânend-i rüzgâr sûy-ı àâyete revân oldılar. Lakin Benû Fizâre Óaõîfe’niñ 

cemâèatından olmaàla àayretine mebnî müntehâ-yi müsâbaúa olan õâtu’l-eãâda úarîb bir 

vâdîde bir úaç kimse pûãdırmışlar idi. Úabs dâóis üzerinde Óaõîfe’yi sebú ü taúaddüm 

edüb giderken nâ-gâh mezbûrlar buãudan fücéet ãıçrayub çıúub daósıñ çehresine êarb 

ile ceht-i àâyetden ãarf u taèvîú etmeleriyle úabîleteyn ve merúûmeteyn beynlerinde 

âteş-i óarb ve úitâl-i müştaèil ve úırú sene miúdârı mümted olub ùarafeyden çoú 

kimseniñ úatl u ièdâmına daòis-i merúûm sebeb-i müstaúil gibi olmaàla şerr-i dâéimde 
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meåel olub iki úavm miyânında uzun uzadı óarb u cidâl vukûè bulub öñü alınmadıàın-

dan* vaúè-ı beynehüm óarb-i dâòis ü àabrâ* diyü êarb-ı meåel olınur. 

1747-Úatl mefhûmu âfetu’l-vüzerâ 

 Óıfô ede bî-günâhı ãavn-ı Òudâ 

(âfetu’l-vüzerâ) terkîbinde âfet hemzeniñ meddiyle isâbet etdigi nesneyi tebâh u ifsâd 

eden gâraøe vü belâya dinmekle maènâ-yi terkîb vezîrleriñ belâ vu muãîbeti dimek olur. 

Allâhu’l-óamd ve’l-minnet işbu zamân emn ü amân (404) olan zamân-ı muèdelet-nişân 

gibi gîtî-sitânide gerek vüzerâé  ve gerek sâéir rüéesâé bilâ-mûcib şerèi úatl u ièdâmdan 

bi’l-külliye rehâ bulmışlar ise de lakin èaãr-ı èAbbasiyye’den tâ èaãr-ı Bâhiru’l-Nasrûlî 

nièmet-cihân Sultân èAbdu’l-Mecîd Òân òuldullâó òilâfetine ilâ-âòiru’d-devrân óaøret-

leriniñ zamân-ı saèd-ı iútirârına úadar maèlûm târîò-şinâsân olduàı üzre úatı çoú vüzerâé 

küşte-i tîà-i èaduvân olmalarıyla âfet-i vüzerâé úatl u ièdâmdan kinâye olmışdır. Şeyó 

Nâôım’ıñ mıãrâè-ı åânîde olan duèâsınıñ âåâr-ı icâbeti úırú sene tamâmında ôuhûra 

gelmişdir. 

1748-Hem meéâl vekîl-i èazrâîl 

       Mühlik-i òastaàân-ı ùabîb-i rezîl 

(vekîl-i èazrâîl) Óaøret-i meliku’l-mevtiñ vekîli ve úâéimkâmı dimek olur. Lakin          

bi-ùariúu’t-teşbîh teşòîã-i emrâøa ve èillete muvâfıú müdâvât u muèâleceye vuúûf ve 

ıùlâàı yoàiken iddièâ-i ùabâbet edüb óastaları ihlâka bâdî olan müteùabbiblere ıùlâú olınur 

kâne baèø-ı marîøleriñ rûóını úabø òuãûsını èazrâéîl èalehisselâm kendüye sipâriş ü 

tafvîø eylemişdir. 

1749-Iãfırâru’l-enâmil olmuş mevt 

  Öyle dirlermiş olıcak kişi fevt 

(Iãfırâru’l-enâmil) barmaúlarınıñ uçlarınıñ ãararması dimekdir. Lakin nezè-i rûó 

eånâsında dem müncemid olub ôâhir-i bedenden óumret zâéil olmaàla ãufret ùârî olmaú 

mülâbesesiyle ıãfırâru’l-enâmil mevtinden kinâye olur binâenaleyh bir kimse fevt 

oldıkda ıãfırâr-ı enâmile dirler mât maènâsına niteki mevt ile óarâret-i èazîziyye munùafî 

oldıgı içün berd-i cesede dirler mât maènâsına. 
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1750-Iøùırâbu’l-èinân hezîmetdir 

   Ki sezâ-yı èaduvv-i devletdir 

(ıøùırâbu’l-èinân) dizginiñ muòtel ü müşevveş olması maènâsına olur. Lakin ehl-i lisân 

dîn ü devletiñ aèdâsına sezâ vu şâyân olan óâletden yaènî cengden bozulub úaçmaúdan 

kinâye edüb câ-i filân muøùaribu’l-èinân dirler münhezimen maènâsına. 

1751-Oldu istaècebeéõ-õübâb dimek 

 Düşmenânı dost ùarzı göstermek 

(istaècebeéõ-õübâb) ve (istaècebetu’õ-õüyâb) terkîblerinde istinèâc niècelenmek yaènî 

úoyun gibi görünmek maènâsına õübâb, õiébiñ cemèi olaraú úurtlar maènâsına olmaàla 

maènâ-yi terkîb úurtlarıñ úoyun ùarzında görinmekligi dimek olur. Lakin terkîb-i 

mezbûr düşmenleriñ dost ãûretinde görinüşden kinâye olaraú müstaèmeldir. Niteki 

böyle derûnında èadâvet-i kâminesi var iken ibrâz-ı ãadâúat eden kimseye lisânımızda 

úoyun başlı úurt taèbîr olınur. Baãma nusòalarda istinaèc mevúiènde istaèceb vuúûèı 

istinaècet maórekî gibidir lakin o da vezne gelmekle fièl teõkîr olındı. 

1752-Şol vesâvis-i berâziòu’l-îmân 

    Götürür úalbe dem-be-dem şeyùân 

(berâziòu’l-îmân) terkîbinde berâziò, èasâkir vezninde berzaòıñ cemèidir. Berzaò, caèfer 

vezninde iki nesne arasında óâciz ü hâéil olan fâãıla vü óicâba dinür ve bu münâsebetle 

vaút-i mevtden úıyâmete úadar mümtedd olan zamâna yaènî dünyâ ile âòiret beyninde 

olan èâleme ıùlâú olınur ve berâziòu’l-îmân îmânın evveli ve âòiri mâbeyni yaènî aèlâsı 

olan îmân-ı bilillâh ve resûl ile ednâ-yı şaèbi olan imâùatu’l-eõâ èani’ù-ùarîú beyninde 

olan berzaòlar dimekdir ki vesvâs-ı òannâs olan şeyùân èabd-ı müémin ile bu feøâéil 

beynini óâciz olmaú úaãdıyla dâéimâ úalbe ùaró u ilúâ etdigi vesâvesden èibâretdir. 

Úaldı ki naômıñ nesò-ı maùbûèasında îmân mevúiènde insân vuúûèı ùuàyân-ı úa-       

lem-ùâbèdır. Zîrâ èAbdullâh bin Mesèûd raêıyallâhü èanha óaøretlerinden mervî oldıàı 

üzre baèø-ı aãóâb îmân u aèmâle dâéir vuúûè bulan vesveselerden suéâl eyledikde       

*الایمان  برازختلك  *óadîå-i şerifle cevâb virilmişdir. Maúãûd-ı nâôım bu óadîåe îmâdır. 
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   1753-Óâniå olsa taóılletu’l-eymân  (405) 

     Dindi küffâr-ten edâya hemân 

(taóılletu’l-eymân) terkîbinde taóılle, tâ’nıñ fetói ve óâ’nıñ kesri ve lâm-ı müşeddedeniñ 

fetóiyle taólîl gibi maãdardır. Çözmek maènâsına eymân hemzeniñ fetói yeminiñ cemè-

idir. Úasem maènâsına pes taóılletu’l-eymân èuúde-i yemini óal eden kefâretdir ki on 

faúîri itèâm yâòûd iksâé yâòûd taórîr-i raúabe ve bunlardan èâciz ise üç gün ãiyâmdan 

èibâretdir ve   

الكفارة من  ایمانكم عقدة بھ ماتنحل لكم بین اى * تحلةایمانكم لكم االله قدفرض * تعالى قولھ فسر نھ     

zîrâ eymeninden òâniå olan kimse kefâretini edâ eyledikde èuúde-i yemini óal edüb 

èaúûbet-i uòreviyeden òalâã olur. 

1754-Âfetu’l-èilm dindi nisyâna 

        Terk ile èârıø olur insâna 

(âfetu’l-èilm) èilmi efsâd u iøâèa eden èârıøa vu beliyye maènâsına sehv ü nisyâna ıùlâú 

olınur ve bu âfet ekåeryâ taèlîm ü taèâlümi ve muùâlaèat-ı kütübi terk sebebiyle èârıø 

olan devâhîden oldıàını nâôım eşèâr eylemişdir. 

1755-Ummuhâtu’l-òaùîéa maènâsı 

 Óırã u kibr u óased òatâyâsı 

(ummuhâtu’l-òaùîéa) turruhâtu’s-sefîha vezninde õenb ü günâhlarıñ uãûli ve mercièleri 

maènâsına aòlâú-ı õemîmeden üç óaãlet-i úabîóaya ıùlâú olunur. Birisi óırã-ı èalâ’l-mâl-

dır ki *óubbu’d-dünyâ reésu küll-i òaùîéa* hadîåinden maèlûmdır. İkincisi kibir, 

üçüncüsü óased-i õemîmeleridir ki evvelu’l-mütekebbirîn ve evvelu’l-óusâd olan iblîs-i 

laèîniñ melâ-i aèlâdan ùard u tebèîdine bunlar bâèå oldıàı maókem-i tenzîlde manãûs u 

meczûmdır. 

1756-Hem óımâru’l-óavâyic ol bed-kâr 

     Bâr-ı òalúı çeker gezer her bâr 

(óımâru’l-óavâyic) nâsıñ muótâc oldıàı şeyleriñ merkebi maènâsınadır ki bi-ùarîúu’t- 

temåîl iş-güzârlıú iddièâsıyla kendi musâlió u óavâyicini terk edüb bî-hûde yire dâéimâ 

óalúıñ yüküni üzerine olmaàla eliñ işiniñ ustası kendi işiniñ óastası taèbîr olınan aómaú-
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ı nâ-bekâra ıùlâú olınur ve bir kimseyi nâs õillet ü óakâretle istiòdâm etdikde 

* الحوایج اتخذوافلاناحمار diyü êarb-ı meåel olınur ve bu maúûle kimseye (óımâru’l-

úavm) dinilür. 

1757-Dindi pek õillete hevânu úaèîs 

          Olma müşkil-i õelîl nefs-i nefîs 

(hevân-ı úaèîs) terkîbinde (hevân) seóâb vezninde òorlıú u óaúâret maènâsınadır. (úaèîs) 

emîr vezninde yâòûd úaèîs zebîr vezninde Temîm úabîlesinden Úaèîs bin Muúâèas nâm 

kimsedir ki hevân u õilletde meåel olmışdır. Aãlı budur ki mezbûrıñ pederi Muúâèas 

fevt oldıúda èammetesi bir ãâè buàday muúâbilinde Úaèîs’i bir kimseye rehin virüb min 

baèdefiñ rehin etmekle buàday ãâóibi èâdet-i câhiliyye üzre mezbûri istièbâd edüb 

mezbûr müddetu’l-èömr óinâùıñ èabdi olmışdır. Niteki şâèiriñ işbu اكلھ على البخیل ھوان 

عمتھ على قعیس ھوان  beyninde vaúièdir. Binâberîn nefs-i nefîsiñ şeyé-i òabîs 

mükâbilinde giriftâr oldıàı õillete hevânu úaèîs êarb-ı meåel olmışdır. 

1758-Oldu hem kelbe-i benî aãfâ 

       Ol ki cânın ede ùaèâma fedâ 

(kelbe-i benî aãfâ) Aãfâ nâm kimseniñ oàullarınıñ dişi kelbi dimekdir ki ùaèâm-ı 

tenâviline şiddet-i şerhde meåel olmışdır. (menşeéi) oldur ki mezbûrlarıñ bir kelbi olub 

óîmayeleriniñ óâmîsi ise de meékûlât ve meşrûbâtdan neye ôafer bulursa yiyüb içüb 

ifsâd eder oldıàından bir kaç günler âç ãusuz ve rabù u bend eylemişler. Merbûù oldıàı 

óabl-ı metîni bir gice dişleriyle kesüb boşanmış ittifâúı úameriñ ùulûè vaútinde tesâdüf 

etmekle úarã-ı úameri raàîf-i tenevvür úıyâsıyla (406) gözini âya diküb maùlaè-ı úamere 

doàru şitâb ederken nâgâh bir yüksek úayadan vâdî-yi seng-sâra süúûù ile buynı úırılub        

( لرقبھا یدق الكاذب اطمع ) meåeline mâ-ãadaú olmaàla min baèd ùamaè-ı òâm ve óırã-ı 

èalâ’ù-ùaèâm òuãûsında meåel olub ùaèâm yolına cânını fedâ etme derecesinde èabdu’l-

baùn ve şikem-pende olan kimse óaúúında (kelbet-i benî Aãfâ) êurûb-ı emåâlden 

olmışdır. 
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1759-Ecredu min Cerâd o şaòã-ı ekûl 

       Kim ne bulursa eyleye meékûl 

(ecredu min Cerâd) terkîbinde (ecred) bir nesneyi ãoyub taèriye edici maènâsına olan 

câridiñ efèal-i tafêîlidir. Cerâd, seóâb vezninde maèrûfdır ki  çekirgeye dinür ve buña 

cerâd ıùlâúı yerin yüzüni nebâtdan tecrîd etdigi mülâbesesiyledir ki ولایذر لایبقى كالجراد 

meåelince ne bulursa yiyüb maóv u ifnâ etmek muètâd-ı úadîmiyyedir. Pes bu 

münâsebetle raùb u yâbis ne bulursa ekl ü belè eder olan aç gözlü ekûl kimseye (ecredu 

min cerâd) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1760-Dimek olmuş åerîdetu àassân 

       Enfes-i eùèime meèâli hemân 

(åerîdetu àassân) terkîbinde (åerîdet) cerîde vezninde ve hâsız åerîd Tefsîr-i Keşşâf’da 

şâèiriñ işbu    الثید امانةاالله فذاك یلحم تأدمھ مالخبز اذا  úavli müfâdınca etmegi óurde óurde 

ùoàrâyub et ãuyıyla ıãladub üzerine et dökmek ile maèmûl olan taèâmdır ki lisânımızda 

taórîfle åerîd ıùlâú olınur. (àassân) óassân vezninde Yemen’de bir úabîledir ki müluú-i 

áassân ve el-Cefne anlardandır bunlar mülûk-ı èArab’ıñ eshiyâsından ve beàâyet 

miøyâf olan òandânından olmalarıyla dâéimâ òalúı øiyâfetde yaàlavât ile maãnûè åerîd 

ile iùèâm u tenâvvül edenler begâyet istilõâõ u istièôâm etmeleriyle ùayyib leõõetde meåel 

olub muùlaúâ aùyeb u eleõõ olan eùèime-i nefîseye (åerîdetu àassân) diyü (ve aùyebu min 

åerîdetu àassân ve eleõõu min åerîdetu àassân)  diyü êarb-ı emåâl olınur niteki (  مضیرة

جدعان ابن فالوذج معاویھ )daòi böylecedir. 

1761-Aãbaru min Úadîb olmuş hem 

áâyetile ãâbûr olan âdem 

(aãbaru min Úadîb) meåelinde (Úadîb) òaùîb vezninde ëabbe úabîlesinden bir kimseniñ 

ismidir ki õell ü mihnetde beàâyet ãabr u taóammül ile şehr-i teşèâr olmaàla cefâ-keşlik-

de meåel olub ziyâde ãâbır u müteóammil ve beàâyet óumûl u deryâ-dil olan kimse 

óaúúında (aãbaru min Úadîb) diyü êarb-ı meåel olınur. 
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1762-Eåúalu min Raúîb öyle ãaúîl 

         Ki ola mâniè-i ãafâ-yı cemîl 

(eåúalu min Raúîb) meåeline (raúîb) muùlaúâ óâris ü nigeh-bân maènâsındır ki gözci 

taèbîr olınur. Lakin burada murâd òuãûsıyla muóâbîbiñ óâris ü nigeh-bânı olacaúdır ki 

nezd-i èuşşâkda beàayet gırân u mebàûø olmaàla aúãâ-yı âmâlleri mesfûrıñ helâkı 

oldıàına şâèiriñ işbu can alıcı cân olursıñ vâr raúîbiñ cânın al hem seniñ işiñ yeter hem 

òayli minnetdir baña neşîdesi ve emåâl-ı Türkî’den raúîb olsun da ne yüzden olursa 

olsun taèbîrleri kemâl-ı mebàûziyyetine güvâhdır imdi bu mülâbese ile mâniè-i sâfâ-yı 

cemîl olan her bir gırân-cân-ı åaúîl óaúúında (eåúalu min Raúîb) diyü êarb-ı meåel 

olınur. 

1763-Diseler eåúâlu mine’l-úânûn 

          Pek åaúîle ne âteşîn maømûn 

(eåúâlu mine’l-úânûn) meåelinde (kânûn) úânûn vezninde âteş ocaàına dinür ki òâneler-

de (407) ve maùbaòlarda büyük ùaşdan ve kemiklerde teymurden ittiòâõ ederler. (ve 

kânûn) úalb-i şitâde iki şehr-i Rûmî ismidir ki kânûn-i evvel ve kânûn-i åânî dirler. 

Maènâ-yi evvele göre åıúlet-i óasiyye olur åânîye göre úıùèat-ı sâbıúada geçen kâfât-ı 

şitâda beyân olındıàı üzre havâyic u müéenetleriñ åıúlet-i maèneviyesi olur. Lakin 

nâôımıñ âteşîn maømûn taèbîriniñ maènâ-yi evvele mesâsı iôhardır. Pes her óâlde 

kânûnda åıúlet der-kâr olmaàla meåel olub pek åakîl kimse óaúúında(eåúâlu mine’l-úân-

ûn) diyü êarb-ı meåel olınur. Humâ-yı rûó ve kabûsu’s-siór gibi. 

1764-Nükte-i celsetu’l-òaùîb dimek 

      Pek çoú oturmadan hemân gitmek 

(celsetu’l-òaùîb) cim’iñ kesriyle òaùîbiñ bir gûnâ oturuşu dimekdir ki murâd òaùîbeyn 

beyninde bir daúîúa miúdârı olan celse-i óafîfasıdır bu mülâbese ile bir kimse bir mecli-

se vardıúda عةالقیام وس الكلام قلة الكرام على الداخل حق maømûnıyla èâmil olub uãandır-

madan gitdikde (cels-i fülân celsetu’l-òaùîb) dinilür. 
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1765-Şöyle kim tebetu’z-zemân dime hem 

Úılma tekdîr edüb ãoñra kerem 

(tebetu’z-zemân) zamânıñ nedâmeti ve etdigi isâéetden rucûè vu èavdeti dimek olur ki        

( الیسر مقدمة عسرالمرء ) müfâdınca bir kimse bir zamânda kerb ü şiddete dûçâr olub 

baèd-ı zamân kendüye sièa vu úarc óuãûli kâne zamân kendi óaúúında evvelâ isâèet 

edüb baède isâéetine nâdim olmaàla talùîf u iósân etme taãvîrine mebnî istièâre-i bi’l-ki-

nâye ùarîúiyle (tebetu’z-zemân) ıùlâú olındı baède bir kimse âòer kimseyi bi’l-icâb yâòûd 

bilâ-mûcib tekdîr ü izèâc edüb baède kerem ü iósân ile dil-şâd u ibhâc eylemesinde 

istièmâl olındı. 

1766-Genc iken ãaç ãaúalda olma siyâh 

 Òayf kim ãıbàatu’ş-şebâb imiş âh 

(ãıbàatu’ş-şebâb) ãâd’ıñ kesriyle genclik boyası dimekdir ki misku’ş-şebâb  gibi hen-

gâm-ı civâniyyede ãaçıñ ãaúalıñ siyâh olmasından kinâye olur ki pîrlik óasbiyle aàar-

ması mûcib-i telehhüf ü teóassürdür. 

1767- Maènî-yi cüréetu’õ-õübâb dimek 

Pek øaèîfiñ cesâreti bî-şekk 

(cüréetu’õ-õübâb) sürèatu’l-àurâb vezninde sinekiñ cesâret ü şecâèati dimek olur zîrâ 

õübâb eøèaf-ı maòlûúâtdan iken eşcaè-ı óayvânât olan arslânıñ alnına ve aàzına ve 

melik-i cabbârıñ burnına ve gözine úonub kemmâ õübâb meéâlince her bâr õebb ü ùard 

oldıúca yine muèâvidet ile taècîze iúdâm eyledigiçün cüréet ü cesâretde meåel olub 

ziyâde cesûr kimse óaúúında (ecreéu min õübâb) diyü êarb-ı meåel olınur ve øaèîf u 

óaúîr olan kimseniñ menbaèu’l-cinâb olan kimse üzerine ãavlesine (cüréetu’õ-õübâb) 

ıùlâú olınur. 

1768-Oldu tesòîn âzer-i şevú-i cedîd 

         Yaènî etmek taèaşşuú-ı tecdîd 

(tesòînu’l-âzer) terkîbinde (tesòîn) úızdırmaú maènâsına âzer hemzeniñ fetóiyle ôaher 

vezninde ve murâdifi olaraú arúa maènâsına olmaàla maènâ-yi lûàâvîsi arúayı ve beli 

úızdırmaú olur lakin ıãùılâó-ı üdebâda bir kimseniñ maèşuúına olan hevâ vü muóab-
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betine kesel gelüb ãoàudukdan ãoñra yine iki başdan âteş-i èaşúa düşüb şemè-i cemâle 

şevú-i cedîd ile suzân ve metn-i èaşúı tacdîd ile ebced-òˇân-ı âşüfte-gân olması dinür. 

1769-Didiler iltiúâu’r- rufàaynı 

       Yaènî lafô-ı mucâmaèat èaynı 

(iltiúâéu’r rufàaynı) terkîbinde (iltiúâé) hemzeniñ kesriyle müşâreket içün olmaàla iki 

nesneniñ birbirine teãâdüfi ve úavuşması dimek olur. (rufàayn) rufà lafôınıñ teåniyesi-

dir. Rufà râ’nıñ øammıyla (408) ferciñ çevresi maènâsına olub ferc daòi ricâl u nisânıñ 

mevôiè-i maèhûdelerine dinmekle (iltiúâéu’r-rufàayn iltiúâu’l-óitâneyn) gibi cimâèdan 

kinâye olur. 

1770 -Miål-i teys Benî Óimmân dime hem 

Pek keåîru’l-cimâè olan âdem 

(Miål-i teys Benî Óimmân) meåelinde (teys) tâ’nıñ fetóiyle leys vezninde keçi ve geyik 

maúûlesiniñ erkekigine ve tekkesine dinür. (benî Óimmân) óâ-i mühmeleniñ kesri ve 

mim’iñ teşdîdiyle Temîm úabîlesinden bir cemâèatdir ve anlarıñ bir tekkesi var idi ki 

şiddet-i àılmede yaènî  şehvet-i sefadiyyesiniñ àâlib olmasına òuãûãında meåel olmışdır. 

Dişi keçilere vaúitli vaúitsiz aşmaàla râóat virmediginden òaãiyyetini daúú olındıúdan 

åoñra yine yitmiş reés keçi ile tesâdüf edüb çiftleşdigi de mesùûrdır. Binâenaleyh şid-

det-i şebúda ve keåret-i mucâmaèatda meåel olub àâyetle keåiru’l-cimâè olan kimse óaú-

kında (fülân miål-i teys benî Óımmân ve aàlebu min teys benî Óımmâñ) diyü êarb-ı 

meåel olınur. 

1771- Hem ãarîru’l-meóâmil oldu o óâl 

İşidilmek mulâèabât viãâl 

(ãarîru’l-meóâmil) terkîbinde (ãarîr) emîr vezninde ãavt u ses maènâsına (meóâmil) 

mim’iñ fetóiyle meàâzil vezninde alet-i tenâsülüñ kökünde olan ùamar ile derisine din-

mekle maènâ-yi terkîb meóâmil õekeriñ sesi dimek olur ki افحشھ الذالجماع  meéâlince 

eånâ-i cimâèda èuøvunıñ mess-i èanîfinden nâşî mesmûè olan úıcırdı ve şapırdıdan 

kinâye olur. 
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1772-Şol ebu irb eden ziyâde cimâè 

Anı ol õevk itmeye işbâé 

(ebu irb) de (irb) hemzeniñ kesriyle ve râ’nıñ sükûnıyla èuøven maórem olan ferc 

maènâsına olmaàla meéâl-i terkîb mülâzım ferc dimek olur keåret-i cimâèdan kinâye 

olur. Baèø-ı edebiyâtda vuúûfımıza göre ebu õerr vezninde ebû err olmaú üzre mersûm-

dır. Err, hemzeniñ fetói ve râ’nıñ teşdîdiyle mucâmaèat u iócâé gibi esmâé-i cimâèdan 

olmaàla mülâzım cimâè maènâsında ãarîó olur niteki Oúyanûs’da er gibi er etmek 

leùâéifden oldıàını taãrîó eylemişdir. Pes ebû irb keõalik ebû err şehvet-i cimâèiyyesi àâ-

lib olmaàla õevú-i cimâèa ùoymayub اللعلم فاطلبو بایرى انامشغول  àayri meéâline úâlle 

yâòûd lisân-ı óâlle nâùıú olan kimseniñ künyesi olmışdır. 

1773-Nükte-i şehvetu’n-nebîõ dimek 

    Keyf-i tefhîz birle eglenmek 

(şehvetu’n-nebîõ) terkîbinde (şehvet) bir nesneye meyl ü raàbet maènâsına (nebîõ) leõîõ 

vezninde òurmâ şarâbına dinmekle maènâ-yi terkîb nebiõ-i tenâvvüline raàbet ü iştihâ 

dimek olur. Lakin lisân-ı ôurafâda úaøâ-i şehvet etmek murâd eden kimse îlâc u idóâl ile 

er gibi err etmeyüb belki tebaùùeyn ü tefòîõ yaènî òâtûnıñ baùnına ve uyluàına èuøv-ı 

maèhûdı sürmekle igdiş keyfi gibi dûzce bir õevú ile teleõõüõ eylemek maènâsında 

müstaèmeldir. Nezd bâde- nûş-ende nişve-i nebîõ nişve-i óamrdan dûn oldıàı gibi 

òˇâhiş-gerân-i úaøâ-i şehvet èindinde leõõet-i tefòîõ leõõet-i vaúâèdan ednî oldıàı mülâ-

besesiyle şehvet-i nebîõ tefòîõ içün müsteèâr olınur. 

1774-Göz göre enkaóu mine’l-aèmâ 

 Naãb-ı èaynı cimâè-ı ehl-i hevâ 

(enkaóu mine’l-aèmâ) meåelinde (enkaó) vaùyé u cimâè edici maènâsına olan nâkió 

lafôınıñ efèal-i tafêîlidir. Çünki ekåer ùaéife-i èumyân mâéil-i zenân ve ãâóîb-i senân ol-

malarıyla keåret-i vikâèda müşârün bi’l-benân oldıúlarıçün óuãûã-ı mezbûrde meåel olub 

rûô-şeb nıãb-ı èaynı ve maùmaó-ı naôarı mânend-i teys benî óimmân muvâúaèat-ı nisvân 

olub   
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    äabr-ı miftâó ferec dinse hemân 

      Dirler idi sâkin oúur iyi emân 

diyen Suyolcı-zâde gibi zen-dost kimse óaúúında (enkaóu min aèmâ) diyü (409) êarb-ı 

meåel olınur. 

1775-Mecmu’l-mîm bi’l-úalem dinme hem 

    Muàlim etdi dimek talavvuù-ı kem 

(mecmu’l-mîm bi’l-úalem) terkîbinde mecmuè efèâl bâbından isim-i fâèil beniyyesiyle 

cemè edici maènâsınadır. (mîm) óarf-ı maèrûfıñ ismidir. (úalem) âlet-i kitâbetdir. Pes 

maènâ-yi terkîb mîmi úalem ile bir yere getürici dimek olur. Lakin ùûl u istiúâmetde 

muàlimik lâ-yaúâl seni úaleme ve istidâre vü degermilikde kevn-dâdeleriñ kevnini 

müdeverü’r-reés olan óarf-i mîme teşbîh ile ( fülân mecmu’l-mîm bi’l-úalem) diyü 

àulâm-pâre ve livâùa edici maènâsını irâde ederler. (talavvuù) taàavvuù vezninde ve 

mulâvaùa muèamele vezninde gulâm taãarruf etmege dinür livâùa gibi. 

1776-Diseler elvaùu min’r-ruhbân 

         Şol ki kâfirce fâèil-i àılmân 

(elvaùu min’r-ruhbân) meåelinde elvâù livâùadan efèal-i tafêîldir (ruhbân) râ’nıñ øam-

mıyla râhbıñ cemèi yâòûd åuèbân gibi müfred olaraú Nasârâ ùâéifesiniñ papaslarına 

dinür. Çünki Naãârâ papaslarınıñ mücerred olması reéy-i òodlarına göre muèteber 

olmaàla ekåer ol nâ-bekârlar teéehhül etmeyüb muàpeçeler ile muèâmele dâd u sitedi 

uyuşdurmaú èâdet-i şenîèeleri oldıàından keåret-i talavvuùdan  meåel olub kâfirce 

àılmân taãarruf eden lûùîlere (elvaùu mine’r-rehbân) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1777-Bunu îhâm edüb de baèø-ı òabîr 

 Muàlime râhib etdiler taèbîr 

Yaènî meåel-i mezbûre vâúıf ola baèø-ı ôurafâ bu maènâyi îhâm edüb lûùî muàlime râhib 

ıùlâú eylediler.  
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1778-Hem devâu’s-seherde mest olmaú 

      Yâ cimâè eyleyüb de pest olmaú 

(devâu’s-seher) terkîbinde seher, fetóateynle bir èilletdir ki mübtelâsı seher gice 

uyumayub bîdâr olur. Sebebi ãafrânıñ yâòûd sevdânıñ àalebesinden ve mâlîòulyâ ve 

merâú maúûlesi óâdîåelerden olur. Devâsı kütüb-i ùıbbda mesùûrdır. Lakin bu maúûle 

kimse èayş u nûş ile òulyâ ve meraúı ferâmûş edüb bir miúdâr uyumaàla yâòûd 

mucâmaèat ile vücûdına taèb èârıø olub uyúu gelmekle muùlaúâ mesti vü seròoşlıàa 

keõalik muèâmele-i zevciyyet ile teleõõüõ ve òoşlıàa (devâu’s-seher) ıùlâú olındı. 

1779-Fâèilâtün mefâèilün feèilün 

       Yürü ùurma hüner yolunda bulun 

Yaènî bu úıùèa baór-i óafîf müseddesü’l-eczâdandır ki aãlı fâèilâtün müstefèilün 

fâèilâtün lakin ãadr u ibtidâları sâlim ve óaşvi maòbûn ve èarûø u êarbları kimi maò- 

bûn-ı maksûr ve kimi aãlem ve kimi aãlem-i müsbiàdir. Nâzım-ı niórîr yine muètâdî 

üzre aãóâb-ı istièdâdı meslek-i hünere irşâd eylemişdir. 

1780-Ve keõâ muãùalaóâtu’l-üdebâ 

     Elletî intaòabûhâ’l-buleàâ 

(keõâ) böylece bunıñ gibidir maènâsına muúaddem òaberdir (muãùalaóâtu’l-üdebâ) 

iøâfetle muéaóóar mübtedâdır. (elletî) ism-i mevãûlıñ müéenneåi olaraú muãùalaóâtıñ 

ãıfatıdır. (intaòabû) intaòâbdan cemè-i müõekker maøîdir. Cemè-i øamîri üdebâya râciè 

ve fièliñ fâèili ve cümlesi mevãûlıñ ãılasıdır ve øamîr manãûb-ı muãùalaóâta râcièdir. 

(buleàâé) refèle fâèil øamîrinden bedel olmaàla eklûnî’l-berâàiå úabîlinden olur. 

Müfredât-ı mâ-sabıúdan maèlûmdır. Óâãıl-ı maènâ şu úıtèa-ı meşrûè-fihâda õikr ü îrâd 

olıncaú muãùalaóât ve emåâl úıùèa-i sâbıúalarda silk-i naôma keşîde olanlar gibi üdebâ 

ve buleàânıñ (410) intiòâb etdigi müntaòabât-ı cümlesindendir dimek olur. 

1781-Óaøret-i Âdem imiş ibnu’ù-ùîn 

        Fehm eder aãlını erbâb-ı yaúîn 

(ibnu’ù-ùîn) ùâ’nıñ kesriyle Óaøret-i Ebû’l-beşer ãalavâtullâhu vesselâm èalâ nebînâ ve 

èaleyh pederimiziñ künyesidir * طین من بشرا خالق انى  * âyet-i kerîmesi manùûúınca 
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balçıúdan maòlûú olmaàla kâne cüzé-i gâlibi olan ùînden tevellüd etmesi taãvîrine 

mebnîdir ve bu künyeniñ vechini yâòûd Cenâb-ı Âdem èaleyhisselâmıñ aãlını ve 

mâdde-i vücûdını yâòûd kendi aãlınıñ keyfiyyet-i òilúatini erbâb-ı èirfân ve aãhâb-ı îúân 

bilürler dimekdir. 

1782- Tañrıdan úorúma libâsu’ù-ùaúvâ 

       Giyer ol câmeyi ancaú ãuleóâ 

(libâsu’ù-ùaúvâ) iøâfet-i beyâniye ile Allâhu Teèâlâ óaøretlerinden úorúmaú maènâ-

sınadır. Nitekim حیر ذلك التقوى ولباس*  * naôm-ı celîlinde òaşyetullâh ile müfesserdir. 

Zîrâ libâs lâbisini müştemill olub óarâret ü bürûdetiñ muøarratından viúâye etdigi gibi 

evâmir-i İlâhiyeye imtiåâl ve tevâhîden ictinâbdan èibâret olan taúvâ libâsı daòi 

mütelebbis olan ãuleóâyı cehennemiñ nâr u zemherîrinden viúâye eder. 

1783-èÂlimân oldu maãâbîóu’l-arø 

 Pertev-i faølı ederler çoú èarø 

(maãâbîóu’l-arø) yeryüziniñ âlet-i tenevvîrleri yaènî çırâà u meşèaleleri maènâsına 

èulemâ-i şerîèata ıùlâú olınur. Zîrâ nücûm u kevâkib èâlem-i eflâkıñ maãâbiói olub 

ôulmet-i óissiyyeyi defè ü izâle etdikleri gibi èulemâ-i dîn daòi nûr-ı èilmi neşr ü èarø ile 

âlem-i èanâãırıñ maãâbîhi olub úulûb ve cehâlden ôulmet-i cehli izâle ve pertev-i èilm  

ile tenvîr ü iøâée eylemeleriyle (maãâbîhu’l-arø ve maãâbîóu’ô-ôulm) ıùlâú olınmışdır. 

1784-Cehl maènâsına mevtu’l-aòyâ 

    Çün eder èâlemi èâlim iòyâ 

(mevtu’l-aòyâ) hemzeniñ fetóiyle dirileriñ ölmesi yaènî óâl-ı óayâtında aãóâb-ı 

úubûrdan maèdûd ölmesi maènâsına cehâlet ü nâ-dânlıàa ıùlâú olınur. Nitekim şâèiriñ 

işbu  

قبور القبور قبل واجسامھم * لاھلھ موت الموت قبل الجھل  

نشور النشور حتى لھ ولبس * میت بالعلم یحى وانامرؤلم  

u baèø-ı efâêılıñ 

احیاء الناس فى ھم و قوم مات قد  *لھا لامفاد احیوة  التقى موت  
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naômında vaúièdir. Lakin علما معشر التضاد بحكم  èâlemi zinde vü ióyâ etmeleriyle baèd-

ı vefâthüm zümre-i zinde-gândan maèdûdlardır. Nitekim şâèiriñ işbu  

فوائده قدتتلى لدفاتر وفى * ابدا ذكره حبا كان من مامات  

عوائده الدنیا فى الخلق ینفع و * منتشا الناس فى علمھ یزل ولم  

úıùèasından ôâhirdir. 

1785-èAdl u dâd etmede mîzânu’llâh 

        El-óaõer ôulmden ey èâlî-câh 

(mîzânu’llâh) èadl u istiúâmetde ıùlâú olınur nitekim baèø-ı selef *el-èadl mîzânu’llâh 

ve’l-cevr mikyâlu’ş-şeyùân * taèbîr eylemişdir. Pes her bir umurı mîzânu’llâh ile vezn 

edüb mikyâl-ı şeyùân ile kîlden iótirâz-ı ôıllu’llâh maèdelet-penâha vesâéir asóab-ı câhe 

ve kâffe-i èibâdu’llâha emru’l-azmdır. 

1786-Pek èadâlet daòi èadlu’l-mîzân 

       Olmaya maèdeletinde noúsân 

(èadlu’l-mîzân) iøâfetle èadl-ı farûúı gibi àâyet tâm u sûy ve şâéibe-i cevr ü noúãândan 

berrî olan èâdelet-i kâmile-i şâmileye ıùlâú olınmaàla bu maúûle tâmmu’l-èadl olan 

kimse óaúúında (aèdelu mine’l-mîzânu’s-sedîd ve aèdelu mine’l-úısùasu’l-müstaúîm) 

diyü êarb-ı meåel olınur. 

      1787-Oldu hem aèdelu min Nûşirevân (411) 

èAdli ile pür olan mülk-i cihân 

(aèdelu min Nûşirevân) meåelinde Nûşirevân mülûk-ı Sâsâniyân taèbîr olınan èAcem 

şâhlarından Nûşirevân bin Úubâd bin Fîrûz’dır ki küfrinden ve âteş-perestlikden úaùè-ı 

naôar, eùvâr-ı óamîde ve âåâr-ı pesendîdesi ve èadl u inãâfa dâéir óikâyet-i èacîbesi 

Neãayióu’l-mülûk’de ve kütüb-i aòlâkda ve Mirât-ı Kâéinât’da vesâéir tevârîò-i 

muèteberâtda mufaããalen mesùûrdır ve işbu beyne’n-nâs óadîå diyü meşhûr olan           

العادل الملك زمن فى   ولدت   ittifâú-ı muóaddiåîn ile mevøûè ve bâùıl ise de lakin sey-

yidu’l-enbiyâé èaleyh-i ekmelu’t-taóâyâ efendimiz óaøretleri mesfûrıñ zamân-ı salùana-

tında pâ-nihâde-i èâlem-i şuhûd oldıàı resîde-i rütbe-i ãıóóat olmışdır. Mezbûrıñ èadl u 

inãâfı velvele-sâz-ı âfâú-ı cihân ve luùf u iósânı kâffe-i zîr-i destâna şâmil u râygân 
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oldıàı dillerde dâsıtân olmaàla èadl u iósânı cümleye şâmil olana kimse óaúúında 

(aèdelu min Nûşirevân) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1788-èAmel-i òayra di èaúdu melekût 

           Çün melek-òaslet olandır menèût 

(èaúdu melekût) terkîbinde èaúd èayn’ıñ kesriyle tezyin içün ùaúılan úılâde ve gerdân-

lıàa dinür. (melekût) tâ úâfiyesiniñ úıùèa-i âòiresi şeróinde gecdigi üzre èâlem-i àayba 

ıùlâú olınur. Pes meéâl-ı terkîb melâé-i aèlânıñ ve sükân-ı èâlem-i bâlânıñ ârâyiş ü ziy-

neti dimek olur ki murâd òısâl-ı melâikeden olan aèmâl-i ãâlióa ve ùâèat-ı kâmiledir ki 

anıñla mutaãaff olan naèt-ı cemîl ile menèût olur. 

1789-èAnberu’ş-şaór o kim òulú-ı òasen 

Bû-yı âdâbı ola müstaòsen 

 (èanberu’ş-şaór) terkîbinde şaór, óâ-i mühmeleniñ sükûnıyla baór vezninde aúsâ-yı 

cezîretu’l-èArab’da şehr-i Ummân ile èAdn beyninde vâúiè sâóiliñ ismidir ki nice bilâd 

ve úaãâbâtı müştemill vilâyet-i maóãûãadır àâyet aèlâ olan èanber-i eşheb oraya nisbet 

olınur èanber şeóri dinir lakin lisân-ı udebâda bi-ùarîúu’t-temåîl aòlâk u eùvârı ziyâde 

aósen ve râyióa-i âdâbı èanber gibi maúbûle ve müstaósen olan kimseye ıùlâú olınur. 

1790-Di kibâra cülesâ-yı Cemşîd 

          Ki ola her biri dânâ vu reşîd 

(cülesâ-yı Cemşîd) terkîbinde cülesâé, şürefâé vezninde celîsiñ cemèi olaraú bir 

kimseniñ nedîmlerine ve muãâóiblerine dinür. (Cemşîd) cim’iñ fetóiyle mülûk-ı 

Pîşdâdiyân’dan bir melik-i èaôîmdir. Nesebinde ve zamânında ve dîninde olan aúvâl-ı 

muòtelife Miréât-ı Kâéinât’da merûmdır. Bürhân-ı Úâùıè tercemesinde Ùahmûraå’ıñ 

birâderi ve müluú-i Pîşdâdiyân’ıñ râbièi Cemşîd bin Hûşenk bin Seyâmek bin 

Keymuraå diyü mestûrdır. Mezbûr melik ve salùanatında nâéil istibdâd u istiúlâl ve 

dâéimâ èilm ü èirfân aãóâbı nedimâ ve hem-nişînler ile güzerânde eyyam u leyâl 

olmaàla fîmâ baèd selâtîn u mülûkıñ hem-nişîn ü muúaribleri olan kibâr-ı maèârif-

medâr-ı muãâlió-güõârlarına bi-ùarîúu’t-temåîl (cülesâ-yı Cemşîd) ıùlâúı olınmışdır. 
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1791-äayúalu’l-úalb latîfe dimekdir 

     Hezlile gâhî ãafâ eylemedir 

(ãayúalu’l-úalb) iøâfetle úalbe cilâ ve revnaú virici nesne maènâsına mizâc u laùîfeye 

ıùlâú olınur. Zîrâ mecâlisde câ-be-câ nükte-âmîz sözler ile ùaró-ı letâéif olınmaú úalbe 

güşâyiş îrâå etdigi vicdânîdir. 

1792-Şeceru’l-ütrücc imiş õât-ı aåîl 

        Aãl u ferèi öyle pek ùîb u celîl 

412 (şeceru’l-utrucc) terkîbinde utruc hemzeniñ ve râ’nıñ øammı ve cim’iñ teşdîdiyle 

Türkî’de aàaç úavunı taèbîr olınan meyveye dinmekle maènâ-yi terkîb aàac úavunıñ 

aàacı dimek olur. Lakin şecer-i mezbûr èavârıø-ı òarîf u şitâ ile aòzân-dîde oldıàı 

meşhûd ve meyvesinde menâfiè-i èadîde mevcûd olmaú mülâbesesiyle bi-ùarîúu’t-temåîl 

asâlet-i õâtiye ve necâbet-i ferèiyyesi olan óasîbu’õ-õât ve celîlu’l-úadr ve’ã-ãıfât kim-

seye ıùlâú olınur. 

1793-İbnu eclâ vu daòi ibn-i celâ 

 Õât-ı maèrûf dimekdir meåelâ 

(İbnu eclâ) aèlâ vezninde ve (ibnu celâ) èaãâ vezninde beyne’n-nâs şân u şerefi vaøıó ve 

celâ ve evãâf-ı cemîlesi herkese münkeşif ve müncelî olan maèrûf kimseye ıùlâú olınur. 

Nitekim Seóîm nâm şâèiriñ işbu  

تعرفونى  العمامة اضع متى * الثنایا وطلاع جلا ابن انا  

faòriyyesinde vâúièdir. 

1794-Meåel-i efresu min Bisùâm hem 

Pek firûsiyyeti olan âdem 

(efresu min Bisùâm) meåelinde efres fârisiñ efèal-i tafêîli olmaàla bincilikde mâhir 

cündî kimseye dinür. (Bisùâm) úırtâs vezninde fâris-ı rabîèa olan Bisùâm bin Úays bin 

Mesèûdu’ş-Şeybânî’dir ki meşâhîr-i fürsân-ı èArab’dan olan üç fârisiñ biridir. İkincisi 

fâris-i temîm olan èAtîbet bin el-Óâriå bin Şehâb üçüncisi fâris-i úabes olan èÂmir bin  

eù-Ùufeyl’dir. Bisùâm mezbûr firûset ü dilâverlikle beàâyet meşhûr olmaàla min baèd 
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firûsiyyetde mâhir ve seyf  ü sinân ile èarãa-i veàâda şehâmet ü şecâèati ôâhir olan 

kimse óaúúında (efresu min Bisùâm) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1795-æemenu’l-cenne imiş óüsnu’ô-ôan 

      Nuùú-ı vâlâ-yı nebîdir bu suòan 

(åemenu’l-cenne) iøâfetle cennetiñ úıymeti ve ivaøı dimekdir ki (åemenu’l-cenne 

óüsnu’ô-ôan) óadîå-i şerîfinde vârid oldıàı üzre kişiniñ îmânı vu iètiúâdâtı ve tâèât u 

èibâdâtı muúâbilinde cinân-ı raómet-meéâbdan cennet-i iètâsını óüsnu’ô-ôanla rica vu 

ümîd etmesinden èibâretdir ki işbu بى عبدى ظن عند انا*  * óadîå-i úudsîsi müfâdınca 

Allâhu Teèâlâ’ya óüsn-i ôann naèîm-i maòallde nâéil olmanıñ muèaôôam esbâbındandır. 

1796- Baúaru’l-cenne o kim ebleh ola 

  İstiúâmetle gide ùoàru yola 

(baúaru’l-cenne) iøâfetle cennet öküzü dimekdir ki murâd gâv-dil yaènî ebleh ü aómaú 

olub nâsıñ óîle vü òidèasını idrâk etmez maaè-õâlik dâéimâ istiúâmetle meslek-i müsta-

úîme sâlik olub inóirâf  u iètisâf  semtine gitmez olan uàuz u sâde-dil ü bî-àışş u àıll 

kimseye ıùlâú olınur. 

1797-æemeru’ã-ãabr ôafer-yâb olmaú 

         Yaènî ãabrıñ åemerâùın bulmaú 

(åemeru’ã-ãabr) ãabrıñ meyvesi yaènî mekâre vü şedâéide ãabr u taóammüliñ nefè ü 

fâéidesi dimekdir ki maùlûb u makãûda ôafer bulmaú maènâsı murâd olınur nitekim (min 

sâbr ôafer) daòi (eã-ãabr miftâóu’l-feraó) cevâmîèu’l-kelim úabîlindendir. 

1798-Pek èaõâba di èaõâb-ı Cercîs 

     Şühedâya hem odur reés-i reéîs 

(èaõâb-ı Cercîs) èazâbıñ mefèûlına iøâfetle Óaøret-i Cercîs’e olınan èuúûbet ü işkence 

dimekdir. (Cercîs) encîl vezninde èArâéis-i æaèlebî’de ve Hebb bin Menbe’den mervî 

oldıàı üzre óavâriyûn şâkirdlerinden olub Kudüs’e úarîb Remle şehrinde muúîm iken 

Mûãıl şehrine hicret ve anda olan Dâdviyye nâm melik-i cabbâr-ı büt-peresti tevóîd ü 

îmâna daèvet etdikde (413) cabbâr-ı sitem-kâr àaøab-nâk olub Cenâb-ı Cercîs’i ber-dâr 

ve temur ùaraúlar ile vücûd-ı kerâmet-nümûdını ùaradub üzerine sirke ve ùuzlu ãu 
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dökdirmekle aèøâ ve eczâsını müteferriúa ve târ-mâr etdirdikde úudret-i Óaúú’la yine 

ãaóîóu’l-aèøâ olaraú óayât bulub daèveti tekrâr u mesfûr daòi èutüvv ü ùuàyânda ıãrâr 

edüb èaúûbet-i sâbıúadan eşedd bir nevè-i èaõâb ile daòi şehîd edüb ve’l-óâãıl yedi sene 

ôarfında envâè-i èuúûbât ile dört defèa şehîd edüb her birine yine óayât buldıàı ve tafãîli 

ıùnâba muédî èaôîm òâriú-ı èâdeler eôhâr etdigi ve nübûvvetinde iótilâf ve kerâmetinde 

ittifâú olındıàı mesùûrdır ve Fevâyió-i Miskiyye’de Cercîs èaleyhisselâm enbiyâé-i 

kirâmdan olub yetmiş kere envâè-i úatl ile úatl olınub her birinde fî’l-óâl óayât bulmış-

dır. diyü meõkûrdır ve min râmu’l-tafãîl felîrâciè ilâ’l-úıãaã ve’l-tevârîò. 

1799-Kişiniñ òânesi cilbâbu’llâh 

        Açıla òayrile ol bâbu’llâh 

(cilbâbu’llâh) cim’iñ kesriyle ve nièmet-i celîleyi Münèim-i Óaúîúî’ye iøâfetle Allahu 

Teèâlâ’nıñ ièùâ vu iósân etdigi úamîã u gömlek maènâsına olub bi-ùarîúu’t-temåil úıtân u 

sükkânını ez-her cihet setr ü taàùiye eden òâne vü menzile ıùlâú olınur ol òâneniñ dervâ-

zesine ve Cenâb-ı Mennân’ıñ kerem ü iósânına bâbu’llâh ıùlâú olınur. 

1800-Basù-ı güftârda óüsn-i taèlîl 

      Pek letâfet ile îrâd-i delîl 

(óüsn-i taèlîl) èilm-i bedîèada şol óüsn-i maènevîye dinür ki mütekellim kelâmında 

vâúiè bir vaãf içün iètibâr-ı laùîf àayr-i óaúîúi ile bir èillet-i münâsibe iddièâ vü muèarrıø 

delîlde îrâd etmiş ola. Niteki şâèiriñ işbu  

فصبییھاالرحضاء بھ حمت * وانما السحاب نائلك یحك لم  

beyitinde ve şâèir-i digeriñ işbu  

شمس حستھ فى وفھو فلاغر * وجھھ محاسن بیتى زینت فان  

beyitinde ve naôâéirinde vaúièdir. 

 1801-Di ebû èoõr nev îcâd edene 

      Bikr-i maømûn daòi îrâd edene 

(ebû èoõr) künyesinde (èoõr) èayn’ıñ øammı ve õâl-ı muècemeniñ sükûnıyla èoõre gibi 

bekâret ve úızlıú maènâsına olmaàla ebû èoõr ve ebû èoõre izâle-i bikr eden kimseye 

dinür. Binâenaleyh òâtûn bikrini iôâle eden zevc evvelini ferâmûş etmez muèarrıôında 
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( اباعذتھا لاتنسى المرأة ان ) dirler ve bir kimse nev îcâd yaènî meåeli mesbûú olmadıú bir 

nesne iòtirâè eyledikde yâòûd kimseniñ òâùırına gelmedik bir àarîb nev maømûn 

söyledikde bi-ùarîúu’l-istièâre hû ebû èoõr hâ ve fülân ebû èozrethâ ıùlâú olınur. 

 1802-Pek belîà eblaàu min saóbân hem 

Çünki saóbân belâàatle èalem 

(eblaàu min saóbân) meåelinde (saóbân) dîbâce-i naômıñ dördinci beytiniñ şeróinde 

geçdigi üzre şuèarâ-i muòaêremînden şièr ü inşâda yektâ ve fesâóat u belâàatda            

bî-hemtâ bir suòan-ver-i şöhret-nümâ olmaàla ùilâvet ü belâàatda meåel olub min baèd 

òatîb-i belîà ve şâèir-i belîà óaúlarında (eblaàu min saóbân) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1803-èAyyu bâúıl ki meåelde meşhûr 

           Sözün añlatmada şol nâ-maúdûr 

(èayyubâúıl) terkîb-i iøâfîsinde (èayy) èayn’ıñ kesri ve yâ’nıñ teşdîdiyle kelâm ile 

merâmını tefhîm ve ifâdeden âciz olmaú maènâsındır. (bâúıl) nâúıl vezninde Rabîèa 

úabîlesinden bir aómaú ve tekellümden èâciz kimseniñ ismidir ki (èayyu min bâúıl) 

meåeliniñ menşeéidir. Mezbûr bir gün ãayyâddan on bir dirheme bir geyik iştirâ edüb 

úucaúlayub götürür iken yolda bir úaç kimselere râst geldikde birisi bu âhûyı úaça aldıñ 

diyü suéâl etdikde lisânla on bir dirheme aldım dimegi edâ (414) edemediginden işâretle 

tefhîm dâèiyesiyle on bir muànî irâée içün avuçlarını açub ve bir adede işâret içün 

lisânını daòi çıúardıúda âhû úucaàından pertâv ile  ( الذنب وانحص افلت ) meåeline ve 

bâúıl daòi (aóyebu mine’l-úâbıø èalâ’l-mâé) meåeline mâ-ãadaú oldılar baède-zîn 

merâmını kelâmla ifâdeye muútedir olmayan hemec ü nâdân kimse óaúúında (èayyu 

min bâúıl) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1804-Bir söze dinse kelâmu’l-bebàâé 

    Âòiriñ úavli dimekdir maènâ 

(kelâmu’l-bebàâé) da (bebàâé) bâ-i mevóide-i evvelânıñ fetói ve åâniyeniñ sükûnıyla bir 

nevè yeşil úuşıñ ismidir ki Türkî’de taórîfle pâpâàân dinür. Farsî’de ùûùî dirler maèrûf 

úuşdır. Úâbil-i taèlîm olmaàla bir kimseniñ kelâmını işidikde èalâ-vechu’t-taúlîd ol-daòi 

o kelâmı baèîne söyler bu mülâbese ile bir kimse âòeriñ kelâmını kendi úarîóesinde 
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söyler gibi îhâm ederek söyledikde erbâb-ı ôerâfet ola kelâma (kelâmu’l-bebàâé) ıùlâú 

ederler.  

1805-Oldu hem úavl-i óuzâme şu kelâm 

     Ola şâyeste-i taãdîú-i enâm 

(úavl-i óuzâme) úavlinde (óuzâme) óâ-i mühmeleniñ fetói âòiriñ kesr üzre binâsıyla 

úuùâm vezninde èArab’dan bir òâtûnıñ ismidir ki òuzm u iótiyâùla ve ãıdú-ı reéyle meş-

hûre olmaàla (aózemu min óuzâm ve aãdaúu min óuzâm) meåelleriniñ menşeéidir. Aãlı 

budır ki mezbûre óuzâm bir gice kârbânla bir maóalle giderler iken pîşgâhlarından úaùâ 

úuşları úalúub pervâz etmekle işbu  

المنام طیب القطا لمازك * الانام من عجات ولولاالمز  

beytini inşâ ve kârbânyânı seyr ü serâdan taóõîr ile evvel-maóallde nüzûl ve tâ-be-ãabâó 

beytûtetine taórîø u iàrâ etmiş ise de úavmi semè-i úabulle iãàâ etmeyüb bir mîl miúdârı 

daòi gitdiklerinde eånâ-i râhda müteraããıd olan óarâmîlere mürûr ve úıùâè-ı ùarîúler mâl 

u menâllerin àâret etmekle efles-i mendebûr oldıúlarından rehvân-ı pür óüsrândan 

baèøısı baèd-ı òarâbu’l-Baãra işbu  

فان القول ماقالت حزام* اذا قالت حزام قصد قوھا   

  neşîdesiyle mersûmeyi taãdîú eylemege min baèd ãıdú-ı maúâlde meåel olub her bir 

taãdîú u úabûle sezâ vu şâyân olan úavle bi-ùarîúu’t-temåîl (úavl-i óuzâm) ıùlâú olındı. 

1806-Óâfıø-ı sûre-i Yûsuf dime hem 

 èİlmi azdır dimek Allâhu aèlem 

(óâfıø-ı sûre-i Yûsuf) beyne’l-üdebâé úalîlu’l-èilm olan kimseden kinâye olur. Evâéilde 

sûre-i Yûsuf èaleyhisselâmı óıfô edüb ezber oúuyan çoú olub ekåeriniñ èilmi ve óıfôı ol 

sure-i celîleye maúsûr gibi bulınmaàla muùlakâ èilm ü dânişi az olan kimse ıùlâú olındı. 

(Allâhu aèlem) øarûret içün hâé iskân olınmışdır. 

 

 

 

 



 374 

1807- Oldu şol nesne ki tüffâóu’ş-Şâm 

   Ola àâyetde leùâfetle benâm 

(tüffâóu’ş-Şâm) Şâm eyâletiniñ elmâsı dimekdir. Çünki tüffâó, Şâm’ıñ levninde 

ãafvetdir ve óamret yâúût ve şuèâè õeheb ve beyâø fıêêa ve ãafret fâúièa mevcûd 

olmaàla mâ-ãadaú ( لناظرینا تسر  )ve beàâyet òoş-bûy ve ùaèamı leõîõ olmaàla (leõõetu’l-

ekleyen) olub úuvvet-i basâra ve şâme ve õâéiúaya leõõet-baòş oldıàından Óülefâé-i 

èAbbasiye èaãrında be-her sene arø-ı Şâm’dan otuz biñ elmâ Baàdâd’a irsâl u isrâ 

olınmak muvaôôaf idi. Binâberîn óüsn-i ãûretde ve ùayyib-i leõõetde meåel olub muùlaúâ 

elùaf u aùyeb olan nesneye (tüffâóu’ş-Şâm) dinildi. 

1808-Cennetu’l-arê dinür Baàdâd’a 

    Evliyâ burcu behişt-âbâda 

(cennetu’l-arê) yeryüziniñ cenneti maènâsına õâl-ı muèceme úâfiyesinde meõkûr olan 

Baàdâd şehrine ıùlâú olınur. Niteki vâsıùatu’d-dünyâ ve medînetu’s-selâm ve Úabe-  

tu’l-İslâm ve nehr-i Dicle ve Furât kendinde (415) ictimâè etmekle muctemièr-râfideyn 

daòi ıùlâú olınur. Çünki Baàdâd-ı behişt-âbâd dâru’l-òilâfet olmaàla mecmuèl-meóâsin 

ve maèdûdu’ù-ùarâéif ve menbaèu’l-kemâl ve maúarr-ı ehlu’llâh ve mercièu’l-nefâyis 

ve’ù-tâéif olub ôâhiren bâùınen maèmûr u âbâd olmaàla cennetu’l-arê ıùlâúına şâyân 

olmışdır. Niteki şâèiriñ işbu 

الانقس ماتشتھى كل حوت * جنة من باغداد االله سقى  

المقلس حسرة ولكتھا * الموسرین ةمنی انھا على  

úıtèasından müstebândır. 

1809-Elifu’l-vaãl úadd-i òubândır 

         Serv-i bâlâ-yı riyâz-ı cândır 

(elifu’l-vaãl) ıãùılâóda şol elif dinür ki óarf-i revîden ãoñra revî óarfiniñ óarekesi vaãl 

içün meõkûr olur. Şâèiriñ işbu  

ولازم الباب حقا تبلغالأ*تعمل الصبر تجنى بعده اسلام اس  

beytinde oldıàı gibi ki óarf-i revîler lâm’dır ve lâm’ıñ fetóasını işbâèdan óâãıl olan 

elifler elifu’l-vaãldır ve óurûf-ı vaãldan vâvu’l-vaãl ve bâéu’l-vaãl daòi buña müfîdidir 
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meåelâ امواخی ایتھا العیث سقیت*  * mıãrâèında daòi kânet menâzile mine’l-eyyâmî 

mıãrâèında olan vâvu’l-vasl ve bâéu’l-vaãl gibi ve bu elifu’l-vasl ekåer kitâbıñ muètâdı 

üzre sâéir eliflerden ùavîlce kitâbet olınmaàla ve kendiyle vuãlata tefeéül bulınmaàla   

bi-ùarîúu’t-temåîl ravøa-i cânıñ serv-i ser-efrâzı meåâbesinde olan úadd-ı balâ-yı òubâna 

elifu’l-vaãl ıùlâú olındı. Úadd-ı yâre kimisi èarèar dimiş kimi elif. Cümleniñ maksûdı bir, 

ammâ rivâyet muòtelif. 

1810-İttiãâlu’l-elif bi’l-lâm hem 

 Dâyimâ müctemiè iki âdem 

(ittiãâlu’l-elif bi’l-lâm) óurûf-ı hecâdan lâm elif  taèbîr olınan óarfiniñ ittiãâli dimek olur 

ki maèlûmdır ve bunlar baèøân ikisi de kec ü muèvecc ve baèøân biri müstaúîm ve biri 

muèvecc ve baèøân ikisi de râst u müstaúîm olaraú birbirlerinden munfaãıl  u münfekk 

oldıúları mülâbesesiyle muùlakâ ferúedân gibi biribirlerine mülâzım ve muúârin olan 

kimseleriñ musâóibet ve ittisâlına bi-ùarîúu’t-temåil ıùlâú olındı. 

1811-Ebyenu min feleúi’ã-ãubó hemân 

        Oldu şol nesne ki àâyet de èayân 

(ebyenu min feleúi’ã-ãubó) meåelinde ebyen efèal-ı tafêîl beniyesiyle ziyâde beyn u 

ôâhir maènâsına (felek) fetóateynle fereú vezninde ve murâdifi olaraú fecr gibi ãabâó 

yeri aàarub açılmaú maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb ãubó-ı ãadıúdan ve vaút-i 

istiúrârdan ziyâde rûşen ve âşikâr dimek oldıàından begâyet cilâ vu zâhir olan nesne 

óaúúında * ebeynu min feleku’ã-ãubó) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1812-Vetedu’ş-şer rmuòabbet mâla 

         Götürür âdemi çoú bed-óâle 

(vetedu’ş-şerr) terkîbinde veted kemâ merr fî åâniyetu’d-dâl ùaleb ve ketef vezinlerinde 

úazıàa dinmekle maènâ-yi terkîb şerr ü øarar úazıàı ve civisi dimek olur lakin               

bi-ùarîúu’t-temåîl insânı gûn-a-gûn varùalara giriftâr eden óırãa ve óubb-ı mâla ve cemè 

u idòâre ve ikbâb u ıãrâra ıùlâú olınur. Zîrâ bu maúûle kimse şerri kendi nefsine veted ile 

aókâm etmiş gibi olub incisâmkâr-ı óırã mâlın şerrine dûçâr oldıàı emr-i âşikârdır. 
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1813-Olmıyan nesneye haømı âsân 

 Dindi taóõîr ile mâlu’s-sulùân 

(mâlu’s-sulùân) maèlûmdır ki pâdişâh mâlı dimekdir. Lakin terkîb-i mezbûrı üdebâé 

teèâùî ve tenâvvülinde òaùr u maóõûr olan nesneden taóõir maúâmında istièmâl ederler. 

Meåelâ şu şeyée dest dırâzlıú kâr-ı èâúıl degildir diyecek yire (haõâ mâlu’s-sulùân) dirler 

zîrâ emvâl-ı selâtîne hıyânet eden (416) kimseniñ aàzıyla yedigi burnından geldigi yaènî 

òıyânetiniñ ve veòâmet ü vebâlini buldıàı keåiru’l-emåâldır. Lisânımızda yılân kemigi 

yudulmaz meåeli bunıñ meãelidir. 

1814-Genc-i bâd-âver imiş kenzu’r-rîó 

Edebiyyetde olunmış taãrîó 

(kenzu’r-rîó) genc-i bâd-âver tercemesi olmaú üzre rüzgârıñ getürdigi òazîne dimekdir 

ki Òüsrev bin Pervîz bin Nûşirevân-ı èâdiliñ òazâéin-i nümâniyesinde ikinci òazîne 

ismidir. Aãlı budur ki úayãer-i Rûm ile Òüsrev-i Pervîz miyânesinde muòâlefet vâúiè 

olmaàla Òüsrev èasker-i encüm-şumâr ile úayãer üzerine èazm-ı rezm eyledikde úayãer 

òavfa tâbiè olub âbâ ve ecdâdından bi-ùarîúu’t-tevârüå mâlik oldıàı òazâéin-i keåîresin 

sefînelere taómîl ve taót-ı taãarrufından olan ãaèbu’l-vuãûl cezîrelere baèå u tesbîl eyledi 

ez-úaøâ rüzgâr-ı muòâlif ol gemileri Òüsrev-i Pervîz’iñ memleketi sevâóiline sevú u 

icrâ etmekle (devlet gelince yel üfürür, ãu getürür) meéâlince mecmûèı ùaraf-ı 

Òüsrev’den øabù olınub genc-i bâd-âver tesmiye olındı imdi kütüb-i edebiyâtda kenzu’r-

rîó taèbîr etdikleri òazîne-i merúûmeden èibâretdir. 

1815-Lemèatu’l-bârıú eden tîz güzerân 

 Parlayan fırãatı fevt etme hemân 

(lemèatu’l-bârıú) terkîbinde lemèat temre vezninde parlamaú maènâsına (bârıú) ùârıú 

vezninde şimşekli buluù maènâsına olmaàla meéâl-ı terkîb şimşegiñ parlaması olur. 

Lakin bu lemèân-ı berú zamân-ı fırãat ve hemgâm-ı şâdî vü meserret gibi serîèu’l-

inúıøâé olmaàla bi-ùarîúu’t-temåîl muùlaúâ tîz gelüb geçen devâmsız ve bî-beúâ nesneye 

ıùlâú olınur ve böyle tîz geçen nesne óaúúında (esraèu mine’l-lemèatu’l-bâriú ve esraèu 

mine’l-berúu’l-òâùıf) diyü êarb-ı meåel olınur. 
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1816- Pek şecîè âdeme di leyåu’l-àâb 

    Şîr-i ner gibi ola şöhret-yâb 

(leyåu’l-àâb) terkîbinde leyå arãlan diyü ve (àâb) meşelik ve orman diyü nun úâfiyesiniñ 

altıncı úıùèasında geçdi Pes leyåu’l-àâb ormanlı meéâsedede neşéet eden arslan dimek 

olur. Çünki böyle mişezârıñ arslanları çöl arslanlarından cerîé vü cesûr oldıàıçün ehl-i 

lisân beàâyet bahâdır u dilâver olan kimse bi-ùarîúu’l-istièâre (leyåu’l-àâb) ıùlâú ederler. 

1817-Oldu mefhûm-ı hilâl-ı Şevvâl 

  Ruéyeti dilden eden refè-i melâl 

(hilâl-ı Şevvâl) iøâfetle mâh-ı şevvâl bir gicelik yeñi âyı dimekdir ki èîd-i fıùr gicesi 

rüéyet olınan mâh-ı nevdir. Çünki ferdâsı èîd-i saèîd-i meserret-mezîd olmaàla ehl-i 

ãıyâm rüéyet ü müşâhedesine dîde-dûz-ı intiôâr ve ùalèat-ı àarâsıyla istihlâl ve istibşâr-ı 

bedîdâr olmagla bi-tarîúu’t-temåîl müşâhede vü ibãârî úulûbde görüb ve hümûmı keşf ü 

izâle ve âlâm u rûóâniyeyi refè ü izâóe eden óullân maóbûbu’l-liúâénıñ dîdâr-ı fe-     

rah-fezâsına ıùlâú olınur. Óasbu’l-ittifâú bu beyitiñ şerói işbu ikiyiz elli altı senesi hilâl-ı 

şevvâl rüéyet oldıàı leylet-i mübârekede vuúûè bulmışdır. 

1818-Vâúıèu’ù-ùâéir o èâlî miúdâr 

  Ki ola muttaãıf óilm u vaúâr 

(vâúıèu’ù-ùâéir) úuşı konıcı ve ürkmeyüb ùurıca maènâsına temkînli vü rezânetli vaúûr- 

meşreb olan kimseden kinâye olur. Güyâ ki bâşına bir úuş úonmaàla kemâl-ı temkîn ve 

vakârından nâşî ânı cemâd ôann edüb mütevaóóiş olmaz. İmdi bu maúûle ãâhîb-i óilm u 

vaúâr óaúúında (fülân sâkinu’ù-ùâéir ve vâúièu’ù-ùâéir) diyü êarb-ı meåel olınur. 

  1819-Ol vefâdır ki vefâu’s-Semevéel  (417) 

                   èAhdin îfâya ide èöõrü úabûl 

(vefâu’s-Semevéel) terkîbinde Semevéel meåneviyâtıñ evvel úıùèasında meõkûr olan 

óıãn-i tîmâ ve óıãn-ı eblaú nâm óıãn-ı óaãîniñ mülki olan Semevéel bin èÂdyâ ve 

İsrâéîlî’dir ki (evfâu mine’s- Semevéel) meåeline menşeéidir. Aãlı budur ki  

الروم ملك لمصلحة الكندى جحر بن القیس امرئ  olan úayãere gitmek murâd etdikde           

õî-úıymet olan durûè vu eslióa ve emvâl-i sâéiresini mezbûr  Semevéel èindinde vedîèa 
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olaraú bıraàub gitmiş idi. Kable’l-èavdet fevt oldıàı melik-i Kande’niñ mesmûèı olub 

emvâl-ı merúûmeyi  àaãb dâèiyesiyle  Semevéel’e âdam gönderüb vedîèa-ı mezbûreyi 

muùâlebe etdikde  Semevéel cevâbında emânet ehliniñ àayrîye virmek câéiz degildir 

diyü redd etmiş ise de melik-i mesfûr mücâb olmayub yine âdemler irsâliyle ıãrâr 

etdikde  Semevéel daòi ben emânete òıyânet etmem ve üzerime vâcib olan vefâyı terk 

edüb semt-i áadre gitmem diyü yeés ile cevâb virdikde melik-i Kande  Semevéel üzre 

èasker çeküb Óısn-ı Tîmâmı muóâãarada etdikde ez-úaøâ Semevéel oàlu óâric Óısn’da 

bulınmaàla aòõ u girift olınub müddet-i medîde muóâãara ãoñra meéyûs oldıúda  

Semevéel òıùâben nidâ eyledi ki işte oàlıñ elimde esîrdir. Yâ Emrî’l-Úays’ıñ emvâlini 

virüb oàlıñı taòlîã ile yâóûd göziniñ úarşusında õebó ederim شئت اخترایھما  didikde   

Semevéel ben emâneti müsteóaúúından àayrîye virmem ne yaparsañ yap diyü cevâb 

virmekle melik-i ôâlim-fezend maôlûmı küşte-i tîà-i àadr edüb ricèat u idbâr ile yıúılub 

gitdi. Baèd-ı zamân Emrî’l-Úays’ıñ vereåesi geldikde vedièa-i mûriåleri olan emvâlı 

anlara edâ ve óıfô-ı èahd bâbında úarretu’l-èaynını fedâ etmekle min baèd îfâ-yı èahdde 

meåel olub èahd u emânetine vefâ muúâbilinde kendüye àadr u óayf olınmaú tecvîz-

kerde-i himmet-i õimmeti olan ãaóib-i vefâ óaúúında (evfâu mine’s- Semevéel) diyü 

êarb-ı meåel olınur. Úaldı ki naôma naôaran mezbûrıñ ismi şemèûn vezninde Seméûn 

olmaú iútiøâ eder. Lakin Úâmûs’da sefercel vezninde  Semevéel olmaú üzre mersûmdır. 

1820- Kulefu’l-bedr şu èayb-ı òûbân 

 Ki vire óüsnine cüzèî noúãân 

(kulefu’l-bedr) şerefu’l-úadr vezninde cirm ü dâéiresi nûr ile ùolmış âyıñ yüzinde olan 

siyâha mâéil ùonıúlıàa dinür ki diúkat olındıúda nümâyân ve bedr-i envârıñ ùalèat-ı pür- 

behçetine fi’l-cümle mûriå-i raóne ve nokãândır. Pes bu mülâbese ile bi-ùarîúu’l-istièâre 

meh-likâlarıñ çehre-i tâb-nâklarında çibân ve çiçek maúûlesi èârıøalardan kalmış bellü 

ve bellürsiz olan eåer ve nişâna (kulefu’l-bedr) ıùlâú olınur. 
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        1821-Pek seòâvet dimedir basùû’l-yedd 

 Etmemek yaènî kerem-cûları redd 

(basùû’l-yedd) bâ’nıñ fethiyle el genişligi ve el açıúlıàı maènâsınadır ki cûd u seòâdan 

ve beôl ü èaùâdan kinâye olur. Pes ziyâde seòâ ve civân-merd olub ùâleb-i maèrûf ve 

cûyende-i iósân olan kimseleri dil-şâd eden kimseye baãtu’l-yedd dinür ve gülec yüzlü 

beşâşetlü kimseye basùu’l-vech dinilür. 

1822- Leõôetu’l-mülk mülûke şâyân 

       Ôevú-i èadlîle ãafâ-yı iósân 

(leõôetu’l-mülk) mim’iñ kesrîyle mülk ü salùanatıñ ùadı ve ãafâsı maènâsınadır ki 

raèiyye-perver olan mülûke ziyâde teleõõüõ edüb òoşlandıàı èadl u dâd ve envâè-ı iósân 

ile òulúı pür-murâd eylemek vaãflarından kinâyedir ve bu vasflar mülûke şâyeste vü 

bâyeste olan evãâf-ı cemîledendir. 

         1823-Fervetu’ã-ãayf semâóat dimedir (416) 

     Esòiyâya göre òilèat dimedir 

(fervetu’ã-ãayf) temretu’ø-øayf vezninde kibârıñ ióyânen mevsim-i bahârda giydikleri 

úâúûm maúûlesi òafîf kürke dinür ve bu mustaànî èanh úabîlinden olmaàla àâlibâ 

taóallî vü tezyin içün melbûs oldıàından óilye ve ziynetden kinâye olub baède mecâz 

mebnî èalâ’l-kinâye olaraú insâna óilye-i kemâl olan semâódan istièmâl olınub fülân 

kimse seòâ vu cevâddır diyecek yerde (fülân lâbis fervetu’ã-ãayf) dirler. 

1824-Oldu hem fevre-i İbnu Sâre 

      Câme-i köhne-i pâre pâre 

(fevre-i İbnu Sâre) àırbân-ı èIrâú’dan İbnu Sâre nâm biçâreniñ kürkü dimekdir mezbûr 

maaè-faúre kürk giymek meélûf olub lakin tecdîd ü taèmîrine úudret-yâb olamadıàından 

postınıñ tüyleri dökilüb berber úayışına döndigi ve câmesiniñ her ùarafı fersûdelenüb 

yırtılan pâreleri zîver-i òâr u òas oldıàını mübeyyen bir úaãîde-i ùavîle inşâ etmekle min 

baèd köhnelikde meåel olmaàla Cinânî nâm şâèir-i  niñ işbu  

    Baña bir câme nâãîb eyledi bu köhne felek 

     İrtikâb eitmez ânı giymegi göñüllü köpek 
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    Farú olınmaz etegiyle yaúâsı çâkından 

     Ne yaúa úaldı fenâ bulmadıú anda ne etek 

    Bozdırır rengi anıñ her yaúası göz gözdir 

    Dâm-ı mâhi dîr idem ùursa derûnında semek 

Neşîdesine mâ-ãadaú olan åiyâb-ı köhne óaúúında (iòlaúu min fervet-i İbn-i 

æâre) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1825-èAbdu èayn oldu müdâhin-i eşòâã 

 Aãlı yoúdan görünür bende-i  òâã 

(èabdu’l-èayn) iøâfet ile şol müdâhi vü mürâéî kimseye dinür ki seni gördikde èarø-ı kâ-

lâ-yı èubûdiyyet edüb temelluú u tabaãbuã eder göziñden àâéib oldıàı sâèat girîve-i óılâf 

u nafâúa gider. Nitekim şâèiriñ işbu 

فظنین غینھ ماوا فیرضى *امالقاؤه العین كعبد ومولى  

beytinde vâúièdir. 

1826-Ùalebu’l-úarn u êıyâéu’l-uõuneyn 

         Olmadır maùlab-ı òüsrânu’l-èayn 

(Ùalebu’l-úarn u êıyâéu’l-uõuneyn) iøâfetle işbu ( اذنھ جدعت القرن لطالب ) meåeline 

daòi ( اذنیھ فاضاع قرنا یطلب الكبر ذھب ) meåeline îmâdır ki lisânımızda deve boynuz 

umarken úulaúdan çıúdı meåeliniñ meåelidir. Temåilât-ı èArab’dandır ki bir genc deve 

kendi başına merèâda gezerken bir èaôîmu’r-revú yaènî büyük boynuzlu baúara teãâddüf  

edüb tevlîdi bendesiniñ gibi Õü’l-Karneyn olaydım Õü’l-Úarneyn gibi zor-âver olub 

kimseye râm u fermân-ber olmaz idim didikde deveyi yârdan uçuran bir ùutam otdur 

meåelince baúar-ı mezbûr cemel-i bâùılu’l-emeli ùamè-ı òâm ile ıùmâè edüb şu cebeliñ 

verâsında keåîru’l-èaşib bir mertaè vardır anda bir müddet mekå ü ârâm ve giyâh u mü-

bâhinden tenâvvül ile maùlûbıñıza nâéil olub maúøîu’l-merâm olmañız mütevaúúièdir 

dimekle hemân cemel-i bî-iõèân ãûb-ı merèâya revân oldı  كثیرالماء منقول طبق فاقعا 

الانحایھ وسیع نرعاى بر والكلاء vuãûl buldı ve anda çend eyyâm u leyâm iètişâb u ibtiúâl 

ile ten-perverlik edüb nebet-i úurûna muteraúúıb iken meger ol çerâ-gâh bir melegiñ 

óimâsı imiş meémûr muóâfaôası olan deşt-bânlar bî-gâne deveyi görmekle tehevvürle-
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nüb üştür-i merúûmıñ úulaúlarını kesüb óudûd-ı merèâdan ùard u tebèîd eylediler imdi 

temåîl-i mezbûreye mebnî meéâl-i maùlabları èayn-ı òüsrân olan kîmyâ-gerân gibi itlâf-ı 

mâla bâdî olan emr-i nâ-maèúûlıñ òuãûlına ùâlib u sebâèî olan kimseler óaúúında meåel-i 

mezbûrlar êarb u îrâd olınurlar, 

  1827-Oldu hem şürb-i ãabûó-ı óayyân (419) 

Vaúitsiz bulma riyâset ile şân 

(şürb-i ãabûó-ı óayyân) terkîbinde şurb şın’ıñ øammıyla (ãabûó) ãabûr evzninde 

(óayyân) şeddâd vezninde Óayyân bin æervân nâm kimseniñ ãabâó vaútinde bâde 

içmesi dimek olur. Mezbûr Óayyân esâfil-i nâsdan bir şaóã-ı kem-nâm ve bî-şân olub 

bir gün èalâ’l-ãabâó bir kâç sukârâ nâ-òalefler ile èayş u nûş edüb òımâr-ı óamr kâse-i 

serlerin ser-şâr etdikde keyf belâsıyla ùaşra çıúub beldeniñ meliki óaúúında nedir bu 

ôâlimiñ elinden çekdigimiz cânına ùoyan yanıma gelsün edâsıyla evâúda nidâ ederek 

geşt ü güõâr ve melik-i mezbûr õâtında àaddâr u sitem-kâr olmaàın dest-i taèdiyyesin-

den bîzâr olan bir ùâúım evbâş-ı mesfûrıñ başına tecemmuè vu taóaşşud edüb Gâve-i 

ahen-geriñ ëaóóâk mârı üzre hücûmı gibi hücûm etmeleriyle melik-i merúûm firâr ve 

mezbûr Óayyân ansızın câ-nişîn-i imâret olub yerinde istifrâr etmekle ve bunu vaút-i 

riyâsete şurb-ı ãabûò sebeb olmaàla fecèet-i teveccüh eden şân u şerefe (şürb-i ãabûò-ı 

óayyân) dinildi. 

   1828- Şol ki mefhûm-ı àurâbu’l-aèãâm 

     Miålini görmemiş ola èâlem 

(àurâbu’l-aèãâm) tavãîfle şol úaràa úuşına dinür ki cemîè-i endâmı siyâh ve bir ayaàı 

beyâø ola lakin bu miåillû àurâb bulınmamaàla miåillü görilmemiş nesnede meåel olub  

(eazzu mine’l- àurâbu’l-aèãâm) dinilür. Niteki  Ummu’l-Müéminîn èÂişe-i äıddıúa 

raêıyallâhü èanhâ óaúkında ( الاصم كالغراب النساء فى عائشة ان )buyurılmışdır 

1829-Ol ki àâyetde óaõâúatli óekîm 

  Dinmedir lâyıú aña İbnu Óaõîm 

(İbnu Óaõîm) naôma naôaran emîr vezninde ve Miftâh-ı äaèâde de mersûm oldıàı üzre 

hâ’nıñ fetói ve zâ’nıñ sükûnıyla İbnu Óazm’dir ki aèlâm-ı fuúahâ-i şâfièyyeden ve reé-
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îs-i eùıbbâ-i Mıãriyye’den tesânîf-i fâéika ãâóibi èAlî bin el-Óazm èAlâéad-dîn bin      

en-Nefîs’dir ki muèteberât-ı kütüb-i ùıbbdan mûcez u şâmil ve Şeró-i Külliyâùu’l-Úan-

ûn mezbûrıñ teélîfâtındandır. Mezbûr pederine nisbet ile İbnu Óazm yâòûd İbnu Óazîm 

künyesiyle maèrûf oldıàı gibi ceddine nisbet ile İbnu’n-Nefîs künyesiyle de meşhûrdır. 

èAsrında rûy-i zemînde miåili olmadıàı ve İbn-i Sînâ’dan ãoñra naôîri gelmedigi aãóâb-ı 

fenniñ müsellimidir velâdeti altıyüz yedi sâlında olub altıyüz seksân yedi õî’l-úaède-

sinde maèâlice-i bîmârândan el çekmişdir. Mûmâ-ileyh eùıbbâ-yı İslâmiyye’den òâteme-

tu’l-óuõâú olmaàla fenn-i ùıbbda mâhir ü óâõıú ve tîmâr-ı bîmârânda aúrân ve emåâline 

fâéiú olan ùabîb-i daúâîú-şinâsa bi-ùarîúu’t-temåîl İbnu Óazîm ıùlâú olınur ve öyle nabø-

şinâs ve muèâlice-i muvâúa ile müdevâta muvaffıú olan óekîme (aóõeúu min ibnu’n-

Nefîs) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1830-İbnu zencîyye dinürmüş úaleme 

     Ki devâù oldu sebeb bu èilme 

(ibnu zencîyye) zâ’nıñ fethiyle siyâh èArab taèbîr olınan süvedân ve zencîlere mensûb 

maènâsına úalemin èilmidir. Zîr-i âlet-i kitâbet olan úalem hem-reng-i rengiyân-ı edhem 

olmaàla ve’l-òâlet-i haõa pirinçden ve gümüşden maãnûè olan divîdler gibi evâéilde sâc 

ve ibnûs aàaçlarından maèmûl úalemdânlar olub dâéimâ úalem anlarıñ içine mevøûè ve 

mülâzim bulınmaàla òâme-i èAbbâsî câmeye ibnu’z-zencîyye ıùlâú olınmışdır. 

1831-Daòi mefhûm-ı êalâl ibnu êalâl 

       Babası kendüsi mechûlu’l-óâl 

(êalâl ibnu êalâl) êâd’larıñ fetóiyle ve êall bin êall êâd’larıñ kesriyle ve øammıyla ve 

lâm’larıñ teşdîdiyle kendüsi ve bababası mechûl olub kim idügü ve kimin oàlu idügü 

maèlûm olmayan şânsız u şerefsiz kem-nâm kimseye ıùlâú olınur ve gümrâhlıúda 

vâzàûnlıúda mütevaààıl u münhemik olan (420) keåîru’l-êalâl kimseye ıùlâú olınur. 
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1832-İbnu kesb ile daòi ibnu òarâm 

 Veled-i zânîye mefhûmu tamâm 

(ibnu kesb) kâf’ıñ fetóiyle zevciñ ãunèi ve medòali olmaúsızın zâniyyeniñ kesb-i óarâm 

ile kesb etdigi pîçden èibâretdir (ibnu òarâm) vaùy-i óarâmdan vücûda gelmiş yaènî zinâ 

vu fücûrdan óâãıl olmış óarâm-zâdeye dinür. 

1833-Gice maènâsına ibnu’l-kervân 

 İbnu leyl ol kim olur gice revân 

(ibnu’l-kervân) künyesinde kervân selmân vezninde ùoy úuşu nevèinde çaàırúan ùoy 

didikleri úuşdır ki kervân úuşı dahi dirler ve bu kervân uyúu maènâsına olan kerî 

lafôından meéòûõ olmaàla gicelerde aãlâ uyumaz olan úuşa ıùlâúı tesmiye bi’ø-øıdd 

úabîlindendir ve giceye ibnu’l-kervân ıùlâúı güyâ ùâéir-i merúûm bütün gice bîdâr ol-

maàla giceyi terbîh ü ióyâ etme taãvîrine mebnîdir. (ibnu leyl) gice ile yola gitmek 

muètâdı olan kimseniñ künyesidir ki muètâdı olan kimseniñ gice ile ibn-i sebîl olub 

alâ’ã-ãabâó bir belde de iåbât-ı vücûda etmesi leylet-i óablîden tevellüd etmiş gibi bir 

maènâ oldıàı taãavvurına mebnîdir. 

1834-Di àarîb âdeme ibnu’l-úasùal 

 Ki odur şefúat u iósâna maóal 

(ibnu’l-úasùal) künyesinde úasùal caèfer vezninde naúè u àubâr mürâdifi olaraú toz 

maènâsına olmaàla ve miónet ü meşaúúate daòi dinmekle vaùanından cüdâ olmaú óase-

biyle vücûdı ve elbisesi âlûde-i àubâr ve envâ-i miónet ü meşaúúate dûçâr olub şefúat u 

iósâna sezâ-vâr olan àarîbu’d-diyâre dinür. 

1835-áurabâ oldu faúîdu’l-iòvân 

 Çün àurbetde bulunmaz òullân 

(faúîdu’l-iòvân) terkîninde faúîd faèîli bi-maènâ mefèûl olaraú mefúût u àâéib olan 

nesne maènâsına olmaàla maènâ-yı terkîb dostlarını àâéib etmiş ve bitürmiş kimse d-

imek olur ki vaùanından cüdâ vu dûr ve úavm u úabîlesinden baèîd u mehcûr olmış olan 

àarîbu’d-diyâr kimselerden èibâretdir. 
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1836- Òissetiñ aşnaèı buòlu’l-Manãûr 

       Ki anıñ buòlu idi pek meşhûr 

(buòlu’l-Manãûr) de Manãûr Óulefâ-i èAbbâsiyye’niñ ikincisi Manãûr bin Muóammed 

bin èAlî bin èAbdullâh İbn-i èAbbâs raêıyallâhü èanhadır. Mumâ ileyhiñ ismi èAbdullâh 

olub laúabı Manãûr olmaàla anıñla meşhûr olmışdır buòl u òasetde ve cemè-i mâla 

ihtimâm ve diúúatde mübâlaàa óesâbı olub cizye vü òarâc arø ve sâéir mevâdd-ı mâliye 

üzre müvellâ úıldıàı èâmillerden ve câbîlerden óîn-i muóâsebede bir dirhemiñ südsi olan 

dâniúa úadar óesâb edüb aldıàına mebnî Manãûr-i Devâniúî dinmekle şöhret-yâb olmış-

dır. Mûmâ-ileyh  Óacc-ı Şerîf úaãdıyla sâliú-i râh-ı Óicâz oldıúda bir vech-i muètâd bir 

gice terâne vü neàâmetle develeri sürèat-i seyre bâdî olan Selem-i óâdî elóân-ı ùayyibe-i 

muùrıba ile baèø-ı …….oúuyub òalîfeye kemâl-ı ùarb u inbisâù óâãıl olmaàla èırú-ı seóâsı 

tehyîc edüb vezîri rabîèa òitâben Seleme  nısf dirhem fıêêa ièùâ-sıyla emr etdikde Selem 

daòî muèarrız-ı istiúlâlde yâ Emîrü’l-Muéminîn ben Hişâm  İbnu èAbdu’l-Melik’e ùarîú-

i óaccda bir gice óâdîlik etdigimde benim içün otuz biñ dirhem emr etdi dimekle Man-

ãûr àaøab edüb Hişâm beytu’l-mâla òasâr etmiş yâ Rebîè bunıñ üzerine mübâşir taèyîn 

edüb meblaà-ı merúûmı istirdâd ile diyü emr eyledikde Rebîè ıãlâó-ı õâtu’l-beyne saèy-ı 

belîà edüb Manãûr óacca varub gelince úadar eånâ-i râhda her gice Selem-i óadî müft ü 

meccân olaraú óâdîlik etme şarùıyla Selem’i taàrîmden taòlîã eyledigi ve buña maúîs-i 

òisset ü imsâka dâéir óikâyâtı kütüb-i edebiyyede mesùûr ve elsinede meşhûr olmaàla 

buòl u imsâkda meåel olub buòl-i şenîè ile baòîl olan kimse óaúúında * ebòalu mine’l-

Manãûr* diyü êarb-ı meåel olınur. 

  1837-Oldu mefhûmu nüvâtu’z-zeytûn  (421) 

 Òayırsız fâéidesiz merdum-i dûn 

(nüvâtu’z-zeytûn) nun’ıñ fetóiyle zeytûn çekirdegi dimekdir. Çünki keåirü’l-menâfiè bir 

åemere-i mübâreke oldıàı maèlûmdır. Lakin çekirdegi ekl ü èalefe ãâlió oldıàından ve 

âòer güne menâfièi daòi maèrûf oldıàından èadem-i nefèada meåel olub nâsa menfaèat-

sız bir işe yaramaz olan kimseye bi-ùariúu’t-temåîl nevâtu’z-zeytûn ıùlâú olınur. 
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1838-Bâòilî dindi leéîmu’n-nesebe 

   Şaòã-ı nâ-pâk u denîyyu’l-óasbe 

(Bâòilî) câhilî vezninde Bâhil’e úabîlesine mensûb dimekdir. Úabîle-i mezbûre bey-

ne’l-èArab leéim ü denâéet ve òasb u òasâset ile meşhûr ve beàâyet meõmûm u menfûr 

olmaàla nâ-keslikde meåel olub õâten ve nisben mürüvvet ü keremden bî-behre olan 

fürû-mâye kimseye Bâòilî ıùlâú olınur ve uãûli kerîm iken kendi nâ-òalef ü leéîm olan 

kimseye de dinür niteki şâèiriñ  

باھلھ من النفس كانت اذا * ھاشم من الاصل ینفع وما  

 naômında vâúièdir. 

1839-Dindi cevzî şu denâéet-şiyeme 

 Úorúduàu yire viren mütteheme 

(cevzî) fevzî vezninde bâyièu’l-cevz maènâsınadır ki cevz-i Hindî yâòûd cevz-i Rûmî 

alup satan kimseye dinür ve cevz, mecmûè Óicâz ülkesine dinmekle cevzî Hicâzî 

maènâsına olur lakin ehl-i lisân bunı úorúmadıàı yere óabbe-i vâóide virmeyüb ancaú 

úorúdıàı maóalle beõl ü aèùâ eden şaòã-ı müttehem õemîmu’ş-şîme ıùlâú eylemişler lakin 

nezd-i úaãır-i yedde bulınan kütüb-i edebiyede baèå-i ıùlâúa ôafer bulunmadı. 

1840-Keåret-i ekl imiş eklu’ã-ãûfî 

    Çıkarır sofra başında ãûfî 

(eklu’ş-şûfî) iøâfetle (eklu mine’ã-ãûfî ve eklu mine’ã-ãûfiyyet) meåeline îmâdır. Yaènî 

taèbîru’ş-şekl lâ-cellu’l-ekl mefhûmına mâ-ãadaú ve mütevekkelûn-ı zînde ve müteéek-

kelûn zümresinden oldıúları muóaúúaú olan ùâéife-i mutaãavvıfa ki  

والھریسھ یدالثر ھمتھا * خسبسھ جماعدنیة  

ãafet-i úâşife óâlları ve şâèiriñ işbu 

مستحیل بامر جئتم لقد * شرجیل النصوف جیل ایا  

قصوالى وار البھایم كلوااكل * فیكم االله قال القرأن افى  

úıùèası mübîn-i aóvâlleridir bu fırúanıñ èâùıl u mârıúları yaènî ãûreten zâhid óaúîúatde 

sârıúları èamelde mâniè degil ammâ ùaèâmda riyâ olmaz maømûnıñ cüzé-i evvelini óâlle 
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ve cüzé-i åânîsini úâlle gûyâ olaraú sofra başına geldikde òırúâyı çıkarub òˇâhişle 

güstâòâne ekl ü belè etmek muètâdları olmaàın şiddet-i óırã ile keåret-i eklden meåel 

olub muùlaúâ ekûl ve èabdu’l-batn olan óaúúında (âkûlu mine’ã-ãûfî) diyü êarb-ı meåel 

olınur. 

1841-Kelbetu óavmel o kim àâyet aç 

      Bir dilim etmege ola muótâc 

(kelbetu óavmel) terkîbinde óavmel, cevher vezninde Aèrâb’dan bir òâtûnıñ ismidir ki  

(ecûèu min kelbetu óavmel) meåeline menşeéidir. Mezbûreniñ bir dîşî kelbi var idi. 

Gündüz aç baàlayub gice ãalıverir idi ve bütün gice çadırıñ eùrafını tolanub óırâset eder 

idi. Bir gün baàlandıàı yerde açlıú cânına kâr edüb sidrmaú edecek bir nesne bulma-

maàla nâ-çâr úuyruàını bi’t-tamâm ekl eyledi. Baède beàâyet aç ve kifâf-ı nefs edecek 

nân u zâde muótâc olan kimse óaúúında meåel olub (ecûèu min kelbetu óavmel) dinildi 

şâèiriñ  

حومل الدھر سالف فى بكلستھا * وسؤرعایت جوعا رضیت كما  

beyti meåel-i mezbûra mülóaúdır. 

    1842-Köfte-òorân gürûh-ı Aèrâb (422) 

 Pek faúîre dindi kelbu’l-úaããâb 

(kelbu’l-úaããâb) úaããâb kenâresine mülâzım olan kelb dimekdir. Kelb-i mezbûr dâéimâ 

semiz etleri ve müştehâ nièmetleri görüb tenâvvülinden maórûm olmaú mülâbesesiyle 

ùâéife-i Aèrâb’ıñ köfte-òorları ve nâ-dân ve bî-edebleri aàniyâya hem-civâr olan faúîr-i 

bî-nevâya bi-ùarîúu’t-temåîl su-i taèbîr ile (kelbu’l-úaããâb) didiler. 

     1843- Iùr-ı menşim dimedir şol meşéûm 

         Ki ola bû-yı nuóûset meşmûm 

(èıùr-ı menşim) terkîbinde (menşim) meclis vezninde menşim bint-vecîh nâm òâtûndır 

ki zamân-ı câhiliyyetde èıùâre olub Mekke-i Mükerreme’de èıùrıyât ãatardı úabâéil-i 

èArâb’dan meúânla murâd etdiklerinde anıñ èıùriyete taèùir edüb ceng ü úıtâle mübâşeret 

ederler idi ve ol muóârebede úıùâl-ı müşeddet ve maútûl-ı keåîr olur idi ve bu keyfiyeti 



 387 

anıñ òâãasından èadd ederlerdi. Binâenaleyh bir nesneden râyiòa-i nuóûset lâyim ü 

meşmûm oldıúda (eşéemu min èıtr-ı meşim) diyü êarb-ı meåel olındı. 

1844-èIrøına àayret yoú süfle nihâd 

 Oldu maènâda àayûr-ı Baàdâd 

(àayûr-ı Baàdâd) ednî mülâbese içün iøâfetle (àayûr-i Baàdâdî) tavãîf ve nisbetle ehl-i 

Baàdâd’dan àayûr nâm bir deyyûå idi mezbûrıñ kimisi sâzende ve kimisi raúúâse bir 

ùâúım câriyeleri olub meévâu’z-zevânî olan dâr-ı fücûr-medârı müzdeóim-i ehl-i hevâ 

ve kendüsi kâr-óânecilik kârıyla şöhret-nümâ idi. Kendiden menúûldır ki bir gün baèø-ı 

yârânla hem-bezm-i ãafâ ve câriyeler sâz u raúã ile neşée-baóş-ı cülesâé iken ehl-i 

meclisden biri câriyelerden birine nihâni işâret edüb ùaşra çıúdıúları meşhûdım oldıúda 

àâlibâ bunlarıñ dimâàında fesâd olmaú müótemeldir diyü úalbime bir òâùıra gelmekle 

ve ism-i àayûr oldıàından àayret beni óâlime bıraúmamaàla  verâlarından ben daòi 

çıkdım. Gördüm ki derûn-ı dârda bir óücre-i òâliyeye girdiler. Su-i ôannım taúvâ edüb 

úapuya vardım fî’l-óâl úapuyı ardından kilidlemişler daúú-ı bâb eyledim açmadılar. Bu 

defèa fenâlıàa dâéir bir maènâ-yi münfehim olmaàla èırú-ı óamiyetim muøùarib olub 

elime bir balta olub úapuyı úırub óâllerine vâúıf olmaàı úurdum. Lakin ãabr u teénîñ 

èâúbeti memdûó u óiddet-mizâcla èacelenin ve su-i ôannıñ meõmûm oldıàını mülâóaôa 

ile şâyed bir maòfî ãoóbetleri olmaú muótemeldir. Bî-hûde izèâc ile hem kesr-i bâb u 

hem kesr-i òâùır kâr-ı èâkıl degildir diyü óâlleri üzre bıraúub yine mecmuè-i aóbâba 

èavdet eyledim baèd-ı zamân geldiklerinde kendilerden taóúîú-i mâdde eyledim ki ol 

kimse giceden ve uyúusuz úalmış olmaàla àunûde-i pister istirâóat olmış ve câriye-i 

merúûme mervaóa cenbân olaraú òıdmet-ı øayfda bulınmış diyü şecâèat èarø ederken 

merd-i kıbùî sirúatin söyler meéâlince àayûrlıàını beyân-ı muèarrıøında deyyûålıàını 

èayân eylemiş baède-zîn úıyâdet u deyyûålıúda meåel olub èırø u nâmûsa gayret ü 

óimmeti olmayan alçaú ùabîèatlı kimseye bi-ùarîúu’t-temåîl (àayûr-ı Baàdâdî) ıùlâú 

olınur.   
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1845-Oldu câru’l-cenb ol hem-sâye 

   Ki úarâbetten ola bî-vâye 

(câru’l-cünüb) øammeteynle sûre-i Nisâ’da işbu  والجارذى القربى واللارالجنب والصاحب

 âyet-i kerîmesinde rièâyet ü iósânı meémûrun-bih olan hem-sâye ve úomşudır ki بالجنب

seniñle úarâbeti olmayub faúaù câru’d-dâr ola ve òânesi òâneñe mutaããıl olmayub mun-

faããıl ve uzacıú olan úomşuya dinür. 

1846-Õevú-i dünyâya di  òamru’ş-şeyùân 

    Ki ider âdemi güyâ sekrân 

(423) (òamru’ş-şeyùân) iøâfet ile meftûn u mecbûrların mest-i müdâm-âsâ bî-şuèûr eden 

nişve-i dünyâya ve dünyânıñ õevú u sürûrına ıùlâú olınur. Nitekim sâdât-ı ãufîden Yaóyâ 

İbnu Muèâõu’r-Râzî óaøretleri سكرتھا من یفق لم منھا شرب فمن الشیطان جمر الدنیا   

buyurmışlardır. Filillâhi dere. 

1847-Uyma kim eåerine iblîsiñ amân 

        Meslegidir òuùuvâtu’ş-şeyùân 

(òuùuvâtu’ş-şeyùân) øammeteynnle òaùveniñ cemèidir. Òaùve, óâ’nıñ øammıyla mâbey-

nu’l-úademiñdir ki âdım taèbîr olınur ve işbu *naôm-ı celîlinde İmâm-ı Zücâc òuùûvâtı 

şeyùânıñ sâlik oldıàı ùarú-ı êalâl ile daòi ittibâè-ı hevâda laèîniñ eåerine iútifâ vu iútidâ 

ile taèbîr etmekle nâôım-ı niórîr maènîyetine îmâ eylemişdir.  

1848-Endemu min Kusèâ dinse eger 

 Pek peşîmân dimek olur aôhar 

(endemu min Kusèâ) meåelinde Kusèâ, úurvâ vezninde lâm úâfiyesiniñ úıùèa-i âòiresiniñ 

âòirinde beyân olındıàı üzre züfr vezninde olan Kusè úabîlesine mensûb şaóıã dimekdir. 

Kusèâ mezbûrıñ ismi Úâmûs’da mersûm oldıàı üzre áâmid bin el-Óâriå ve Nefóa’da ve 

Mecmuèl-Emåâl’da merúûm oldıàı üzre Muóârib bin Úays’dır ki farù-ı nedâmetde meåel 

olmışdır. Aãlı budur ki mezbûr bir gün deve güderken bir äaèbu’l-Vuãûl saòranıñ ara-

lıàında aèlâ yây olur diyü vaút-i kemâline úadar müteèahhid ü müteraúib olub baède’l-

kemâl úatè edüb andan bir yây ve beş èaded oú yapdı bir gice ol yâyı ve oúları alub 

óımâr-ı vahşîleriñ güõer-gâhı olan bir maóallde kemîn-gâh yapub iòtifâ eyledi Ol eånâda 
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nâ-gâh bir sürü óımâru’l-vahşî ôuhûr ve pîş-gâh-ı Kusèâ’dan mürûr etmekle birini ni-

şâna alub atıúda oú verâé-i ãaydan bir úayaya teãâdüf etmekle çaúmaú gibi şerâre ôuhûr 

etdikde iãâbet etmedi ôannıyla teéessüf etdi. Baède bir sürü daòi gelüb geçerken keõalik 

birine tîr-endâz oldı. Ol daòi ve tîre-i sâbıúa üzre rû-nümûn oldı. Óulâãa bu sebâú üzre 

oúıñ başını daòi atub óâl-ı minvâl-ı mesrûd üzre olmaàla kemâl-i infièâlinden hemân 

úavs-ı mezbûrı ùaşa çalub şikest eyledi. Vaútâ ki ãabâó oldıúda gice atdıàı oúlar cânına 

müteveccih olub gördi ki her atılan oú bir şikâra iãâbet ve baède’n-nüfûõ ùaşa ùokınur 

olmaàla beş dâne óımâr-ı vahşî küşte-i tîr-i şebâne olmış serilüb yaturlar bu óâli 

müşâhede etdikde kemâl-ı nedâmet ve teéessüfinden úırılası elim yâyı niçün úırdı 

diyerek bâş-ı pür-muànî úıùèa-ı ibtidâr ve işbu  

خمسى لقطعت اذا تطاوعنى * نفسى لوان ندامة ندمت  

قوسى كسرت حین لعمرابیك * منى الرآى سفاه لى تبین  

úıùèasını inşâd ile farù-ı nedâmetin izhâr eyledi. Binâenaleyh kendi kesb-i yeddi olan 

kâr-ı nâ-hem-vâr üzre müteèessüf ü nâdim olan kimse óaúúında (endemu min Kusèâ) 

diyü êarb-ı meåel olındı. Nitekîm Ferezdaú, Nevâr nâm zevcesini taùlîú edüb ãoñra 

nâdim oldıúda işbu  

نوار مطلقة منى غدت * لما الكسعى ندامة ندمت  

نھار لھ لایضئ فاصبح * جھلا ھعینی كفاقئ كنت و  

naômıyla meåel-i mezbûra telmîó eylemişdir. 

1849-Mekteb-i nüktede sebtu’ã-sıbyân 

       Şol ki àâyetde gelür ùabèa girân 

(sebtu’ã-sıbyân) iøâfetle çocuúlarıñ cumèa ertesi günü dimekdir. Çünki ez-úadîm 

müteâèârif oldıàı üzre eùfâl-i mekteb bi’ù-ùabiè menfûrları olan mektebe òéâh u nâ-òˇâh 

eyyâm-ı óaftadan mütemâdî altı gün óuøûr ve çîn-i cebîn muèalimden beàâyet âzûrde vü 

bî-óuøûr olub cumèa günü taèùîl ile âsûde ve âzâd ve dil-òˇâhları üzre melèabe-i ãıbyân 

ile müteleõõiõ ü dil-şâd iken  را اطفال جمعھء دارد تلخ فكرشنبھ  (424) mısrâèınca ferdâsı 

yine àâéile-i debir-istân fikr ü endîşe derûn-ı safâ-nümûnların taòdîş ü tedvîşe 
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düşürmekle åiúlet ü veóâmetde meåel olub ùabèa beàâyet girân ve nefse ziyet girân ve 

nefse ziyâde åaúîl gelen evøâè u eùvâra ve şaòã-ı nâ-tırâş ve nâ-hem-vâre bi-ùarîúu’t-

temåil (sebtu’ã-sıbyân) ıùlâúı şâyân görülmişdir. 

1850-Cürèetu’l-leyl o ki erbâb-ı fütûr 

       Gice vaútinde olur gâói cesûr 

(cürèetu’l-leyl) sürèatu’s-seyr vezninde ve êarbu’l-yevm gibi iøâfet-i bi-maènâ fî olaraú 

gice ile vuúûè bulan cüréet ü cesâret dimek olur ki gündüzleri fâtır u üşengen olub gice 

èamelinde cerîé ve cesûr olan kimseniñ óâlidir. Yâòûd gündüzlerde èaciz ü cebânet gös-

terüb gicelerde cesûr olan ve gündüz camusdan úorúub gice derisini  yüzen kimseniñ 

óâlidir. 

1851-Kiõb-i pîrâna dinür kiõbu reten 

 Pek müsinn ise yalansın dime sen 

(kiõbu reten) terkîbinde reten râ’nıñ ve tâ-i müåennâtıñ fetóalarıyla Reten bin Giryâl bin 

Retenu’l-Hindî el-Betrendî nâm şaòıãdır ve dürûà-zendir ki hicretiñ altıyüz târiòinden 

ãoñra Hindistân’da ôuhûr edüb baúiye-i aãóâb-ı kirâmdan oldıàın ve altıyüz yılından 

ziyâde muèammer olub çoú àarâéib gördigin zaèm u iddièâ eder idi. Óamúâ-yı Hind’den 

òayli kimseler mezbûrıñ dürûà-ı bî-fürûàını taãdîk etmeleriyle hâlâ elsine-i Hindiyân’da 

Bâbâ Reten-i Hindî diyü mütedâvvül olan şaòã-ı keõõâb bu olacaúdır. Müddeèâsını redd 

ve úabûle dâéir kelâm Úamûs tercemesinde ve Sefîne-i Raàıb’da mersûmdır. Felîrâciè 

imdi şaòã-ı merúûm zuèmınca pîr-i rûşen øamîr ve bir ùaúım eóâdîå-i mevøûèayı zebân-ı 

muèciz-beyân Faòr-i Cihân’dan ve efvâh-ı aãóâb-ı kirâm’dan bi’õ-õât mesmûèm 

olmışdır diyü rivâyet ile òaylîce şöhret-kebir olmaàla fîmâ-baèd böyle müsinn u iòtiyâr 

olan kimselerden ãudûr eden ekâõîbe bi-ùarîúu’t-temåîl (kiõbu reten) ıùlâú olındı. 

1852-Fecr-i kâõîb õenbu’s-seróândır 

       O da ya úurt ya òod arslandır 

 (õenbu’s-seróândır) ùalebu’l-èirfân vezninde nun úâfiyesiniñ altıncı úıùèasına naôaran 

úurd úuyruàu ve Heõîl lûàatına göre arslan úuyruàu dimek olur. Lakin teşbió ùarîúiyle 
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fecr-i kâõibe ıùlâúı óaúîúat-ı èörfiyye úabîlinden olmışdır ve fecr-i kâõib, ãubó-ı 

ãâdıúdan muúaddem ufú-ı şarúiyyede èamûd-vârî zuhûr eden beyâø mustaùîldir.  

1853-èAnzu’l-Aèmeş daòi èanzu’l-Aòfeş 

Şol muãâòib ki ola pek efóaş 

(èAnzu’l-Aèmeş) terkîbinde èanz, kenz vezninde dîşî keçiye dinür. (aèmeş) aómer 

vezninde kibâr-ı tabèînden ve aèlâm-ı muóaddîåden Süleymân Mihrân óaøretleriniñ 

laúabıdır. Mûmâ-ileyhiñ bir dîşî keçisi olub evlâd-ı ãaàârı ânıñ südü ile taèyîş ederler 

idi. Nâgâh ol keçi òasta olub ãıbyân-ı Aèmeş maèâşına óalel geldigi eóibbâsından 

Òayåime bin èAbdu’r-raómân’ıñ maèlûmı olmaàla her ãabâó u mesâé èanz-ı merúûmıñ 

èıyâdesine gelüb bî-çâre keçi taãóîh-mîzâc eyledi mi ve ülfetini tenâvvüle başladı mı 

diyü istifsâr eder idi ve giderken İmâm Aèmeş’iñ oturduàı keçeniñ altına üç beş altun 

úoyub gider idi. Bu minvâl üzre âmed-şod ile Aèmeş üçyüz altundan ziyâde iósâna nâéil 

ve keçiniñ yüz úatından efzûn úıymeti kendiye vâãıl olub refâh-ı óâl óâãıl olmaàla 

maèz-ı mezbûr şâyeste-i tevúîr ü iótirâm oldı diyü beytûtet etdigi òânede berâberce 

ârâm u muãâóabet ve mülâzımatını iltizâm eder idi. (èanzu’l-Aòfeş) terkîbinde Aòfeş 

şın úâfiyesiniñ ikinci úıùèası şerhînde beyân olındıàı üzre eéimme-i naóvdan üç õâtıñ 

laúabıdır ve Miftâóu’s-Saèâde’de mersûm oldıàı üzre (425) ehl-i èilimden on bir nefer 

õevâùıñ laúablarıdır. Esâmi ve nesebleri kitâb-ı mezbûrede mezbûrdır ve Aófeş’iñ keçisi 

meşhûrdır. Lakin aòâfeşden úanúisiniñ oldıàına vâúıf olmadıú ãâóibu’l-maèz olan Aòfeş 

evâéil óâlinde üstâõından aóõ eyledigi mesâéil õihninde nîåbet içün âòere taúrîr etmekle 

òarîã olub lakin muòâùab-ı müstefîd bulmaàla bir keçi alub anı muòâùab ittiòâõıyla 

taúrîr-i mesâéil etdigine mebnî èanzu’l-Aòfeş meşhûr olmışdır. Pes bir èâúıl u dânânıñ 

muãâóib ve hem-nişîni câhil ü nâdân olub şâyeste-i ãoóbet ve úâbil-i òiùâb olmadıúda 

bi-ùarîúu’t-teşbîh èanzu’l-Aèmeş ve maèzu’l-Aòfeş ıùlâú olınur. 
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1854-áaøabu’l-èâşıú imiş kim o àaøab 

       Tîz geçüp olmaya bâdî-i taèab 

(àaøabu’l-èâşıú) maãdarıñ fâèiline iøâfetiyle èâşıúıñ maèşûú cânibine bâdiru’l-vuúûè 

olaraú vuúûè bulan àaøab u infièâlinden èibâretdir ki ednî èöõr ü bahâne ile deróâl zâéil 

olub (kân lem yaàøab) hükmine girer. Pes bu mülâbese ile muùlakâ serîèu’l-inóilâl olan 

àaøab u infièâle àaøabu’lèâşıú ıùlâú olınur. Belki sehâbetu’ã-ãayf  gibi muùlaúâ tîz gelüb 

geçen nesneye bi-ùarîúu’t-teşbîh ıùlâú olınur. 

1855-Úasvetu’ã-ãaòr dinmek úasvet-i úalb 

     Meróamet andan olunmuş ola selb 

(úasvetu’ã-ãaòr) terkîbinde úasvet temre vezninde àılôet ü úatılıú maènâsına (ãaòr) faór 

vezninde úaya taèbîr olınan büyük ùaş maènâsına olmaàla maènâ-yi terkîb ùaşıñ pekligi 

vü úatılıàı dimek olur. Lakin bi-ùarîúu’t-teşbîh kendide şefúat u meróamet âåârı olma-

yan bî-raóm kimseniñ úalbiniñ àılôet ü kasvetine ıùlâú olınur. 

1856- Meåel-i aùmaèu min Eşèab hem 

     Óırãı àâlib ùamaèı çoú âdem 

(aùmaèu min Eşèab) meåelinde Eşèab èAbdullâh bin ez-Zübeyr raêiyallâhü èanhâ 

óaøretleriniñ muètaúi Eşèab bin Cebîr’dir ki mübtelâ-yi ùamè-ı óâm olmaàla Eşèab-ı 

Ùamâè dinmekle binâm idi. Mezbûrıñ óırã u ùamaèına dâéir baèø-ı nevâdiri bâ-i mevóide 

úâfiyesiniñ úıùèa-i âòiresinde *Bir ùamaèkâr idi Eşèab-ı meşhûr* mıãrâèınıñ şeròinde 

meõkûrdır. Felîrâciè ve ol cümlesindendir ki bir gün bir Òazâf’iñ kârhânesine varub 

úaãèa ve kâseler yapar gördikde kerem edüb şu úasèaları bir miúdâr daòi büyük yapasın 

dimekle Òazâf anı müşteri ôannıyla kaç tâne alacaúsın didikde ben alacaú degilim alan 

kimseler şâyed bunıñla baña bir şeyé ihdâ ederler ise çoúca alsun diyü büyük olmasını 

sipariş ederim didi. İmdi mezbûr begâyet ùamèla meşhûr oldıàıdan ziyâde óarîs u 

ùamaèkâr olan kimse óaúúında (aùmaèu min Eşèab) diyü êarb-ı meåel oldı. 
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1857-Úâlibu’ã-ãaòra ùamaèúâra di hem 

         Ki ùamaèdan ola maóãûli nedem 

(úâlibu’ã-ãaòra) ùâlibu’t-temre vezninde büyük ùaş çevirici yaènî altını üstüne döndürici 

maènâsına olaraú bir ùamèa-ı óâm ãâòibi kimseniñ laúabıdır. Mezbûr zîr-i zemînden 

defîne iórâcına óarîã u mecbûr ve èâmme-i efkâr u âmâli buña maóãûr olmaàla bir 

muúteøâ-yi evhâm bir gice rüéyâsında eviniñ bir köşesiniñ esâsında kâéin ãaòranıñ 

altında altun ile mâl-â-mâl bir kenz-i sehlu’l-minâl görmekle * رجلا تقدم اراك انى 

وتؤخراخرى*  meåelince menfaèat u mevhûme ile maøarrat-ı meczûme beyninde vâfir-i 

tereddüdden ãoñra * -meéâlince maøarratından göz yumub inkı*   یصم و یغمى الشئ خبك

øâø-ı temel imtidâd-ı emelden evveli ve ehdem úaãren ebnâ mıãren maúâlesin gûyâ 

olaraú herçih-bâd-âbâd diyü ãaòra-ı mezbûre bî-taúlîb ve kendi eliyle evini hedm ü 

taòrîb etmekle úâlibu’ã-ãaòra ile mulaúúab oldı. Fî-mâ baèd muúaddimât ùamaèı 

müntec-i nedâmet (426) olan kimseye teşbîh ùarîúıyla úâlibu’ã-ãaòret ıùlâú olındı ve Ebû 

Mansûru’å-æeèâlebî’niñ en-Nefóu’l-Meclûb min æemâru’l-Úulûb nâm kitâbında mer-

sûm oldıàı üzre şaòã-ı merúûm Maèd bin èAdnân úabîlesinden bir pîr-i faúîr olub bilâd-ı 

Yemen’de geşt ü güõâr ederken beryede bir ãaòra-i èaôîme gördi ki üzerinde òatt-ı 

mesned ile yaènî Óamîr úabîlesine mensûb bir nevè-i òaùt ile انفعك اقلتنى  yazılmış yaènî 

beni çevirir iseñ müntefiè olursıñ meéâli úazılmış şaòã-ı merúûm nefè-i mevhûmı 

menfaèat-ı mâliyeye óaml ile taót-ı ãaòrada kenz medfûn olmaú òulyâsına õâheb olub 

madde-i medîde külfet-i şedîde çeküb saòrayı úalb etdikde gördigi öbür ùarafına          

*طبع الى یھدى طمع رب * yazılmış yaènî çoú kere tamaè insânı giriftâr-ı õell ü óaúâr ve 

kem-úadr u bî-iètibâr eder mefhûmı naúş olınmış. Pes merúûm muúadddimât âmâli 

müntec-i yeés u óırmân oldıàı müşâhede etdikde telehhüf ü teéessüfle bâşını mezbûr 

taşa êarb ede ede dimâàı münteşir olub helâk olmaàla fîmâ baèd ùamaè-ı òâmide meåel 

olub ùamaèı mûcib-ı veóâmet olan tamaèkâr óaúúında * eùmaèu min úâlibu’ã-ãaòra* 

diyü êarb-ı meåel olındı. 
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1858-Mâh-ı naòşeb úâmeru’l-muúniè imiş 

     O füsûna üdebâ öyle dimiş 

(úâmeru’l-muúnîè) terkîbinde muúniè tefèîlden sim-i mefèûl beniyesiyle masnuè 

vezninde Sevr bin èAmîre yâòûd Óakîm bin èAùâ nâm şeúâvet-pîşeniñ laúabıdır ki 

òulefâ-i èAbbâsiyye’den Mehdî òalîfeniñ zamân-ı òilâfetinde Mâverâu’n-nehr’de ôuhûr 

edüb òulûl u tenâsüó iètiúâdında bir kâfir ve iddièâéu’l-vaóyete daòi mütecâsir idi. 

Fenn-i sióirde ve sîmyâ vu nîrencâtda mâhir olmaàla baèø-ı òâriú-ı èâdeler ibrâz edüb 

bilâd-ı Òor-âsân’dan Kiş ve Kâşàar ve Nesf ve Semerúand ve Taşkend ahâlîsiniñ 

ekåerîni kendiye münúâd u fermân-ber úılmaàla rûz-be-rûz tekåir-i sevâd ile şevket-ef-

rûz oldı. Merúûm beàâyet bed-çehre vü kerîhu’l-manôar ve deccal gibi yek-çeşm ü 

aèver olmaàla meóâsinden bî-behre olan çehresini nâsdan setr u iòfâ içün úanâè vu 

niúâbla setr etdiginden muúniè ile telúîb olındı. Keõâ fî Tercemetu’l-Úâmûs lakin 

nâôımıñ bu naômında ve Tûhfe’sinde laúab-ı mesfûr efèâlden müfsid vezninde muúniè 

olmasını iútiøâ eder ve Tuófe’de * O âydır mâh-ı naòşeb ibn-i muúniè eylemiş îcâd* 

dimesiyle maú-hûr-ı mesfûr muúniè midir yoòsa bin muúniè midir teşviş eylemişdir ve 

úamer-i mezbûrın meéâli budur ki şaúî-yi merúûm Semerúand ile Taşkend miyânında 

kâéin Siyâm nâm ùâàıñ dâmeninde vâúiè Câh-ı Naòşet nâm úuyudan şaèbeõe vü nîreng 

ile bir ây ãûreti eôhâr eyledi. Mâh-ı âsmân àurûb etdikde cebel-i mezbûrıñ verâsından 

nümâyân olub her ùarafdan dört fersaò yere úadar øiyâ virir idi. Cüzé-i aèôami cîve idi. 

Şaúî sermediñ fesâd u şevketi üç seneden ziyâde mümtedd olub gitdikce mezdâd oldu. 

Tâ ki hicretiñ yüz altmış târîòinde Mehdî òalîfe mesfûrı izâle ile bilâd-ı Òor-âsân’ı çirk-

i şirkden ùathîr içün èasker gönderüb bi’d-defèât muóârebeden åoñra şevketi münkesir 

olub der-dest olacaàını cezm u teyaúúun etdikde semm-i helâhil ile âlûde bir kâse şerbet 

mesmûèa âmede edüb iyâl u evlâdına òitâben ben semâya èurûc edecegim her kim 

benimle hem-suèûd olmaú dilerse bu şerbetden bir curèa nûş eylesün diyerek cümlesini 

tesmîm ile ihlâk-ı baède kendi daòi içmekle fi’l-óâl mürd ü helâk olub Mâverâu’n-nehr 

recs-i vücûdından pâk oldıàı Nefha-i æeèlâbî’de mersûmdır. Úamer-i mezbûre Farsî’de 
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mâh-ı Naòşet ve mâh-ı Siyâm ve mâh-ı Kiş ve mâh-ı Kâşàar ve mâh-ı Muúniè ve mâh-i 

müzevver tesmiye olınur. (füsûn cünûn vezninde sióirde  dâéir ruúyelere dinür. 

1859- Şehru ãabr ile daòi şehru kesâd 

      Ramaøân âyına olmuşdur ad 

(şehru ãabr) iøâfetle şehr-i ramaøân ıùlâú olınur. äâéim olan kimse nefsini müştehiyât-ı 

mufùıradan keff ü óabs edüb muòâlefet-i nefs meşaúúatine ãabr u taóammül etdigiçün 

nitekîm óadîå-i şerifde (427) شھرالصبر صم  vârid olmışdır. (şehru kesâd) defèu’l-fesâd 

vezninde bu da mâh-ı ramaøânu’l-mübâreke ıùlâú olınur. Aãóâb-ı fısú u ehl-i hevâ 

miyânında râyic ve mütedâvvül olan meskürât ve âlât-ı melâhî vesâéir menkirât ü 

menâhî bu âyda evúât-ı sâéire miåillû taèâùi olınmayub bâzâr-ı fesâda kesâd geldigi 

mülâóaôasıyladır. 

1860-Fuúâhâya göre úuùùâèu ùârîú 

        Oldu ãûfiyye gürûhu taóúîú 

(úuùùâèu ùârîú) sürrâúu’s-sevîú vezninde Farsî’de reh-zen Türkî’de yol kesici taèbîr 

olınan eşúiyâ ve sâèy-i bi’l-fesâdlara dinür. Lakin èulemâé-i óaúîúat bunu ùarîú-ı dîniñ 

reh-zenleri ve dîn uàrıları olan cehle-i ãûfiyeye ıùlâú ederler. Zîrâ anlar mesâfe-i seyr ü 

sülûka henüz vaøè-ı úadem etmemiş ve bî-óadd u bî-pâyân olan maùlûb-i óaúîúiniñ          

şeh-râhında bir òatve gitmemiş iken deèâvî-yi øımnîler ile kendilerini Cüneyd-sîret 

Bâyezîd menúıbet-i èârif ve asl-ı mürşid-i kâmil gösterüb nâsı irşâd-ı muèarıøında iêlâl 

u ifsâd ve aèmâl-ı leùâéifu’l-óayl ile bıøâèat-ı iètiúâdların iøâèa vu üftâd ederler. Nitekim 

Sırrî Suúuùî óaøretleriniñ aãóâbından ve Cüneyd-i Baàdâdî óaøretleriniñ aúrânından 

Ebû’l-Hüseynu’n-Nûrî úaddes-Allâhü esrârhüm óaøretleri لاثم قا فصار حالا كان التصوف 

الاحتیا بقى و لموالقالالحا ذھب  buyurmışdır. İmdi gürûh-i ãûfiyyeniñ óâli nebrâs-ı nübüv-

vete aúrab olan èaódde öyle olınca bu zamânda neye müncer oldıàı ehl-i insâfa pûşîde 

degildir الطریق قطاع شرور من عصمنا و انفشنا شرور من اعاذنااالله  
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861-Dindi zindâna úubûru’l-aóyâ 

       Mücrime úatle bedeldir güyâ 

(úubûru’l-aóyâ) èubûru’l-eşyâé vezninde óâlâ óayâtda olan kimseleriñ úabirleri maènâ-

sına olub teşbîh ùarîúıyla zindâna ve óabis-hâneye ıùlâú olındı ve bu taèbîr-i ibtidâ 

Yûsuf-ı ãadıú ãalavât-Allâhu vesselâma èalâ-nebînâ ve èaleyh óaøretleriniñ ãâdır olduàı 

yaènî والالرى نزاھتسمات ذات خفیة لحكمة*  kendinde muètekif oldıàı sicniñ úapusu üzre  

ء الاحیا وقبور *البلاء منزل ھذا  

الاعداء وشماتة * الاصدقاء وتجربة  

kelimâtını taórîr buyurdıàı mervîdir diyü Nefóâ-i æeèâlebî-i Nîşâbûrî’de mersûmdır. 

1862-Tuófetu’l-müémin imiş mevte meéâl 

Ki olur raómet-i óaúla òoş-óâl 

(tuófetu’l-müémin) tuófe gurfe vezninde müémine vâsıl olan birr ü ióãân u hediye vü 

armaàân maènâsına olmaàla ehl-i îmâna Cenâb-ı Vehhab’ıñ tuófe-i cezîlesi olan mevte 

ıùlâú olınursa ki eåerde *el-mevtu tuófetu’l-muémin* buyurılmışdır. Zîrâ mevt ile 

müémin sicn-i muôlim meãâbesinde olan âèlem-i ikdirârdan òurûc ve maóall-ı rıêvân 

olan èâlem-i úaddese èurûc eder binâenaleyh اول سروربد خل على المؤمن الموت لمایرى

رامة االله تعالى ك*من  * buyurmışdır. 

1863-Nükte-i úavl tefârîúu’ş-şiyeb 

 äaúala düşmedir aúlıú bî-rayb 

(tefârîúu’ş-şiyeb) úocalıàıñ úıùèa-i müteferiúaları ve parçaları maènâsına bir kimseniñ 

ãaçına ve ãaúalına beyâø düşüb úırışmasından kinâyedir ki emâret-i şeyóûhet ôâhir olub 

refte refte iòtiyârlıú gelme kertesidir. 

1864-Fièl-i mestûr cilâéu’l-miréât 

      Ki anı setr ede her ãâf-ãıfât 

(cilâéu’l-miréât) kitâbu’l-miréât vezninde âyîneniñ cilâé ve safveti dimekdir ki murâd 

mücellâ vu muãayúal olub kendide anıñ èaks-i mütetabiè ve meréî olmasına bâèå olan 

sırrı olacaúdır ki âyîneniñ öbür yüzünde maèmûl u mestûrdir bu mülâbese ile âmûl ve 
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mestûrdir. Bu mülâbese ile âyîne gibi pâk-dil ve bî-àıll olan sâf-ãıfât kimseniñ aàyârdan 

setr u iófâ eyledigi şeylere èalâ-ıùlâú (cilâéu’l-miréât) (428) ıùlâú olınmışdır. 

1865-Daòi mefhûm-i cilâu’l-cevzâé 

         Etmemek zecr-i vâèîdeyn icrâ 

(cilâu’l-cevzâé) terkîbinde cilâé seóâb vezninde bir kimseyi vaùandan dûr eylemek 

maènâsınadır. (cevzâé) óamrâé vezninde burûc iånâ èâşere-i felekiyyeden burûc-ı åâliåiñ 

ismidir ki Yemen’de Belúıs gibi mülk ü meneèa ãâóibesi olub raèyetinden birine ziyâde 

òışm u àaøab etdikde nefî vü iclâ ile emr edüb yine cilâé-ı vaùan etmezden aúdem-i èavf 

eder olmaàla èafv u safóda meåel olub vaèîd ü tehdîdini îúâèa muúadder iken icrâ 

etmeyüb èafv eitmekle bi-ùarîúu’t-temåîl (cilâu’l-cevzâé) ıùlâú olınmışdır. 

1866-Buldu ôerúâéu’l- Yemâme şöhret 

Var idi bâãırasında óiddet 

(ôerúâéu’l-Yemâme) terkîbinde zerúâé, óamrâé vezninde ezraúıñ müéenneåidir. Gök 

güzeli òâtûna dinür. (Yemâme) óamâme vezninde Medîne ile Mekke’niñ şarúî vasaùında 

Baãra ve Küfe’ye on altı meróaleye úadar mümted pür-vâsiè ülkeniñ ismidir ki zerúâé-i 

mersûme oraya mensûb ve bu zerúâé arø-ı Yemâme’de sâkin Cedîs úabîlesinden bir gök 

güzeli òâtûnıñ laúabıdır ki üç günlük mesâfede olan nesneyi geregi gibi görüb teşòîã 

etmesiyle óiddet-i Baãra’da meåel olub úuvve-i bâsırası ziyâde úavî olan kimse óaú-

úında (ebãaru min ôerúâéu’l-Yemâme) diyü êarb-ı meåel olındı ve evveliyâtda mezbûr 

oldıàı üzre èArab’dan evvel  بالاثمد اكتحل من  mezbûredir. 

1867-Dâyim olmaúda baúâéu’n-nesreyn 

        Hem o maènâda baúâéu’l-èaãreyn 

(baúâéu’n-nesreyn) terkîbinde nesreyn, nun úâfiyesiniñ fetóiyle úara úuş nevèinde 

kerkes didikleri úuşıñ ismi olan nesriñ teåniyesidir. Lakin burada murâd úutb-ı şimâlî 

semtinde kevâkib-i èadîdeden mürekkeb iki nesr ãûretleridir ki biri maømûnu’l-cenâ-

óeyn gibi meréî oldıàından bir yere úonmış gibi nümâyân olmaàla nesr-i vâúiè ve digeri 

mebsûùu’l-cenâóeyn ãûretinde mahãûs oldıàıçün nesr ùâéire tesmiye olınmışdır ve bunlar 

âferîniş-i âèlemdenberü bu heyéet üzre bâúî olmalarıyla devâm u beúâda meåel olub 
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müddet-i medîde bekâ vu imdâdı olan nesneye (ibkâéu mine’l-nesreyn) diyü êarb-ı 

meåel olındı. (baúâéu’l-èaãreyn) de èaãreyn gice ile gündüze keõalik ãabâó vâútiyle 

aòşâm vaútine dinür ki bunlarda òilúat-ı âèlemdenberü müteèâúiben ü mütekerriren 

mevcûd ve devâm u beúâları meşhûd olmaúla çoú zamân åâbit ü pâydâr olan nesneye 

(ebúâéu mine’l-èaãreyn) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1868-Sovuàuñ  eltâfıdır berdu’l-verd 

         İètidâl üzre ne pek germ ü serd 

(berdu’l-verd) iøâfetle gül mevsiminiñ ãovuàu dimekdir. Fasl-ı rabîèniñ evâsaùında     

lâ-óâr ve lâ-bârid úabîlinden olan ve şânında (elùâfu’l-berd berdu’l-verd) dinilmiş olan 

berd-i müsùetâbdır. Nitekim şâèiriñ  

المطر غب سیما الخریف برد واحترز * السجر سیماوقت الربیع برد اغنم  

neşîdesinden ve şâèir-i digeriñ 

خیراوان الربیع واوان * الازمان اطیب الورد زمق  

maúâlesinden müstebândır . Binâenaleyh ne vaút olursa olsun germ ü serd yaènî òar u 

berd miyânında  mütevassıù u muètedil olan hevâya bi-tarîúu’t-teåniye berdu’l-verd di-

nür. Ma-úâbili berdu’l-èacûzedir. 

   1869-Fehm úıl úalb-i şitâ é âteş olur 

   èAksi ol vaúte göre dil-keş olur 

(úalb-i şitâ) de úalb bir lafôı âóerinden bedéen ile maèkûsu’t-tertîb úılmaúdan óâãıl olan 

lafôa dinür. Bu da baèøân evveliniñ èaynı olur. Dâmâd lafôı gibi ve baèøân àayri olur. 

berúaè lafôınıñ úalbi èaúreb oldıàı gibi mâ naònü fîh bu úabîledendir. Lakin şitâé úış 

maènâsına èArabî olub muúâbili olan âteş (429) Farsî olmaúla èArab’ıñ úalbine 

ãıàmayacaú bir maènâdır. Her ne ise şıtânıñ úalbi âteşdir ol ise (en-nâru fâkihetu’ş-şitâé) 

semeresince ol vaút-i makbûl u dil-keşdir. 

1870-Leyletu’l-èâşıú o uzun gicedir 

  Uyumaz dir ki óabîbim nicedir 

(leyletu’l-èâşıú) mübtelâ-ı àam-ı fırâú olan èâşıú-ı hicrân-keşiñ òülyâ-yı viãâl-i yâr ile 

bütün gice encüm-şumâr oldıàı şeb-i óasret-medârdır. Leyle-i mezbûre bî-çâreye nisbet 
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( بة المجھ منالسنة اطول ) meåeline miåâl olmaàla ùûl u imtidâdda meåel olub şeb-i yeldâ 

gibi àâyet uzun giceye (aùvelu min leyletu’l-èâşık ve aùvelu min leylu’l-fırâú) diyü êarb-

ı meåel olınur. Óastalarıñ gicesinde böyle olmaàla (aùvelu mine’l-marîø) daòi böylece-

dir. 

        1871- Úaryetu’n-neml imiş ol dâra meéâl 

 Anda àâyet çoú ola ehl ü èiyâl 

(úaryetu’n-neml) úarınca yolına ıùlâú olınur ve bu úarınca úısmı àâyet keåret uzun olub 

úâbil-i tenevvül olan nesneleri ekl ü ifsâd ile òaylîce òaãâr ( ve ecmaèu min nemlet) 

meåelince cemè u idòâre ãâlió olanları yuvasına ùaşımaàla ıørâr-ı èibâde ıãrâr etmekle 

keåîru’l-ehl ve’l-èiyâl olan kimseniñ òânesine bi-ùarîúu’t-teşbîh (úaryetu’n-neml) ıùlâú 

olındı. 

1872-Úaãru àamdân dime şol úaãr-ı bülend 

 Ki metânetde bulunmaz mânend 

(úaãru àamdân) èaãru èoåmân vezninde ez-úadîm pây-ı taót-ı mülûk-ı Yemen olan 

Sanèâ şehrinde vâúîè ve èacâyib dehrden maèdûd bir binâé-i èacîbu’ù-ùaró idi ki cüdrân-i 

erbaèasından biri faúaù úırmızı simâúîden ve biri yalñız ãarı simâúîden ve digeri ruòâm-ı 

ebyaødan öbür divârı yeşil beşmeden olub derûnında yedi ùabaúa bir úaãr-ı èâlî vâr idi ki 

her ùabaúanıñ irtifâèı onar õirâè olmaàla úaãr-ı mezbûrıñ simâk ü irtifâèı yetmiş õirâè 

olub ùabaúa-i èulyâsı úasr-ı cihân-nümâ idi. Zamân-ı sâlifde mülûk-ı Yemen’iñ taót-gâhı 

ve hıãn u penâhı iken ãoñra Sanèa’dan úulbe-i küólâne taóavvül etmeleriyle refte refte 

òarâbe müşerref olub Óaøret-i èOåmân raêıyallâhü èanha òilâfetinde emr ile hedm 

olundu úâl fi’n -nefóat yaúâl inn úaãr-ı àamdân evvel فان الطو بعد العجیبة الابنیة من مابنى  

pes binâberîn irtifâè vu óaãânetde meåel olub beàâyet metin ve èâlî olan úasr-ı vâlâya 

(úaãru àamdân) ıùlâú olındı. 

1873- Nükte-i latma-i ibnu Cüõèân 

       äûret-i zecrde etmek ióãân 

(latma-i ibnu Cüõèân) terkîbinde mezbûrdır kimseniñ yüzüne veyâ eñsesine el âyasıyla 

sille urmaú ve şamarlamaú maènâsınadır.(ibnu Cüõèân) èoåmân vezninde ehl-i 
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Mekk’den cûd u seóâ ve beõl ü èaùâ ile maèrûf  èAbdullâh bin Cüõèân nâm kimsedir ki 

àâyet maøyâf ve mihmân-nevâz olmaàla øiyâfet-i mihmân içün fâlûzec didikleri ùaèâm-ı 

nefîsi ibtidâ mezbûr iótirâè etmekle (felûzec ibn Cüõèân) dinmekle binâm olmışdır. Bir 

gün müzdeóam-ı nâsda mezbûrıñ ridâsını verâsından bir Aèrâbî min óayå lâ-yuşèar çeki-

nüb kendinden ridâsı düşmekle òışm edüb Aèrâbî’niñ çehresine bir şamar urub deróâl 

nâdim olmaàla iètiõâra ibtidâr ve Aèrâbî-i mersûmı iósân-ı firâvân ile maàbût-ı rüzgâr 

etmekle fîmâ-baèd meåel olub bir kimseyi isâéet-i cezâéiyye èaúîbinde iósân-ı küllü ile 

dil-şâd ve maóbûnu’l-fuéâd úılmaàla *latma-i İbnu Cüõèân * ıùlâú olındı. 

1874-Pek teéessüf dimedir lehefu úaêîb 

 Çekme elden keydine òuzn-i èacîb 

(lehefu úaêîb) terkîbinde lehf, fetóateynle ve óurûf-ı òılúdan hâyi iskânla bir nesneye 

taóassür ü esef edüb maóôûn olmaú maènâsınadır. Úaêîb, òaùîb vezninde èArab’dan bir 

kimseniñ ismdir ki Baãra ile èAmmân miyânında olan Mecrîn nâm beldede kâéin bir 

òurmâ fürûşden òurmâ alub (430) âòer yerlere götürüb ãatmaú muètâdı idi ki * lehefu 

úaêîb* meåeliniñ menşeéidir. Aãlı budur ki merúûm bir gün Mecrîn’e gelüb yine 

ötedenberü dâd u sited etdigi Temâr’dan bir úazevî òurmâ alub geldigi semte revân oldı. 

Meger Temâr-ı merúûm ol úazevî içre bir kese altun vaøè u pinhân eylemişdi. Bir 

vaúitden åoñra teõekkür eylemege hemân òancerin der-miyân ve eåer-i úaêîbe iútifâ ile 

şitâbân olub eånâ-i râhda úaêîbe idrâk eyledi ve ãanèat ile kîseyi istiòlâs içün yâ Úaêîb 

bu defèa sehv ü òatâ ile saña òurmânıñ fenâ vu kemterini virmişim ve úazevîyi baña 

ièâde eyle ki yerine aèlâ òurmâ vireyim tâ ki muèâmele-i bi’l-mücâmele olub aàzımızıñ 

ùâdı bozulmasın diyerek veèâsıyla òurmâyı istirdâd ve Úaêîb’iñ manôarından kîse-i 

meèhûdeyi istiòrâc edüb yâhû bundan aèlâ òurmâ olmaz Allâh selâmet vire yolıñdan 

úalma didikde Úaêîb úaøiyeye vâúıf olub mebhût oldu. Baède Temâr-ı merúûme 

òitâben maãóûb-ı maèiyyetiñ olan òanceri getürmeden àaraø ne idi diyü suéâl eyledi. Ol 

daòi yâ seni bulmaz isem yâòûd òurmâ eliñden alamaz isem bunuñla nefsimi ièdâm 

etmek melóûôım idi dimekle Úaêîb-i mezbûr der-desti olan altunıñ fevtine teéessüf ü 

telehhüfle hemân Temâr’dan òanceri alub kendi ciger-gâhına ùaèn ile õeheb õeheb diye-
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rek diyâr-ı èademe õâhib olmaàla fîmâ baèd farù-ı taóassür meåel olub elden giden 

nesneye ziyâde mütelehhüm olan kimse óaúúında *lehefu min Úaêîb* diyü êarb-ı meåel 

olınur. ( ذھب وادیامن ولوكان لماذھب لاتحزن ) 

    1875-Añla kim esfedu min èUsfûrî 

        Çoú cimâè idiciniñ meşhûri 

(esfedu min èUsfûrî) meåelinde esfed, dâl úâfiyesiniñ úıùèa-i âòîresinde geçdigi üzre 

erkek óayvânıñ dîşî óayvâna âşub çiftleşmesi maènâsına olan sefâddan efèal-i tafêîldir. 

èUãfûr èayn’ıñ øammıyla serçe úuşına dinür. Nefóa’da Câóıô’dan menúûl oldıàı üzre 

ùuyûr úısmından èuãfûr keåret-i sefâda óarîã u mecbûrdır. Binâenaleyh nevè-i èuãfûrıñ 

aèmârı sâéir ùuyûrdan kûtâh u úaãîrdir. Pes bu cihetle keãre-i cimâé ile maèrûf u meşhûr 

olan kimseye bi-ùarîúu’l-meåel esfedu min èUãfûr dinür niteki óâl-i dîk daòi böyle ol-

maàla keåîru’l-viúâè olan kimse óaúúında ( الدیك  من یكا واكثر الدیك من سفدا )meåelleri 

daòi irâd olınur.    

1876-Dindi úalbu’s-semeke maènâda 

     Rûspûnuñ vuãlatına tenhâda 

(úalbu’s-semeke) terkîbinde úalb maènâ-yi lûàaviyye maómûl olmaàla maènâ-yî terkîb 

bâlıú çevirmek dimek olur. Lakin ıãtılâó-ı ôurafâda zanpâralarıñ tenhâda rûspûlara 

vuãlatına yaènî öyle hezâr âşinâsı olan fâóişeleriñ mıããab-ı miyâha ricâl olmaàla bâlıú 

ùorbasına dönmüş âygır keslerinde balıú oynatmaàa ıùlâú olınur. 

   1877-Müéessiru’l-mîm èâlâ’ş-şâd o faêîó 

Ede àılmânı nisâya tercîh 

(müéessiru’l-mîm èâlâ’ş-şâd) terkîbinde müéååir bir nesneyi âòer nesne üzre iòtiyâr u 

tercîó maènâsına olan îåârdan ism-i fâèildir. Mîm ve ãâd óurûf-ı hecâdan iki óarfiñ 

isimleridir. Lakin harf-i mîm meftûhu’l-èayn olaraú müdavver olmaàla bi-ùarîúu’t-teşbîh 

estâh-ı àılmânda ve óarf-i ãâd ùûlânî ve meşúûúu’l-vasaù olmaàla fürûc-ı nisvânda 

müstaèmel olmaàla terkîb-i mezbûr mülâvaùayı mucâmaèat üzre tercîó ile rüsvâ-yi inâm 

olan Lûùî-yi bed-nâma ıtlâú olınmışdır. 
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1878-Nükte-i óubbu ùavâmîr dimek 

        Gâhî meébutlugu taèrîø etmek 

(óubbu ùavâmîr) terkîbinde ùavâmîr, fevârîz vezninde rûz-nâme ve ùomâr taúvîmi ve 

úubûr içine úonulan vaúfiyeler gibi müdevver ü müstaùîl olaraú dürülmüş ãaóîfe 

maènâsına olan ùomârıñ cemèidir ve bu (431) ùavâmîr bi-ùarîúu’t-teşbîh müõâkîre ıùlâú 

alınmaàla *fülâñ yaóbu’l-ùavâmîr* dimek âlât-ı ricâli sür dimek maènâsına olmaàla ol 

kimseniñ èillet-i ebânet ile müttehem oldıàın taèrîø etmek olur. 

 1879-Fâèilâtün Fâèilâtün feèilün 

       Gül-sitân-ı hüneriñ úoúla gülün 

Yaènî bu úıùèa baór-ı remel müseddesu’l-eczâdandır. Lakin ãadr u ibtidâlarıñ ekåeri 

sâlim ve baèøısı maóbûn ve èarûø ve êarblarıñ kimi maóõûf u maòbûn ve kimi aãlemdir 

ve óaşvleri maòbûndır. Gülistân-ı hüner maèlûmdır. 

        1880-Òâtimetu muntaòabâtiél-meåel 

              èÂriyetun min hefevâtı’l-òâlel 

(òâtimet) tâ’nıñ kesriyle bir nesneniñ âòir ve encâmı maènâsına mübtedâ-i maóõûfıñ 

òaberidir. Heõe òâtimet dimekdir.(muntaòabât) òâ’nıñ fetóiyle intiòâb olınmış güzîde 

nesneler maènâsına òâtimeden bedeldir (meåel) fetóateynle muøâfun-ileyhdir. (èâriyet) 

òâliye maènâsına òaber baèd-ı òaberdir. Min cârre èâriyet lafôına müteèalliúdir. 

(hefevât) saúaùât vezninde ayak úayub sürçmek maènâsına olan hefveniñ cemèidir ve 

èâriyet lafôınıñ mefèûl-i  àayr-i ãarîóidir. (òalel) fetóateynle bir nesnede olan  ôaèf u 

râbıùasızlıú maènâsına hefevâtıñ muøâfun-ileyhidir. Meéâl-i beyt bundan böyle âòer 

kitâba úadar îrâd olınsa çoú mürekkebât işbu manôûmeniñ yâòûd meåneviyât-ı emåâliñ 

âòiri vu ãonu ve cins-i emåâliñ güzîde vü muòtârlarıdır. Bu emåâl şevâéib-i òalelden 

èâriye ve nevâéib-i zülden òâliyedir diyü óüsn-i òâtimeyi inhâ vu óıfôına teràîb ü iàrâ 

olacakdır 
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   1881-Meédebetu’llâh dime Úuréan’dır 

       Çün edeb-ârâ-yı dil ü cândır 

(Meédebetu’llâh) terkîbinde meédebe dâl’ıñ fetóiyle mesèede vezninde ve ôammıyla 

mükreme vezninde øiyâfete ve øiyâfet ùaèâmına dinür ve ism-i Celâl’e iøâfetle 

Kitâbu’llâh olan Úuréan-ı èAôîmu’ş-şâna ıùlâú olınur. Cemîè-i mükellefîni maóall-i 

øiyâfet-i aèôamı olan Dâru’l-İslâm’a daèvet-i şâmile-i kâmile ile dâèî vü hâdî ve 

òâããaten ehl-i îmânıñ kulûb u ervaòların âdâb-ı ileyh ile taóallî vü teédibe bâèå ü bâdî 

oldıàıçün. 

1882-Şol ki leùâfetde ola bî-bedel 

     Dindi óalâvetle mücâcu’l-èasel 

(mücâcu’l-èasel) terkîbinde mucâc, àurâb vezninde aàzından defè ü ilúâ olınan mâîè 

nesneye dinür ve bu mülâbese ile bal arısınıñ aàzından mec etdigi luèâbdan èibâret olan 

bala ıùlâú olınur ve bunda baèøân muøâfun-ileyhi taãrîó ile mücâc daòi dinilür. Be-her 

óâl mücâcıñ èasele iøâfeti beyâniye olmaàla mücâc-ı hüve’l-èasel meéâlinde olur ve 

èasel muùlaúâ istitâba vu istilõâõ olınan ùaùlu òûblardan ve bir kimseyi ùatlu ùatlu vaãf u 

åenâlar ile ballandıraraú medó u sitâyişden kinâye olmaàla begâyet dil-keş ve şîrîn u 

leùâfet u óilâvetde bî-naôar olan kelâma vesâéir nesneye (mücâcu’l-èasel) ıùlâú olınur. 

1883-Naòletu Meryem dinilürse murâd 

      Pür bereket nesnedir et iètimâd 

(naòletu Meryem) sûre-i Meryem’de işbu  و ھزى الیك بجذع النخلة تساقط علیك رطبا جنیا 

naôm-ı celîlinde meõkûr olan naòledir ki Meryem bint èUmrân bin Mâåân Óaøret-i èİsâ 

èaleyhisselâmı ilâd u èâlem-şühûda îrâd etdigi eånâda emr-i Bârî ile hezz ü taórîú 

etdikde naòle-i mezbûre úurumış iken teéåîr-i òâãiyyet-i Rûhu’llâh ile óayât bulub      

ser-sebz u reyyân ve hengâm-ı şitâda yaènî kânûn-i evveliñ evâòirinde tâze òurmâ 

virdigiçün Cenâb-ı Meryem èaleyhisselâma iøâfetle (naòletu Meryem) dinilmişdir. Keå-

ret-i bereketine dâéir úıããa-ı pür-óaããası tefâsîr ve tevârîòinde mebsûùedir ve bu maènâyı 

şâèir işbu  

الرطب تساقطر الجذع الیك وھزى * مریم قال االله تران الم  
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سیب لھ رزق كل ولكن جنتھ * ة غیرھز من تجتیھ ان ولوشاء  

úıùèasıyla telmîó eylemişdir. Pes naòlet-i merúûme begâyet mübâreke olmaàla meåel 

olub keåîrü’l-óayr ve’l-berekât olan nesne óaúúında (aèôam-i bereketu min naòletu Mer-

yem) (432) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1884- Encebu min èÂtike şol ùâhire 

       Nesl-i necâbetde ola ôâhire 

(encebu min èÂtike) meåelinde (enceb) efêal vezninde ziyâde necîb yaènî kerîm ü óasîb 

èırúı ùâhir ãoyu pâk kimseye dinür ve necâbetlü olan pak-nejât ãâòibi olan âdeme ve 

òâtûna dinür. èÂtike esmâdandır burada murâd èÂtike bint Mürret bin Hilâl’dir ki 

ecdâdı-ı Faòru’l-inâm èaleyhiããalât ve’s-selâmdan èAbd-ı Menâf bin Úaãîk zevcesi ve 

Hâşim bin èAbd-ı Menâf’ın vâlidesi olmaàla ceddât-ı asâlet-simât mefâòir-i kâéinât 

èaleyhiãsalâtdan olan èavâtik-i mezbûreden vücûda gelen Hâşim ve èAbd-ı Şems ve 

maùlab nâm oàulları begâyet aãîl ü óasîb ve eşrâf-ı Úureyş’den olaraú kerim ü necîb 

olmalarıyla vâlideleri necâbetde meåel olub fîmâ baèd olan ecnâb-ı mâderi olan òâtûn-ı 

pâk-nihâd óaúúında (encebu min èÂtike) êarb-ı meåel olınur. 

1885-äıdúu  Ebû Õerr kelâmı ãaóîó 

         äıdúı anıñ úavl-i nebîde ãarîó 

(ãıdú-ı Ebû Õerr) terkîbinde (Ebû Õerr) õâl-ı muècemeniñ fetói ve râ’nıñ teşdîdiyle 

aãóâb-ı kirâmdan aèlâmından ve zühâdından Cendeb bin Cenâdetu’l-áaffârî raêıyallâhü 

èanha óaøretleriniñ künyesidir. Mekke-i Mükerreme’de úadîmen İslâm’la şeref-yâb olub 

èalâ-úavlî Óâmisu’l-İslâm olmaàla taèayyün ü imtiyâz bulub aãlı benî Kenâne’den 

áaffâr úabîlesine hicret edüb baède Òendeú àazvesi èaúabînde Medîne-i Münevvere’ye 

hicret ve târîò-i hicretiñ otuz ikinci sâlında òilâfet-i èOåmân raêıyallâhü teèâlâ èanha da 

Medîne-i Müşereffe úurbında vâúiè Zübde nâm úaryede dâr-ı beúâya raólet etmekle 

èAbdullâh bin Mesèûd óaøretleri namâzını úılub úarye-i mezbûrede medfûn olmışdır. 

Mûmâ ileyh beàâyet rast-àûy ve ãâdıúu’l-úavl olmaàla Nebî èaleyhisselâm anıñ şânında 

 buyurmalarıyla ãıdú-ı  ذر ابى من لھجة اصدق التبیین بعد الغبراء اقلت ولا احیضاء مااظلت

kelâmda êarb-ı meåel olmışdır. 
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1886-Ehl-i baãîret daòi edüb naôar 

    Didi óayâ etmeye àaêêu’l-baãar 

(àaêêu’l-baãar) iøâfetle óaúúu’l-beşer vezninde gözü yumar gibi aşaàı baúmaú 

maènâsınadır ki mecâlis-i kübrâda edeb-kârîdir ve naôardır. Úadem-i òaãletine mülâzim 

olan aãóâb-ı sülûk şîvesidir. Bu mülâbese ile mütebaããırları muùlaúâ şerm ü óayâ ve 

iòtişâm ü istióayâdır. Kinâye olaraú istièmâl ederler. 

1887-Ecmelu min Bedr o ãâóib-cemâl 

         Pertev-i óüsniyle ola ber-kemâl 

(ecmelu min Bedr) meåelinde (Bedr) úadr vezninde cirm ü dâéiresi nûr ùolmış on dört 

on beş gicelik âya dinür ve miréât-ı ãafîóâsı leb-rîz-i envâr olan mâh-ı tâbân, óüsn-i 

ùalèat ile şöhret-i afâú-ı cihân olmaàla beàâyet òûb-manôar ve ãâóib-i cemâl ve per-  

tev-i óüsni èalâ vefúu’l-kemâl olan kimse óaúúında (ecmelu min Bedr) diyü êarb-ı 

meåel olınur.(ve eşheru min yevm-i Bedr) daòi miåâldendir. Lakin burada Bedr àazve-i 

Bedr kendiden vâúiè olan maóalliñ ismdir. 

1888-Vaút-i seóer oldu tebâşîru ãubó 

 Evvel-i feyø-âver-i tenvîr-i ãubó 

(tebâşîr-i ãubó) terkîbinde (tebâşîr) teèâsîb ü teèâóîb kelimeleri gibi cemè ãîàası üzre 

vârid olan müfredlerdendir. Büşrâ-yı kâmile ve müjde-i mübâlaàa maènâsında müs-

taèmeldir. Yâòûd taúdîren tebşîriñ cemèidir ki mübeşşir maènâsınadır. Pes tebâşîr-i ãubó 

vaút-i ãabâóıñ evâéili olan hengâm-ı seòere (433) ıùlâú olınur ki âfitâb-ı âlem-tâbıñ ufú-ı 

şarúîye denv ü iútirâbla rûy-i zemîne ifâøa-i envâr etmege şürûè vu âàâz etdigi zamânıñ 

evvelîdir gûyâ ôalâm-ı leyliñ zevâl u idbârını ve envâr-ı ãubóıñ úudûm u iúbâlini müjde 

vü tebşîr eder ve her meyveniñ turfandasına dinür tebâşîru’r-rebîè ve tebârîşu’r-raùb ve 

tebâşîru’l-èineb gibi. 

1889-Òaùù-ı rûò-ı yâr olıcaú âşikâr 

  Dindi teéssüf ile levmu’l-èiõâr 

(levmu’l-èiõâr) terkîbinde (levm) nevm vezninde serzeniş ü èitâb maènâsınadır ki 

úınamaú taèbîr olınur. Yâòûd lâm’ıñ øammı ve hemzeniñ sükûnıyla lüémdir ki òaset ü 
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denâéet ü fürû-mâyeliú maènâsına (èiõâr) kitâb vezninde ãafóa-i vechden úulaú 

boşluàıyla ãaúal bitdigi yeriñ aralıàında olan yere ve mücâviret èalâúasıyla menâbet-

lióyeden èiõâra mücâvir ü mülâãıú olan yerlere dinür. Pes ecvef olaraú levmu’l-èiõâr 

mülevvemu’l-èiõâr maènâsınadır ki tîre-sâz ãafóa-i mihr-i cemâl olan òaùtu’z-zevâliñ 

ôuhûrıyla èiõâr-ı tâb-dârıñ bir miúdâr mülevvem ü maèyûb olmasıdır. Binâberîn baèø-ı 

òayvân-ı güõeşte-gân gûyâ èayb-ı òaùùı setr ü pinhân eder gibi alnı èiõâr üzre vaøèı 

muètâd etmelerini şâèir-i Türkî işbu*  

    Yeñi òatt geldikde yüze çıúdı bahâsı óüsniñ 

    Yedi rûyında ùurur úaãdı yüz elli görinür 

maømûn-ı rengîni ile telîó eylemişdir ve mehmûz olaraú lüém-i èiõâr ruósâr-ı yârda    

câ-becâ mûy-ı siyâh-nümûdâr olmaàla müzelleflik kertesine resîd oldıàı òâletdir ki 

óüsn-i gırân-bahânıñ úıymeti fi’l-cümle raòîã ü erzân oldıàı zamân teéessüf nişândır. 

1890- Faãl-ı bahâr oldu şebâbu’z-zamân 

    Tâzelenür anda gül ü gül-sitân 

(şebâbu’z-zamân) zamânıñ gencligi vü civanlıàı dimekdir ki isnâd-ı mecâz-ı èaúlî ola-

raú vech-i arøıñ úuvve-i nâmiyyesiniñ ezdiyâdı zamânı ve envâè-i nebâtıñ neøâreti ve 

ecnâs-ı şükûfeniñ behçet ü letâfeti evâni olan faãl-ı rabîèası ve mevsim-i bahâra ıùlâú 

olınur ki  

    Letâfetinde görindi âsmânıñ rengi her yerde 

              Çemende başúa bir èâlem nümâyân oldıàı demdir 

Neşîdesi ãaffet-i kâşifesi olan zamân-ı revnaú-feşândır. 

1891-Ummu óabâóib dime dünyâ imiş 

Pertevi bî-aãl temâşâ imiş 

(ummu óabâóib) terkîbinde óabâóib meåneviyâtıñ ikinci úıùèasında nâru’l-óabâóib 

meåelinde beyân olındıàı üzre çekirgeye şebîh bir böcekdir ki gice ile yıldız gibi lemèân 

eder. Türkî’de yıldız böcegi didikleridir. Mezbûr böcegiñ pertev ü nûru lemèân-ı serâb 

gibi ãûrî olub aãl u esâsı ve nefè ü vefâsı oldıàı mülâbesesiyle hem-rengi olan dünyâyı 

bî-vefâya ummu’l-óabâóib künyesi münâsebet görülmişdir. Temâşâ, tâ’nıñ fetóiyle 
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Farsî’dir. Bir nesneye óaôô u ãafâ cihetiyle naôar etmege dinür ve èibret-i naôar ile 

baàmaàa da ıùlâú olınur. 

1892-Eblaàu min Úuss meéâli hemân 

      Dinmek olur efãah-ı rengîn-i beyân 

(eblaàu min Úuss) meåelinde Úuss úâf’ıñ ôammı ve sin’iñ teşdîdiyle kitâb vezninde 

olan İyâd úabîlesinden Úuss bin Sâèadetu’l-İyâdî’dir ki Necrân Naãârâ’sınıñ èâlimi ve 

üsúufu ve  óükemâ-i èArab’ıñ aókemi ve òutebâ-i İyâd’ıñ eblaàı vu aòùabıdır. Feãâóat u 

belâàatda mânend-i seóbân ve òuùbe-i beliàa inşâdında beàâyet rengîn beyân olmaàla 

(eblaàu min Úuss ve aòtabu min Úuss) meåelleriniñ menşeéidir. Úuss-ı mezbûr zamân-ı 

fetretde ve èaãr-ı saèâdet’iñ úabîlinden mücerred-i èaúl u kiyâsetiyle Cenâb-ı Vâci-  

bu’l-Vucûd’ı muvaóóid ve baèå u neşûri maúarr u muèterif olmaàla şânında işbu  

)واحدة امة یبعث ان القمیة لارجویوم انى قسا االله یرحم  ) óadîå-i şerîfi vârid olmışdır. Mezbûr 

yüz seksen sene muèammer olub bièåetinden muúaddimce irtióâl-i dâr-ı beúâ eylemiş-

dir. 

      1893-Esyeru min şièr dinilse murâd (434) 

      Eyleme çoú geşt ü güzâr-ı bilâd 

(esyeru min şièr) meåelinde esyer geşt ü güõâr edüb gezmek maènâsına olan seyrden 

efèal-i tafêîldir. Şièr, şın’ıñ kesriyle kelâm-ı mevzûn u muúaffâ maènâsınadır. Pes 

maènâ-yi terkîb şâèiriñ şièrinden ziyâde gezici dimek olur. Çünki sicn-i mevzûn ve şièr-i 

rengîn maømûn-ı kemiyyet òâme ve òıãân lisân meôâhiresiyle geşt ü güõâr ederek ehl-i 

óaøarıñ maóâfil ü endiyesine ve ehl ü birriñ bâr-gâh u aòîbbesine bî-muóâbâ duóûl ve 

her maóalle bilâ-tekellüf óulûl etmekle seyr ü seyâóatde meåel olub işbu  

الآفاق مساحة امر ولیث* فكاننى بى الایام تنقاذف  

neşîdesine mâ-ãadaú olan seyyâó-ı cihân-dîde óaúúında (esyeru min şièr) diyü êarb-ı 

meåel olındı. 
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1894-Câéize-i İbnu müdebbir ãalavât 

Eyler idi şièr-i úabîóa ãılât 

(Câéize-i İbnu müdebbir) terkîbinde câéize fâéide vezninde èaùiyye vü iósâna dinür.  

İbnu müdebbir mücebbir vezninde mütemevvilân-ı èArab’dan zuèmınca şâèir geçinür 

bir müteşâèiriñ künyesidir ki şièri saòîf u ùabèı rekîk olmaàla mezâyâ-yi şière şuèûrı 

oldıàından eşèâr-ı belîàayı istihcân ve eşèâr-ı saòîfeyi istiósân edüb şâèir-i bâèirlere 

ãılât-ı keåîre ve èitâyâ-yi vefîre ièùâ vu iósân eder idi. Binâenaleyh erbâb-ı istióúâúı 

maórûm ve bî-nevâ ve lâyıúsız maóalle itóâf u ihdâ eden kimseniñ èaùiye-i nâ-be-câsına 

bi-ùarîúu’l-meåel (Câéize-i İbnu müdebbir) ıùlâú olındı ãalavât ve ãılât ãâd’larıñ kesre-

leriyle èaùiye maènâsına olan ãılânıñ cemèleridir. 

1895-Oldu mücâzâtu Sinimmâr hem 

 Eylik içün görme mükâfât-kem 

(mücâzâtu Sinimmâr) meåelinde mücâzât, mükâfâù vezninde ve mürâdifidir ki èamel ü 

òidmet muúâbilinde virilen èivaø u ücrete dinür. Sinimmâr sin'iñ ve nûn’ıñ kesri mim’iñ 

teşdîdiyle ãanèat-ı binâda hezârfen ve beàâyet üstâd-ı kâmil olan mièmâr-i Rûmî ismidir 

ki èacâyib-i dehrden maèdûd olan Òavernaú nâm úaãr-ı mînâ-fâmıñ banîsidir. Mièmâr-i 

mesfûr úaãr-ı mezbûru òâric Kûfe’de enhâr  erbaèa-i cinândan  oldıàı meéåûr olan nehr-i 

Furât nâm cûy-i dil-cûyıñ sâóasında beàâyet raãîn ü dil-nişîn olaraú bir güne ùaró-i èacîb 

ve resm-i àarîb üzre teésîs ü tarãîã eyledigi hem-renk-i buúalemun elvân-ı gûnâ-gûn ile 

rû-nümûn olurdı. Yaènî ãabâó vaútinde çarò-i kebûd-âsâ mâéî ve vaút-i êuhâda hevâéî 

ve nıãf-ı nehârda beyâø-ı sâfî ve èaãr-ı èaãarda ibrîô-i òâliãu’l-èiyâr gibi sârı görinürdi. 

Úaãr-ı mezbûrıñ binâ ve teşyîdine ve naúş u tezyîne on seneden mütecâviz gûşiş ü 

iştiàâl edüb resîde-i òitâm oldıúda ãâhîb-i úasr olan Nuèmân bin Münõir yâòûd Nuèmân 

bin Ümrü’l-Úays nâm melik-i ãâóib-i iótişâm salùanat u dârâtiyle vürûd ve úasr-ı 

Òevarnaú’ıñ ùabaúa-i èulyâsına ãuèûd etdikde bir revzenesinden cânib-i nehre ióâle-i 

naôar edüb gördigi derûn-ı Furât’da envâè-ı óaytân  gürûh gürûh güõerân u mülâóîn ise 

piyâde zevraúlarda elóân-ı muùribe ile terennüm-sâz olaraú sû-be-sû ceryân etmekde ve 

şâùy-i nehrde envâè-ı eşçâr mültefitü’l-aàsân revnaú-baòş-ı óışm-ı cihân u òalâldır. 
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Òitân’da bülbülân-ı nevâ-sâz ise şevú-i âver-dil ü cân olmaúda ve derîce-i digerinde 

cânib-i berre müdd-nigâh-i iltifât etdikde gördigi nezahat-gâh-ı óıyâø u riyâøı nümûne 

nümâ-yi baà-ı İrem ve sâóa-i óadâéiúi şükûfe-hây-ı reng-â-reng ile başúa bir èâlem ve 

pîş-gâh-ı úasrda güõer-gâh-ı inâm olan şehrâh-ı hem-vârlar elvân-ı ruòâm ile ârâyiş-dâ- 

de-i ûlû’l-ebãâr olmış ve kâr-bânân ise âvâz-ı ùarb pervâz ile جوان موالیا  olaraú pey-der-

pey geşt ü güõâr etmekle mesîre-gâh-ı èîde dönmiş. Pes Nuèmân mûmâ-ileyh úaãr-ı 

meşrûóıñ ùaró-ı müsteånâsı ve mevúiè-i dil-güşâsını beàâyet besend ü istiósân etmekle 

mièmâr-ı mezbûrıñ gencîne-i âmâlin sîm ü zer ile mâl-â-mâl ve ser-tâ-pâ òilèat-ı fâcire-i 

mülûkâne elbâsıyla dil-şâd (435) vr mesrûru’l-bâl eyled. Çünki Sinimmâr óadden efzûn 

èaùiyye ve iètibârı gördikde müteéessifâne didi ki eger bu úaãr-ı dil-nişîn nezd-i dev-  

let-güzide bu rütbe sezâ-vâr-ı taósîn olacaàı maèlûm çâker-âne olaydı daòi bundan 

ziyâde ãanâyiè-i bedîèe iôhâr ederdim. Ez-cümle bu úaãrı bir meyl-i óikmet üzre vaøè 

edüb mânend-i óirbâ devr-i şemse tâbîè úılardım ki şems ne semte meyl ederse bu úasr 

daòi aña tâbiè vü müteveccih olur. Şâyed diyâr-i âòer gidüb mülûk-i sâéirede birine 

vaãf-ı meşrûè üzre bir úaãr binâ eder ise bu bâbda teferrüd ve imtiyâz bâtıl olur 

mülâóaôasıyla mièmâr-ı merúûmı bâm-ı úâsrdan aşaàı etdirüb beniye-i vücûdın úasr-ı 

Úarûn-âsâ òasf  u òarâb etmekle cezâ-yı nâ-sezâ-yı Sinimmâr andan úaldı. Baèdeé zîn 

iósan muúâbilinde òılâf-ı meémûl ôuhûra gelen isâéete * cezâé-i Sinimmâr ve mücâzât-ı 

Sinimmâr* diyü êarb-ı meåel olındı. Niteki şâèiriñ  

ذاذنب وماكان سنما جزاء * فعالنا بحسن بنوسعد جزتنا  

úavlinde vâúièdir.      

1896-Dinmek imiş èâde bióuffîu Óuneyn 

Oldu sefer óâsılı òüsrân-ı èayn 

(èâde bióuffîu Óuneyn) meåelinde èâde gitdigi yerden dönüb girü gelmek maènâsına 

olan èavd lafôından fièl-maøîdir. Fâèili øamîr-i müstetirdir. Bâ-i cârre èâde fièline mü-

teèalliúdir. Huffî, òâ’nıñ øammı ve fâ’nıñ teşdîdiyle ayâkkabından mest ü cizme maúû-

leleriniñ ismi olan òuff lafôınıñ teåniyesidir. İøâfetle teåniye-i nun’ı sâúit olmışdır. 

Óuneyn, zübeyr vezninde bir cizmeci ismidir ki meåel-i mezbûrıñ menşeéidir. Aãlı budır 
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ki bir gün mezbûre bir Aèrâbî gelüb bir çift cizmesine müşteri oldu. Lakin pek dûn-ı 

bahâ virmekle Óuneyn münfaèil olub bedevî-yi merúûmı defè eyledi. Baède Óuneyn 

Mekkî’de kâr-ı mezbûr cizmeleri ièmâl-i leùâéifu’l-óayl ile Aèrâbî-i mezbûre bir àâlî 

úıymet ile ùuzlıca fürûòat etme sevdâsıyla óuffîn-i der-baàal edüb òaric beldeye revân 

ve Aèrâbî’niñ òurûcına müteraúib ü nekrân oldu. Vaútâ ki Aèrâbî’niñ ôuhûrını müşâhe-

de etdikde hemân cizmeniñ bir tekini kâne bir kimse düşürmüş gibi mezbûrıñ reh-ı râs-

tına ùarh-ı ve’l-maúâ ve òafiyet-i verâé-i vâdîye ùolaşub bir tekini daòi oraya vaøè u 

ermâé edüb bir kemîn-gâóda iòtifâ eyledi. İnüb alurdım diyerek mürûr edüb geçdi. Vaú-

tâ ki ilerüye vardıúda öbür tekini daòi bulmaàla àanîmet bilüb )بانعل النعل طابق(   diyerek 

hemân devesini oraya rabù u bend ile öbür tekinin alamaya râhî oldıúda Óuneyn kemîn-

gâóda çıúub èalâ’l-fevr deveye süvâr ü ilàâr ile firâr eyledi. Pes Aèrâbî cizmeyi âlub 

girü geldikde gördi ki deveniñ yerinde yeller eser. Eùrâf u eknâfe vâfir-i tekâpû ile cüst-

cû edüb ôafer-yâb olmamaàla االله فراخزاه(  )diyerek çâr u nâ-çâr cizmeleri eline alub 

piyâde ve sebük-pâ úabîlesine rucûè ve óâl-ı òüsrân-meéâli beyne’l-úabâéil şuyûè 

bulmaàla meåel olub mâ-óaãıl seferi èayn-ı òüsrân olmaàla òâcet ü matlûbından tehî 

dest rucûè vu èavdet eden kimse óaúúında (recè bióuffîu óuneyn ve âde bióuffîu 

óuneyn) diyü êarb-ı meåel olındı. 

1897-Nükte-i úad câe bi-uôney èenâú 

 Geldi de kiõb etdi dimek hem nifâú 

(úad câe bi-uôney èinâú) meåelinde bâ-i cârre muãâóabet yâòûd taèdiye içündür. èEnâú 

sehâb vezninde ve èenâúu’l-arø iøâfetle kediden büyük ve kelbden küçük sibâè-i 

vuóûşdan bir yırtıcı cânavardır ki çerende úısmından àayrî ùurna ve ùûy maúûlesi ùuyûrı 

daòi ãanèatla ãayd eder ve baèøân insâna daòi atılub iftirâs eder. Nun úâfiyesiniñ úıùèa-i 

sâdisesinde geçdigi üzre naúe daòi dinür. 436 Farsî’de siyâh-gûş, Türkî’de úara úulaú 

taèbîr olınur ki arslanıñ úûlâàûzîdir. Muètâdî terkîb-i taófîf fülân kimse úara úulaàıñ 

úulaúlarıyla geldi yâòûd kulaklarını götürdü dimek olur. Çünki cânavar-ı merúûm 

dâéimâ sulùânu’s-sibâè olan arslanıñ rehberi olmaàla óâmî ve nigeh-bânı şîr-i ner 

oldıàından ânı ãayd u şikâr etmek الجبال قلل دونھ*  *ve úulaúlarını kesüb getürmek   
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úarîb-i mine’l-maóâl olub èâdeta taãdîk olınur mevâddan olmamaàla *câe bi-uôney 

èenâú* meåeli kiôb ü nifâú eyledi ve inanılmayacaú yalan seyledi muèarıøında îrâd 

olınur. 

1898- Dinse daòi câe bi-úarney óımâr 

    Kiõbile geldi dimedir âşikâr 

(câe bi-úarney óımâr) meåelinde úarney úâf’ıñ fetóiyle boynuz maènâsına olan úarn 

lafôınıñ teåniyesidir. Maènâ-yi terkîb òımârıñ boynuzlarını götürdi yaènî eşegin başına 

boynuz bitürdi dimek olur bu ise èâdetâ muóâl olmaàla meåel-i mezbûr kiõb ü bâùıl 

iòrâèile meõmûm u medóûr ve kelâm-ı ãıdú u istiúâmetden dûr-â-dûr olan dürûà-zen u 

feşfeşe-gûy kimse óaúúında êarb u îrâd olınur. 

1899-Ekõebu min Fâòite dinse meéâl 

       Kiõbile meélûf olan bed-òıãâl 

(ekõebu min Fâòite) meåelinde fâòite, kâõibe vezninde ùuyûr úısmından üveyik úuşına 

dinür. Ùâéir-i merúûmıñ ãavtınıñ óikâyesi faãl-ı şitâda ve mevsim-i rabîède *haõâ 

evânu’r-raùb* olub yaènî bu vaút-i tâze òarmânıñ irişüb vücûda geldigi zamândır dimek 

olub bu ise vâúièñ òılâfı olmaàla mürà-i mezbûr kiõb ü dürûàda meåel olub dâéimâ kiõb 

ü òılâf muètâdı *vâfîú ü vâfîkeyi iètiyâd* eden keõûb-i bed-óıãâl ve müzevviru’l-makâl 

kimse óaúkında* ekõebu min fâòite* diyü êarb-ı meåel olınur.* ekõebu min yelmaè ve 

ekõebu mine’s-serâb* meåelleri meåel-i mezbûrıñ meåelidir ve meåneviyâtıñ úıùèa-i 

åâniyesinde geçen * aãdaúu min úattâ* meåeli bunıñ øıddıdır. Niteki şâèiriñ işbu    

   .úavli meåelin müteøâdını câmièdir فاخت من فاصیحت القطا صدق تصدق  وقدكتت

  1900-Aúbaóu min Câóız olan õişt-rûy 

      Olsa daòi òûb-edâ nükte gûy 

(aúbaóu min Câóız) meåelinde câóız óâfıô vezninde meşâhîr-i fuóûldan ve eéimme-i 

muètezileden èÖmer bin Baór bin Maóbûb’ıñ laúabıdır. Câóız lûàatda göziniñ maúâlesi 

ùûmalic olan lûúme göz kimseye dinür. Mezbûr gözleri vech-i meşrûó üzre olmaàla 

Câóız laúabıyla meşhûr u be-nâm oldu. Merúûmıñ fesâóat u belâàatda kaèbi àâyet aèlâ 

ve envâè-i feøâéil ile ârâste vü muóallâ idi. Lakin şekl ü endâmı àâyetle úabîó u nâ-zîbâ 
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ve meóâsin-i òilúatden bî-behre vü müberrâ idi. Binâberîn hem-èaãrı olan şuèarâdan biri 

kerâhet-manôarında ıùrâ edüb  

الجاحظ قبح الادون ماكان * مسخاثابیا الخزیر لومسخ  

dimişdir. Pes bu cihetle bed-úıyâfetlikde meåel olub ziyâde zişù-rûy u çirkin yüzlü 

kimseye *aúbaóu min Câóız* diyü êarb-ı meåel olınur. 

1901-Aúbaóu min úırd daòi bed-liúâ 

  Çehresi maymûn gibi nefret-nümâ 

(aúbaóu min úırd) meåelinde úırd úâf’ıñ kesriyle dâl úâfiyesiniñ úıùèa-i âòîresinde 

geçdigi üzre mâymûn taèbîr olınan cânavar-ı kerîhu’l-manôarıñ ismi olmaàla terkîb-i 

mezbûr mâymûndan úabîó u çirkin maènâsına meåel olub çehresi mâymûn gibi bed-likâ 

vu bed-ãûret *ve heykel-i kerîhesi nâôirine baèå-ı nefret* ve bir kerre yüzine baúanıñ 

úırú gün işi râst gelmez didikleri derecede nuòûset* olan kimse óaúúında aúbaóu min 

úırd diyü êarb-ı meåel olınur. (ve aúbaóu min òınzîr ve aúbaóu mine’l-àûl) meåelleri 

daòi meåel-i merúûmıñ meåelleridir. 

1902-Efsedu min arøe dinilse murâd 

        Pek øararı çoú olan ehl-i fesâd 

(437) (efsedu min arøe) meåelinde arøe, temre vezninde aàac úurdu didikleri dûdeniñ 

ismidir ki aàacıñ úışrı içinde tekevvün edüb úabuàıñ iç ùarafını ekl etmekle aàacı úurı-

dub efsed eder olan muøırr-ı óafîdir. Sîn’in kesriyle (sirfe ve úâdıóa) gibi bu mülâbese 

ile keyd ü fesâda iúdâm u ıãrâr ve min òays-i lâ-yedrî òalúı rencîde vü ıørâr eder olan 

ziyâde müfsid ü mekkâr kimse óaúúında (efsedu min arøe) diyü êarb-ı meåel olınur. (ve 

efsedu mine’s-sûs fi’ã-ãûf) meåeli bunınla yek-meéâldir. 

1903- Hem aña dinmiş ki fesâdu’l-cerâd 

Mekri ile pek øarar ede èibâd 

(fesâdu’l-cerâd) çekirgeniñ øarar u fesâdı dimekdir. Çünki cünd-i cerâd yeryüzünü ne-

bâtdan tecrîd ile rûy-ı zemîni ifsâd ve itlâf-ı maóãûlât ile ıørâr-ı èibâd etmekle huãûã-ı 

mezbûrede meåel olub (kâ’l-cerâd lâ-yebúâ velâ-yüõr) meåeline maôhar olan kimseniñ 



 413 

fesâd u muøırretine (fesâdu’l-cerâd) ıùlâk olındı ve öyle keåirü’l-øarar olan müfsid ü 

àaddâr óaúúında (efsedu mine’l-cerâd ve ecredu mine’l-cerâd) diyü îrâd-ı meåel olınur. 

1904-Aølamu min óayye o kim ôulme çoú 

Zehr-i mezâlim ile bir èadli yoú 

(aølamu min óayye) meåelinde óayye, hâ’nıñ ve yâ-i müşeddeniñ fetóalarıyla Farsî’de 

mâr ve Türkî’de yılan taèbîr olınan zehirli mûõîdir ki elvân-ı şetti ile mülevven eãnâf-ı 

keåîresi ve evãâf-ı óabîåesi ve esmâ-i vefîresi Óayvetu’l-Óayvânda ve Lehçe’de mersûm 

ve envâè-i òabâéiå u taèdîsi elsinede meşhûr ve defâterde merúûm ve tafãîli yılân miåli 

gibi eùnâba müédî olacaàı maèlûmdır. Mecmuèu’l-Emåâl müntaóibinde mesùûr oldıàı 

üzre óamle-i ôülminden biri óaşerât-ı arødan biriniñ óücrine ve înine girdikde ânı taàal-

lüben øabù edüb ãâóibini iòrâc u izèâc etmekle àaøab u ôülümda meåel olmışdır. Binâen-

aleyh pîrâye-i èadl u inãâfdan èârî ve semûm-ı mezâlimi eãnâf-ı èibâda sârî   mâr-meşreb 

ve èaúreb-mizâc olan ôalûm kimse óaúúında (aølamu min óayye) diyü  êarb-ı meåel olı-

nur ve fülân kimse àâyet òabîå u àaddâr diyecek yirde (fülân óayyetu’l-beled ve óay-

yetu’l-vâdî) dinilür. 

1905-Aôlamu min õiéb dimekden murâd 

Ôulmü eden kimse imiş iètiyâd 

(aôlamu min õiéb) meåeliniñ meéâli meåneviyât-i emåâliñ ol úıùèasınıñ âòîrine úarîb      

*aòvenu min õiéb pek òâéin) olan beytiniñ şeróinde müstebândır oraya mürâcaèat 

olınur. 

1906-Eşéemu min aómer èâr oldu hem 

        Şumèu şeúâvetle olan müttehem 

(eşéemu min aómer) keõâ fî Mecmuèu’l-Emåâl ve eşéemu min aómer-i æemûd keõâ 

fi’n-Nefóu’l-Meclûbu’å-æeèâlebî yaènî aómer-i mezbûrdan murâd Úıdâr bin Sâlif nâm 

şaóã-ı şeúâvet-i iètiyâddır ki aãlı Âd úavminden olub tevellüd ü neşéeti úavm-i æemûd 

beyninde olmaàla gâh èÂd’a gâh Semûd’a muøâf u mensûb olmışdır ve beàâyet úızıl 

çehreli olmaàla aómer ıùlâú olınmışdır. Şaúî-yi bed-kâr nâúe-i äâlió èaleyhisselâmı èaúr 

u úatle ibtidâr ve böyle cerîme-i èaôîmeye ictirâ vu ictisâr etmesiyle òışm u àaøab 
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cebbâr-ı nümûdâr olub ( جاثمن ھمدیار فى فاصنحوا الرجفة فاخذتھم ) naôm-ı mebnî 

müfâdınca úavm-i æemûd bâ-cemè hem helâk u nâbûd olmaları şaúî-yi merúûmıñ şeéâ-

metiyle oldıàından fîmâ baèd şeéâmet ü şeúâvetde meåel olub ziyâde meşéûm u uàursız 

ve beàâyet şaúî vü bed-baòt kimseler óaúkında (eşéemu min aómer ve eşaúúî min 

aómer-i æemûd) diyü êarb-ı meåel olındı. 

1907-Ebòâlu min kelbi Benî Sâèide 

       Ol kim ede òısseti bed-úâèide 

(ebòâlu min kelbi Benî Sâèide) meåelinde Benû Sâèide Medîne-i Münevvere’de kâéin 

Òavzec úabîlesinden (438) bir cemâèatdir. Bir târîòde anlarıñ berâberi cüååeli kelb-i 

èaúurları vâr imiş. Óasbe’l-vuúûè bir lâşe başına vardıkda ( سكست خرعروسئ مرك ) 

meåelince cîfe üzre tecemmuè eden kelâbı bi’l-muúâbele defè edüb mâniè ve mezâóim-

siz istedigi gibi yedikden ãoñra yine ser-lâşeden münfik olmayub tehâcüm eden kelâbı 

ebèâd u aúsâ ve acıkdıkça yine yiyerek yalñız başına taèarruú u ifnâ ve cûyende-gân-ı 

cîfeyi tenâvvülden maórûm u bî-nevâ eder olmaàla beyne’l-èArab buòl u òasetde meåel 

olmışdır. Bu mülâbese ile òaset u imsâki iètiyâd u dâéimâ ùaèâmını yalñız yimegi 

muètâd eden âç gözlü baòîl kimse óaúúında bâ-òuãûã bâà-çevân kelbi lehine bekler gibi 

ne yiyüb ne yedirir olan leéim ü cümri óaúúında (ebòâlu  min kelb-i Benî Sâèide) 

1908- Eåúalu min ôıll o şaòã-ı åaúîl 

       äiúlet-i dâéimle ola bî-èadîl 

(eåúalu min ôıll) meåelinde ôılldan murâd buluùsız günde yola giden kimseniñ gölgesi-

dir. Çünki ol sâye-i bî-vâye dâéimâ ãâóibine lüzûmsız mülâzım olmaàla åiúlet-i rûhânî 

îrâåında meåel olub meclis-i ôurafâya ikide bir verâ-i perdeden úaragöz düşer gibi pâte 

diú düşüb kâbûs-i siór gibi mûriå-i keåâfet ve óumâ-yı rûó-âsâ mûcib-i inúibâø u şeéâ-

met olan åaúîlu’r-rûó kimse óaúúında (eåúalu min ôıll) diyü êarb-ı meåel olınur. 
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1909-Eåúalu min fîl dimek öyle hem 

           Şaòã-ı girân-cân úabîòu’ş-şiyem 

(eåúalu min fîl) meåelinde fîl nun úâfiyesiniñ altıncı úıùèasında geçdigi üzre bu isimle 

maèrûf èaôîmu’l-cüååe bir óayvân-ı Hindî’dir (deveden büyük fîl vâr) meåelince óay-

vân-ı mezbûr müteèârif ü meşhûr olan behâéimiñ cümlesinden cesîm ve ekber ve gırâni 

ve rezâletle aèref ve su-i aòlâúla eşher olmaàla veóâmet ü åiúletde meåel olmışdır. 

Binâenaleyh úabîhu’ş-şiyem ve sîéu’l-aólâú bî-mürüvvet ü âdemiyetsiz kimseye ve fikri 

øaèîf ü reéy ü tedbîri seòîf óaùâkâr kimseye fîl ıùlâú olınur ve gırân-cân ve åaúîlu’r-rûó 

kimse óaúúında (eåúalu min fîl) diyü êarb-ı meåel olınur. Nitekim baèø-ı ôurafâé bir 

eåúalu’å-åüúalâé hicvinde 

فیل المیزان فى و المنظرانسان فى انت * ثقیل و وثقیل یاھذاثقیل انت  

beytiyle meåel-i mezbûre îmâ eylemişdir. 

1910-Aómaú olan kimse ùavîlu’n-necât 

      Olmuş anıñ miåli èarîêu’l-visâd 

(ùavîlu’n-necât) terkîbinde necâd kitâb vezninde úılıc baàına dinmekle (fülân ùavîlu’n-

necât) dinmek onuñ úılıcıñ baàı uzundur dime olur. Lakin bir kimseniñ úuşandıàı úılıcıñ 

úayùanı uzun olmaú boyu uzun olmasını müstelzim olmaàla ùûl-ı úâmetden kinâye olur 

ve ùûl-i úâmetden daòi (küllü ùavîl-i aòmaú) úaøiye-i meşhûresine mebnî óamú u bilâde-

te intiúâl olınmaàla (ùavîlu’n-necâd) ùarîku’l-kinâye àabî vü aómaú maènâsında müstaè-

meldir (èarîøu’l-visâd) terkîbinde visâd, kitâb vezninde baş yaãdıàına dinmekle maènâ-

yi terkîb yaãdıàı enli dimek olur. Lakin èurâøe-i visâde keåret-i nevmi muúteøâ ve keå-

ret-i nevm baùâlet ü kesâleti müstevcib ve baùâlet ü kesâlet óumú u àabâveti müstelzim 

olmaàla (èarîêu’l-visâd) bi’l-vesâéiù aómaú kimseden kinâye olur. 

1911-Aómaúa hem dindi èarîêu’l-úafâ 

   Baúla-yı óamúâya şâyân aña 

(èarîêu’l-úafâ) terkîbinde úafâ, èaãâ vezninde bâşın ense ùarafına yaènî arúası üzre yatan 

kimseniñ başınıñ yaãdıàına gelen yerine dinmekle ve úafânıñ enli ve büyük olması 

keåret-i nevmi ve keåret-i nevm bilâdet ü àabâveti müstelzim olmaàla (èarîêu’l-úafâ) 
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daòi ehvec ü aómaú kimseden kinâye olur. (baúlatu’l-óamúâ) semiz otu dedikleri 

nebâtdır. Ekåeryâ mecrâ-yı süyûlde ve ayaú altı yerlerde (439) bitmekle óamúa men-

sûbdır. Nâôım-ı meróûmıñ böyle benîsi soàuú kimseniñ derece-i åâliåede ùabîèatı bârid 

olan baúletu’l-óamúâ yimesi layıúdır dimesi óamâúatde müşâreketlerine mebnîdir. 

1912- Ecbenu min ãâfir olan pek cebân 

      Úorúu ile ide óaõer her zamân 

(ecbenu min ãâúır) meåelinde ecben úorúaúlıú maènâsına olan cebânetden efèal-i tafêîl-

dir. (ãâfir) fâ’nıñ kesriyle serçe úuşu óacminde bir nevè úuşdır ki her nesneden óaõer 

edüb úorkub u ürkmek muètâdidir. èAcâyib-i maòlûúâtda Úazvî’niñ beyânına göre ùâéir-

i merúûm her gice bir aàac dalına ayaúlarıyla muókem ãarılub ve başını aşagı egüb şâ-

yed gök üzerime yıúılur diyü òavfından nâşî tâ-be-ãabâó ãayóa vu feryâd eder imiş. El-

èuhdet-i èalâ’r-râvî mâ-óaãıl ãâfir-i mersûm begâyet bî-zehre vü cebân olmaàla cebânet 

meåel olub àâyetle vehhâm u úorúaú olan ùavşan yüreklü kimse óaúúında (ecbenu min 

şâúır) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1913-Aóõeru min õiéb dinürse eger 

Eyleyici kimse imiş pek óaõer 

(aóõeru min õiéb) meåeli úurtdan ziyâde ãaúınub iótirâz edici dimekdir. Sibâèdan úurt 

úısmı benî-âdemden begâyet óaõer üzre olmaàla ziyâdesiyle müteyaúúıô u mütebaããır 

kimse óaúúında (aóõeru min õiéb) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1914-Enmiletu’n-nemle olan pek úaşîr 

     èAnfaúatu baúúa daòi pek ãaàîr 

(enmiletu’n-nemle) terkîbinde enmile hemzeniñ ve mîm’iñ óarekât-ı åelâåiyle ki 

mecmûèı ùoúuz lûàat olur. Parmaàıñ ucında ùırnaú olan boàûma dinür. (nemle) temre 

vezninde úarıncaya dinür. Maènâ-yi terkîb úarıncanıñ parmaàınıñ ucu dimek olur bu 

enmiletu’n-nemle (aúãaru min enmiletu’n-nemle) meåelince ãaàîr u muótaúir olmaàla 

aúsar-ı úaãîr ve aóúar u óaúîr olan nesne óaúúında (aúsaru enmiletu’n-nemle) diyü  

êarb-ı meåel olınur. (èanfaúatu baúúa) terkîbinde èanfaúa dahrece vezninde âlet-i dudaú 

ile çeñe aralıàında biten azice ve óafîfce ãaúal tellerine dinür ve ol şuèarânıñ münbitine 
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de dinür muàfile gibi (baúúa) bâ’nıñ fetói ve úâf’ıñ teşdîdiyle sivrisinege dinür ve taòta-

biti dedikleri òabîåe de dinilür. Pes èanfaúatu’l-baúúa sivrisinegiñ yâòûd taòtaúurunıñ 

alt dudagıyla çeñesi aralıàından èibâret olub bu ise güzellik şöyle ùursun pertevsiz ile 

baúılsa bile yoú gibi bir şeyé olmaàla ãaàîr u kih-terlikde meåel olub beàâyet òurde vü 

küçük olan nesneye (aãàaru min èanfaúatu baúúa) diyü êarb-ı meåel olınur. 

1915-Arê-ı òarâb oldu ki cevfu’l-óımâr 

Úahr-ı Hudâ ile ola târumâr 

(cevfu’l-óımâr) terkîbinde cevf, òavf vezninde iki cânibleri èâlî vü mürtefiè olub vâdî 

ùarzında olan düz ü oturaúları ovaya dinür ve böyle arê-ı muùamelineye vâdî daòi ıùlâú 

olınur (óımâr) óâ’nıñ kesriyle èÂd úavminden Óımâr bin Mâlik yâòûd Óımâr bin 

Müveyliènâm kimsedir ki (ekfelu min óımâr ve aòlâu min cevfu’l-óımâr) meåellerine 

menşeéidir. Aãlı budur ki óımâr-ı merúûmıñ dest-i temellükinde ve yedd-i taãaraffunda 

ùolu tamâm bir meróale ve èarøını dört fersaò yer vâdîsi var idi ki cevfu’l-óımâr din-

mekle şehr-i teşèâr idi ve vâdî-yi mersûmda sû-be-sû âb-ı revân firâvân olmagla envâè-i 

eşçâr-ı müåmire ile maèmûr u âbâdan ve diyâr-ı èArab’da andan aòãab ve maóãul-dâr-ı 

vâdî olmaàla şöhret-i şâyièası velvele-sâz-ı müsemma-i cihâniyân idi ve óımâr-ı mezbûr 

úavm-i èÂd’a mebèûå olan benî õî-şâna eymân u fuúarâé ve mesâkîne birr ü iósân ile 

memdûóu’l-òasâéil vaãlından on nefer olan õekûre nâéil ü nièam-i dünyânıñ envâè u 

eãnâfı kendide mûcib u óâãıl olmaàla úavmi beyninde óükmi nâfiõ-i mülk-i meùâè idi. 

Bir gün mecmûè evlâdı (440) ãayd-ı şikâr dâèiyesiyle şikârgâha çıkub ıãùıyâd u ıútinâã 

ederler iken nâ-gâh havâ taàyir u teàayyüm edüb raèd u berúe mülâbes àayå-i vâbil bâ-

rân-ı belâ gibi bunları muóîù ü şâmil olmaàla bir şecere-i èaôîmiñ zîr-i óimâyesine ilticâ 

ile der-tob oldıúlarında * آمده وزیرناودان كریختھ ازیاران  * meåelince yaènî yaàmurdan 

kaçarken ùoluya uàradı meéâlince bi-úaøâéullâhu teèâlâ bir ãâèiúâ nüzûliyle cümlesi bir-

den çerâ-gâh-ı fenâdan iúlîm-i èademe irtióâl eyledikleri *ebledu min óımâr* meåeline 

sezâ-vâr olan óımârıñ mesmûèı oldıúda úaøâ-i İlâhî’ye rıøâdan rû-gerdân ve evlâdımı 

böyle nâbûd u ièdâm eden maèbûda fîmâ baèd èibâdet etmem diyü el-èiyâõu billâh küfr 

ü irtidâdı ièlân ile úavmini küfr ü irtidâda dâèî ve îmândan åâbit úadem olanları úatl u 
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tenkîle sâèî olmaàla óaúúında úahr u àaøab-ı Cabbâr ôuhûra gelüb dâr u diyârı ve vâdî-

yi maóãûl-dârı âfât-ı semâviye ile òarâb u yebâb ve kendüsi daòi belâ-ı mehl-i èâzim 

ôülmet-gede-i biése’l-meéâb olmaàla kendüsi küfr ü şeúâda ve cevf u araøîsi òarâbî vü 

òılâda meåel olub eşedd-i küfri mürtekib olan kimse óaúúında *ekferu min óımâr* diyü 

àaøab-ı Rabbânî ile târ-mâr u òarâb ve menâfièden òâlî araøî òuãûãında *eclâu min 

cevfu’l-óımâr* diyü êarb-ı meåel olındı. 

1916-Ebèadu min êabb ileén-nûn u òâl 

      Kim ikisi bir yere gelmek muóâl 

(ebèadu min êabb ileén-nûn) meåelinde êabb, êâd’ın teşdîdiyle òaşerâùdan keler dedik-

leri cânavar-ı berriye dinür. Nûn kemâ merr fî evvelu’n-nûn óayvâniyât-ı baóriyeden ba-

liàa ıùlâú olınur ve buñlar úısmı müddet-i èömrinde bir úaùre ãu içmez ve ãuyıñ sem-

tinden daòi geçmez belki ióyâ-i nâ-teşneliú èârıø oldıúda mehebb-i riyâóa teveccüh ü 

istiúbâl ve aàzını hevâzını hevâya açmaàla defè-i èaùaş edüb reyyân olub balıú ise dâé-

imâ ãuda taèayyüş etmekle ãuda çıúdıàı sâèat mevt ü helâúı nümâyân olur. Pes bu 

cihetle êabb ile nûn miyânında tenâfür-i ùabîèat der-kâr u teøâd ve mübâyenet-i bedîdâr 

olub ikisi bir yere gelmek emr-i muóâl olmaàla óâlleri menâfiret ve mübâèadetde meåel 

olub ikisi bir maóallde ictimâè etmesi mutaãavver olmayan kimseler vesâéir nesneler 

óaúúında (ebèadu min êabb ileén-nûn) diyü êarb-ı meåel olınur ben fülân kimse ile 

ebeden ãoóbet ve ülfet etmem diyecek yerde   )والنون الضب یألف حتى لاآلفھ( dinilür. 

1917-Ebãaru min hüdhüd u şaóã-i baãîr 

  Bâãırada óiddeti pek bî-naôîr 

(ebãaru min hüdhüd) meåelinde hüdhüd hâ’larıñ ôammeleriyle çâvuş úuşu ve ibibik 

úuşu ve úoúar ibibik didikleri úuşa dinür. Ùâéire-i merúûm yer altında olan ãuları 

insânıñ zücac ve bilür içinde olan ãuları gördigi gibi görmekle Óaøret-i Süleymân 

ãalâvatullâhu vesselâm èalâ nebînâ ve èaleyh ânı úaèr-ı arêa olan miyâhıñ mevøuèlarını 

irâée vü taèayyün ve miúdâr èamaúlarını tarîf u tebeyyün òuãûãına delîl taòãîã buyurma-

larıyla óiddet-i baãarda meåel olub Zerúâéu’l-Yemâme gibi bâãırasında óiddet ve àayrı-
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larıñ göremedegi  nesneleri rüéyet ü ebãâra kendide miknet olan kimse óaúúında * ebãa-

ru min hüdhüd* diyü darb-ı meåel olınur. 

1918-Ebãaru min nesr daòi öyle hem 

       Ruèyetiniñ òiddeti àâyet etemm 

(ebãaru min nesr) meåelinde nesr, nun’ıñ fetói ve sîn’iñ sükûnıyla sibâè-ı ùuyûrıñ esbaèı 

ve ekberi ve aèmeri olan kerkes úuşıdır. Kemâ merr fî’å-åâéu’l-müåelået Óayvetu’l-

Óayvân’da mersûm oldıàı üzre ùâéir-i merúûm ùayrân cihetinden cemîè-i ùuyûrdan eşedd 

ü esraè ve cenâóı sâéir õevâtu’l- ecnaóeniñ perr ü bâlerinden aúvâ ve úuvvet-i bâãirası 

begâyet óiddetlü olmaúla acıúdıàı vaút cevv-i hevâya iètilâ edüb eùrâf u âfâúa ióâle-i na-

ôar etdikde dört yüz fersaò mesâfeden cîfeyi müşâhede vü ebãâr ve fî’l-óâl (441) üzerine 

vuúûè ile ekl ü tenevvüle ibtidâr eder imiş. Pes bu cihetle úuvvet-i bâãirasınıñ óiddeti 

àâyet etemm ü ekmel olan kimse óaúúında * ebãaru min nesr* diyü êarb-ı meåel olındı. 

1919-Òâéinetu’l-aèyun olub ehl-i şerr 

        Maóreminiñ àayrıya eden naôar 

(òâéinetu’l-aèyun) iøâfet-i lâmiyet ve taúdîr-i muøâf ve mecâz-ı fi’l-isnâd olaraú en-

naôaratu’l- òâéinetu’l-aèyun dimekdir. Zîrâ óaúîúatde òâéin nâôırdır. Naôara degildir 

binâenaleyh işbu (yaèlem òâéinetu’l-aèyun ve mâ tuòfîyu’l-ãudûr) naôm-ı celîlinde mü-

fessirin naôarı óarâm olan nâ-maóreme naôara-i óamúâdan ãoñra naôara-i åâniye ile baú-

mak ve istirâú-ı naôar ile ecnîbe òâtûna gizlüce baúmaú ve göz ile remz ü işâret etmek 

ile tefsîr eylediler ve daòi òâéine lafôı èâfiye vü kâõibe gibi maãdar olaraú òıyânetu’l-

aèyun maènâsına olmaàda tecvîz eylediler. Lakin nâôım-ı meróûm nâ-maó-reme naôar 

eden ehl-i şerr ve ãâòib-i muèãibet ile terceme etmekle úavl-i evveli iòtiyâr eylemişdir. 

1920-Zendeka-i Mezdek o óâl-i úabîó 

 Cümle óarâm olanı olmaú mübîó 

(zendeka-i Mezdek) terkîbinde zendeúa deórece vezninde zındıúlıàa dinür. Zındıú èifrît 

vezninde Cenâb-ı Bârî’niñ Rubûbiyyet’ine îmân u iètiúâdı olmayan ve èâlem-i dünyânıñ 

úadem ü beúâsına õâheb olmaàla âòireti münkir olan kâfir-i bî-dîne dinür. Mezdek caè-

fer ve cendeb vezinlerinde ùâéife-i åeneviyeden mânî meõhebinde olub âyîn-i zendeúayı 
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iódâå u iòtirâè eden melèûn sermedîniñ ismidir. Laèîn-i mesfûr Nuşirevân’ıñ pederi 

Úubâd-şâh èaãrında iddièâé-i nübüvvet edüb âyîn-i âteş-peresti óaúdır diyü nâsı dîn-i 

mecûs-ı menòûsa daèvet eyledi ve insâna úâffe-i eşyâ mübâódır ve bir şaóãıñ zevcesiyle 

şaòã-ı âòer istimtâè etmek câéizdir ve mecmûè-ı nâs mâl u menâlde ve cümle-i aóvâlde 

yek-sândır yaènî ba-òuãûãa kimsede taãarruf-ı òâs yoúdır. Her şeyéde cümle efrâd-ı nâs 

müsâvî vü müştereklerdir ve fuúarâ aàniyânıñ mâlına ôafer buldıúda almaú u çalmaú lâ-

baéisdir. * Ve’l-óaãıl insân içün maózûr u maórem ıùlâú olınur nesne yoúdır diyü gûn-â-

àûn herze yiyüb emvâl u fürûcu ibâóe etmekle ve bu meõheb-i ekåer nâsıñ mizâcına 

muvâfıú gelmekle Mezdek-i mesfûre úatı çoú kimse ittibâè eyledi ve merúûm şâh 

Úubâd-i küfr-nihâd daòi àâyet zen-dost olmaàla ânıñ daòi hevâsına mülâyim geldigin-

den nübüvveti taãdîk edüb âyîn-i bâùılına revâc virdi. Vaútâ ki nübüvvet-i salùanat oàlu 

Nûşirevân’a geldiginde ol cülûsinde øiyâfet-i èamme bahânesiyle Mezdek’i ve òavaããını 

daèvet ve bade’l-icâye emr edüb hemân bilâ-emân Mezdek’i úatl ve iórâú-ı bi’n-nâr ve 

seksân biñ úadar etbâèını ãadme-i tîà-i âteş-bâr ile firistâde-i menzil biése’l-úarâr 

eylediler. Laèîn-i merúûm èâmme-i ibâóiyyûnıñ pîşvâsı ve meõheb-i bâùılı ilâ’l-eléân 

çoú kimseniñ muvafıú-ı nefs ü hevâsı olmaàla tevâbièi óâlâúatı pek çoúdır. Ez-cümle 

èaşâéir-i Türkmânân târik-i îmândan cemâèat-i Çepni-yân-ı àâret-gerândan ibâóe-i 

emvâl òuãûãında mesfûr îmân* ve meõheb-i bâùılını istiósân etmeleriyle kendi èaşîret-

leriçün sereúaniñ óilline õâhib oldıúlarından memâlik-i Anaùolu’nıñ ekåer elviyesi dest-i 

taèdiyelerinden el-emân-gûyândır* millet-i mekrûhe-i Bekùâşiyân ibâóe-i èumûmiyyede 

melèûnıñ òavâã-ı èetbâèından oldıàı àanî èani’l-beyândır* Óattâ zenâdıúa-i Bektâşiy-

ye’den biriniñ eånâ-i muóâverede şerîèatda şu seniñ şu benim, ùarîúatda hem seniñ hem 

benim, óaúîúatda ne seniñ benim diyerek ùarîúat-ı bâùılasında ba-òuãûãa kimsede 

taãarruf-ı òâã oldıàını taãrîói meãmûèamız olmışdır( من المؤمین وجمیع تعالى االله عصمنا 

 pes tafãîl-i آمین الھاویة الى الموصلة الغاویة ھم وعفاید العاطلة وافعالھم الباطلة اقوالھم

mersûmdan müstebân oldıàı üzre zındıú-ı merúûmıñ eùvâr-ı faãîóası beyne’n-nâs raygân 

olmaàla muóarremâtı ibâóede aña ittibâè eden melâóideniñ efèâl-ı úabîóasına teşbîh-i 

belîà ùarîúiyle zendeúa-i Mezdek ıùlâú olınur. 
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  1921-Şol oùalıúlarda èimârâtu  nevm  (442) 

Vuãlatıdır mâye-i râóât-ı nevm 

 (èimârâtu nevm) terkîbinde èimârât èayn’ıñ kesriyle èimâretıñ cemèidir.èİmâret kendsiy-

le bir nesneniñ maèmûr u âbâd olacaàı şeyée dinmekle meèâl-i terkîb uyúunuñ èimâreti 

yaèni perîşân u perâkende olmayaraú ãafâ vu râóat üzre olmaúlıàı dimek olur. Lakin 

ıãùılâó-ı ôurafâda Türkî’de oùalıú ve èArabî’de sîn’iñ øammı ve râ-i müşeddeniñ kesriyle 

sürriye taèbîr olınan câriyelere ıùlaú olınur. Zîrâ óürre-i menkûóeye nisbet bunlar 

ekåeryâ müéennetleri úalîl ve nafaúaları òafîf ve òidmetleri rıøâya muvâffaú ve óüsn-i 

muèâşerretleri ùabèa muùâbıú olmaàla mevlâlarına taèb u niãbet virmediklerinden ve 

erbâb-ı õevúiñ * السرارى فى السرور دخى الجسمیھ النعم من الوسمیة وصیفةال  *úavllerı 

müfâdınca sürriye ittiòâõ edenler mesrûr ola geldiklerinden neyl ü vuãlatları bâèå-i     

dil-şâd u der-âàûşları òavâm-ı râóata bâdî olan oùalıúlara * èimârâtu nevm* ıùlaú olınur. 

 1922-Perde-küşâyân-ı nikât-i umûr 

 Didiler ebkâra benâtu’l-òudûr 

(benâtu’l-òudûr) künyesinde òudûr, òâ’nıñ øammıyla úudûr vezninde òıdrıñ cemèidir. 

Óıdr, òâ’nıñ kesriyle bir nesneyi setr ü pinhân eden şeyée dinür. Çadır u perde maúûlesi 

ve nisvânıñ peçe ve yaşmaú ve ferâce ve örtü taèbîr olınan úınâè vu óımâr u burúaè 

miåillû settâreleri gibi. Pes bu mülâbese ile daúayiú-i umûrıñ perde ve pûşîdelerini yaènî 

òafî ü müşekkel olan maèânî-yi àâmøelerini keşf ü îøâò eden üdebâ-i ehl-i lisân ricâle 

übedâ-i zînetden taòâşşî ile beàâyet muòaddere vü muhtecebe vü èafîfe olan pâk-dâmen 

úızlara künye olaraú  (benâtu’l-òudûr) ıùlâú eylediler. 

1923- Mefsedetu’l-óubb meèâli viúâè 

        Şevúa olur çün sebeb-i indifâè 

(mefsedetu’l-óubb) terkîbinde mefsed, mim’iñ fetóiyle muãalaóa vezninde ve ôıddı 

olaraú bir şeyéiñ külliyen øayiè vü fâsid olmasına yâòûd òalel-pezîr olub naúøân olma-

sına bâèå olan şeyée dinmekle maènâ-yi terkîb maóabbet ü meveddetiñ fesâd u noúãânı-

na bâdî olan nesne dimek olur. Gerçi èuúde-i maóabbetiñ inóilâli esbâbı çoúdır. Lakin 
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ıãùılâó-ı ôurafâda èâşıúıñ vuãlat ile bekâm olmasında müstaèmeldir. Çünki æâbit mer-

óûmıñ işbu 

    Gelür şevúa kesl  elbet viãâl-i yârdan ãoñra 

    Olur èârıø-gırânlıú ãâéime-i ifùârdan ãoñra 

beyti meéâlince úaøâ-yi vaùar-ı şehvet ùâbiş-i èaşú u şeàafiñ inùifâ vu indifâèına ve 

germiyyet-i èalâúa ve şevúin fi’l-cümle serdiyyetine bâdî oldıàı nezd-i erbâb vuãlatda 

vicdânidir. (viúâè) ve zinâ ve maènâ-yi cimâ ve bıêâè gibidir. 

1924-Pek açılub şevúle seóóâúalar 

         Didi serâviyle àılâfu’l-úamer 

(àılâfu’l-úamer) terkîbinde àılâf, kitâb vezninde bir nesneyi muóîù u müştemmil olan 

ôarfa dinür ki Türkî’de taórîfle úılıf taèbîr olınur. Maènâ-yi terkîb âyıñ úılıfı dimek olur. 

Lakin ôurafâ-yı zen-dostân zebân-zenân-ı ùıbú-zenândan óikâye ùarîúiyle nisvân-ı sîm-

endâmıñ èuøv-ı meèhûdelerin mâh-ı tâb-dâra ve kisve-i nisve olan şalvarların âyıñ pûşî-

de vü àılâfına teşbîh cihetiyle bânû-yı meh-rûlerıñ şalvar-ı zer-târlarına (àılâfu’l-úamer) 

ıùlâú eylemişler seóóâúa, sebbâbe vezninde zenân beyninde sevici taèbîr ile müteèaref 

olan èavrata dinür. Meéâl-i beyt àılâfu’l-úamer taèbîr-i şehvet-engîzi her ne úadar 

dâéire-i edebden dûr ise de biribirini sevici açıú meşreb şerm ü óayâsız seóóâúalar şevú 

u tûfân hengâmında èâr u nâmûs ber-taraf edüb böyle didiler dimek olur. 

1925-èIrøına şol àayreti yoú nâ-bekâr 

           Dinmek imiş bil ki úaãîru’l-cidâr 

(úaãîru’l-cidâr) maènâ-yi terkîb alçaú divârlu dimekdir. Lakin ıãùılâóda sâlikü’õ-õeker  

(443) áayyûr-i Baàdâdî gibi èırzına àayret ü ihtimâm olmayan deyyûå-mizâc nâ-bekâr u 

lâ-úayd kimseden kinâye olur. Zîrâ bir kimseniñ dâéresiniñ cüderân u óayùanı pest ü 

kûtâh oldıúda ehl-i fesâdıñ tasvir ederek óarîm-hâneye âmed-şodeni defèe muútedir 

olmadıàı mülâbesesiyle pestî-yi cidâre èadem-i àayret lâzım gelmekle fülân kimseniñ 

èırøı òıfô u óimâye àayret ü ihtimâmı yoúdır diyecek maóallde (fulân úaãîru’l-cidâr) 

ıùlâú olınur. 
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1926- Escedu min hüdhüd o mefèûl olan 

      Hîz-i àulâmân gibi mecèûl olan 

(escedu min hüdhüd) ibibik úuşından ziyâde secde idici dimekdir. Çünki ربزمینھدھدس* 

ھوامیكند دنبھ  *mıãrâèınca dâéimâ secde eder ùarzında úuyrıàını havâya úaldırub min-

kârını yere dikmekle muètâdî olmaàla keåret-i secdeden meåel olmışdır. Lakin merúû-

mıñ sücûdı secde-i èibâdet olmayub belki hemân baş egüb kuyruàı úaldırmadan èibâret 

olmaàla ôurafâ-yı èArab èalet-i meskût-i èanhâ ve dâ-i èasîru’d-devâé taèbîr olınan àâéi-

le-i ebânet ile müttehem olan kimse óaúúında (escedu min hüdhüd) diyü êarb-ı meåel 

eylediler (hîz) hâ’nıñ kesriyle òîz gibi Farsîdir. Muòanneå ü meébûn u mefèûl u mecèûl 

gibi pûştlara dinür. 

1927-Elvâtu min dübb meéâli hemîn 

       Fièl-i şenîè eyleyici muàlimîn 

(elvâtu min dübb) meåelinde dübb, dal’ıñ ôammı ve bâ’nıñ teşdîdiyle sibâèdan âyu 

taèbîr olınan cânavar degildir. Belki Óayvetu’l-Óayvân’da mersûm oldıàı üzre ùâéife-i 

èArab’dan bir kimseniñ ismi olun dübb-i merúûm fièl-i şenîè livâùada óadd-ı ifrâùı müte-

câvîz Lûùî müteèâref olmaàla beyne’l-èArab àulâm-pârelikde meåel olub fîmâ-baèd 

ziyâde muàlim ve biàâyet tâze-bâz kimse óaúúında (elvâtu min dübb) diyü êarb-ı meåel 

oldı. 

1928-Hem-daòi idóâlu úalem biéd-devât 

Etmedir ol fièl-i şenîèi’ã-ãıfât 

(idóâlu úalem biéd-devât) meåelinde devât dâl’ıñ fetóiyle kâtibleriñ bâzı yazdıúları mü-

rekkeb óoúúasına dinür. Lakin burada úânûn-ı edebe münâfî teşbîh nâ-be-câh ùarîúıyla 

muàlim-i òabîåiñ lâ-yaúâl sine-i úalem ve müõekker simâèı olan muòanneåiñ kevn-i 

gûh-âlûdına devât ıùlâúına mebnî fièl-i úabîó-i livâùaya mübâşeretde meåel olmışdır. 

1929-Celdu èumîre dime de calú imiş 

      Anı eden suòte gibi òalú imiş 

(celdu èamîre) terkîbinde celd, cîm’iñ fetói ve lâm’ıñ sükûnıyla cimâè etmek maènâsına 

gelmekle èumîre, èayn’ıñ øammıyla cühîne vezninde el âyasına dinmekle celd-i èumîre 
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terkîbi nikâh-ı ileyh gibi el ile naclıú u istimnâdan kinâyedir. İsm-i ãarîói zelzele 

vezninde òaøòaøadır. Farsî’de kâr-dest kerden taèbîr olınur. Kaldı ki nâôım-ı niórîriñ 

kâr-desti taòãîã-i bi’õ-õeker ile sûòte ve ete isnâdı taòãîã-i bilâ-muòâããaã gibidir. Şu úa-

dar ki eånâf-ı nâsıñ bekârânı tûfân-ı şehvet-i èarveøinde ekåeryâ zinâ vu livâùa miåillû 

maóremâtı irtikâbdan ictinâb etmeyüb kebâéir ü fevâóişe ictisâr ederler. Ammâ sûòte-

gân ãınıfı nefsini varùât-ı kebâéirden viúâye øımnında ledî’u’t-tûfân nâéire-i şehvet içün 

bu kâr mekrehet anlarda vuúûèı ekåer olmaú mülâóaôasıyla ãûretâ taòãîã-i bi’ô-ôeker 

edüb baède gibi taèbîriyle taèmiye îmâ eylemişdir. Ôurafâdan birisi bir belde-i èArabî’de 

bir òâne pîş-gâhından geçerken derûnından birden feryâdı işidüb úapusında bulınan ço-

cuàa oàlum içerideki cezèiñ aãlı nedir diyü ãordıúda meger èAmîre nâm bir câriyeleri 

olub mâderi câriye-i mezbûreyi bir ãuçından nâşî êarb edermiş çocuú bu maènâ-yi emmi 

tecellüd-i èAmîre ile taèbîr etdikde çünki culd-i èAmîre ber-vech-i meşrûó istminâ bi’l-

yedden kinâye olaraú úavl-ı mezbûr صیرر جلق م والدره صبى  maènâsına îhâm etmekle 

ôarîf-i merkûma úahúaha baòş olmış oldıàı ekåer, esfâr-ı muóâôarâtda mesùûrdır. 

1930-Nükte-i zîbende-i óüsnü’l-òıtâm  (444) 

       Òûb-i edâlarla temâm-ı kelâm 

(óüsnü’l-òıtâm) evvelde óâ-i mühmeleniñ øammı åânîde òâ-i muècemeniñ kesriyle ıãùı-

lâó-ı büleàâda şâèir naômını elfâô-ı melîóa-ı feãîóa ve maèânî-yi laùîfe-i enîúa ile òatm u 

tamam etmege dinür. Óüsnü’l-maúùaè ve óüsnü’l-intihâé gibi niteki úaãîde-i 

Ùanùarâniyye’niñ maúùaèında işbu  

طاف الالطاف ادوم فیھا غراء دولة * فى العد بعود وارتم العدى رغم على دم  

beytinde ve ekåer úaãâéid-i büleàânıñ òıtâmında oldıàı gibi pes nâôım-ı pür-èirfân 

èaleyh raómetu’l-mennân óaøretleri daòi óüsnü’l-óitâm nüktesine rièâyet edüb emåâl-ı 

èArab ve muãùalaóât-ı büleàânıñ intihâsında óüsnü’l-óitâm terkîb-i ıãùılâóisiyle òâtm-i 

kelâm * ve manôûme-i åüreyyâ neôzâmına àâyet revnaú u intiôam* verdi filillahi dere. 

(zîbende) zâ’nıñ kesriyle zîbenden Farsî’den ism-i fâèildir. Òûb u mütenâsib ü yaúışıúlı 

vu dil-pesend maènâlarınadır zîbâ gibi. 
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1931-Müfteèilün müfteèilün faèilün 

            Óaúú ede meécûr bu Vehbî úulun 

Yaèni bu úıùèa baór-ı serîè müseddesü’l-eczâdandır ki aãlı iki kere müfteèilün 

müfteèilün mefèûlât yedi lâkin mefèûlât cüzéinden râbiè sâkini óaõfle ùayy u sâbiè 

müteóarriki isúâùla kesf-i èilletleri èârıøa olmaàla mefèulâ úalub fâèilün cüzéine naúl 

olınmaàla èarûø ve êarbları maùviyye vü meksûfedir ve ãadr ve ibtidâlar ve óaşvlerden 

faúaù râbièsâkin-i ùayy olınmaàla müsteèilün úalub o da müfteèilün cüzéine naúl olın-

maàla maùvî olmış olurlar* nâôım-ı meróûm bu saèy-ı cemîli yaèni èilm-i óadîå ve 

tefsîre èayn-ı èavn olan eåer-i celîl-i bî-èadîli muúâbilinde Cenâb-ı Óaúk ve Feyyâø 

muùlaú dergâh-ı raómet-penâhdan cûyende-i ecr-i cezîl oldıàın efãâó املى وسنتھاى 

اخروبھ مثوبان استجلاب*  uòreviyye oldıàın îøâó iylemişdir. * Aèôam’ullâh ecre fî èuúbâ* 

ve caèl dâru’n-naèîm maúîle ve meåvâh* bi-óurmet min èalâ’l-èâlemîn ıãtıfâh* فى واولاه 

 الرسالة بھ ختم من على ولسلام والصلوة * الصاحات تنم بنعمتھ الذى االله الحمد واخراه والاه

 * خصائصھ المطرى الواصف ركذالاید بعد * اللغات بافصح اعجازه الباھر الكتاب علیھ وانزل

وصفا ما كل فى سایقا یكن وان  neşîdesine mâ-sadaú olan cennet-mekân Meómed el-Vehbî 

èaleyhü’r-raómmet ve’r-rıêvân óaøretleriniñ işbu Nuòbe nâm naôm-ı müntaòabeniñ 

müfredâtını øabù u beyân * emåâl u kinâyâtını vesâéir mürekkebât u muãùalaóâtını óill u 

îøâó ile keşf ü èayân       

عزیمت عنان عطف * الصناعھ فى عة البضا وقلة * الزوادة خفوف مع  وادیسھ 

ve dûçâr-ı envâè-i şevâàil ü àavâéil iken yine mehmâ emken ãarf-ı naútîne-i miknet   

 *كافة وعن عنھ االله عفى *سامغنی نواحى من یایا بقریة المتوطن رشید احمد احقرالورى ایدن

ساء البأ عن وعصمھم واحبتھ متعلقاتھ*   dest-res oldıàı kütüb-i lûàâtı ve fünûn-ı edebiyâtı 

tetebbüè vü taãaffuó ederek meéâòiõ-i muèteberede åebt ü imlâé olınan eúvâl-ı mevåûú-ı 

bahâyı der-èuhde ve  iltizâm * ve baèø-ı meéâl-i terkîb ve óâãıl-ı maènâ gibi òuãûãlarda 

úarîóa-i úaãresinden eşyâ-i yesîre ilóâú u idrâc ile îøâó-ı meremi ve efãâó-ı merâm * ve 

bu mülâbese ile bezm-i èâlemde pek kem-nâm olmayacaú kadar olan bir eåer yesîr-i terk 

ü ibúâsına teşmîr-i saèd-ı ihtimâm * edüb şer ü èakrede-i èâcizânesi olan tesvîd-i nâçîz-i 
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bi-tevfîúe teèâlâ işbu biñ ikiyüz elli altı salı õi’l-óiccesiniñ leyle-i èâşeresi olan şeb-i èîd-

i aêóâda rehîn-i òitâm ve óilâl-ı muùâlaèa-ı cendîn èibârât-ı muútaøiyye derc olınaraú 

úırùâs-ı beyâøa çekilen işbu nusòa-ı mübeyyeøe daòi sâl-ı feraó fâl-ı cedîd yaèni elli yedi 

ãaferu’l-òayrınıñ evâòirinde (440) resîde-i encâm olmışdır. Dergâh-ı muèalâ-yi 

mucîbu’d-duèâdan mutaøarrıè vu müstedèâdır ki bu eåer-i óaúiri mûcib-i teõúîr-i faúîr 

ve müstevcib-i berr-i àazîr ve òayr-ı keåir úılub vesîle-i èafv u àufrân õerîèa-ı neyl-i 

rıêvân eyleye âmîn. *lehu’l-óamdu ve’l-minne*mihr-i sipihr-i şevket* ve sipihr-i mhir-i 

salùanat * pâdşâh-ı dîndâr * ve şehenşâh-ı nâmdâr * es-sulùân ibn-i sulùân (es-Sulùân 

èAbdu’l-mecîd Óân) lâ-zâl-ı şümuã-ı şevkete şârıúa * ve aúmâr-ı devlete bâriúa * 

efendîmiz óaøretleriniñ sâye-i gerdûn pâye-i mülûkânelinde * râfiè-i râyâtu’l-fuãâóa * 

câmiè-i âyâtu’l-belâàa * nuòbetu’ş-şuèarâ * zübdetu’ô-ôurafâ * nâôımu’t-Tuófe-i Vehbî 

Efendi meróûmıñ *  âåâr-ı ber-güzîdelerinden lûàât-ı èArabiyyeyi şâmil olaraú silk-i 

naôma keşîd eylemiş oldıúları Nuòbe ismiyle benâm * manôûme-i leùâfet-i ittisâmları-

nıñ * müfredâtını øabù u beyân * ve kinâyât u muãùalaóâtını keşf ü èayân ederek * óaúâ-

yık-i beyn * daúâyıú-ı rehîn * Yâyâ úaryeli Aómed Reşîd Efendî’niñ cemè u telfîú 

eylemiş oldıàı işbu şeró-i laùîfiñ ùabè u temåîl * dâèî-i úadîm-i devlet * Yesârî-zâde 

Muãùafâ èİzzet’iñ nezâret-i èâcizânesiyle * mâh-ı òayrıñ evâsaùında resîde-i óadd-ı 

òitâm olmışdır. 1259 (Elóâó Óaøret Efendî’niñ) buldıàı târîòdir. 

     

   Yâyâköyünde sâkin Óaøret-i Râşid Efendî kîm 

   Lûàâtda Nuòbeyi şeró etdi Vehbîdir degil kesbî 

 

   Ne şeró-i pür mezâyâ vu maèânâ vu daúâyıúdır 

   Erişmiş gûyiyâ ol õâta Óaúúdan hâtf-i àabî 

 

   Güher-veş çıúdı târîòi duşek òâmeden òaêrâ 

   Çoú elùaf ùabè olındı nev bu şeró-i Nuòbe-i Vehbî     1259  

Devletlü Óâfıô Pâşâ óaøretleriniñ òazînedârı İsóâú Óaúúı Beg’iñ buldıàı târîò-i zîbâdır. 
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آرا ملك شھ ذات نسخھء * ف لطفست تمام فن دخبھء  

الاءلا عمیم شھنشاه آن * ازل محفظھءفیض بددر  

وصفا شوق بسى دانان نكتھ * اثرش سایھءفرخ در یافت  

پیرا فواءد شرح بھین این * كرمش بحسن مطبوع شده  

 1259                     بجا مطبوع شده نخیھ شرح * حقى مجوھر تاریخ كفت

 

Òˇace-gân-ı Dîvân-ı Hümâyûn’dan ve mektûbî-yi mâliye òulefâsı müstaèdânından 

Câzim Efendî’niñ târîò-i zîbâsıdır. 

    Şehenşâh-ı cihân èAbdu’l-mecîd Òân taòt-ı şevketinde 

   Cihân durduúça dursun maôhar olsun lüùf-i òalâúa 

 

   Nîçe âåâr-ı nev-bâf sâyesinde ùabè olınmaúda 

   Revâc-ı èilm u èirfân şaèşaèa-baòş oldı ne ùâúa 

 

             ( 446) -Berî ez-cümle Sünbül-zâde Nuòbesi şerói 

                        Baãıldı neşr olındı bâèå olındı dilde eşvâúa 

 

                 

   O şâhıñ nüsòa-i iclâl u èömrin Óaúú ide efzûn 

   Yazıldıúca cihânda óarf u noúùa vech-i evrâúa 

 

   Ârarken ùabèa Câzim geldi bir târîò-i cevher-dâr 

   Güzel baãıldı óaúâ şeró-i Nuòbe müjde âfâúa         1259 

 

Taúvîm-i Vaúâyièmuúâbilecisi Hˇâcegân-ı Divân-ı Hümâyûn’dan ve mektûbî-yi óaø-

ret-i ãadâret-penâhı òulefâsından Luùfî Efendî’niñ şerh-i meõkûr ùabèına óisâb etdigi 

târîò-i müsteùâbdır. 
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   Serîr-ârâ-yı şevket nusòa-i zî-bende-i devlet 

   Şehenşâh-ı cihân èAbdu’l-mecîd Òân germ-i mecbûl 

 

   Nice kütüb-i nefîse sâyesinde ùabè olınmaúda 

   Òudâ èömrin ede óadd-ı èadâd encûme-i mevãûl 

 

   Òuãûãan ùabè olındı işbu şeró-i Nuòbe pek rengîn 

   Sebük-òˇânân oldı inşirâh-ı úalble meşmûl 

 

   Beúâ-yı zînet şîrâze-i èadliyle úılsun Óaúú 

   Refâh-efzâ-yı èâlim ol şehenşâhı budır meséûl 

 

   Cevâhirle müzeyyen oldı levó-i târîòi 

   Úılındı Nuòbe şerói ùabè ile dil-cûy hem maúbûl     1259 

  

Taúvîm-i Vaúâyiè muãaóóiói mevâlî-yi èaôâmdan Cemâl Efendî’niñ işbu Şeró-i Nuòbe-

’niñ ùabèına buldıàı târîòdir. 

   Bir úalemle zer-feşân oldı bu târîòe Cemâl 

   Ùabèa lâéiú tabè olındı şeró-i Nuòbe pek nefîs     1259 
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èAyn-i Şemse 187 
èaynu’l-kemâl 303 
èayåûm 133 
èayşemî 187 
èaõâbe 92 
èaôâbu’l-hûn 275 
èAzeb 49 
èazîmet 83 
èazîm 83 
aôlamu min õiéb 413 
Aølamu min óayye 412 
Azm 73 

 
 
 

B 
bâbu’l-ebvâb 302 
bâdî úâdî 119 
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Baàdâd 125, 273, 311,  
334,  374 
Baàle-i Bûdulâme 322 
Baàletu’ş-şaùranc 
baày 181 
Bâòilî 385 
Bâhiru’l-Nasrûlî 355 
Baóreyn 287 
baór-ı Rûm 223 
baúâéu’l-èaãreyn 397 
Baúaru’l-cenne 370 
bâkûratu’l-eåmâr 247 
baúâéu’n-nesreyn 397 
Bâúatu’t-nercis 324 
bâkûratu’l-óayâù 337 
Baèl 44 
Bârî 43 
Basaéir 144 
Baãra 122, 125, 132, 
136, 243, 347, 334,  
373,  397 
basùû’l-yedd 399 
Baùùâl 42 
Bâzî 185 
Bedr 80 
Bedîè 130 
bebir 132 
Bedr 326 
Behâyim ùıynet 141 
behîre sitt 167 
Behl 63 
Behlûl 63 
Behlûl-i Dânâ 63 
bekâm 102 
Bekrî 277 
Bekùâşiyân 420 
Belèame 83 
benâm 101 
benân 101 
benâtu’ù-ùârıú 323 
Benî Cümân 362 
benâùu’d-dehr 250 

benâtu’l-fikr 244 
benâtu’l-òudûr 421 
Benî-Fizâre 354 
benî-İsrâéîl 230 
Benî Kenâne 404 
Benî Temîm 114 
benû’d-dünyâ 145 
benû’l-eyyâm 145 
benû’l-àabrâ 146 
Benû Óanîfe 345 
benâtu’ã-ãadr 282 
Benû Õeéb 188 
berâziòu’l-îmân 356 
Bercîs 127 
Bermâdde 89 
berîdu’n-neyk 337 
berdu’l-firâş 228 
berdu’l-verd 397 
Besîm 70 
beår 48 
Besûs 317, 318 
Besûs-i İsraéîliye 318 
Besûs-i Temîme 318 
betûl 49 
beyøatu’d-dîk 241 
beytu’l-èarûs 242 
beytü’l- óamd 110 
beytü’l-úaãîde 244 
Beyt-i Mükerrem 343 
Beyõâd 276 
Beyøatu’d-dîk 211 
beyøu’n-enûú 241 
bınåır 101 
bièâl 44 
bi’l-İmâmu’r-Râzî 186 
Bisùâm bin Úays bin 
Mesèûdu’ş-Şîbânî 369 
bintu èineb 145 
Bintu kerm 145 
bintu ãadr 148 
bintu şefe 148 
bintu sikr 148 

bintu èunúûd 145 
biér 156 
birr 41 
bî-iõèân 141 
Bûbekr 137, 200 
buàye 167 
buòlu’l-Manãûr 384 
Buòtur 246 
Buòturî eù-Ùâéî 246  
buúrıñ 116 
Bulàâr 137, 138 
bulûàu’l-eşidde 333 
bulèûm 82 
burr 145 
Burèûm 55 
Bû turâb 202 
bürdu’ş-şebâb 240 
Bürhân-ı Úâùıè 186, 
368, 133, 137, 237 
büràûå 55 

 
C 

Cabbâr 417 
câdî 167 
câe bi úarney óımâr 412 
câéize-i İbn-i müdebbir 
409 
Caèfer Bermekî 249 
Caèfer bin Yaóyâ 249 
Caèfer bin Yaóyâ bin  
Óalidu’l-Bermekî 248 
Caàmînî 227 
câh 170 
Câh-ı Naòşet 394 
Câóız 400, 411, 344, 
348, 270 
Câlînûs 340 
Câm 69 
câmiè 180 
Câmièu’l-aòzân 271 
cârióa 185 
câru’l-cenb 384 
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câru’l-emîr 280 
câsûsu’l-èuyûb 264 
câyiè 281 
Câzim 427 
Câzim Efendî 427 
cebân-veş zümel 54 
cebânu’l-kelb 269 
Cebhe 169 
Cebriye 260 
cedâye 45 
cedîdân 122 
Cedîs 397 
cefr 55 
cehûl 164 
Celâl 190 
Celâl-ı Kibriyâ 87 
celsetu’l-òaùîb 360 
cemâd 131 
ceóîm 152 
cehîze 135 
celdu èumîre 423 
Cemîle 273 
Cemâl 61, 428 
Cemâleddin Ebû Ömer 
ü Oãmân bin Ömerü’l-
Óâcib 159 
Cemâl Efendî 428 
cennetu’l-arê 374 
cerâd 182 
cimâm 77 
cemm 77 
cemîm 77 
Cemşîd bin Hûşenk bin 
Seyâmek bin Keymuraå 
368 
cemûm 67 
Cenâb-ı èAlî 203 
Cenâb-ı Bârî 27, 419 
Cenâb-ı Âferî 62 
Cenâb-ı Aósenü’l-
Òâliúîn 197 
Cenâb-ı Feyyâø 61 

Cenâb-ı Feyyâø-ı 
Muùlâú 209 
Cenâb-ı Fièâl-ı 
Limâyurîd 224 
Cenâb-ı Óakú 69 
Cenâb-ı Òâliku’l-
Berâyâ 142 
Cenâb-ı Óaúk u Feyyâø 
425 
Cenâb-ı Òallaú-ı Úadîr 
112 
Cenâb-ı İbrâhîm 199 
Cenâb-ı İbrâhîm 
Òalîlullâh 199 
Cenâb-ı Òalîlü’r-
raómân 213 
Cenâb-ı Loúmân 212 
Cenâb-ı Maèbûd 78 
Cenâb-ı Mennân 371 
Cenâb-ı Neciyullâh 330 
Cenâb-ı Nûó 199 
Cenâb-ı Perverd-àâr 81, 
127, 195, 211 
Cenâb-ı Rabb-ı Muèîn 
199 
Cenâb-ı Rabbü’l-İzzet 
195 
Cenâb-ı Süleymân 231 
Cenâb-ı Vâcibu’l-
Vucûd 407 
Cenâb-ı Züleyòâ 336 
cenân 110 
Cendeb bin Cenâdetu’l-
áaffârî 404 
Cereb 48 
Cennetü’d-dünyâ 221 
cerru’l-baúar 267 
Cessâs bin Merrâyî 317 
cerru’l-baúar 268 
cevelân 139 
cevfu’l-óımâr 416 
ceróu’l-lisân 266 

Cevriye bint el-
Óariåü’l-Muãùaliúiye 
205 
cevzel 80 
ceyb 43 
cezâ-i şevle 283 
ceõel 56 
cibâh 169 
Cibrîl 83,  200 
Cibrîl-i emîn 204 
Cidde 134 
cilâu’l-cevzâé, 399  
cilâu’l-úulûb 327 
cilâéu’l-miréât 396 
cilbâbu’llâh 371 
celdu èamîre 423 
cimâè 45 
cinân 110 
Cinânî 351, 379 
Cizm 84 
cubb-ı Yûsuf 250 
cundub 182 
cübnu’r-rebâó 269 
cûdu 215 
Cûdu Maèn u cûdu 
Kaéb 214 
Cuóâ 280 
Cûdu Faøl 215 
cuhûm 68 
Cülcüle 333 
Celcelâniyyetü’l-èIrâú 
333 
Celcelâniyyet ehl-i èIrâú 
334 
Cülendî 276 
Cülendî bin Gerger 277 
cülesâ-yı Cemşîd 368 
Cüneyd-i Baàdâdî 409 
Cüneyd-sîret Bâyezîd 
395 
Cürcân 223 
cürèetu’l-leyl 390 
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cüréetu’õ-õübâb 361 
 

Ç 
 
Çin 235, 237, 261, 277 

 
 

D 
êabè 126 
baê 192 
Dâdviyye 370 
Daàfel bin Óanôeletü’s-
Südûsî eş-Şeybânî en-
Nesâbe 245 
êâàın 63 
ëaóóâk 381 
Dahir Hind 267 
êalâl ibn-i êalâl 382 
êalîl 58 
êamêam 88 
Dârmî 239 
Dâr 50 
êarâyiru’l-óasnâ 340 
ëarb 126 
êarcaè 163 
Dâru’l-İslâm 402 
dâé èuêâl 181 
dâu’l-mütrefîn 297 
dâu’l-baùn 297 
Davud 261, 232 
êayfu’l-emîr 280 
ëayfu İbrâhîm 213 
êayvân 139 
debsem 135 
Dehdâh 172 
Dehdehe 172 
delâl 44 
Dell 74  
delú 137 
delv 150 
derk 73 

Demîrî 260, 266, 277, 
344 
deymâsu óammâm 99 
deymûme 104 
devâu’s-seherde 365 
êıóku’l-arê 279 
êıóku’l-efâèî 279 
êıràâm 131 
Dımışú 132 
Dımışku’ş-Şâm 222, 
223 
Dicle 125, 311, 374 
dihlîzu’l-óayât 259 
dîk-i mezîd 284 
dilúim 137 
dirè 153 
diraòmîl 42 
Diyârbekir 223 
dûdetu’l-úazz 286 
êuóâ 158 
duldul 139 
Dûmâ 85 
dûne òartu’l-úadâd 272 
durretun vâóidetun õâ’l-
iånân 129 
durr-i yetîm 96 
dübb 135 
Düceyn bin æâbit 292 
dühnu’l-óaãâ 295 
dümmel 48 
dülem 133 
Dürer-i Münteòabât 237 
 

 
E 

Ebâ Turâb 203 
ebeden sermeden 119 
Ebî Cehil 345 
ebèadu min êabb ileén-
nûn 419 
ebòalu min ehl-i Merv 
270 

ebòâlu min kelbi Benî 
Sâèide 413 
Ebî Eyyûb 296 
Ebî Úabîs 128 
ebkem 90 
eblaàu min Caèfer 248 
eblaàu min Úuss 407 
eblaà min saóbân 372 
ebnâ-yı óarb 147 
ebredân 122 
ebãaru min hüdhüd 418 
ebãaru min nesr 420 
ebyenu min feleúi’ã-
ãubó 375 
Ebû Aòzem 89 
Ebû Aòzemü’ù-Ùâéî 89 
Ebû Barâúış 351 
ebû àabşân 323 
ebu irb 363 
ebû úalmûm 352 
Ebu’l-Basr 270 
Ebû’l-Bekâ 196 
Ebu’l-berekât 332 
Ebu’l-Beşer 332 
Ebû Bekru’ã-äadıú 127 
ebu’l-beyøâ 270 
Ebû Caèda 134 
Ebu’ê-êayfân 199 
Ebû’ê-ëayfân İbrâhîm 
213 
Ebu’l-eêyâf  332 
Ebû Eyyûbu’l-Mûryânî 
296 
Ebû Feres 306 
Ebu’l-Fethu’l-Bestî 287 
Ebû Òâlid 139 
Ebû Óabâóib Muóârib 
348 
Ebû’l-Hüseynu’n-Nûrî 
395 
Ebu İlúimetü’l-Baãrî 
166 
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Ebû İlúime 166 
Ebû’l-èAbbâs Faôl bin 
Yaóyâ bin Òâliddîn 
Bermekü’l-Bermeúî 215 
Ebu’l-baùóâé 198 
Ebu’l-beşer 198, 264 
Ebü’l-eb 273 
ebu’l-envâr 257 
Ebu’l-Fetóu’l-Bestî 286 
ebû’l-óâriå 132 
Ebû’l-Óasan Yesâr 219 
Ebû’l-Óüsn ü Ebû’r-
Reyhâneteyn 203 
Ebu Manãûr 285 
Ebu Manãûr-ı 
æeèâlebî’niñ Nefóa’ 276 
Ebû Mansûru’å-
æeèâlebî’niñ En-
Nefóu’l-Meclûb min 
æemâru’l-Úulûb 393 
Ebû Naãr İsmâéil bin 
Óamâdü’l-Cevherî 
äıóâóı 83 
Ebû èOåmân 234 
Ebû èOåmân el-Òâlidî 
233 
ebû èoõr 371 
Ebû’s-Saèîd èAbdu’l-
Melik bin Karîb bin 
Aãmaè 267 
Ebû Saèîd Óasen bin 
Yesârü’l-Baãrî 236 
Ebu’s-Sevdâé 271 
Ebu’s-Suèûd 85, 228, 
276 
Ebû Tâlib 139 
Ebû’ù-Ùayyib 324 
Ebû Temâme 345 
Ebû’t-Turâb 203 
Ebû Zinneh 136 
ebyaøân 123 
ecfîl 54 

ecme 98 
ecbenu min ãâfir 415 
ecmelu min Bedr 4005 
Encebu min èÂtike, 406  
ecredân 128 
ecredu min Cerâd 359 
ecvefân 124 
edîb 52 
efèâ 156 
efúâru mine’l-èuryân 
342 
Efrence 223 
efres min Bisùâm 369 
efsedu min arøe 412 
efvâh 170 
Ehbân bin Evsu’l-
Eslemî 298 
Ehl-i keşf 224 
ehlu’l-ehvâé 261 
eúânîm 84 
ekberân 124 
ekinne 105 
eklu’ş-şûfî 385 
ekmâm 43 
eksâ min baãl 319 
ekõeb-i aòbeå 345 
ekôebu min eòîõ 345 
ekõebu min Fâòite 411 
Elóâó Óaøret Efendî 
426 
el-Óasen ve’l-Óüseyin 
203 
elifu’l-vaãl 374 
elletî intaòabûhâ’l-
buleàâ 365 
elvâtu min dübb 423 
elvaùu min’r-rehbân 364 
emâm 79 
emerrân 124 
Emeviye 249, 310 
Emrî’l-Úays 378 
emru èayân 117 

enâm 67 
enèamu min Óazîm 338 
encebu min èÂtike 403 
endemu min Kusèâ 388 
enfâl 41 
enfâr 133 
enâbîbu’l-úanâ 324 
enkaóu mine’l-aèmâ 
363 
Endûlüs 223 
enmiletu’n-nemle 416 
envân 103 
erâmil 48 
Erdeşîr Bâbek bin Sâsân 
331 
ermele 47 
erneb 153 
erõelân 129 
Erzicân 125, 223 
eåâm 68 
escedu min hüdhüd 424 
esed leyå 131 
Esedullâhu’l-gâlib èAlî 
bin Ebî Tâlib 201 
esfed min èUsfûrî 400, 
401 
esîru’l-hind 307 
eåúalu min Raúîb 360 
eåúâlu mine’l-úânûn 
360 
eåúalu min fîl 415 
eåúalu min ôıll 414 
Esmâé-yı Óüsnâ 78, 71, 
130 
esmâéu leyâlî 158 
eåmâru’õ-õunûb 236 
esmerân 125 
esnânu’l-óımâr 311 
esyerü min şièr 407 
Eşèab èAbdullâh bin ez-
Zübeyr 392 
Eşèab bin Cebîr 392 
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Eşèab-ı Ùamâè 392 
eşèâr 154 
Eşbâh u Neôâéir173 
eşell 43 
eşherân 123 
eşéemu min aómer 413 
eşéemu min Ùuveys 
353, 324 
etûn 99 
etyehu min èimâra 350 
evtâdu’l-bilâd 213 
evtâd-ı arø 217 
evvâh 171 
evvelu’l-óussâd 264 
eydaè câdî 163 
eyr 50 
Eymen 855 
Ezelî 52 
ezel 52 
ezherân 121 
eõkâ min Îyâs 243, 330 
eõyâl 43 

 
F 

faêêu’l-kîs u ièlâúu’l-
òitâm 322 
faól 63 
fahîl 63 
faóîm 98 
faòiõân 156 
faóm 156 
faóme 98 
Faòr-i Cihân 390 
Faór-ı İnâm 340, 404 
Faórü’l-Millet ve’d-dîn 
Muóammed bin èÖmer 
bin el-Óasanü’-t-Temî 
el-Bekrî el-Maèrûf  
Faúd 64 
faúîdu’l-iòvân 383 
faúîh 175 
fâúî-i èayniyye 304 

faúru’l-enbiyâé 207 
fâluõeci’s-sûú 289 
faòm 71 
fâretu’l-èırm 338 
fârisu’l-eblâú 242 
Fars 329 
Fârûk 203 
Fârûk-ı Aèôam 124 
Faãl 64 
Faãm 74 
Fâtımau’z-Zehrâé 83, 
204 
Fâtióa 91 
faùîm 96 
Fâøıl-ı Kirmânî 226 
Faøl 59 
fedàam 91 
feédòulûha òâlidîn 111 
feòâme 78 
fehm 175 
felóas 140 
felsefî 226 
femen tevekkele li’r-
rabbi sâdefe’l-inèâm 81 
feraò 41 
feres 155 
Ferezdaú 333, 305, 306, 
389 
fervetu’ã-ãayf 379 
feés 156 
fesâdu’l-cerâd 412 
féesmaè bi kelâmî enâ 
râvî enâ râvî 183 
feteyân 129 
fetóu’l-óıãn 321 
Fevâyió-i Miskiyye 371 
fevc mevc 119 
fevre-i İbn-i Sâre 379 
feyé 41 
Feyyâø 212 
fıúdân 64 

Fırât 125,  184, 354, 
374, 408 
Fîhi mâ fîh 176 
fîle 133 
Firdevs 154 
firfîru’l-felek 235 
fiãâl 64 
fiùâm 96 
Fizârâ 292, 354 
fuh 170 
fuóûl 63 
fulk 138 
fıúh 175 
funûk 97 
furãat 46 
Futûóât 223, 224 
Futûóât-ı Mekkiye 223 
führ 155 
 

 
G 

àâb 132 
àâbe 98 
àaêêu’l-baãar 405 
áaffâr 404 
àâfletu’r-raúîb 334 
àâliyâtu’ş-şebâb 340 
áâmid bin el-Óâriå ü 
Nefóa 388 
àanâéim 41 
àarâm 92 
àarrâra úarûn 99 
áassân u el-Cefne 359 
àaşûm 62 
Gâve-i ahen-geriñ 381 
àâvî 181 
àayheb 75 
àayâhib 75 
àayêa 132 
àaym 95 
àaymu’ş-şubâù 307 
àayretu’d-dîk 335 
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àayretu’l-cemel 336 
àayy 181 
áayyûr-i Baàdâdî 422, 
387 
àayô 88, 185 
àaøabu’l-èâşıú 391 
àazâl 45 
àaøanfer 131 
àâzî 185 
Gazve-i Bedir 242 
áazve-i Óendek 275 
Geş 393 
àıbùa 102 
àılâfu’l-úamer 422 
àıllîm 75 
àılmân 112  
àîl 98 
àilâle 72 
àubâru’ş-şeyb 302 
àûl 154 
àullâmu’l-òâlidî 233 
àulûl 46 
àulmedir 75 
àurâb 301 
àurâbu’l-beyn 344 
àurâb-ı Nûó 311 
àurretu’s-serâb 346 
àurî 167 
àurmûl 50 
günâm 132 
Gülistân 226 
Gülåûm 83 
Güõâfî 150 

 
H 

òabâl 72 
óabâlâ 45 
óabâéilu’l-İslâm 328 
óabel 45 
Habeşî 270 
óabl-ı èayy 290 
óablu’l-civâr 290 

óabbu’l-àamâm 255 
óabbu’l-muzn 255 
óabbetu’l-úalb 252  
óabbu’ş-şebâb 255 
Óâbluèllâh 206 
óablu’l-verîd 234 
òabt-ı èaåvâé 296 
Haccâc 249, 273 
Óaccâc-ı Müseyleme 
274 
Hˇâcegân-ı Divân-ı 
Hümâyûn 427 
Òˇâce Óâfıô-ı Şîrâzî 238 
òacel 56 
óaêâcir 134 
óadd 165 
óâdî 190, 191 
Òadîce bint 
Òuveyleddîn 205 
òadd-ı èaõrâ 284 
óadd-ı mulaùùam 89 
hâdî 194 
óâdî’l-èıys 191 
òâdir 132 
óadîåu’l-àâşiye 207 
òadîå-i òurâfedir 347 
óâdî’ş-şeàab 258 
òaffân 132 
òâfiúân 121 
óâfıôân 124 
hâfî 181 
òâéinetu’l-aèyun 419 
Óâfıô Pâşâ 396 
Óafãa bin èÖmer bin el-
Òaùùâb 205 
Óaúú 49, 110, 146, 164, 
175, 209, 228, 37, 427, 
428 
Hâkeõâ min nefâyisi’l-
emåâl 326 
òâl 44, 54 
òâla 44 

Óaleb 162, 223 
òalf 79 
Òâlıú 130 
òalîè 134 
óâlibu’ê-dâén 295 
Òâlid bin Senân 146 
óalîl 59 
òalîle 59 
Òallâú 130, 131 
óalú 82 
hâm 94 
óamâm 80 
óamâme-i Nûó 330 
Òamdî 298 
Hâme94 
óamel 55 
òâmil 47 
óâmilu’l-misk 235 
óamîm 76 
Óamîr 393 
òamr 156 
òamru’ş-şeyùân 388 
óamã 162 
Óanbel 52 
Òandef 216 
òannûã 140 
óarb 156 
óarb-i dâòis ü àabrâ 354 
óanıú 88 
óârûd 139 
óârisu’l-miréât 370 
óarúu’s-siyâc 251 
Óarremaéllâhu lenâ 
şurbe’l-mudâm 69 
óaremân 128 
Óarem-ı Muóterem 274 
Óaremeyn-i 
Muóteremeyn 128, 180, 
273 
Óarem-i Şerîf 273 
òârıúu èade 193 
Óarîr 150 
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Òâriå bin èAùîbe 306 
Hârûnu’r-Reşîd 248, 
249, 294 
óaråu’l-âòire 208 
òaãaf 48 
Óasan Baãrî 219 
Óasen 127, 203 
Óasenân 127 
óâşâ 161 
òâsîéõ-õeheb 295 
òaslet 141 
óaşem 71, 88 
haşîm 71,  198 
Hâşim bin èAbd-ı 
Menâf 404 
òaùal 56 
òatâm 69 
òaùb 106 
óaùbâ 85 
Óatem bin 
èAbdullâhu’ù-Ùâéî 215 
Óâtem-i Ùâèî 89, 214, 
215 
òâtem-ı ùâvûs 295 
Óâtemîü’s-Semâte 239 
Òatîbu’l-enbiyâé 200, 
201 
Òatîbu’l-enbiyâé 200 
Òâtemü’l-Enbiyâé 83 
óatfu’l-enf 259 
óâùıbu’l-leyl 292 
óâtim 215 
òâtimedir òâtem 91 
òâtimetu muntaòabâtiél-
meåel 402 
óatma 97 
òaùùu’l-melâéike 338 
Òâtûn 325 
òaùùu’r-reml 277 
òaùùu’z-zevâl 254 
Óavâric 260 
Havâşî 227 

òavel 53 
Òavernaú 408 
óâvî 180, 182 
Óavvâ 325 
Òavvât bin Cabîru’l-
Ensârî 325 
òavv u mecâèa 181 
óaydara 131 
Óaydar-ı Fâùih-i Óayber 
203 
Òaymetuéllâh 210 
hâyiè 117 
Óayretu’ê-êab 291 
Óayretu’n-necm 291 
Óayriyye 65, 184, 227 
òayru nisâi’l-èâlemîn 
203 
òayåeèûr 134 
Òayåime bin èAbdu’r-
raómân 391 
òayùa nayùa 118 
óayùal 139 
óayù-ı bâùıl 292 
óayvân 131 
Óayvatu’l-Óayvân 277, 
301, 412, 418 
Óayy 130 
Óayyân bin æervân 381 
óayzûm 83 
Òazâf 392 
òâzî 188 
óâõiú bâõiú 118 
Óaõîfe bin Bedr 354 
Óâzim 73 
Óaõîfe bin Bedrü’l-
Fizârî 354, 355 
haøm 88 
òaørâu’d-dimen 
beyneén-nisâ 324 
Óaøret-i èAbbâs 201 
Óaøret-i Âdem 264, 
365, 365, 366 

Óaøret-i èAlî 354 
Óaøret-i Bârî 175 
Óaøret-i Cercîs 370,371 
Óaøret-i Dâvûd 211 
Óaøret-i Ebû-Bekir 282  
Óaøret-i Ebî Bekü’ã-
ãıddıú 201 
Óaøret-i Ebû’l-Beşer 
224, 365 
Óaøret-i Eyûb 211 
Óaøret-i Fârûú 201 
Òaøret-i Óaúú 222 
Óaøret-i Óasen 128 
Óaøret-i Hûd 275 
Óaøret-i Óuseyn 128 
Óaøret-i İbrâhîm 199, 
200 
Óaøret-i èİsâ 200, 204, 
403 
Óaøret-i Loúmân 211 
Óaøret-i Lûù 85 
Óaøret-i Mûsâ 83, 146 
Óaøret-i Muèâviye 245 
Óaøret-i Nûó 198, 277 
Haøret-i Rabb-i Kerîm 
196 
Óaøret-i Rûhu’l-Emîn 
236 
Óaøret-i äadıú-ı Ekber 
124 
Óaøret-i Sultan Selîm 
78 
Óaøret-i Süleymân 146, 
231, 232, 238, 281, 418 
Óaøret-i èOåmân 297, 
354, 399 
Óaøret-i Oåmân-ı Zü’n-
nûrîn 83 
Óaøret-i Yûnus 103 
Hebenneúa 345 
Hebb bin Menbe 370 
hecâ 161 
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heblaè 140 
Hecer 287 
Hekim-i Muùlaú 69 
Hemedân 223 
Òendeú, 375 
hercel 52 
herem 45 
Herem bin Sinân 215 
heråeme 131 
Heşm 72 
Heşîm 72 
hevânu úaèîs 358 
hevcel 42 
hevlu’l-óarîú 303 
heyet 125 
heyyâm 94 
hezârân mekrûh 178 
óıêrım 91 
òıffet 117 
óıúdu’l-cemel 299 
óımâru’l-óavâyic 327 
Óımâr bin Mâlik 416 
Óımâr bin Müveyli 416 
óındes 100 
òınãır 101 
óırr 50 
Óıãn-ı Teymâ 281 
Óısn-ı Tîmâmı 378 
óıãrım 91 
òısset 275 
Òıùâ 235, 237 
òıtâma nezdîk 18 
Óicâz 114, 147, 281, 
384, 385 
óîúâl 45 
Óikâyât-ı Maøóake-i 
Keåîre Mustaôraf 352 
óikmet-i Loúmân 211 
hilâl-ı Şevvâl 377 
óîle 56 
óill bill 53 
óilm-i yaúôân 299 

Òilye-i Saèâdet 197 
Himâm bin Gâlib 
äaèãaèa 306 
hinber 188 
Hind 134, 237, 231, 
307, 390 
Hindî 260, 277, 385,  
390, 237, 186 
Hindistân 133, 134 
Hindiyân 390 
Hindiye 166, 307 
hirr 139 
Óivel 51 
Hiyy 172 
óizâm 67 
hizebr 131 
Òor-âsân 186, 393, 270 
óubârî 67 
óubbu’l-òayr 238 
óubb-ı ùavâmîr 401 
óuccet-i zenâdıú 329 
òuddâm 52,  71,  71 
òudèatu’l-eyyâm 300 
óudûd 165 
óudûå 50 
òuffu’-r-râfîøî 282 
òufiyye 132 
òuld 110 
Óulefâ-i èAbbâsiyye 
350 
óulúûm 83 
óulm-ı nâéim 299  
òumâl 43 
óumú-ı bî-òûş 293 
óumú-ı Cuóâ 292 
humâm 78 
òummâ-yı rûó 294 
óumme 76 
òumûl 47 
Óuneyn 409 
òûru èîn 112 
óusbân 182 

Óuseyn 127 
óuùâm 97 
Òuten 235 
òuùuvâtu’ş-şeyùân 388 
huyâm 94 
huveh 172 
Huve’l-èafuvvu lenâ 
kâne èafvuhû’l-meémûl 
50 
Òuzâè 343 
Òüdâ 49, 237 
óükm-i Süleymân 231 
óükmu’n-nisâé 294 
Hürmüz 125 
Óüseyin 203 
óüsnü’l-bedâva 237 
óüsnü’l-òıtâm 424 
Óüsn-i òulú 237 
óüsn-i taòalluã 244 
óüsn-i taèlîl 271 
óüsnü’t-tedâric 236 
óüsnu’ô-ôan 287 
Òüsrev bin Pervîz bin 
Nûşirevân 376 
 

 
I 

èıúyân 154 
èılú 157 
èIraú 125, 171, 332, 379 
èIrúu’-å-åerâ 198 
Iãbaè 152 
ıãfırâru’l-enâmil 355 
ıùàâé 194 
ıùr-ı menşim 386 
ıøùırâbu’l-èinân 356 

 
İ 

èibâdet 175 
èibâm 68 
ibcâl 81 
ibhâm 101 
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İbil 78 
ibnâ semîr ibnâ cemîr 
144 
ibnâ subât 304 
İbnetu’z-zercûn 257 
İbnu Abbâs 199, 228 
ibnu ammâr 273 
İbnu Cüõèân 399 
İbnu eclâ 369 
İbnu denn 257 
İbnu Óâcib 161, 153, 
158, 160, 161 
ibnu òarâm 383 
İbnu Óazem 381 
İbnu Óaõîm 381 
İbnu Hebenneúa 293 
ibnu èırs 139 
İbnu Úarãaè 316 
İbnu Kemâl 168 
ibnu kesb 383 
ibnu mâéi’s-semâ 362 
İbnu mellâc 353 
İbnu mellâã 353 
ibn sekre 308 
İbn-i Sînâ 382 
İbn åulle 318 
İbnu arê 146 
İbnu fikrî hâzihi’l-ebyât 
kânet zâ maèân 148 
İbnu àımd 147 
ibnu usbûèayn 253 
İbnu yevm 144, 269 
ibnu zencîye 382 
İbnu’l-èâvâtik 197 
ibnû’l-ins 146 
ibnu’l-úasùal 383 
ibnu’l-kervân 383 
İbnu’l-Meúûmu’õ-
õırâèayn 316 
İbnu’l-Muèterr 319 
İbnu mellâã 353 
ibnu’l-muõlıú 316 

İbnu’n-Nefîs 382 
ibnu’å-åemîr 143 
İbnu Sükretü’l-Hâşimî 
234 
ibnu’ù-ùîn 365 
İbretu’l-òayvâù 286 
ibteàû 167 
ibtiàâé 167 
İbrâhîm 74 
îcâh 170 
icõâl 56 
ièdâm 75 
idâm 68 
idóâlu úalem biéd-devât 
423 
idhîmâm 98 
idlâl 44 
idrâk 73 
idreéû 165 
iféâm 99 
èiffetu’l-izâr 336 
ifú 41 
ifóâm 187 
ifúahû 134 
ifrenúièû 166 
iftiòâr 216 
ifsînân 45 
iàâme iàyâm 108 
ióbâl 45 
ióãân 49 
iótilâcu’l-èayn 314 
İótiyâtan 161, 225 
İóõerû min eşâbièi’l-
eytâm 332 
îúâh 170 
İúbâl 47 
iktefeynâ bi maúâlin 
mücmel 56 
İlâh 113 
İlahî 55 
İlâhîye 210 
îlâm 81 

İèlemû 168 
ilhâm 94 
èilim 93 
èilliyyîn 111 
èillûş ibnu âvî 137 
èillûø 137 
ilú 134 
èilm 164 
iltiúâ-ı rufàaynı 364 
İlyâs 217 
İlyâs bin Muør bin 
Niôâr bin Maèadd bin 
èAdnân 216 
èimâdu’d-dîn 218 
İmâm Aómed bin 
Óanbel 298 
İmâm Demîrî 344 
İmâm Ebû Yûsuf 249 
İmâm Fahr-râzî 262 
İmâm Óasen u İmâm 
Óüseyin 203 
İmâm-ı Buòârî’niñ Ebû 
Saèidü’l-Óadrî 204 
İmâm-ı Ebû Óâmidü’l-
áazâlî 226 
İmâm-ı Mâlik 284 
İmâm-i Aãmaèîu’l-
Elmaèî 267 
İmâm-ı Şâfièî 86 
imèân 192 
èİmâret bin Óamzet bin 
Meymûn 350 
èimârât-ı nevm 422 
İmrü’l-Úays 271 
inâ 99 
èinân 66 
İnbâh 172 
İnfiãâm 74 
innemaél-aôlamu 
kâne’l-bâdî 194 
innehû bi’l-òızyi 
muòzi’l-kâfirîn 113 
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inneme’l-kuffâru kânû 
òâsirîn 114 
innenî ibnu şâriói’l-
eşbâh 173 
inteòabna’l-úulle min 
èilmi’l-edeb 195 
İntibâó 172 
İnsicâm 95 
inşıùâb 191 
intièâş 228 
İrân 185 
İrânî 185 
irfâèû 164 
iróâl 58 
iróamû 167 
èİsâ 203 
èİsâ bin Meryem 200 
èİsâ bin èÖmerü’l-
Naóvî 166 
İåcâm 95 
İsóâú Óaúúı Beg 426 
İskender 299 
İskenderiye 159, 206 
İålâm 98, 175, 202, 209, 
210, 298, 325,  374 
İslâmiyye 306 
ism-i Celâl 69, 402 
İsmâèîl 227 
İsmâèîl bin İbrâhîm 228 
İsrâéil 282, 377 
ist 150 
istaècebeéõ-õübâb 356 
İstanbul 65 
istifhâm 173 
istiknâh 173 
iştikâ 256 
istilhâm 94 
istişmâm 192 
iùèâm 97 
iùâèatu’n-nisvân 337 
itbâè 120 

ittiãâlu’l-elif bi’l-lâm 
375 
ittiãâlu’l-óubel 322 
İyâd 407 
Îyâs 243 
Îyâs bin Muèâviye bin 
Úaretü’l-meznî 243, 
330 
èİyme 41 
izèâl 41 
İèzâôı 187 
izdivâc 49 
izlâl 41 
èizz 161 

 
K 

Kaèbe 273, 343 
Kaèb bin İmâmetü’l-
Eyâdî 215 
Kaèb bin Zehîr 260, 354 
Úabs bin Zehîrü’l-
èAbbasî 354, 355 
Kaèbe-i Muèaôôama 
216 
úabîó 86 
úabîó-ı aãóâb 261 
kâbûs-i yaúôân 311 
kâbûsu’s-seóer 310 
kâèd 99 
úad câe bi uôuney èinâú 
410 
úad eşarnâ lek esrâre 
lûàatin fâ-fehm 92 
kadem 152 
úad teóallele’l-èuúadî 
349 
úâdî 192 
Úaêîb 400 
úâêî-yı cebbul 311 
úadr 158 
Kadriye 260 
Úâf 146 

úafâ 157 
kâfir 100 
kâfûru’ş-şebâb 308 
kâfûru’t-tecârib 350 
úâh 170 
Úaóùâniyân 217 
Úaèîs bin Muúâèas 358 
úaèúâèâtu’r-raòâ 346 
úalb-i şitâ 388 
úalbu’s-semeke 401 
úâlibu’ã-ãaòra 392 
úalèu’ã-ãamà 265 
úamân 99 
úâmeru’l-muúniè 393 
úamîn 99 
úamîã 42 
úamm 97 
úarnu’l-àazâle 342 
Úâmûs 68,71, 75, 90, 
104, 118, 119, 132, 134, 
135, 136, 137, 140, 143, 
150, 154, 155, 167, 
171,174, 188, 189, 100, 
229, 230, 242, 301, 
3096, 315, , 308, 316, 
318 
Úâmûs-i Muóîù 83 
Úâmûs-ı Şâróî 168 
kânûn 105 
Úarîôe’den Şemmèûn 
205 
úarîéu’d-dehr 215 
karretân 129 
Úarm 84 
úarèu’l-èaãâ 303 
Úarûn 409 
úarèu’s-sin 304 
karyetân 122 
karyetu’n-neml 398 
Úaùè 64 
Úaùl 64 
úaùîfetu’l-miskîn 341 
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úasâm 60 
Úaãîde-i Bürde 260 
úaãîru’l-cidâr 422 
Úaãr-ı àamdân 399 
úaããâl 147 
úasvara 131 
úasvetu’ã-ãaòr 392 
úaşèam 77 
Kâşân 223 
Kâşàar 393, 394 
Úâãırâtu’ù-ùarf 323 
kâtibu’l-eflâk 329 
úaùèu’l-lisân 247 
úavl-i òuzâme 373 
úavs 153 
úavs-i óâcib 254 
úavsu’l-kiber 302 
úayèam 139 
Úays bin Mülevveh 94 
Úays bin Saèd bin èİbâd 
310 
Úayãer-i Rûm 376 
úayùûn yaúùûn 95 
Úâøî’ 276 
Kâôım 88 
kaôm 88 
Úazvî 415 
Úazvinî 288, 351 
kebd 155 
kefel 54 
keff 152 
Kefîl 71 
kehâm 77 
kehîm 77 
kelâmu’l-bebàâé 372 
kelbe-i benî aãfâ 359 
kelbet-i óavmel 386 
Kelbeb bin Vâéil 317 
keled 133 
kelbu’l-úaããâb 386 
kenèam 133 
kenzu’r-rîó 376 

Kerbelâ 125 
kerîh 178 
kerş 155 
keès 155 
keåèam 133 
keåretu’l-òalùati bi’n-
nâssi úabîóun meõmûm 
86 
keş 394 
Keşâf-ı Nebâbigü’l-
Kelim 
Keteb-i Aòlâk 367 
ketifân 150 
kevåer 58 
keydu’n-nisâé 305 
keyfe yekûn 104 
Keyvân 127 
Keõõâb-ı Òabîå 346 
keéõ-õiéb ve ke’l-laàve 
hem 259 
Kıbrıs 223 
Úıdâr bin Sâlif 413 
Úılâl-ı Hecriye 287 
Úılletu’l-curõân 309 
Úılletu’l-ekl u úanâte 68 

            úırâ 274 
Úıããâ bin Kelâb 343 
Úıtâmî 348 
úidèa merâze 42 
kimyâu’s-saèâde 328 
kinn 105 
kirâm 69 
kirâmen kâtibîn 112 
Kitâbu’l-Mesâlik ve’l-
Memâlik 277 
Kitfeyn-i Mübarekeyn 
297 
kiõb-i reten 390 
Úubâd-şâh 419 
úubûru’l-aóyâ 366 
Úuêâèa 169 
úuddâm 79 

Kudüs 200, 370 
Kûfe 125, 334, 397 
kulbe-i benî aãfâ 358 
kulefu’l-bedr 378 
kullu’ã-ãayd fî cevfi’l-
ferâé 263 
úumm 43 
úummel 55 
úurâêatu’l-ibrîz 340 
Kuréân 85, 202, 205, 
258, 234, 327, 402 
Kuréaniyye 200 
Úureyş 343, 404 
kurkî 67 
úurtâ Mâriye 216 
úurûm 84 
Kusè 65 
Kusèâ 388 
Kusè Ebû äaèlebet bin 
Saèd bin Úays Gîlân 65 
Úuss bin Sâèadetu’l-
İyâdî 407 
úuvvetu’l-úulûb 340 
kuyekuye 242 
kuôôam 88 
Kûfe 122, 162 
Küllü mûõin ve mıôırrın 
yuktel 54 
künde 378 
kündî 378 
künh 186 
kürsî-i Süleymân 230,  
231 
úuùùâè-ı ùârîú 395 

 
L 

lahime 200 
laùam 89 
lâ taúneùû 164 
lâ-taúrabû 165 
lâ-tehrebû 164 
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lâ tekun àâfileten keén-
nisvân 162 
lâ-teémen 194 
lâ-tenher 190 
laùma 89 
latma-i ibnu Cüõèân 399 
lâ yaózenûn 111 
lâyiè117 
lâ yuséelu èammâ yefèal 
52 
laôâ 152 
lehf-ı úaêîb 400 
Lehçe 68,,100,131, 134, 
135, 136, 137, 140, 155, 
188, 230, 242, 414, 412 
Leèîm 70 
lemèatu’l-bârıú 376 
Lem-yezel 52 
lemèu’s-serâb 288 
Len tenâlû’l-birra óattâ 
tunfiúû 168 
Len terânî 104 
Lenâ taèdâdu òalúiéllâhi 
kulen leyse fi’l-imkân 
141 
lerzân 132 
Levm 70 
Levme 70 
levmu’l-èiõâr 405 
Leylâ 94 
leyletu’l-èâşıú 398 
leyletu’l-èarûs 335 
leyletu’l-óalfâé 305 
leylu’l-herîr 306 
leyletu’l-óuzze 304 
Leylî bint Óalvân bin 
èÜmrân 216 
leyl-i tamâm 100 
leyå 158 
leyse fî tercemetî elàâzî 
189 
leyåu’l-àâb 377 

leõõeten li’ş-şâribîn 109 
leõôetu’l-mülk 379 
libâsu’ù-ùaúvâ 376 
li’l-óîùâni âõân 313 
lisân 157 
lisânu’l-yed 330 
Loúmân bin Baèûrâ 211 
Luúúâm 222 
Luùfî Efendî 427 
 

 
M 

Maèd bin èAdnân 393 
mâ fîéd-damîr 282 
mâ fî’ê-êamîrayn 282 
Maàâzî İbn-i İsóâú 202  
maàlûl 47 
maàrib 121 
maóal-gûy 57 
maòdûm 84 
maòsûl 47 
mâ-i maèîn 109 
maúâm 79 
Maúâmât-ı Óarîrî 308 
maúâmu ãâbirîn 110 
maúùûl 64 
Mâlaùya 125, 223 
Mâlik 70 
Mâlik bin Óaõîfe bin 
Bedr 323 
mâliku’l-óazîn 344 
mâlu’s-sulùân 376 
Maèn bin Zâéide 214 
Maèn bin Zâéidetü’ş-
Şeybânî 214 
Manãûr 249, 296, 350, 
352, 384 
Manãûr bin Muóammed 
bin èAlî bin èAbdullâh 
İbn-i èAbbâs 384 
Manãûr-i Devâniúî 384 

Marèaşî Mehemmed 
Efendi 173 
Mâriye bint Erúâm 216 
Mâriye bint Zâlim bin 
Vehb 216 
Mârya 206 
maãâbîóu’l-arø 366 
maãûn 106 
maşrıú 121 
maùâyâ-yı óavâdiå 309 
Maùbaò-ı Dâvûd 261 
mâéu’l-vech 233 
mâués- semâé 171 
Mâverâu’n-nehr 393, 
394 
maèyûn 106 
meéâl 49 
mebõûlu’n-nièâm 199 
Mecnûn 94 
Mecmûèu’l-Emåâl 263, 
289, 317, 354, 388, 412, 
413 
Mecmu’l-Meşâhîr 274 
mecmu’l-mîm bi’l-
úalem 364 
mecrîn 400 
Mecûsî 352 
Meédebetu’llâh 402 
medòûl 47 
Medîne 128, 162, 287, 
397 
Medîne-i Münevvere 
128, 150, 154, 298, 404 
Medîne-i Müşereffe 404 
mefsedetu’l-óubb 421 
mefsûl 62 
Mefúûdî 187 
mehâh 171 
Mehdî 393, 394 
Mehemmed Vehbî 173 
Meómed el-Vehbî 425 
Mehdî 322 



 447 

mehreb 100 
mehr-i Kinde 321 
mehõûl 63 
mekân 79 
mekbûb 68 
meékem 54  
Mekke 122, 128, 162, 
198, 348, 397, 399 
Mekkî 409 
Mekke-i Mükerreme 
122, 128, 154, 198, 223, 
273, 343, 386,  404 
mekruéllâ 306 
melâle 48 
melevân 127 
Melîó 115 
mell 48 
melûl 48 
Meémûn 267,  294 
Men bi åânîhâ yecîéu 
fiéz-zemân 126 
mencınîú 153 
mendîlu’l-emân 290 
men lehû ùâbèun ke 
ùabèi’l-Buòturî 246 
mercûm 86 
merdân 158 
merfût 75 
meróale 58 
Merrîò 126, 127, 261 
mersiye 223 
Merv 186, 270 
Mervân 249 
Mervî 186, 189, 270  
Mervzî 270 
Meryemü’l-Aõrâé 204 
Meryem bint èUmrân 
200 
Meryem bint èUmrân 
bin Mâåân 204, 403 
Mevlevî 186 
Mervezî 186 

Meryem 49 
merõûl 62 
mesâkîn 48 
meåâvî 179, 180 
meésede 132 
mesîl 58 
meåvâ 180 
meåvâ’l-mutteúîn 110 
Meşbehe 260 
meşéûm 85 
meşûm 85 
Meévâ 180 
mevúifân 124 
Mevlânâ Câmî 69,,253, 
254, 298 
mevlâ’l-mevâlî 317 
mevtu’l-aòyâ 366 
mevr 191 
Meymûn 205 
Meymûne binü’l-
Óariåü’l-Hilâliyye 205 
meõâku’l-òamr 309 
Mezbûr Ebû Dulâme 
352 
mezdek 420 
Mezîd 284 
Mezîte 330 
meõmûm 86 
Mısbâó-ı Münîr’ 229 
Mıãır 134, 137, 149, 
162, 187, 206, 305,  
Mıãriyye 382 
Miftâóu’s-Saèâde 159, 
381, 391 
miftaóu’ş-şurûr 309 
mióaşşe mâşadır 68 
miòlât 99 
miòãâl 53 
milò 156 
Minâ 128 
miréâtu’l-àarîbe 299 

Mirât-ı Kâéinât 249, 
367, 368 
miréâtu’s-semâ 290 
miãbâóu’s-sürûr 309 
misk 157 
misku’ş-şebâb 308 
mişyetu’s-sereùân 347 
miùèam 96 
mîzânu’llâh 367 
mièzefe 184 
Muèaùtale 260 
muèâvin 366 
mubâó 53 
Muciddîn Fîrûz-âbâdî 
Basâéir 90 
Muciddîn Fîrûz-âbâdî 
83 
Mubdi 130 
müdhâme 98 
muèdim 75 
muàlime 364 
mufóam 98 
muàram 92 
muóallil 69 
Muóammed bin 
èAbdullâhu’l-Haşimî el-
Baàdadî 308 
Muóammed bin Ùalóa 
èAúdu’l-Ferîd 201 
Muóârib bin Úays’ 388 
muóaãram 91 
Muhâøøarât 285, 352 
muòdem 84 
muhenned 270 
muòòu’l-baèûê 288 
Muósin-i Óaúîúî 88 
Muósin 88 
muhûru’l-òûr 328 
Muótaãar-ı Müntehî 159 
muèîn 109 
Muúaddime 79 
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Mukdâddînü’l-Esved 
242 
Muúavúıs Resûl-i 
Ekrem 206 
Muúniè 39 
muúrıê 137 
Murâd 125 
murâàam 100 
Murciée 260 
Mûsâ 155, 203 
muãâdeme 81 
muscel 53 
Mûãıl 340 
musmeàid musmeéid 88 
Muåûl 64,  193 
muùèam 96 
Muètaãım Billâh 273 
Munèim 57, 78 
Munèim-i Óaúîúi 53, 
371 
mücâcu’l-èasel 403 
mücâzât-ı Sinnimâr 408 
müéessiru’l-mîm èâlâ’ş-
şâd 401 
Münúaõu’t-Temîmiye 
317 
müsâvî 179 
Müsevveme 80 
Müseyleme 345 
Müseylemet bin Óabîb 
345 
Müseylematü’l-Keõõâb 
193 
müşâkehet 172 
müşkîn-bûy 253 
Müşterî 261 
muvâcehe 170 
müfredât 106 
mümtâzı 185 
Müslim 202 
Müsteèân 74 
müstehâm 94 

müsevveme 79 
Müşterî 126 

 
N 

Nâbî 65, 184, 226, 241, 
271 
Nâbiàâ 348 
nâbil 46, 95 
nâcil 59 
nâdî 190 
nâdîél-keff 190 
nâdimun keél-kus’aî 
ebeden küllu èacûl 65 
Nâdim ü sâdim nedmân 
sedmân 116 
nâfih 116 
Naób 166 
nahê 164 
Nâhîd 127,  329 
naòlet-i Meryem 403 
naónu narêâ mine’l-
iósâni şekûran bi úalîl 
61 
naòr 75 
Naòsân 126 
Naòşet 394 
nâèis vâèis 116 
naúdu’l-bedel 306 
naúh 175 
naúî 76 
nâkise 62 
naúşu’l-faãã 232 
naèlân 156 
nâmik 117 
nâr 151 
nâru caóîm 207 
nâru’l-óabâóib 347 
Naãârâ 84, 407 
Nasârî 364 
nâsî 49 
Naãrâniyye 305 
nâãıòu’l-ceyb 221 

Naãreddîn Òˇâce 292 
Nâãıru’d-devle 
Muóammed bin 
Óamdân 273 
Nâãru’l-èUlvî 236 
nâşiru’l-uôuneyn 310 
naôîfu’l-maùbaò 310 
naômunâ sehlun laùîfun 
iúraéû 168 
neèâm 67 
nebâle 46 
nebâhet 176 
Nebî-i Ekrem 197 
nebîh 176 
nebl 46, 59 
Necd 146 
Neciyyuéllâh 198 
necl 69 
Necrân 192 
nedî 190 
Nefóa 278, 285, 311, 
317, 400 
Nefóatu’l-Meclûb 234 
Nefóatü’å-æeèâlebî 277, 
281, 379, 293, 294, 394 
Nefóâ-i æeèâlebî-i 
Nîşâbûrî 395 
nefs 150 
nehr 191 
nehşel 134 
nemr 133 
Nemrûd bin Kenèân 339 
Neãayióu’l-Mülûk 367 
nesf 393 
nesîmu’r-râó 243 
nesteèîn 109 
neşhedu’l-lâhe ilâhe’l-
èâlemiñ 113 
nevâr 389 
Nevâdir-i èAcîbe 352 
neze 177 
nezà 98 
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nezîh 177 
nibâl 46 
nîúa 60 
Nîl 354 
nims 137 
nisyân 49 
Niôâmî 298 
noúùatu’l-bîkâr 253 
Nuòbe 102, 425, 427, 
428 
nuòbe neúâve 185 
Nuèmân 332, 408 
Nuèmân bin Münõir 
332, 408 
Nuèmân bin Ümrü’l-
Úays 408 
nûn 103 
nuãó 211, 212 
Nûşirevân 103, 133, 
188, 237, 406 
Nûşirevân bin Úubâd 
bin Fîrûz 367 
Nuùfe 59 
nükte-i itòâlu busre 
fî’n-nevât 322 
nüvâtu’z-zeytûn 384 
nüzhe 177 

 
O 

Okyânus 308, 316, 318 
èOåmân 202, 216, 282, 
404 
èOåmân-ı Õü’n-nûrîn 
202 

 
Ö 

èÖmer 127, 201 
èÖmer bin èAbdulèazîz 
243 
èÖmer bin Baór bin 
Maóbûb 411 

èÖmer bin el-Òaùùâb 
201 
èÖmerü’l-Fârûú 127 
èÖmereyn èAbdülèazîz 
127 
èÖmereynü’l-Òaùùâb 
127 

 
 

P 
pay-mâlâna 46, 70 
Perverd -gâr 57 
Pîşdâdiyân 368 

 
R 

Rabb 57, 81, 204, 211, 
326 
Rabbânî 211, 417 
Rabbenâ 268 
rabbena’llâhu ile’l-èabdi 
kerîmun mifêâl 46 
Rabbenâ’r-raómân-ı 
settâru’l-èuyûb 326 
Rabîèa bin Bedr 323 
Râbièu’l-İslâm 202 
Rabbü’l-İzzet Cibrîl 200 
Rabbâniye 223 
Rabb-ı Mecîd 298 
Rabb-i Muèîn 195 
Rabîèa 372 
Râàıb-ı Evâéil Sefîne 
226 
râfidân 125 
râfih 172 
Râfiøî 281 
Râàıb 106 
raóbu’r-râóa 213 
raóm 157 
Raóman 210 
raóîl 58 
râkibu’l-eblâú 242 
raúîm 73 

raúrâúu’s-serâb 287 
raúãân 136 
rakûø 80 
raèledir 42 
ramîm 75 
raèûm 89 
Ravóuéllâh 164 
râvî 182 
Ravzu’l-Aòyâr 308 
rayb 107 
raybu menûn 107 
Râz 187 
Râzî 186, 187 
Rebâh-i Horâsânî 270 
rebîè 384 
Rebîèa bin el-Bürâé 206 
Rebîèü’l-Ebrâr 245, 
249, 283 
Receb 128 
recebân 128 
recîm 86 
recm 85 
Reculu’l-èârimi fi’d-
dehri óaúîrun ve õemîm 
77 
refâh 172 
rehaú 181 
remle 370 
resel 42 
reésu’l-èaúl 238 
Resûlullâh 324 
reésulu’l-cehl 264 
reésu’l-òaùâyâdır 264 
reşem 84 
retel 58 
Retn bin Giryâl bin 
Retnu’l-Hindî el-
Betrendî 390 
rett 140 
Revâfıø 270, 282 
revó óüsn 60 
Rey 186 
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reéy-i óâúin reéy-i ãârib 
315 
Reyóâne 205 
Reyóâne bint Zeydü’n-
Nasîriyye 205 
Reõõâl 62 
Rıbúatu’l-İslâm 207 
rızúa 102 
rièâl 42 
riébâl 131 
ribóale 44 
ricl 152 
ricl-i ùâvûs 301 
rîó 151 
riúúatu’l-òâfir 325 
rişâéu’l-óâce 320 
rivâd 167 
rimeh 75 
Rodos 223 
rubbâó 136 
rufât 75 
Rûóu’l-úuds 200 
rûhu’ş-şıùranc 237 
Rukiyye 83 
rukûn 105 
Rûm 125, 329, 350, 351 
Rûmî 84, 186, 352, 360, 
185, 408 
Rumiyye 307 
rücóân 120 
rükn 105 
Rüstem-i æânî 214 
 

 
S 

sâèâtu’t-telâúî 314 
Sabâ 339 
äâébiye 262 
Saèba 85 
äâbit 421 
äaèbu’l-Vuãûl 388 
ãâbûnu’l-úulûb 229 

åâbûnu’õ-õünûb 229 
ãabbu’z-zeyt fi’l-úandîl 
320 
Saèd bin Şemsu’l-Cermî 
317 
Saèda 85 
saèdân 130 
Saède’l-Cermî 317 
äadıú-ı Ekber 353 
sâdî 207,  192 
sâdis 190 
sâfile 48 
äafiyye bint Óayî bin 
Aóùabu’l-Óariyye 205 
ãafúat-ı ebî àabşân 343 
sâàib lâàib 115 
ãâóibu’l-hırâve 327 
äaóib-i Keşşâf 288 
äaóîó-i Buòârî 74, 202,  
226 
ãaóvu’l-kevânîn 268  
sâéià lâéià 116 
sâóibu’l-òâtim 187 
åâhîl 188 
sâéil 190 
sâéime 80 
åaúalân 127 
åaúîf 122 
saèîr 151 
sâkân 155 
saúar 152 
ãalâó 51 
åaèleb 153 
ãalef 176 
sâmik 117 
Sancaúlı-zâde 173 
Sanèâ 399 
åânî 120 
æânî-i Evvelî 120 
åânî’l-óabîb 256 
ãarîm 75 
ãarîru’l-meóâmil 362 

sârvün 108 
Sâsâniyân 331, 367 
saùîó 188, 189 
ãatt 81 
sâùûru’l- úaããâb 260 
ãavâóıb-ı Yûsuf   
åâvî 170 
ãayóatu’l-òublâ 280 
ãayúalu’l-iósâb 266 
ãayúalu’l-úalb 369 
ãayyâdu’l-úulûb 233 
æeèâlebî 187, 285 
sebb 73 
sebbâbe 101 
sebentî 133 
sebtu’ã-sıbyân 399 
sedem 88 
Sedûm 85 
seffâl 48 
Sefâó 250 
Sefîne-i Raàıb 390 
Seóîm 369 
sehm 51 
sehv 69 
sekrân nekrân 116 
Seleme İbn-i èAbdu’l-
Melik 384 
selîl 59 
Selîm 197, 198 
sell-i seyf 53 
Selsebîl 58 
Selûú 140 
Selûkiyye 140 
semâce 72 
åemenu’l-cenne 370 
Semerúand 393, 394 
åemeru’ã-ãabr 370 
Semevéel bin èÂdyâ 
377, 378 
semîn 63 
semlî 132 
semn 63 
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semmûra 137 
åemåem 136, 140 
æemûd 413, 414 
Semûl bin èÂdyâ 281 
Seméûn 378 
senâm 49, 378 
serâvîl 152 
seróân 134 
serî 158 
åerîdet-i àassân 329 
ser-nüvişt-i Güher 108 
setr 135 
Sevâd bin Óâriå 175 
sevâm 179 
åevbu’ã-ãıóóa 268 
sevdâéu’l-èârûs 240 
åevî 180 
Sevr bin èAmîre yâòûd 
Óakîm bin èAùâ 393 
seyelân 95 
Seyyid Temîm 306 
seyyidu’l-úavm 71 
seyyidâ şubbân-ı ehli’l-
cenne hem 203 
seõûm 85 
äıbàatuéllâh 209 
ãıbàatu’ş-şebâb 361 
ãıdú-ı Ebû Õerr 404 
ãıdú-ı åevbe 267 
ãıfru’l-in 268 
äıóâó 188 
äıóâó-ı Cevherî 167 
sırr 50 
sırr-ı àırbâl 313 
Sırrî Suúuùî 395 
sırr-ı zücâc 313 
ãıvân 106 
sibóale 44 
sîd 134 
sîde 134 
sifl 48 
sihâm 51 

siórü’l-beyân 245 
åiúâl 54 
sikil 48 
sikkîn 157 
silâó 158 
silfedd 134 
silú 134 
silme 157 
sinn 150 
Sinimmâr 283, 409 
sinnevr 139 
sirâcu’l-cenne 201 
sirb 42 
sirbâl 42 
sirbâlu’l-vaúâr 302 
Sîret-i Erdeşîr 331 
sîretu’l-èÖmereyn 331 
äîãa 237 
ãîtu nefàa 310 
sivâm 80 
sivâh 172 
Siyâm 394 
ãoóbetu’l-ferúadeyn 
342 
ãoóbetu’s-sefîne 339 
Subat-zâde 305 
sucûm 95 
ãufret 193 
sufûl 48 
åuàr 66 
åuúbu’l-luélué 352 
suúr 116 
sulùân 157 
Sultân èAbdu’l-Mecîd 
Òân 355 
åuélûl 48 
sunèube serèûb 139 
surèatu’l-èayr 300 
surèat’s-semè 300 
sûre-i Óaúe 375 
sûre-i Úamer 375 
sûre-i Kehf  74, 276 

sûre-i Loúmân 212 
sûre-i Meryem 200, 403 
sûre-i Nisâ 387 
sûre-i Zümer 113 
sûre-i Yûsuf 373 
ãûretu’l-úamereyn 331 
surretu’l-arê 222 
sutûú 76 
ãuvân 106 
Sübhâniyye 200 
sübóa-i zeydân 217 
åühmüle 136 
süúûù 164 
sülâle 59 
Süleymân bin Davud 
230 
Sünbül ibn Sünbül 183, 
184 
Sünbül-zâde 183 
Süryânî 74, 294 
 

 
 

Ş 
Şaèbân 128 
şâdî 193 
şâdin 45  
Şâfiye 159 
Şaóóâm 79 
Şaóîm 79 
Şaóm 79 
şaòã-ı menóûs 344 
şâèirunâ muntaôam şièr-
ı saòîf 247 
şaúúu’l-èaãâ 315 
şaúúatu’l-faşaú 253 
şaúâyıúu’l-aèvâm 335 
åaèleb 136 
Şâm 133, 250, 281, 384 
şânîé 194 
şâra tedaèub 185 
Şârióu’l-Eşbâh 173 
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şât 55 
Şâyân 130 
Şeéânu buàd 106 
Şeb-i Yeldâ 100 
Şecâè benî Mecâşiè 306 
şeceru’l-ütrücc 369 
şecn 104 
Şedîd 72 
şefeh 169 
Şehâme 78 
şehle kehle 118 
şehr-i kesâd 394 
Şeró-i Nuòbe 428 
şehr-i ãabr 394 
şehvetu’n-nebîõ 363 
Şekim 72 
Şekîm 72 
şekîme fehd 138 
şekvâ’l-muóibb 227 
şemm 192 
şems 154 
şemşel 133 
şeén 106 
şerâ 132 
Şeró-i Külliyâùu’l-
Úanûn-i mezbûrıñ 382 
Şeró-i Nuòbe 428 
şetât 180 
Şetîm 73 
Şetm 73 
Şeve 91 
Şeyhu Ekber 223 
şeybu’l-àurâb 302 
şeyhu’l-enbiyâé 198 
şeyhu’l-àarîb 307 
şeyùân leyùân 119 
Şeyò äaèdî 226 
şeyéun óaúîr 116 
şıkk 188, 189 
Şîèa 282 
şibl 132 
şifâh 169 

şikâh 172 
şimâl 155 
Şinşine 89 
Şuèâyb 200 
Şuèâyb bin Mikâéil bin 
Yeşçeriñ bin Medyen 
bin İbrâhîm 200 
Şumûò 49 
şuému’l-Besûs 317 
şurbu hîm 109 
şurbu’l-yehûd 300 
şuéûn 106 
şücûn 104 
 

 
T 

taèaşşuú-ı tecdîd 361 
ùabèa 89 
tâbiè 84 
tâbièa 84 
Ùabriye 250 
tâcu’l-felek 221 
tâcu’l-hüdhüd 267 
taêlîl 58 
tâfih 116 
tafsîm 74 
ùaàâm 97 
Taàleb bin Vâéil ü Bekr 
bin Vâéil 318 
taàniye 84 
taóallî 60 
taòcîl iòcâl 56 
taóılletu’l-eymân 357 
Ùahmûraå 368 
ùaòûr 81 
Ùâéif 122, 343 
taèúâdu’r-retem 272 
taúin 95 
Taúvîm-i Vaúâyiè 427, 
398 
ùalebu’l-úarn u êıyâéu’l-
uõuneyn 380 

ùalâúu’r-ricâl 345 
Ùalóa bin èAbdullâh 
201 
ùâmir 55 
Ùanùarâniyye 424 
Târîò-i ibn Òalîúân 215 
Târîò-i İbn Òılkân 159 
Ùârîò-i ibn-i Óilkât 248 
Târîò-i Úuddus 199 
Târîò-i Mîrât-ı Kâéinât 
230 
ùarîú 158 
Tarsus 223 
tasaóóub 60 
taèåel 134 
taãalluf 176 
taãavvuf 225 
Taşkend 393, 394 
Ùâşköprü-zâde 262 
ùaştu’l-èarûs 230 
Tâtârân 137, 138 
Tâtâristan 138 
taùhîru’å-åiyâb 220 
ùavò 164 
tâvî 181 
ùavîlu’n-necât 414 
ùavîlu’õ-õeyl 381 
ùayarânu’l-èaãâ 341 
Ùayy 230, 246 
tâzî 186 
ùavúu’l-óamâme 277 
ùayfu’t-telâúî 276 
ùayru’d-devle 378 
ùayru’n-nâr 277 
teéak 88 
tebâşîr-i ãubó 405 
Tebrîz 223 
telâm 95 
Teberânî 298 
tebessumu’l-mekrûb 
349 
tebetu’z-zemân 361 



 453 

tecâhulu’l-èârif 348 
tecebbür Úayãer 350 
tedâvî 181 
Teéehhül 49 
teéellüh 275 
teéevvüh 171 
tefârîúu’l-èaãâ 280 
tefârîúu’ş-şiyeb 396 
teferrüs 73 
tefevvüh 170 
tefòîm 71 
Tefsîr-i Kâøî 74, 228 
Tefsîr-i Keşâf 359 
Tefsîr-i Tîsîr 228 
teàâzül 44 
tekeékû 166 
tekellüf 176 
televvunu’l-óarbâ 350 
teélîh 175 
telvîm 70 
temâr 400 
temîm 358, 358 
temvîh 177 
tenbîh 176 
tenebbüh 176 
tensîm 58 
tenûú 45 
tenvîh 174 
teraó 250 
Tercân 125 
Terceme-i Úamûs 263, 
395 
Tercemenü’l-
Mütekellimin 186 
Tercüme-i Kâmûs 293 
teróîl 58 
tertîl 58 
teãâdüm 82 
tesvîl 60 
teşâtum 73 
teşmîr-i sâèid 283 
teştît 180 

tetfel 136 
tevóîm 76 
Teymenâ İbn-i Óâcib 
159 
Teymullâh bin æaèlebe 
325 
tezelzül zilzâl 43 
tezvîúu’l-lisân 248 
tezyînu kelâm 248 
ùılòâm 133 
Ùayyibu aòlâúa 243 
ticâh 170 
tîh 176 
tilmîõ 95 
tiryâúu’l-humûm 258 
Trablu’-ş-Şâm 223 
tufeh 138 
ùufeylî 97 
Ùufeylî bin Zülâlü’l-
Kûfî 97 
tuffâó-ı ferâó 250 
tûà 93 
Tuófe 96, 136, 329, 394 
Tuòfetü’l-Óarameyn ü 
Siyer-i Veysî 184 
Tuófetu’l-müémin 396 
Tuófe-i Vehbî Efendi 
426 
Tunca 223 
ùurratu’ã-ãubó 251 
tüccâr-ı hecer 287 
tüffâóu’ş-Şâm 374 
Türkî 186 
Türkistân 237 

 
 
 

U 
ubeyre 74 
èucâletu’r-râkib 337 
udèullâhe bi úalbin 
maózûn 107 

èudmûl 50 
ufûl 64 
uòtu’l-óarâm 313 
uhûl 49 
èuhûn 103 
èuúâbu’l-cevv 278 
èuúle 63 
uúnûm 84 
èulyân 327 
èumerân 127 
umerâéu’l-kelâm 333 
èUmmân 275, 368 
Ummu Seleme Hind 
219 
Ummu Âdem 303 
Ummu Óabîbe bint Ebî 
Süfyân 205 
Ummu Seleme Hint bint 
Ebî Umeyye 205 
ummu èavf 147 
ummu dehîm 147 
ummu’d-derze 143 
uımmu envâru’s-semâé 
226 
Ummu Gülåûm 83 
ummu’l-àıyâå 227 
ummuhâtu’l-òatfe 357 
ummu’l-èaõâb 275 
ummu’l-faêâéil 144 
umm-i óabâóib 406 
ummu’l-òabâiå 144 
ummu èırbaù 147 
Ummu’l-Úırâ 274 
umm-i úırfe 323 
ummu kelbe 147 
ummu’l-lehîm 147 
ummu meãvâ 145 
ummu’l-muéminîn 204 
ummu’l-murtecez 205 
ummu’n-nebî 201 
ummu’n-nedâmet 144 
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ummuén-nucûm 
ummu’s-semâ 143 
ummu’r-reõâéil 144 
ummu ùalóa 147 
ummu’ù-ùaèâm 145 
ummu’ş-şemle 143 
ummu’õ-õükâé ummu’l-
leyâli 143 
èurcûn 103 
Urfa 214 
èurve 132 
usâme 132 
èUùârid 261 
èutul 72 
èutuvv 181 
uõnân 150 

 
Ü 

Ümmü Kaşèam 77 
Ümmü Seleme 350 
üslûbu’l-óakîm 191 
üstâõ 95 

 
V 

vâdî 191 
vâèdu ãâdıú 227 
vaóâm 85 
vâhice 68 
vâóid 190 
Vâóid İbn Vâóid ü Bâdó 
İbn Bâdó 212 
vâòid úâóid 118 
vâúıèu’ù-ùâéir 377 
Vânúûlu 64 
Vâriş 97 
vasâù 334 
vaèvaè 137 
vecîh 174 
vefâu’s-Semevèel 377 
Vehb bin èAbd-Menâf 
197 
Vehbî 426 

vekîl-i èazrâîl 355 
vellâs 134 
verkâé 80 
verkân 153 
veåâb 182 
vesîm 70 
vetedu’ş-şer 375 
vièâ 99 
vicâh 170 
vusùâ 101 
vutûn 104 

 
Y 

yâd 225 
yâdigâr 168 
yaèfûr 45  
yaómûm 76 
Yaòteşûè 294 
Yaòteşûè bin Cebrâéîl 
294 
Yaóyâ İbn-i Muèâõu’r-
Râzî 388 
Yaèúûb 204 
yaôharu’l-óaúúu bi 
óaúúı’l-imèân 120 
yedân 152 
yemâme yemâm 80 
Yemâme 345, 346, 397 
Yemen 140, 216, 275, 
287, 316, 359, 399 
yemîn 152 
Yesârî-zâde Muãùafâ 
426 
yâsemînu’ş-şeyb 320 
yeésu’l-àarîú 303 
yetâmâ eytâm 96 
yetîm 83 
Yezdan 102, 116 
Yunanî 214 
Yûsuf 237, 382 
Yûsuf Nâbî 201 
Yûsûf u Züleyòâ 285 

Z 
ôaby 45 
zaóf 164 
zaèil 41 
zaèîm 71 
zaúúûm 86 
õâlike’n-naômu 
müfîdun li òavâååın ve 
èavâm 101 
ôalîm 71 
zâmile 60 
øamîm 76 
ôannu’l-elmaèî 267 
øarb 156 
ôarf 99 
õât-ı naóyeyn 325 
õâtu’r-recè 234 
õâtu’ã-ãadè 235 
zeèâme 71 
zebîl 61 
zebil-i serúîn 61 
zecr-ı ùayr 314 
õeheb 154 
Zehîr bin Ebî Selemî 
296 
zehv 176 
zehvu’d-i dîk 301 
zehv-i ùâvûs 301 
zekâtu’l-câh 219 
õelle fî’l-èâlemi min 
daàvetihi kullu sefîh 
147 
zelletu’l-èâlim 315 
zelletu’l-câhil 315 
ôelletu’l-reéy 314 
Zelîòa 184 
õelûl 63 
Zemèat bin Úays 205 
zemcîl 133 
zemîl 60 
õemîm 91 
zenbîle 31 
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õenbu’s-seróân 390 
Zend bin el-Cûn 352 
zendeka-i mezdek 419 
zenîm 72 
zennâó 136 
zelzele 43 
zerúâéu’l-Yemâme 397, 
418 
õerv 164 
zevle 44 
Zeyd 205 
zeyf 76 
Zeyd 282 
õeyha 134 
zehretü’d-dünyâ 239 
õeyl 43 
Zeyd bin åâbitü’l-
Ensârî’l-Òazercî 219 
Zeyd bin Zeyne’l-abidîn 
èAlî bin el-Hüseyin bin 
èAlî el-Murtaøâ 282 

Zeyneb 83 
Zeynüéddîn İbn-i 
Necim-i Mıãrî 173 
ôıllu’l-àamâm 279 
ôıll-i sulùân 276 
õiéb 134 
õiéb-i ehbân 298 
zibil 61 
zibric 60 
Õiébu’l-Yûsuf 398 
zimâm 66 
Zînet bint Óazîmet bin 
el-Óariåü’l-Enãâriye 
205 
Zînet Óabeşu’l-
Esediyye 205 
Zînetu’llâh 289 
õirâè 153 
øubârm 131 
õubûl 63 
Zuòal 126, 127 

õuhl 49 
õuhûl 49 
ôulmu’l-cülendîye 276 
õû’n-nûn 103 
ôurafâ 189 
Õû’r-Rimme 290 
õuyûl 43 
zübdetü’l-aóúâb 217 
Zübeyde 274 
zühdü’l-óasen 218 
Zühre 126, 271 
ôü’l-èarşı’l-èâôîm 
õü’l-òalâé 200 
õü’l-Úarneyn 380 
õü’l-maèâric  
õü’n-naòle 200 
õü’r-reéy 200 
õü şekîme 72 
õû-şücûn 104 

 

 


